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Foreword 


There is one criterion, and one only, by which a course for the learners of a lan- 
guage no longer spoken should be judged: the efficiency and speed with which it 
brings them to the stage of reading texts in the original language with precision, 
understanding and enjoyment. The setting-up of the Greek Project by the Joint 
Association of Classical Teachers was the product of a conviction that it was 
possible to compose an Ancient Greek course which would satisfy that criterion 
substantially better than any course already existing. 

There would have been little point in such a project if the current decline of 
Greek in schools had clearly reflected a general, growing and irreversible fail- 
ure on the part of modern society to respond aesthetically and intellectually to 
Greek culture; but there has been no such failure of response, for the popular- 
ity of Greek literature in translation and of courses in Greek art and history has 
continued to increase. It seemed to the Joint Association that there was a gap 
waiting for a bridge. Bridges cost money, and when an appeal for £40,000 was 
launched at the beginning of 1974 by Dr Michael Ramsey and others it was 
legitimate to wonder how the cause of Greek would fare in competition with 
louder claims. But the optimists were justified: by November £63,000 had been 
contributed, a sum which more than compensated for the effect of inflation after 
the original costing of the project, and in 1976 an appeal for the money required 
for a fourth and final year of work brought in more than £15,000. Gratitude is 
due to hundreds of individuals, to many schools, colleges, institutions and trusts, 
and in particular to the Leverhulme Trust Fund, the Ernest Cook Trust and the 
Cambridge University Faculty of Classics. 

It would not have been difficult to compile yet another systematic descriptive 
grammar of Greek and interleave it with exercises which would test the learner’s 
progress through grammar stage by stage. Nor would it have been difficult to 
confront the learner with an anthology of Greek literature, translate most of it for 
him, offer from time to time some grammatical rules-of-thumb and inspire him 
with the hope that he would get the hang of the language and eventually pick up 
the ‘gist’ or the ‘essentials’ of any Greek text. 

Anyone who learns Greek by the first of those two ways will take a very long 
time to reach the point of reading a genuine Greek text; on the way he will 
have acquired much more grammatical knowledge than he needs and much 
less knowledge than he needs of Greek thought and feeling. The technique of 
compiling a descriptive grammar for reference purposes and the technique of 
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introducing a learner to a language are utterly different, as teachers of modern 
languages know. 

The notion that one can get the gist of alien texts simply by reading a lot of 
them with the help of translations but without careful linguistic guidance is 
equally illusory. We can indeed hope to understand much of what is said to us in 
a modern language if we are put into an environment in which we hear it all day; 
but our progress depends on our being an ingredient of the situation in which the 
words are uttered and on the readiness of the native speaker to repeat, simplify, 
slow down and supplement language by signs and gestures. Our relationship to 
Greek authors is different; if we tackle Platonic argument or tragic dialogue with 
only a hazy idea of grammar the chances of misunderstanding — not marginal, but 
total misunderstanding — are very high. 

The Project course has been composed and scrutinised by people who care 
most about what works best and do not use ‘traditional’ or ‘modern’ as com- 
plimentary or derogatory terms. In the earlier sections the commonest words 
and constructions preponderate, and the sentences are short; but the sentence- 
structure has not been anglicised, and the test of frequency has not been so rigor- 
ously applied to the admission of vocabulary and idiom as to bleach all colour 
out of the language. At the start the Greek text is modern composition, though 
its subject-matter is derived from Greek sources, but the voices of Plato and 
Aristophanes soon begin to be heard, and thereafter modern composers are edged 
out as the ancient authors, progressively less rewritten to suit the beginner’s limi- 
tations, take over. The content of the text is determined as seldom as possible by 
linguistic tidiness and as often as possible by the need to acquaint the adult and 
near-adult learner directly with the characteristic features of Greek culture. 

Not everyone thinks that it is right to make up Greek or to adapt original texts. 
There is nothing, in any language course, that everyone thinks is right. The Project 
Team, the Steering Committee and the Advisory Panel have been compelled 
repeatedly to take decisions — sometimes against the judgment of a minority, but 
never without patient and friendly discussion — which will incur criticism. Critics 
are asked to reflect that the combined class-room, lecture-room and tutorial experi- 
ence of Team, Committee and Panel is not only considerable but also very varied; 
that successive drafts, having been tested in the JACT Summer School and else- 
where, in this country and in the United States, have been constantly revised in the 
light of what emerged from the testing; and that in language-learning occasions 
may arise on which one man’s succulent meat is another man’s cold cabbage. The 
Team has been from first to last imaginative and resourceful, prompt and cheerful 
in response to criticism and unfailingly resilient in the face of technical difficulties. 
They have produced a course which they have many good reasons to believe will 
prove, for the majority of learners, a straighter and shorter path than any other into 
Greek literature as the Greeks themselves knew it. 


K.J. Dover 


Preface to the second edition 


The Joint Association of Classical Teachers’ Greek Course Reading Greek has 
been written for beginners in the upper school, at university and in adult educa- 
tion. Its aim is to enable students to read fifth- and fourth-century Attic Greek, 
Homer and Herodotus, with some fluency and intelligence in one to two years. 
It consists of a continuous, graded Greek text, adapted from original sources 
(contained in Reading Greek {Text, with vocabularies]), coupled with a grammar 
book (Reading Greek [Grammar and Exercises]) which runs in phase with the 
text. 


Method 


The two books are to be used in conjunction. 

Stage One (using the Text and running vocabularies) With the help of the 
teacher and accompanying vocabularies, read and translate the Greek inthe 
Text up to the point in the Grammar book where grammatical explanations 
for those sections begin. The text has been written to encourage beginners to 
read with increasing fluency and confidence. The running vocabularies are so 
written as to enable students to read ahead out of class once the main gram- 
matical principles have been established. It is vital to encourage students to 
do this. 

Stage Two Ensure that the leaming vocabularies have been mastered. 

Stage Three Turn to the running Grammar, which lays out and explains clearly 
and practically the relevant grammar which should now be learnt. 

Stage Four Do as many of the Exercises as the teacher considers necessary 
to clarify and reinforce the grammar. When all this has been done, the student 
should be able to tackle successfully the Test Exercise as an unseen. 

Then return to the Tex and repeat the process. As the student progresses, adap- 
tation of the Zexr lessens until wholly unadapted Greek is being read. 

At the back of the Grammar is a Reference Grammar which summarises 
the material in the running Grammar, Language Surveys which review and 
expand upon the features met in the running Grammar, Vocabularies and vari- 
ous indices. 


The use of the Course 


It is essential that students should be encouraged to read the Text with as much 
speed — consonant with accurate understanding — as possible. The amount of 
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reading given, its controlled gradient and the very full vocabulary help should all 
further this end. The Grammar and Exercises contain the detailed linguistic work 
needed to clinch the grammatical lessons of the Tex. 

The design of the Course makes it ideal for students who can spend only a 
short time with their teachers each week. Because there is a great deal of care- 
fully graded reading, supported by full vocabulary help, such students will find 
plenty of reading which they can do on their own. 


Independent learners 


Students working on their own will be helped through the course by An 
Independent Study Guide to Reading Greek (second edition, 2008). 


Further help 


Peter Jones, Learn Ancient Greek (Duckworth/Barnes and Noble, 1998) is a very 
simple self-teach introduction to the basics of ancient Greek which has proved a 
useful ‘starter’ course for Reading Greek. 

The following two inexpensive Oxford paperbacks are highly recommended. 

James Morwood and John Taylor (eds.), Pocket Oxford Classical Greek 
Dictionary (Oxford 2002). 

James Morwood, Oxford Grammar of Classical Greek (Oxford 2001). 


After Reading Greek 


Reading Greek prepares students to read mainstream fifth- and fourth-century 
Attic, Homer and Herodotus. 

The second part of the Course consists of three volumes - two texts (fully illus- 
trated) and a vocabulary - again published by Cambridge University Press under 
the general rubric of ‘The Joint Association of Classical Teachers’ Greek Course’ 
series. Each text consists of 600-900 line selections from major classical authors, 
with facing-page vocabulary and notes: 

A World of Heroes (1979); Homer, Herodotus, and Sophocles. 

The Intellectual Revolution (1980): Euripides, Thucydides and Plato. 

Greek Vocabulary (1980): this slim volume contains all the vocabulary not 
glossed on the facing pages of the above texts. 

The success of Reading Greek has generated demand for further texts in the 
series, all with notes and facing-page vocabularies, and fully illustrated. These 
too are designed to follow on immediately after Reading Greek: 

The Triumph of Odysseus (1996): Homer’s Odyssey 21-22 (complete). 

New Testament Greek: A Reader (2001). 

A Greek Anthology (2002): extracts from over a thousand years of Greek 
literature. 


The World of Athens (second edition, 2008) 


Published in 1984 and now completely revised in the light of recent scholarship 
by Professor Robin Osborne (King’s College Cambridge), The World of Athens 
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provides an up-to-date, fully illustrated and clearly-written introduction to the 
history, culture and society of classical Athens. It deals with all the issues raised 
in the Text of Reading Greek. Cross-references to The World of Athens (second 
edition) will be found throughout the Text. From time to time we also quote 
extracts from WoA", adjusted to fit the context or with additional relevant mate- 
rial. WoAii’s conventions of spelling have been brought into line with RG’s in 
these casts. 


Acknowledgements to the original edition of 
Reading Greek (1978) 


Reading Greek was developed by a Project Team (Dr P.V. Jones, Dr K.C. Sidwell 
and Miss F.E. Corrie) under the guidance of a Steering Committee and Advisory 
Panel made up as follows: 

Steering Commitiee: Professor J.P.A. Gould (Bristol University) (Chairman); 
M.G. Balme (Harrow School); R.M. Griffin (Manchester Grammar School); Dr 
J.T. Killen (Joint Treasurer, Jesus College, Cambridge); Sir Desmond Lee (Joint 
Treasurer, President, Hughes Hall, Cambridge); A.C.F. Verity (Headmaster, 
Leeds Grammar School); Miss E.P. Story (Hughes Hall, Cambridge). 

Advisory Panel: G.L. Cawkwell (University College, Oxford); Dr J. Chadwick 
(Downing College, Cambridge), Professor A. Morpurgo Davies (Somerville 
College, Oxford); Sir Kenneth Dover (President, Corpus Christi College, 
Oxford); Professor E.W. Handley (University College, London); B.W. Kay 
(HMI; Dr A.H. Sommerstein (Nottingham University); Dr B. Sparkes 
(Southampton University); G. Suggitt (Headmaster, Stratton School); A.F. 
Turberfield (HMI). The Committee and Panel met in full session three times a 
year during the period 1974-8 while the Course was being developed, but also 
divided up into sub-committees to give specific help to the Project Team on cer- 
tain aspects of the Course, as follows: 

Text: K.J.D.; E.W.H. 

Grammar: J.C.; A.M.D.; A.H.S. (who, with K.J.D., have kindly made indi- 
vidual contributions to the Reference Grammar and Language Surveys). 

Exercises: M.G.B.; R.M.G.; A.C.EV. 

Background: G.L.C.; J.PA.G.; B.S. 

Dissemination: B.W.K.; H.D.P.L.; E.P.S.; G.S.; A.ET. 

We have also been guided by a number of overseas scholars who have used, or 
given advice on, the Course, as follows: 

1A. Barsby (Dunedin, New Zealand); S. Ebbesen (Copenhagen, Denmark); 
B. Gollan (Queensland, Australia); Professor A.S. Henry (Monash, Australia); 
Drs D. Sieswerda (Holland); Professor H.A. Thompson (Princeton, U.S.A.). 

We would like to stress the immense debt of gratitude which we all owe to the 
Steering Committee, Advisory Panel and our overseas advisers. But we would also 
like to make it clear that the final decisions about every aspect of the Course and 
any errors of omission and commission are the sole responsibility of the Team. 

We gratefully acknowledge the help and advice of Professor D. W. Packard 
(Chapel Hill, N. Carolina, U.S.A.) on the use of the computer in analysing and 
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printing Greek; and of Dr John Dawson of the Cambridge University Literary 
and Linguistic Computing Laboratory, who made available to us the resources of 
the Computer Centre for printing and analysing draft material in the early stages 
of the Project. 

We have learnt a great deal from members of the Team who produced the 
Cambridge Latin Course, and are extremely grateful to them for help, especially 
in the early stages of the Project. If we have produced a Course which takes a 
more traditional view of language-learning, our debt to many of the principles 
and much of the practice which the C.L.C. first advocated is still very great. 

Finally, our best thanks go to all the teachers in schools, universities and adult 
education centres both in the U.K. and overseas who used and criticised draft 
materials. We owe an especial debt of thanks to the organisers of the J.A.C.T. 
Greek Summer School in Cheltenham, who allowed us to use our material at the 
School for the three years while the Course was being developed. 


Peter V. Jones (Director) 
Keith C. Sidwell (Second Writer} 
Frances E. Corrie (Research Assistant) 


The second edition of Reading Greek (2007) 


The main features of the revised course 

Reading Greek was originally written on the assumption that its users would 
know Latin. Jempora mutantur — it has now been revised on the assumption 
that they do not, and in the light of the experiences of those using the course 
over nearly thirty years. While the overall structure of the course and its reading 
matter remain the same, the most important changes are: 


Text 


1. The running and learning vocabularies are now in the Texr, on the same pages 
as the Greek to which they refer. The Text also has the total Greek-English 
Learning Vocabulary at the back, as does the Granunar. 

2. There are indications throughout the Text of what grammatical material is 
being introduced and at what point; and there are cross-references to the sec- 
tions of The World of Athens (second edition) relevant to the story-line and 
issues under discussion. 

As a result of these changes, the Text can now act as a stand-alone ‘revision’ 
reader for anyone who has a basic grasp of ancient Greek, whatever begin- 
ners’ course they have used. The second half of the Text in particular, starting 
with its carefully adapted extracts from the extremely important legal speech 
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against the woman Neaira and leading on to Plato and an introduction to 
the dialects of Herodotus and Homer, makes an ideal introduction to some 
superb literature and central social, cultural, historical and philosophical 
issues relating to the ancient Greek world. 

3. Various aspects of the cultural and historical background of the Texr are dis- 
cussed from time to time #71 situ. 

4. The original Section Five has been split into two sections, Five and Six. As a 
result, there are now twenty sections to the course. 


Grammar 


The Grammar has been completely re-written and re-designed. The aim has 

been to make its lay-out and content more user-friendly: 

1. There is an introduction to some basics of English grammar and its terminol- 
ogy, and its relation to ancient Greek. 

2. Explanations are clearer and fuller, composed for those who have never learnt 
an inflected language, and the lay-out more generous on the eye. 

3. Brief, usually one-word, Exercises accompany the explanations of each new 
item of grammar. If the teacher so chooses, these can be used to provide 
instant feed-back on the student’s grasp of the new material. 

4. Declensions go down, not across, the page and the ‘shading’ of cases has 
been abandoned. 


Acknowledgements 


The revision was conducted under the aegis of a sub-committee of the Joint 
Association of Classical Teachers’ Greek Committee, the body that invented the idea 
of the Project and oversaw it from its inception in 1974. The sub-committee consisted 
of Professor David Langslow (University of Manchester, chairman), Dr Peter Jones 
(Course Director), Dr Andrew Morrison (University of Manchester), James Morwood 
(Wadham College, Oxford), Dr James Robson (Open University), Dr John Taylor 
(Tonbridge School), Dr Naoko Yamagata (Open University), Dr James Clackson 
(Jesus College, Cambridge) and Adrian Spooner (Management Consultant). 

The sub-committee met roughly once a term for two years and took decisions 
that affected every aspect of the second edition. It concentrated particularly on 
the Grammar. Sections 1-2 were revised in the first instance by Dr Andrew 
Morrison, Sections 3-9 by Dr James Robson and Sections 10-20 by Dr Peter 
Jones, while the Language Surveys were revised by Professor David Langslow. 
Members of the sub-committee read and commented on virtually everything. 
Professor Brian Sparkes (University of Southampton) again advised on the 
illustrations. We are grateful to the students and tutors at the 2006 JACT Greek 
Summer School in Bryanston for giving a thorough testing to the first half of 
the revised course in draft form, especially to Anthony Bowen (Jesus College, 
Cambridge); and to Dr Janet Watson for work on the proofs. 

Cambridge University Press has given its full backing to the revision. Dr 
Michael Sharp patiently discussed and met with most of our requests, Peter 
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Ducker solved the complicated design problems with elegance and ingenuity and 
Dr Caroline Murray expertly oversaw the computerisation of (he text. 
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Map showing the route from Byzantium to Athens. 

View of the Acropolis of Athens from the south-west. On the 
left are the Propylaia and small Nike temple; over the brow in 
the centre is the Erekhtheion with the Parthenon standing out at 
the southern edge. Photo: Alison Frantz (AT 71). Courtesy of 
the American School of Classical Studies at Athens. 

Detail of a merchant vessel taken from the same cup depicted 
onp. 7. 

Attic black-figure cup depicting a merchant vessel on the left and 
a two-level warship on the right. The merchant vessel is round 
and capacious and powered by sails; the warship is sleek and low 
and propelled by oars or sai]. Late sixth century BC. London, 
British Museum (B 436). © The Trustees of the British Museum. 
Detail of an Attic red-figure Nolan amphora, attributed to the 
Oionokles Painter, showing Herakles destroying the house 
of Syleus; he puts his axe to a fallen capital. Syleus of Lydia 
usually forced passing strangers to dig his vineyard; Herakles 
uprooted his vines and/or tore down his house. Second quarter 
of the fifth century BC. Paris, Louvre (G 210), Photo: RMN 
— Hervé Lewandowski. 

Detail of an Attic black-figure oinokhoe, attributed to the 
Keyside Class, showing a ship with one man standing on the 
prow and others in the forepart of the ship — the subject is 
uncertain. That the ship is not coming to land is shown by the 
raised mast and sail and by the fact that ships were beached 
stern first. Late sixth century BC. London, British Museum (B 
508). © The Trustees of the British Museum. 

Attic red-figure amphora of Panathenaic shape, attributed to 
the Kleophrades Painter, depicting Poseidon with some of the 
attributes of his realm: a trident and a fish. Poseidon is depicted 
as a mature man with beard and long hair. Early fifth century 
BC. © bpk, Berlin, 2006/Antikensammlung, SMB (F 2164)/ 
Jutta Tietz-Glagow. 

Attic red-figure neck-amphora, attributed to the Kleophrades 
Painter, depicting an rhapsode on a platform. He stands with 


p. 22 left 


p. 22 right 


p. 24 


p. 26 


Notes on illustrations xvii 


his staff held prominently in front of him, and the painter has 
added words in front of his mouth ~ ‘Once upon a time in Tyrins 
[sic] ...” — most likely the beginning of an epic in hexameters. 
Early fifth century BC. London, British Museum (E 270). © 
The Trustees of the British Museum. 

Attic red-figure skyphos, attributed to a follower of Douris, 
depicting a Persian seated on a rock, his right hand stretched 
out to his large wicker shield. He wears an outfit that is fur- 
nished with trousers and long sleeves, and has a soft hat (tiara) 
on his head. This is one of a number of representations of 
Persians that seem to have been influenced by the contacts of 
the early fifth century. Mid-fifth century BC. © bpk, Berlin, 
2006/Antikensammlung, SMB (VI 3156). 

Interior design of an Attic red-figure cup, attributed to the 
Triptolemos Painter, depicting a fight between a Greek and a 
Persian. A contrast is made between the outfit of the Greek warrior 
(bronze helmet, greaves and breast-plate) and the Persian trouser- 
suit. Both warriors wield curved swords, but the Greek has a shield 
and the Persian a bow and quiver. First quarter of the fifth century 
BC. Edinburgh, National Museums of Scotland (1887.213). © 
The Trustees of the National Museums of Scotland. 

Carved frieze from the ‘Treasury’ of the Palace at Persepolis. 
On a platform in the centre sits Dareios enthroned with Xerxes 
behind him. He is giving an audience to a Median official who 
is making a gesture of respect; in front of him are two incense 
burners. The poles of the now missing baldacchino separate 
the armed guards from the central characters. Behind Xerxes 
stand two high court officials. Much of the architecture and 
sculpture of the palace at Persepolis betrays the influence and 
the hand of Greek craftsmen. Early fifth century BC. Teheran, 
Archaeological Museum. Photo copyright The Oriental Institute 
Museum, Chicago, all rights reserved. 

Design on an Attic black-figure plate, attributed to Psiax, 
depicting a trumpeter, hand on hip, trumpet held high, blowing 
a summons. The trumpeter is dressed in armour. Last quarter of 
the sixth century BC. London, British Museum (B 590). © The 
Trustees of the British Museum. 

Map of Athens and Salamis. 

Interior design of an Attic red-figure cup depicting a warrior 
wearing a loin-cloth and greaves and carrying a shield, helmet 
and spear. The warrior runs to the right but looks left; is he flee- 
ing from the fight? The painter, Skythes (‘Skythian’), tends to 
have a humourous view on life. Last quarter of the sixth century 
BC. Paris, Louvre (CA 1527). Photo: RMN. 
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Map of Athens and the harbours at Periaieus 
Detail of an Attic red-figure oinokhoe depicting a young man 
in front of an altar pouring a libation from a shallow bowl .First 


-quarter of the fifth century BC. Antikenmuseum Basel und 


Sammlung Ludwig, Inv. Ki 423. Photo: Andreas F. Végelin and 
Claire Niggli. 

Bronze figurine of Zeus making ready to hurl his thunderbolt. 
The workmanship is most likely Corinthian. Second quarter of 
the fifth century BC. © bpk, Berlin, 2006/Antikensammlung, 
SMB (10561)/Christa Begall. 

Detail of Attic black-figure one-handled kantharos showing a 
man lying on his bier. The woman (painted white) had the duty 
of preparing the body for burial, and the men now come to pay 
their respects and to join in the lamentation. London, British 
Museum (1899.7-21.1). © The Trustees of the British Museum. 
Drawing of the sanctuary of the Twelve Gods in the centre of 
Athens. Situated near the northern edge of the Agora, this sanc- 
tuary, consisting of an altar within a fenced area, was a place 
of refuge and the point from which distances to other parts 
of Greece were measured. The sanctuary was founded by the 
younger Peisistratos in the year of his archonship, 522/1 BC. 
Attic red-figure skyphos, attributed to the Euaion Painter, 
depicting Theseus in a cloak and traveling hat. He carries two 
spears. Sinis, the pine-bender, is shown on the other side of the 
skyphos, seated under a tree and holding a club. This is one of 
Theseus’ adventures on his way from Troizen to Athens. Mid- 
fifth century BC. © bpk, Berlin, 2006/Antikensammlung, SMB 
(F 2580)/Jutta Tietz-Glagow. 

Detail of an Attic red-figure pelike, attributed to a painter who is 
a bad imitation of the Chicago Painter, showing Telephos, king 
of the Mysians, who has seized the infant Orestes as hostage 
and has taken refuge on an altar as a suppliant. His bandaged 
left thigh indicates the place of the wound inflicted by Achilles’ 
spear. Agamemnon (not shown) faces him on the left. Second 
quarter of the fifth century BC. London, British Museum (E 
382). © The Trustees of the British Museum. 

Bronze figurine of a horse, part of a chariot team of four. The 
harness is particularly clear, showing the bit with curved cheek- 
piece and the collar to which the traces were fastened. Second 
quarter of the fifth century BC. Olympia, Museum. Photo: DAI 
Athen (Olympia 1808). 

A selection of Athenian silver coins of various denominations. 
Cambridge, Fitzwilliam Museum. Reproduced by permission 
of the Syndics of the Fitzwilliam Museum. 
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A clay lamp with lighted wick. This small container for oil 
could supply light for 2-3 hours and burn brighter than a 
candle. Athens, Agora Museum (L 4137). Photo courtesy of 
the American School of Classical Studies at Athens, Agora 
Excavations. 

These two oven-bells were pre-heated and placed over already 
prepared dough; they were also used as fire extinguishers. C. 
500 BC (left) and c. 400 BC (right). Athens, Agora Museum (P 
8862 and P 10133). Photo courtesy of the American School of 
Classical Studies at Athens, Agora Excavations. 

A pair of model clay travelling boots found in an Early 
Geometric cremation grave of a woman. Athens, Agora 
Museum (P 19429). Photo courtesy of the American School of 
Classical Studies at Athens, Agora Excavations. 

Detail of an Attic red-figure amphora, attributed to the Painter 
of the Munich Amphora, depicting a pair of boots on a small 
footstool under a table; above the table a man reclines on a 
couch. Early fifth century BC. Munich, Antikensammlung 
(2303). Photo: Hirmer Fotoarchiv. 

View of Delphi facing south-east. The fourth-century version 
of Apollo’s temple lies beyond the theatre in the foreground. 
Photo: Alison Frantz (ST 1b). Courtesy of the American School 
of Classical Studies at Athens. 

Detail of an Attic red-figure volute-krater, attributed to the 
Kleophon Painter and found at Spina in Italy, depicting a pro- 
cession to Apollo at Delphi. Apollo is seated at the right on a 
throne raised on a platform. The setting is a temple represented 
by four columns of the Doric order. Apollo’s attributes consist of 
a laurel branch and crown, and a quiver and bow on the wall; the 
Delphic location is given by the naval stone and tripod in front 
of the columns. An official waits for the procession to arrive; 
it is headed by a young girl in festal robe carrying a sacrificial 
basket (kanoun) on her head. Third quarter of the fifth century 
BC. Museo Archeologico Nazionale di Ferrara (T 57C VP). 
The pedestal of an Attic marble votive relief showing a cob- 
bler’s shop with men and a child at work. The inscription which 
Starts below this scene indicates that the dedication is by a 
cobbler Dionysios and his children to the hero Kallistephanos. 
The main relief above the pedestal is not preserved. Mid-fourth 
century BC. Athens, Agora Museum (I 7396). Photo courtesy 
of the American School of Classical Studies at Athens, Agora 
Excavations. 

East Greek (Samian?) rock crystal with an intaglio design of a 
helmet-maker seated on a stool tapping the crown of the helmet 
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with a smail hammer. It is a popular motif in gem carving. Late 
sixth century BC. Munich, Staatliche Miinzsammlung (36246). 
Interior design on an Attic red-figure cup depicting a seated 
man with tablets and stylus, no doubt correcting the exercise 
of the boy who stands in front of him. A flute case hangs on 
the wall. Early fifth century BC. Antikenmuseum Basel und 
Sammlung Ludwig, Inv. BS 465. Photo: Andreas F, Végelin and 
Claire Niggli. 

The decorated head of a gold comb from the Solokha barrow 
near the Lower Dnieper. Above a row of recumbent lions is 
a scene of combat between two soldiers on foot and one on 
horseback. The arms and armour are a mixture of Greek and 
Scythian equipment, and like many objects from Scythian 
tombs, the comb was likely made by a Greek craftsman living 
in Panticapaeum. Late fifth to early fourth century BC. The 
State Hermitage Museum, St Petersburg (Dn. 1913.1/1). 

Detail of a red-figure pelike depicting an Amazon on horse- 
back; she is in combat most likely with Theseus. She wears 
trousers, a top with long sleeves, and a soft hat. Her weapon is 
a spear; other depictions also include a lunate shield and a bow 
and quiver. Amazons were a popular subject in Greek art and 
are usually dressed in a vaguely Eastern costume. Syracuse, 
Museo Archeologico Regionale “Paolo Orsi” (inv. 9317). C. 
440 BC. Photo: Hirmer Fotoarchiv. 

A terracotta group of two actors taking part in an Athenian 
comedy of the mid-fourth century BC. They wear short tunics 
and the stylised masks of a slave and young (but bearded) man; 
they are out on a spree. Second quarter of the fourth century BC. 
© bpk, Berlin, 2006/Antikensammiung, SMB (8405)/Johannes 
Laurentius. 

Detail of an Attic red-figure khous depicting a bearded man in 
festal robe pointing to a sacrificial basket (kanoun) held by a 
second figure. The setting is a smithy, with the furnace at the 
right and an anvil between the two figures. There is more than a 
touch of caricature about the scene. C. 400 BC. Athens, Agora 
Museum (P 15210). Photo courtesy of the American School of 
Classical Studies at Athens, Agora Excavations. 

Sketch-plan of Athens about 425 BC. 

Detail of an Attic red-figure pelike, attributed to the Kleophon 
Painter, depicting a maenad beating a tambourine as she leads 
the return of Hephaistos. Third quarter of the fifth century BC. 
Munich, Antikensammlung (2361). Photo: Hirmer Fotoarchiv. 
Detail of the interior of an Attic red-figure cup, attributed to the 
Penthesilea Painter, showing a youth standing before another 
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who is seated with a lyre. Above their heads is the inscription 
‘The boy is handsome’ (kalos), a popular comment whether in 
this general form or with a particular name substituted. Second 
quarter of the fifth century BC. Hamburg, Museum fiir Kunst 
und Gewerbe (1900.164), 

Interior design of an Attic red-figure cup, attributed to the 
Antiphon Painter, depicting a she-ass with a wooden-framed pack 
saddle. The ass, which was the usual pack animal, has no bit or 
mouthpiece. C. 480 BC. Boston, Museum of Fine Arts (10.199). 
James Fund and Museum purchase with funds donated by con- 
tributors. Photograph © 2006, Museum of Fine Arts, Boston. 
Attic red-figure pelike, attributed to a painter near the Gottingen 
Painter, depicting Odysseus escaping under a ram. He is in 
armour and wields a sword; he clings on but the lines across the 
animal make allusion to the tying of his comrades. No Cyclops 
is shown; the story was so well known and distinctive that it 
could be presented in extract. C. 490-480 BC. Boston, Museum 
of Fine Arts (61.384). Anonymous gift in memory of Laccy D. 
Caskey. Photograph © 2006, Museum of Fine Arts, Boston. 
Modern replicas of an Athenian water-clock (klepsydra) used 
for timing speeches in the lawcourts. A plug in the bronze tube 
at the base of the bow] was released at the start of a speech. The 
two khis indicate that the bowl held two khoes (6.4 litres), and 
the bowl was emptied in six minutes. The name Antiokhidos, 
meaning ‘belonging to the Antiokhis tribe’, may indicate that 
this bow] was used when the tribe was presiding in the Council 
chamber (Bouleuterion). Athens, Agora Museum (P 2084). 
Photo courtesy of the American School of Classical Studies at 
Athens, Agora Excavations. 

Interior design of an Attic red-figure cup, attributed to the 
Foundry Painter, depicting a reveller, with a scarf around his 
head, a cloak over his shoulders and a stick under his armpit, 
relieving himself into a jug. First quarter of the fifth century 
BC. © bpk, Berlin, 2006/Antikensammlung, SMB (VI 3198). 
Interior design of an Attic red-figure cup, attributed to 
Onesimos, depicting a balding man picking his way along with 
a basket and stick in his left hand and a bucket (kados), most 
likely of bronze, in his right. The garland round his temples 
proclaims him as a reveller. First quarter of the fifth century BC. 
Boston, Museum of Fine Arts (95.29). Catharine Page Perkins 
Fund. Photograph © 2006, Museum of Fine Arts, Boston. 

A clay bucket (kados) used for drawing water from the well, as 
opposed to the water-jar (hydria) which was used at the fountain. 
On the shoulder of this bucket the words ‘I am a kados’ have 
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been scratched; it is usual for objects to be given the power 
of speech in such inscriptions. The word kalos has also been 
scratched, as though the bucket were calling itself ‘handsome’. 
Late sixth century BC. Photo: DAI Athen (Kerameikos 7357). 
The trial of Labes from a modern Greek production of 
Aristophanes’ Wasps. Courtesy of D. H. Harrisiades and the 
National Tourism Organisation of Greece. 

A selection of ordinary Athenian kitchen equipment: a casse- 
role on a deep firebox, a barrel cooker and a brazier. Fifth and 
fourth centuries BC. Athens, Agora Museum (P 2306 on 16521, 
P 16512 on 16520, P 2362). Photo courtesy of the American 
School of Classical Studies at Athens, Agora Excavations. 
Boiotian terracotta figurine of a woman grating stuff into a 
mixing bowl. Early fifth century BC. Boston, Museum of Fine 
Arts (01.7783). Museum purchase with funds donated by con- 
tributors. Photograph © 2006, Museum of Fine Arts, Boston. 
Detail of an Attic red-figure skyphos, attributed to the 
Brygos Painter, depicting a reveler and a courtesan (hefaira). 
Early fifth century BC. Paris, Louvre (G 156). Photo: RMN 
— Chuzeville. 

Interior of an Attic red-figure cup, attributed to Onesimos, 
depicting a balding man at a party inviting a courtesan (hetaira) 
to disrobe. The man wears shoes and holds his walking stick; a 
basket and a lyre are in the background. First quarter of the fifth 
century BC. London, British Museum (E 44). © The Trustees of 
the British Museum. 

Detail of an Attic red-figure cup, attributed to Makron, with 
a reveler and a courtesan (hetaira) together on a couch. First 
quarter of the fifth century BC. New York, The Metropolitan 
Museum of Art, Rogers Fund, 1920 (20.246). Image © The 
Metropolitan Museum of Art. 

Drawing of the Athenian Agora from the north-west. 

Attic red-figure plate, attributed to Epiktetos, depicting an 
archer drawing a bow from his quiver as he turns his head to 
the right to face his unseen pursuer. He wears an ‘Oriental’ suit 
with long sleeves and trousers and a high-crowned Scythian 
cap. Last quarter of the sixth century BC. London, British 
Museum (E 135). © The Trustees of the British Museum. 
Interior of an Attic red-figure cup, in the manner of the 
Antiphon Painter, depicting a youth holding a cup in his left 
hand and a ladle in his right. Behind him stands a mixing-bowl 
with a wine-cooler set inside. The garland in his hair is a further 
indication that this is an extract from a party. First quarter of the 
fifth century BC. Compiégne, Musée Vivenel (inv. 1102). 
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Attic red-figure cup, attributed to the Amphitrite Painter, 
depicting a bridegroom leading his bride towards their home. 
The bride, who is as usual veiled, is followed by a woman with 
a torch, whilst on the left the house is represented by a door 
and a column within which stands the groom’s mother also 
holding torches. A young man serenades the couple on the lyre. 
This may be a version of the wedding of Peleus and Thetis. 
Second quarter of the fifth century BC. © bpk, Berlin, 2006/ 
Antikensammlung, SMB (F 2530)/Jutta Tietz-Glagow. 

The agora area of Athens, with the ‘Hephaisteion’ on the far 
left and the Acropolis on the far right. The long building in the 
centre is the recently rebuilt Stoa of Attalos, originally erected 
in the middle of the second century BC; it then formed the east 
side of the agora. The west side was below the hill on which the 
‘Hephaisteion’ stood. The lawcourts lay in and around this area. 
In the middle distance rises the peak of Lykabettos and on the 
right the range of Hymettos. Photo: DAI Athen. 
Reconstructed drawing of the monument of the Eponymous 
Heroes. This consisted of a row of statues of the ‘patrons’ of 
the ten tribes into which Athens and Attica were divided by 
Kleisthenes at the close of the sixth century BC. The base of the 
monument was used for the display of drafts of proposed new 
laws, notices of lawsuits and lists for military service. Courtesy 
of the American School of Classical Studies at Athens. 

Detail of an Attic red-figure plaque, found at Eleusis, showing 
extracts from the Eleusinian cult. Precise interpretation of the 
scenes is not sure, but Demeter may be represented twice at the 
right side with Persephone by her side in the upper level and 
Jakkhos facing her with torches on the lower level. The figures 
on the left may be initiates approaching. An inscription on the 
plaque says that it was dedicated to the goddesses by Niinnion, 
perhaps the courtesan Nannion of that period. Mid-fourth century 
BC. Athens, National Archaeological Museum (inv. 11036). 
Official voting discs found in the Athenian Agora. Each juror 
was given two discs, one with solid hub (for acquittal), one 
with hollow hub (for condemnation); by placing thumb and 
forefinger over the hubs the juror could make his vote with- 
out revealing his preference. Some discs carry the inscription 
‘Official ballot’, some a letter in relief, perhaps to indicate the 
jury-section. A less sophisticated system of pebbles (psephoi) 
was in operation before the fourth century BC. Athens, Agora 
Museum (B 1056, 146, 728, 1058, 1055). Photo courtesy of 
the American School of Classical Studies at Athens, Agora 
Excavations. 
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Attic red-figure cup, attributed to the Brygos Painter, depicting 
a symposium in progress. The men recline on couches; one girl 
plays the pipes while another prepares to give a cup of wine to 
one of the men. A youth holds a lyre by a column, an indication 
of an indoor scene. Baskets hang on the wall. First quarter of 
the fifth century BC. London, British Museum (E 68). © The 
Trustees of the British Museum. 

Detail of rolled-out drawing of Attic black-figure lekythos, 
attributed to the Amasis Painter, depicting women at work 
spinning, preparing wool and weaving. The lekythos may have 
been a wedding present to a bride. Mid-sixth century BC. New 
York, The Metropolitan Museum of Art, Fletcher Fund, 1931 
(31.11.10). Image © The Metropolitan Museum of Art. 

The side-reliefs of a marble altar frame (?), the so-called 
Ludovisi Throne. A contrast is made between the veiled woman 
at the incense-burner and the naked flute-girl. The purpose, 
meaning and place of manufacture are all in doubt. Second 
quarter of the fifth century BC. Rome, Museo Nazionale 
Romano (inv. 8670). Photo: Alinari Archives, Florence. 

Detail of an Attic red-figure onos (used in wool-working), 
attributed to the Eretria Painter, depicting preparations for 
the wedding of Alkestis (on the right). She is pictured at the 
entrance to her bridal chamber, and her friends fill a loutropho- 
ros with myrtle (centre) and lebetes gamikoi with sprigs (left), 
both types of vase connected with the wedding ceremony. Two 
other friends play with a pet bird. The object may have been a 
wedding present to a bride. Third quarter of the fifth century 
BC. Athens, National Archaeological Museum (inv. 1629). 
Detail of an Apulian red-figure loutrophoros depicting Alkestis 
surrounded by her children and with her husband Admetos on 
the left. The white-haired woman on the right may be Admetos’ 
mother or nurse; the old man is the children’s tutor (paida- 
gogos). This is one of the finest of the South Italian treatments 
of tragic themes. Mid-fourth century BC. Antikenmuseum 
Basel und Sammlung Ludwig, Inv. § 21. Photo: Andreas F. 
Vogelin and Claire Niggli. 

Attic red-figure cup, attributed to the Panaitios Painter, depict- 
ing a brawl between revellers. C. 480 BC. The State Hermitage 
Museum, St Petersburg (B-2100). 

Drawn reconstruction of a country house near Vari in Attica. 
From Annual of the British School at Athens 68 (1973), 355-452. 
A bronze hydria. Third quarter of the fifth century BC. 
Cambridge, Mass., Fogg Museum (1949.89). Reproduced cour- 
tesy of the Trustees of the Harvard University Art Museums. 
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Detail of an Attic red-figure pelike depicting a young man 
carrying a couch and a small table in preparation for a party. 
Oxford, Ashmolean Museum (AN 1890.29 (V 282)). 

Attic red-figure skyphos showing a rare ‘still-life’ scene of 
household equipment: lampstand and buckets, casserole and 
grill, and chest, basket, wine jar and jug. The J. Paul Geity 
Museum, Villa Collection, Malibu, California (86.AE.265). 
Detail of an Attic red-figure calyx-krater, attributed to the Dinos 
Painter, depicting Prometheus and satyrs. He is giving them the 
gift of fire which they take with their torches from Prometheus’ 
fennel stalk (narthex). Prometheus’ name is written by him, and 
the satyrs are named Komos, Sikinnis and Simos. The inspi- 
ration for the scene (and others like it) may have come from 
Aeschylus’ satyr-play Prometheus Pyrkaios. Last quarter of the 
fifth century BC. Oxford, Ashmolean Museum (1937.983) 
Attic black-figure ovoid neck-amphora, attributed to the 
Affecter, depicting Zeus enthroned on the left sending Hermes 
on a mission. Hermes is dressed in his winged boots and his 
traveling hat and holds his caduceus. Third quarter of the sixth 
century BC. Oxford, Ashmolean Museum (G 268/V 509). 
Attic red-figure amphora, attributed to Myson, depicting 
Croesus seated on his funeral pyre. His royal status is shown by 
his throne and scepter. He pours a libation from a dish (phiale) 
whilst Euthymos (his name is written by him) sets fire to the 
timber. C. 500 BC. Paris, Louvre (G 197). Photo: RMN — Hervé 
Lewandowski. 

Map of Greece and Asia Minor showing Mysian Olympus, the 
site of the boar hunt in which Croesus’ son is killed. 

Attic red-figure dinos, attributed to the Agrigento Painter, 
depicting a boar hunt. This may be a version of the Calydonian 
boar hunt, for although Atalante is not present and none of the 
participants is named, one hunter wields a battle-axe which 
comes to be associated with Ankaios. Second quarter of the 
fifth century BC. Athens, National Archaeological Museum 
(inv. 1489). 

Attic red-figure neck-amphora, attributed to the Nausikaa 
Painter, depicting Odysseus appearing from behind a tree on 
which Nausikaa and her companions have spread the washing. 
He holds a branch in each hand and-looks suitably disheveled. 
Athene stands between him and Nausikaa who looks back as 
she runs away with her companions. Third quarter of the fifth 
century BC. Munich, Antikensammlung (2322). 

Attic red-figure stamnos, attributed to the Siren Painter, depict- 
ing Odysseus and the sirens. Odysseus is tied to the mast, and 
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his companions’ ears are presumably stopped with wax, as the 
singing sirens are having no effect. In mortification one of the 
sirens is falling to her death from her perching place on the 
rocks. First quarter of the fifth century BC. London, British 
Museum (E 440). © The Trustees of the British Museum. 
Detail of an Attic black-figure oinokhoe, attributed to the 
Burgon Group, depicting two youths and a man in a cart drawn 
by mules, Second quarter of the sixth century BC. London, 
British Museum (B 485). © The Trustees of the British 
Museum. 

Lid of an Attic red-figure pyxis, attributed to Aison, depict- 
ing Odysseus appearing before Nausikaa and her companions 
with Athene to assist, c. 420 BC. Boston, Museum of Fine Arts 
(04.18a-b). Henry Lillie Pierce Fund. Photograph © 2006, 
Museum of Fine Arts, Boston. 

Attic red-figure lekythos attributed to Oreithia Painter depict- 
ing Artemis with bow and libation dish (phiale): a fawn makes 
allusion to her domain. C. 470 BC. Chazen Museum of Art, 
University of Wisconsin-Madison, Gift of Mr. and Mrs. Arthur 
J. Frank (1985.93). 

Attic red-figure lekythos depicting Apollo dressed in a concert 
performer’s robes and holding a kithara in his left hand and a 
plectrum in his right. The palm tree makes allusion to Delos, his 
birthplace. New York, The Metropolitan Museum of Art, Gift 
of Mr and Mrs Leon Pomerance, 1953 (53.224). Image © The 
Metropolitan Museum of Art. 


Notes to the second edition 


Running and learning vocabularies accompany the Text. Grammar and exer- 
cises, written to run in step with the Text, are to be found in the companion 
volume Reading Greek (Grammar and Exercises). 

A linking-device (~) is used in places in the Text. Its purpose is to show 

words or groups of words which should be taken together either because 

they agree or because they make a phrase. When the words to be linked are 
separated by intervening words, the linking device takes the shape ry. They 
are phased out as the grammar that underpins them is learnt. 

Look up such linked phrases in the vocabulary under the first word. 

The sources quoted on the title-page of each Part are the major (though by no 

means exclusive) sources for the whole Part. 

The title-page of each Part carries time recommendations for that Part. 

They are based on a three to four-session week, and assume preparation by 

students (particularly by reading ahead on their own, with the help of the 

vocabularies). If the recommendations are followed, Reading Greek will be 
completed in 37 weeks. 
There are 118 sub-sections (i.e. sections marked A, B, C, etc.) 

Transcriptions of proper names into English: 

(a) Generally, proper names are transcribed from Greek into English in 
accordance with the transcriptions given in the Grammar and Exercises, 
342. Note that the transcription will not distinguish between ¢ and n, o and 
w, or other long and short vowels. 

(b) There are, however, some ‘privileged’ names, so common in their 
received form that to alter them by the principles of transcription that 
we generally adopt would be off-putting. You will find, for example, 
‘Athens’, not ‘Athenai’ (A@fvat), ‘Homer’, not ‘Homeros’ (“Ounpos), 
and ‘Plato’, not ‘Platon’ (MAdtwv). 

(c) All proper names met in the Text are transcribed either in the running 
vocabulary or in the List of Proper Names in the Gramunar and Exercises 
book. (Most Greek words have, traditionally, been transcribed accord- 
ing to Latin principles, and the most important of these are given in 
Grammar and Exercises, 454). 

All dates are B.C., except where otherwise stated. 
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“Part One “Athens at sea” 


Dikaiopolis sails towards the harbour of Athens, 


Peiraieus. On 
board ship a criminal plot is foiled, and then the story of the naval 
battle of Salamis is recalled while the ship passes the island. As 
the ship comes into port, the Spartans launch a surprise attack. 

The scene is set during the early part of the Peloponnesian War, 
which began in 431. 


Sources 
Demosthenes, Orations 32 Aeschylus, Persians 353ff. 
Plato, Jon 540eff. Thucydides, Histories 2.93-4, 
A comic fragment, Com. 1.142, 6.32 

Adespot. 340 (Edmonds) Xenophon, Hellenika 5.i. 19-23 
Lysias, Funeral Speech 27if. Aristophanes, Akharnians 
Herodotus, Histories 8.83ff. 393 ff. 
Homer, Iliad (passim) Euripides, Helen 1577ff. 


Time to be taken 
Five weeks (= twenty sessions at four sessions a week) 


Important note on the accompanying vocabulary-lists 

1. Each vocabulary-list appears in alphabetical order. 

2. Many phrases in the text are joined by the linking devices ~ and 
"|, eg. the first sentence to ‘mAcidv gotw évBulavelw. év' 
8 'Bulavtiw ... . Such phrases will be listed in the running 
vocabularies under the first word of the phrase. Thus tO mAoi6v 
will appear under 16; év' 82 'BuCaveiw will appear under év; and 
so on. Links are phased out as noun-types and cases are learnt. 
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Part One: Athens at sea 


. At the end of each running vocabulary-list, and elsewhere in 


the accompanying Grammar explanations, you will find lists 
of words to be learnt. These words will not be repeated in the 
running vocabulary lists but are grouped together in the Grammar 
from time to time (e.g. p. 23). All such vocabulary will be found 
in the Total Greek-English Learning Vocabulary at the back of 
both the Text volume and the Grammar volume. 


. Accents in the running vocabularies are printed as they appear in 


the text. 


. Macra — indicating a vowel pronounced long — are marked oy in 


Learning Vocabularies and the Total Vocabulary at the back. 


Section One A-J: The insurance scam 


6 Znvobepns Ops try te AxpdroAL Kai Tov Naplevova 


4 Part One: Athens at sea 


Section One ‘A-J: The insurance'scam 


Hegestratos and Sdenothemis are partners in the corn-shipping 
business. They have insured the load of grain on board their ship 
for far more than it is worth and plan to ‘lose’ it in an ‘accident’, 
thus making a healthy profit. They embark in Byzantium, with 
grain, captain and crew. The ship sails to Khios (where a 
rhapsode boards) and Euboia (where Dikaiopolis gets on), and 
eventually comes into sight of Athens and its harbour, Peiraieus 
(modern Piraeus). While Sdenothemis engages the passengers’ 
attention with an appreciation of the sights, a strange noise is 
heard below ... 


In World of Athens: ships and sailing 2.4, 19; rhapsodes 3.44; grain 
trade 6.65—9; loans on ships 5.59; Peiraieus 1.32, 2.23-5, 32, 5.58; the 
Parthenon 1.51, 2.34, 8.929. 


TO TAI Eottv ev Bulavrien, ev! 8& 'BuCavtiw, 67 ‘Hyéotpatoc 

Baiver cig tO" nAoiov, Exeita OZyvdGeuc Paiver cic "td nAotov, 
téAoc 5é 6 “Kupepvricng kat of vadtar eioPatvovov gig to mAciov. 
to! 8 ‘nAoiov mAct cic Xiov. év' 5é Xiw, & Pporpydoc ciohatver. 

eneita 5€ MAet tO MtAotov cic EUBorav. ev! 8¢ TEbRoig, ciobatver 5 
O Arkaos, tédog bé mpd¢ “tks” AOr}vac TAEi TO MACIOV Kal 
mpbs “tov Tleipand. 
ro! Hey obv 'nAoiov nAct, O! 8& ‘Znvobepic Tpog thy yrv BAEzet. 

ti dpa fe) “Zyvobe_pic; 6 6 “Znjvobenre 6 dpe trv! te “éxcpdmoAwv Kal 
tov TapSevdva. émerta 88 S' te ArxardnoAis Kai OKupepvytns 10 
mpog th yFiv BAénovow, ti op@orv d“ArkardrioAic kal 

6 mKuBepyritns; Kal 6 “ArKondrohag Kai dé KuBepvriens tiv! te 

‘exporoAry 6 Opdot Kai tov “TapPevaiva. étatovns O te Acndrodig 
Kal OKuBepvitys Woqov dxovovan. 


Section One A-J: The insurance scam 


Vocabulary for Section One A 


Grammar for 1A-B 
© The definite article ‘the’, 6 1] 16 
] The principle of ‘agreement’ 


e 
© Adjectives like xaAdé¢ KaAr KaAdv 
@ The vocative case 


&xob-oval(v) (they) hear 
Baiv-et (he) goes 
BAgn-et (he) looks 
PAdn-ovol(v) (they) look 
8é and; but 
cic to, into 
gig EbBouav to Euboia 
cig t6 TAoi-ov onto the ship 
cic Xi-ov to Chios 
cio-Baiv-e1 (he) embarks 
elo-Baiv-ove(v) (they) embark 
év in, on 
év Bulavtiw in Byzantium 
év EdPoig in Euboia 
év Xiq in Chios 
etatpyng suddenly 
éneita then, next 
éoti(v) (it/there) is 
kai and 

i... Kot both... and 


TO TAOiov 


ev... 5 on the one hand . 
. on the other 

6 the 

6 AtxaémoAtc Dikaiopolis 

6 Znvd8epic Sdenothemis 

6 ‘Hyéotpat-oc Hegestratos 

6 kufepvrjtns the captain 

6 pawpwd-d¢ the rhapsode 

ot the 

ot vaitat the sailors, crew 

6p-& (he) sees 

ép-Gor(v) (they) see 

obv so, really, therefore 

TA-€i (it) sails 

pag towards 

TIpdG Tas 'ABrivas towards 
Athens 

mipdg trv ily towards the land 

mtpdg tov Teipaié towards 
the Peiraieus 


€... kal both... and 

téAo< finally 

Thy the 

THY &KpdrtoAt the 
Acropolis 

ti; what? 

tov the 

tov Map_evava the 
Parthenon 

76 the 

t mAot-ov the ship, vessel 

Woe-ov a noise 


Vocabulary to be learnt 
8é and; but 
Emeita then, next 
kat and 
€...KalA and B, bothA 
and B 


6 Part One: Athens at sea 


ZHNO@EMIS (pointing to the land) 
debpo eA0E, @ Arka1dmoAt, Kat Bréne. éyw yap 
TH GKpoTOAL 6p&. dpa Kai ob trv -aKpdmoAw dpac; 
AIKAIONOAIZ (peering towards the land) 
mob €or 1 raxpdroAic; € eyo yop TH “axpdriohw oby opéd. 
ZHN, Sebpo EGE, Karl BAEmE. apa ObX Opa ob Tov” TapO_evarva; 
AIK. vat. vv yap tiv “aKpdroAw 6 Op Karl €ya. 
ZHN. = @ Ze®. Wo KaAdc dott O MapOevary, Kat $8 HaKpdroArc. 
KYBEPNHTHS (agreeing) 
GANGA ob A€yetc, @ Znvd0ep. 
(with a sudden start) 
dove, Wogos: dpa cKovels; tic Eotiv O dos; &pa 
aKovEls Kal od TOV Pdqov, W ZnvdbEepl; 
ZHN. (hurriedly dismissing the subject) 
ob Ud Aa, ovdév aKotw eyo, re) kuBepviica. wy ppovrite. 
GAAG SeGpo EABE Katt Page. eyo yap TO Vewplov OG Kat 
TOV" Tleipand. dpa Spice kai od tO -veuipiov; 
KYB. vat: 
ZHN. @ Zeb, Wo KaAdv Et TO -Vewptov, KaAds SE 67 Netpaieds. 
KYB. (agreeing impatiently) 
GANGA A€yeic, @ ZnvdGemr. i500, Wdqoc. abi yap 
TOV Popov dKobw Eywye. 
AIK. Kal ey tov “Yspov abOrG 6 dKovw, Kupepviita, capac. 
EY® OvV Kai ob dKkovoUEV TOV Pdqov. 


Vocabulary for Section One B 


axov-w I hear 
&Kov-e1c you (s.) hear 
&xob-opuev we hear 
&kov-e listen! (s.) 
&An Of] the truth 

GAA but 

&pa= question 

ad0ig again 

PAén-e look! (s.) 

yap for 


Sebo here, over here 
AicaiéroAt Dikaiopolis 
ey I 

Eywye I at least 

éA6-€ come! (s.) 

éoti(v) (it) is 

Zev Zeus 

Zrv6Gep1 Sdenothemis 

1 axpdémoAic the Acropolis 
Tiuets we 


i500 here! hey! look! (s.) 

kat also 

xod-6¢ beautiful 

xaA-}, beautiful 

KaA-dv beautiful 

kuBepviite captain 

kuBepviitns captain 

Aéy-elg you (s.) are speak- 
ing 

pe Aia by Zeus 


10 


15 


20 


Section One A-J: The insurance scam 7 
pt don’t ov you (s.) eye) 
vat yes Thy axpdroAw the ws how! 
vov now Acropolis 
6 TMapQevedv the Parthenon tis; what? Vocabulary to be learnt 


6 Terpaievc the Peiraieus 
6p-@ I see 

6p-Gs you (s.) see 

ov no 

ovSév nothing 

ovv so, really, therefore 
ovx not 

6 Wd~-o¢ the noise 

mob; where? 

oag-dc clearly 


1 veupr-ov the naval 
dockyard 

tov MapS_eveiva the 
Parthenon 

tov Metparé the 
Peiraieus 

Tov dq-ov the noise 

ppdvriv-e worry! (s.) 
(se. ‘about it’) 

Wde-og a noise 


A merchantman and a warship 


&pa indicates question 

devpo here, over here 

éyo I 

Kat also 

ob you (s.) 

tig; what? who? 

@ O (addressing 
someone) 


8 Part One: Athens at sea 


ZHN. (more frantically) 
£yW 8 obk dKovw,  —iAor ph Ppovtifete. dAAG Se5po 
&\Gete nai PAEnete, Sedpo. 6p@ yap ta eumdpra kai 
tac OAKdSac ywye. dpa Spire te epndpia Kal vpetc; 

KYB. Kai AIK. 6p@pev Kat qpeic. tl pry; 

ZHN. — (waxing lyrical) 
@ Idoetdov, wo KaAat elow at dAKédes, wo KaAk éoti 
ta éundpia. GAAG Sebdpo PAeete, @ —thor. 

KYB. &kove, @ Zyvd0ep, Kail pr A€ye ‘wg KaAd gor te Epdpia’ 
fueic yap TOV Pdqov capsis dxovouev. 

AIK. GAG 148Ev SO Wdepos; 

KYB. (pointing down below) 
Kdtadev, © ArkardroAr. &16°t! ob KataPatvouev hei; 
EAGE, @ Atkardzt0A1 — 

ZHN. (by now quite desperate) 
not Batvete duets; noi Baivete; did Ti ob pévete, @ PiAOT; HT 
@povrifete. ope yap yw - 


Vocabulary for Section One C 


Grammar for 1C-D 
© Verbs ending in -w (present ‘tense’, indicative ‘mood’, active ‘voice’) 
The concept of tense, mood, voice, person and number 


Compound verbs (with prefixes) 
The imperative [command/order] ‘mood’ 
The vacative case 


10 


15 


ai the $14 ti; why? KaA-d beautiful, fine 

ai 6AKdde¢ the merchant AtxatémoAt Dikaiopolis Kata-Patv-opev we go 
ships éywye J; I for my part down 

éxot-w I hear eioi(v) (they) are Kdétwev from below 

éxob-ouev we hear €h0-€ come! (s.) héy-e say! (s.) 

&kov-e listen! (s.) €AO-ete come! (pl.) pév-ete you (pl.) stay 

GAA but éoti(v) (they) are yy don’t 

Baiv-ete you (pl.) are going © Znvd0ep Sdenothemis 6p-@ I see 

BAén-ere look! (pl.) Teig we ép-@uev (we) see 

yap for kaA-at beautiful, fine 6p-&te you (pl.) see 


obx not 

6 pog-o¢ the noise 

160ev; from where? 

toi; where to? 

II6ce150v Poseidon (god of 
the sea) 

oap-¢ clearly 

ta the 

t& éurdpt-a the markets 


Section One A-J: The insurance scam 


tag the 

tac 6AKdSag the merchant 
ships 

ti priv; so what?; of course 

TOV Wég-ov the noise 

byeic you (pl.) 

@i-ot friends 

@povtit-ete worry! (pl.) 
(sc. ‘about it’) 


ws how! 


Vocabulary to be learnt 
GAAG but 

yap for 

YpEis we 

un don’t 

Ov, OOK, OOX 10; not 

ws how! 


Transporting heavy goods 


Before the development of the steam engine or of properly surfaced and main- 
tained roads, or in the absence of camels (rightly called the ‘ships of the desert’), 
transport of heavy goods jong distances overland was effectively impossible. The 
main means of heavy overland haulage was the bullock, at 2mph, whose carts 
lacked swivel-axles to negotiate corners. Ships were the only answer when it 
came to transporting heavy cargoes any distance (like grain in this story), which 
is why most large ancient towns are sited on or near a coast or navigable river. 

In the fifth and fourth centuries Athens was strongly dependent upon what was 
brought in by sea, not simply because the quantity of cereals grown within Attica 
was insufficient for the urban population but because a reputation for being the 
place to which one came to find goods from all parts of the Greek world was vital 
to the thriving life of the town of Athens and the Peiraieus. Few voyages would 
have been taken for pleasure, as pirates were a constant source of danger until the 
Athenians cleared them from the Aegean in the 470s. Nor was a sea voyage possi- 
ble at all times of the year. The islands lying within the Aegean basin enable sailors 
to chart their course by reference to fixed points, but traders did not avoid the open 
sea. The slow, broad cargo-ships depended on sail and wind, and travelled at an 
average speed of five knots. Nelson’s Victory, a much larger and heavier warship 
with sails, averaged seven knots. Ships powered by oars were swifter than sail- 
ing ships, but their lighter bulk and the presence of the rowers fitted them for use 
mainly in time of war. The trireme, with 170 rowers, was the fastest and the finest 
man-of-war in the classical period, and could reach a speed of seven to eight knots 
with a continuous power output, or even up to thirteen knots for a short burst of ten 
to twenty minutes. Greek cargo-ships, with their small number of crew and their 
heavy loads, had no reason for rationing the supply of food and water, and so could 
sail for many days and nights without putting in to land; warships, with their com- 
plement of about two hundred and their need to be as light as possible, carried few 
provisions and had to put in frequently to enable the rowers to rest and eat. 


World of Athens (second edition), 2.19 


10 Part One: Athens at sea 


The captain goes into the hold followed by Dikaiopolis and 
the crew. There they come upon Hegestratos, the author of the 
mysterious noise. . 


In World of Athens: helmsman 7.34—7. 


xatoPatver uév obv O“KuBEpviitns, KataPatvounr b¢ 8 te 
Tarxondmodic Kal of vabtar. Kdtwb_v yep Spdqos. Kétw 5é 
tov" ‘Hyéotpatov épaow &' te kuepvrtng Kal of vara. O° 5é 
“Hyéorpatog tov po@ov motel Katw. 


KYB. —_ obtoc, ti motets; 
(suddenly realising it is Hegestratos) 
BAA ti norEIs ob, @ ‘Hyéotpate; tig OWSpog; 
HTESTPATOS (innocently) 
oddév Told Zywye, @ KuBEpvijta, ode pdqov ovdéva 10 
aKobw. pr] ppdvtite. 
AIK. (looking behind Hegestratos’ back) 
Sedpo EASE Kal BAEne, ) KuBepvijta. Zxer yap tev th 5eb1e 
&° ‘Hyéotpatoc. 
KYB. ti éyerc vrij Sekid, @ ‘Hyéotpare; 15 
Hr. (desperately trying to cover up) 
ovdév Ew Eywye, © piie. 
AIK. & Zs6. ob yap &AnOA Ayer O°” “Hyéotpatos. méAeKvv yap 
éyer ev tif Sebi O° ‘Hyéotpatos. 6 &vpwmog tO TACIov 
Katadvet. 20 
KYB. (shocked) 
ti Agyetc, @ ArkaréroA1; Sve1 t6"rAoiov 6” “Hyéotpatoc; 
(calling to the crew) 
GAAG Sid ti ob AauBavere duets Tov dvOpwnov, & vatican; 
Sedpo, Sedpo. 25 
Hr. otyol, pevyw Zywye, kal pintw euavtdv ex tod mAoiov. 
KYB. (urging the crew to help) 
Poneite, © vadra1, PonSeite cai SidKete. 


Section One A-J: The insurance scam 1 


méAEKUV yap EXEL 


pinttw Epautov ex tod mAotov 


Vocabulary for Section One D 


é&xob-w I hear 

éAn6f| the truth 

BAEr-e look! (s.) 

Bon@-cite help! (pl.) 

bi ti; why? 

AtxaidnoAt Dikaiopolis 

ddk-ete give chase! (pl.) . 

50-e1 (he) is sinking 

éywye J; Lat least 

éx out of, from 

éx tod mAofov from the ship 

€A8E come! (s.) 

épaut-ov myself 

év tf] e&1& in (his/your) 
right hand 

y-w (I) have/am holding 

EX-E1¢ you (s.) have/are 
holding 

&y-e1 (he) has/is holding 

Zed Zeus 

‘Hyéorpat-e Hegestratos 

kata-Batv-er (he) goes down 

kota-Batv-ovev we go down 

Kata-Baiv-ovoi(v) (they) go 
down 

karta-50-e1 (he) is sinking 


kdtw below 

xétwev from below 

kuBepvéita captain 

Aaubdv-ete you (pl.) catch/ 
seize 

Aégy-elc you (s.) are saying 

Aéy-e1 (he) is telling 

pév... 8 on one hand... 
on the other 

vata sailors 

6 &vOpwm-o¢ the fellow 

6 AlkaiémoAic Dikaiopolis 

6 ‘Hyéotpat-o¢ Hegestratos 

olor oh dear! 

oi vata the sailors, crew 

6 xuBepvrjines the captain 

op-Gte you (pl.) see 

6p-Go1(v) (they) see 

obSé and... not 

obdév nothing 

ovv so, then, therefore 

ovtos hey, you! 

6 Wdq-o¢ the noise 

TéAEKUG axe (nom.) 

néAeKvv axe (acc.) 

to1-@ (I) am doing 


To1-eig you (s.) are doing 

To1-ei (he) is making 

pint-w I am throwing 
(going to throw) 

ti; what? 

Tl something 

tov &vOpwit-ov the fellow 

tov ‘Hygotpat-ov 
Hegestratos 

tov pde-ov the noise 

tO MAoT-ov the ship 

byes you (pl.} 

gevby-w (I) am off 

gih-e friend 

opovtit-e worry! (sc. ‘about it’) 

dg-ov obdéva any noise 


Vocabulary to be learnt 

GAn6i the truth 

Eywye I; [at least/for my 
part 

obdév nothing 

obv so, then, really, therefore 

ti; what? 

byeic you (pl.) 


Part One: Athens at sea 


6! pév “Hyéotpatoc pevyet kétwOev, oi! 88 'vabta Bor Bot Kai tov 
‘Hygotpatov SiaKovov. vw péver OZnvodenic. o! pév “Hyéorpatog 
Mpog tov’ Znvobeur PAEner, 6! dé 'Znvdb_pic MPd¢ Tob vabTac. 
avaBPatvouct yap of vabtar Kai diaKovow. 


ZHN,  &AAg ti motets, @ Hyéotpate; 
HY. (running up to Sdenothemis) 


Section One A-J: The insurance scam 


tf OaAdrcn the sea 

tov ‘Hyéotpat-ov 
Hegestratos 

tovs the 

TOG vata the sailors/ 
crew 


geby-w (I) am off 

~peby-c1c you (s.) are off/ 
running away 

pevy-e1 (he) runs off 

@edy-e run away! be off! 


(s.) 


Triremes 


Vocabulary to be learnt 

pév ... 8€ on the one 
hand... on the other 

Tot; where to? 

oeautdv yourself (s.) 


13 


iS0U, Siokovol pe of vatron, @ Znvdbemn. eyo S& 

evyw. pr) péve, GAAG pebye Kal ov, Kol pinte ceavtov 

ék tot mAotov. dvaPatvovor yap 715n ol dvdpec. 10 
ZHN. (with a glance at the pursuing crew) 

oipor. tobe’ yap vattas Hn ye capac 6p. ob 5€ not 


pevyeic; 


HY. petyw cic thw OéAattav Eywye. 6! yap AéuBoc 
ev th Garden eotty. dye $4 ov, oe ceautdv. pinte 15 


ceautov eic thy OdAattav, Kal Ut) péve. 


Vocabulary for Section One E 


Grammar for 1E-F 


@ ‘Contract’ verbs (-dw, -éw, -6w): present tense and imperative 


@ Rules of ‘contract’ 


@ Adverbs (' -ly) 


&ye come on! (s.) 

éva-Baiv-ovot (they) are 
coming up 

&vw above 

BAén-e1 (he) looks 

Bon8-obo1 (they) help 

8r} then; now (stressing) 

82:K-ovar(v) (they) pursue/ 

give) chase 

elg tiv OdAartev into the 
sea 

é tod mAotov out of the 
ship 

év ti OaAdtty on the sea 


éoti(v) (it) is 

ZnvéGeun Sdenothemis 

45n now; already 

t15n ye yes, already 

i800 look! (s.) 

xétwOev from below 

pe me 

uév ... 8€ on the one hand 
... on the other 

uév-et (he) stays/is waiting 

pév-e stay! (s.) 

6 ZnvdGentg Sdenothemis 

6 ‘Hyéotpat-o¢ Hegestratos 

oi dvdpec the men 


oiyot oh dear! 

oi vaitat the sailors/crew 

6 Aéup-oc the life-boat 

6p-a I see 

toi; where... to? 

Tol-ei¢ you (s.) are doing 

Tpdg tov ZyvoGEepiv 
towards Sdenothemis 

Rpdg tobs vattac towards 
the sailors 

pint-e throw! (s.) 

capers clearly 

oeaut-dv yourself (s.) 

o@c-e save! (s.) 


The trireme carried masts, and on a long voyage it was possible to exploit a 
favourable wind. Nor did all the rowers row all the time, except in battle. There 
was no room on board for eating or sleeping, and little room for supplies (a crew 
would need about 300 kg of grain and 500 litres of water a day).The trireme, gen- 
erally speaking, had to be beached at night for crews to acquire provisions, eat 
and sleep. The account given by Xenophon of the voyage of Iphikrates round the 
Peloponnese illuminates normal practice; Iphikrates was in a hurry and wanted 
to train his crews at the same time, but one can infer what was normal from 
Xenophon’s account: 

“When Iphikrates began his voyage round the Peloponnese, he took with him 
all the equipment he needed for a naval battle. He left his large sails at home, as 
if he was sailing to battle, and made very little use of his small sails even when 
the wind was favourable. By proceeding under oars in this way he made his 
crews fitter and his ships faster. And when the expedition was due for its morning 
or evening meal at any particular place, he would order the leading ships back, 
turn the line round again to face the land and make them race at a signal for the 
shore... Again, if they were taking a meal on hostile territory, he set the usual 
sentries on land but he also raised his ships’ masts and had men keeping watch 
from the top of them. They had a far wider view from their point of vantage than 
they would have had from ground level... On daylight voyages he trained them 
to form line ahead or line abreast at a signal, so that in the course of their voyage 
they had practised and become skilled at the manoeuvres needed in a naval battle 
before they reached the area of sea which they supposed to be in enemy control.’ 
(Xenophon, Hellénika 6.2.27~30) 

One point, which does not emerge from this account, was of great importance: 
the trireme was so light that it could not be used in really rough weather. This 
meant that naval operations were, generally speaking, not possible in winter, nor 
in the bad weather caused by the Etesian winds. Weather was a constant limiting 
factor in naval strategy. 


The World of Athens (second edition), 7.35 


Part One: Athens at sea 


Hegestratos and Sdenothemis leap into the waves and head for 
the life-boat. But the captain has other ideas. 


Section One A-I: The insurance scam 15 
nob; where? tous avOpar-ouc the Vocabulary to be learnt 
pimt-ovot(v) (they) throw fellows olor alas! oh dear! 
capac clearly gevy-ovoi(v) they runaway 100; where? 


thy vyny their flight 
tov AéuB-ov the life-boat 


opévrit-e worry! (s.) (sc. 
‘about it’) 


In World of Athens: friends and enemies 4. 


sacrifice 3.28-32. 


2, 14-16; prayers 3.34, 8.13; 


SO“ Hyéotpatog Kai Znvdb_euc ob pévovar GAA Pedyovow, elo trv! 
yap 'éAattav pintovow gavtode of &vOpunor, Ket TOV Agupov 
Srtotow. Kai oi! pév 'vabror dnd"tobmAoiov thy pvyhy capes 
opGory, 6" 8é ‘xuBepvijrns tov"A€pPov cmoAver. 6! 8¢ 'A€uBoe 


and tod nAotov dnoxwpei. 5 
ZHN. (thrashing around in the waves) 
oipo1, mob 6"AEguBoc: nod Zoi, @ ‘Hyéotpae; 
Hr. ey tov A€éuBov ob dpa, @ ZnvoBeun - ofpor. 
ZHN. — &noOvrjoxopev, & ‘Hyéotpate. Bondeite, & vadta, 10 
BonOeite. 
HY. dmoOvrjoKw - 
AIK, dpa robs dvOpuimouc dpac ob, & xuBepvijta; do8vroKoucL 
yap of vOpwron. 5! yap ‘A€uBos dnd “tod Aoiov capac 
dmoxwpei. 15 
KYB, ut] ppdverle- Karol ydp elow of &vOpwrton, & ArkardroAt, 


Kal KaKdic dtobvijoKovalw. 


Vocabulary for Section One F 


amo from 

an tod mAofov from the 
ship 

do-Bvijox-w I am dying 

dmo-OvijoK-opev we are 
dying 

dm0-6vijoK-oval(v) (they) 
are dying 

démo-Av-e1 (he) lets go/ 
Teleases 

dro-xwp-ei (it) goes away 

Bon8-cite help! (pl.) 


A1xaldnxoAt Dikaiopolis 

Eaut-obs themselves 

cig tiv OdAattav into the 
sea 

eiou(v) (they) are 

Eott(v) it is 

Znv6Geu Sdenothemis 

Ent-obo1(v) they look for 

‘Hyéotpat-e Hegestratos 

Kak-of bad 

kax-G¢ badly (tr. ‘a bad 
death’) 


kuBepvijta captain 
Hév-ovai(v) (they) wait 
vabtai sailors 

6 ‘Hyéotpatog Hegestratos 
ol dvOpw-o1 the fellows 
otyor alas! oh dear! 

ol vara the sailors/crew 
6 xuBepvritns the captain 
6 AguB-o¢ the life-boat 
6p-6 I see 

6p-Gs you (s.) see 
bp-@ai(v) (they) see 


Peiraieus 


The harbour town of Peiraieus, 7-8 km south-west of Athens, was created only 
in the fifth century. Up until that time the Athenians relied on beaching ships in 
Phaleron Bay, but the creation of an enlarged navy and increased commercial 
activity led to the establishment of the port of Peiraieus on and around the neigh- 
bouring promontory of Akte. There were three harbours: Kantharos on the west, 
which was the main harbour and commercial emporium with a market on the east 
side and the deigma, a place for displaying goods; and the smaller harbours of Zea 
and Mounykhia on the east for warships. All three were noted for their splendid 
ship-sheds. The town itself was laid out on a regular grid pattern of streets by 
Hippodamos, a native of the Greek city of Miletos on the west coast of Asia Minor 
where a similar street plan was also used. In contrast to Athens, notorious for 
narrow and winding streets, the harbour town must have'looked rigidly organised, 
with straight streets, well placed houses and open public areas. Besides the naval 
installations, the town boasted many of the amenities that Athens had, including a 
set of fortifications that were necessary to protect Athens’ trade and a theatre. By 
the middle of the fifth century the harbour was linked to Athens by Long Walls, 
no mean feat of construction given the distance covered and the marshy character 
of the terrain at the Peiraieus end. The population of Peiraieus was mixed, for 
not only did foreign traders lodge there temporarily but many of Athens’ resident 
aliens (metoikoi) lived at the port, some of whom were responsible for Athens’ 
trade and ran businesses such as armouries and banking; the metoikoi might also 
be grain-dealers or carry on such trades as fulling and baking. 

This mixture of population meant that the shrines and sanctuaries that dotted 
the harbour town boasted a greater variety of worship than places less accessi- 
ble to foreign influence, and such non-Greek deities as Bendis and Kybele had 
shrines there. These religious novelties attracted the curiosity of Athenians, and it 
was a festival of the Thracian goddess Bendis that occasioned the visit of Socrates 
and Glaukon to the Peiraieus at the beginning of Plato’s Republic (2.46): 

I went down yesterday to the Peiraieus with Glaukon, son of Ariston. I wanted 
to say a prayer to the Goddess and also to see what they would make of the fes- 
tival, as this was the first time they were holding it. I must say that I thought that 
the local contribution to the procession was splendid... 


The World of Athens (second edition), 2.23-4 


KYB. 


(xataBatver OKuBepvritns Kal oxonet. 6! 5é Aikaudmodic &vw Evel) 


AIK. 


Part One: Athens at sea 


(suddenly realising the danger) 

GAA dip Eotl oWoV TO” HETEpoV TAOIov, o@or Sé Kal 
Hpeic; did ct éy@ ob KataPatve Koi mepioKonad axpibac; 
eyo yap O*KuBepvitns: Edy obv tO -Epyov, Kal ev Epol Hr 


ETEpa owtnpia. 


(praying fervently) 


viv, @ Mécedov, ofife fds cig tov Aipeva. rpeis pev yap 
det cor Ovotas QoneEv, ob bE kel owlers TobG dvepwmoUG 
ex thc OaAdttns. Nets bé vov KaKdic dnoBvioKopEev’ 

to! uév ydp! ypétepov TAoIov oagdis Katadbver 

cig tyv OdAattay, 6! 58 hyétepoc Agupos capac 
droywpet, Kal od Beata fH Mpetépa owrnpia. 


(avaBatverd xvuBepvejtns.) 


KYB. 


(with relief) 


oldma, © ArkendroA1. odbov pv yap 16” EetEpov TAdIoV, oor 
82 kad fpeic. Ev “Kivbvw obv tpeis obk gopev. Kal Sry Kai 
éyybc oti 6 Arpt. Beata obv I retépa owtnpta. 


6 Tose Sav 


10 
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eialieieten) 
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Vocabulary for Section One G 


Grammar for 1G 
Nouns like &v@pwitog (‘man’, 2a) and épyov (‘work’, 2b) 
The concept of ‘declension’ 

Neuter nouns as subject or object 

Adjectives like fétepog fuetépa ryétepov 
Prepositions like ‘towards’, ‘from’, ‘in’ 
Particles and their position; enclitics 


dei always 

axpip-dis closely; in detail 

ava-Baiv-e1 (he) comes up 
(on deck) 

d&vw above (on deck) 

dmo-OvrjoK-oVlev we are 
dying 

dmo-xwp-ei (it) goes away 

Beata assured 

bié ti; why? 

AtcaidémoAt Dikaiopolis 

éyyuc nearby 

elc thy OdAattav into the 
sea 

gig tov Aipéva to the 
harbour 

ék th¢ SaAdtrn¢ out of the 
sea 

éu-dv mine 

év éuol in my hands (lit. ‘in 
me’) 


év xivévy in danger 

Eopév we are 

Eoti(v) (it) is 

H fetép-o owtnpi-a [the] 
our safety 

Tudc us 

80-ouev we sacrifice 

8votag sacrifices 

xat 51, xal and moreover 

Kak-Gs badly (tr. ‘a bad 
death’) 

Kata-Batv-w (I) go down 

Kata-Paiv-e1 (he) goes 
down 

kata-Sbv-e1 (it) is sinking 

pév-e1 (he) remains 

viv now 

6 AixatdéroAig Dikaiopolis 

6 xuBepvritns the captain 

6 tuétep-o¢ Agup-og [the] 
our life-boat 


Prayers 


6 Airy the harbour 

nepi-oxor-@ (I) look 
around 

Téce1So0v Poseidon (god of 
the sea) 

cima be quiet! (s.) 

oxom-el (he) makes an 
examination, looks 

gol to you (s.) 

o@é-e save! (s.) 

owv-e1< you (s.) save 

063-01 safe 

o)-ov safe 

16 Epy-ov the task 

<0 Nuétep-ov TAct-ov [the] 
our ship 

tobs dvOpwn-oug men 


Vocabulary to be learnt 
Sid ti; why? 
vv now 


Prayers, like sacrifices, were more or less fixed in their general shape ... The god 
is invoked by name or titles, which are often numerous; he is reminded of past 
kindnesses, then the request is made. Without some reference to the ties binding a 
god to his worshippers there was no ground for expecting divine aid, for the basic 
assumption was one of reciprocity. A prayer was made to the Olympians standing, 
with hands raised, to the underworld with hands lowered towards the earth. 


The World of Athens (second edition), 3.34 
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The captain brings the ship towards harbour. By now it has 
become dark. A rhapsode, who insists on quoting Homer on every 


possible occasion, is submitted to a Socratic style of inquiry 
about his art by Dikaiopolis. 


Th World of Athens: Homer 8.1; Socrates 8.33-6; words and argument 
8.1821. 


6 obv KuBepvritns 16 mADIOV KuPepvé mpoc tov -Améva, vader! 5E 

"rig tov "Kupepviitny gpwrtt nod iow. 6 yap vabrnys 0b oapiis olde 

nob elo vvs yap gory. 6 obv KuBepyritys Aéyer Ott eig tov Alpévar 
mhéovory. Eott bé Ev TH MAL HarpwSédc 1c. 6 SE porpwdds det 

Sunpifer. 6 5€ Arkondrodc nailer npdc tov pap@ddov Gonep 5 
oO LwKpdtng mpdc tov paOn tac. 


NAYTHE nod éouev Hsic, ® KuBepvijta; &pa ofo8a ob; ob yap onpiis 
oi8a Zywye. Eyo yap obSév Opa dic trv voto, Kai odK 
oiSa nob gopev. 10 
KYBEPNHTHE oi8a capac, rA€opev yep mpdc tov"Mpéva, & vadra., 
PAWQIAOZ (butting into the conversation with a Homeric phrase) 
‘TAgopev 8” Ext ofvorta névtov’ 
NAY. tl A€yer 6 &vOpwroc; 
AIK. SijAdv gorw Sti dunpifer 6 &vOpwroc, porpwSédc obvéotiv. 15 
PAY. — ANB F A€yetc, & ta&v- 
‘nhEopev 8 év vyt pedatvn? 
AIK. ti Agyers, @ pawwdé; tito ‘ev vii pedatyy’; ob yap 
HéAaiva fh Hpetépa vats. SAAS got Sti ydpoc et ob, Kal 


obk olo8a oddéy, dAAG mailer TOG Yds, 20 
PAY, — oieima. ‘Ev vni_ Bo’ mAgope, ‘kofAy évl vni 
AIK. dpa aKovete, ® vaitat: dedpo ZAGete xai dxovete. dfjAdv 


éotiv Ott udpoc 6 Hyuetepos porpwSéc. od yap olSev obdEév 
axpiPaic 6 AvOpwroc, GAAG nailer mpdc Huds. 
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Vocabulary for Section One H 


Grammar for 1H-J 


@ Verbs eipi ‘lam’ and oiSa ‘I know’ 
® Complement and ellipse with eipi 
® Adjectives used as nouns 


@ More particles 


dei always 

é&xpip-¢ closely 

SFAdv éotu(v) it is clear 

Sid (+acc.) because of 

ei you (s.) are 

gott(v) he/there/it is 

Eouev (we) are 

etou(v) (they) are 

éni (+ acc.) over 

épwtd-w ask 

Huds us 

7 vaic the ship 

koiAy évi vnt in a hollow 
ship 

xufepvd-w steer 

kuBepvfita captain (voc.) 

éAawve black (nom.) 

Hap-o¢ -c -ov stupid 

vabta sailor (voc.) 

vabtat sailors (voc.) 


vatrns tis a sailor (nom.) 

voi Gof a swift ship 

vni peActvn a black ship 

voé night (nom.) 

oivorta mévtov the wine- 
faced sea (acc.) 

6 vabrn¢ the sailor 

6 Zwxpdtns Socrates 

oida I know 

oto8a you (s.) know 

oiSe(v) (he) knows 

Opnpt?-w quote Homer 

6t1 that 

nail-w (mpd + acc.) joke 
(at) 

wAgopev/nAgovot: ce + 
eet are the only forms of 
mAéw that are contracted 
in Attic Greek 

parpwd-dc, 6 rhapsode (2a) 


read Homer. 


farpmd-d¢ tig a rhapsode 

oa@-d¢ clearly 

o1wnd-w be quiet 

tév my dear chap 
(condescendingly) 

thy vo«to the night/dark 

ti td what’s this? 

TOV KuBepvritny the captain 

tov Aupéver the harbour 

Tous Waontés thes/his 
students 

T@ TAotw the ship 

wonep like 


Vocabulary to be learnt 

df/A0¢ 1 ov clear; obvious 

Ott that 

nail (1pdc + acc.) play; 
joke (at) 


Rhapsodes 


Where we read books, Athenians would more 
normally listen to live recitations, when a poet or 
historian or scientist would stand up and address 
an audience (in public or private) ... Athenians 
probably heard the Iliad and Odyssey performed 
by rhapsodes [professional reciters of poetry] ... 
much more often than they actually sat down and 


The World of Athens (second edition), 8.17 
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10 


PAY, OAAK eyo pwpoc yey ok eipt, TOAAG b& YtYVOoKW. 

AIK. TAG ob TOAAL Ytyveoxers; SffAov pévobv ott dmaidevtos 
ei, @ parppde. od yap oi08a ob métepov ‘uéAciva’ 1H} YpEetépa 
vats f ‘Bory’ f ‘KofAn’. 

PAY, ov pa Aia, ob dnaidevtdc civ éyw mepi“Opurpov. roAAc 
yap yryvwokw 81611 WOAAG ylyvMoxer “Ounpos. ylyvwoxet 
yap “Opnpos Th TE mohepiKa Epya Kal Te vauTiKe Kai To 
Otparrieotucd Kol To otpacnyucd - 

AIK, yryveboxers obv Kai ob Ta  OtpOTY UKE Epya; 

PAY. TOG yap ot; ov yap TO Epyov. 

AIK. tt Se; dpa EUTEIPOG ai mepi TH otpatnyiKd, re) parperde; 

PAY. —-vatt. Eummetpog Hev yup nEpl Ta otpatnyiKc Epya Eotiv 


“Ounpos, Eumerpos S€ eipn Kal Eyod. 


Vocabulary for Section One | 


émaidevt-o¢ -ov an 
ignoramus 

ylyv®ox-w know 

di6tt because 

etutl am 

ei you (s.) are 

éoti(v) (he) is 

&u-dc -1 -6v my 

Euneip-o¢ -ov experienced 

# vag the ship 

yor 

80-6¢ 4 -6v swift 

KOTA-0¢ -1 -ov hollow 

ua Aia by Zeus 

péAave black (nom.) 

uév obv no, rather 

LG@p-o¢ -a -ov stupid 


vat yes 

vavtiK-d, t& naval matters 
(2b) 

oic@a you (s.) know 

“Ounp-oc, 6 Homer (2a) 
(epic poet, author of the 
Iliad and Odyssey) 

mepi ( + acc.) about, with 
regard to 

nepi ‘Oprpou about Homer 

mloAepK-d¢ -r -dv of war 

MOAAG many things (acc.) 

TOtepov... 7 whether... or 

mag how? 

Tad yep ov; of course 

OTpatnyik-d, té generalship 
(2b) 


otpatnyik-d¢ -r -dv of a 
general 

otpatiwtix-d, té soldiering 
(2b) 

tt 5é; what next? 


Vocabulary to be learnt 
ytyv@oKw (yvo-) know; 
perceive; resolve 
Eurcerpos ov skilled, 
experienced 
Ldpos & ov stupid; foolish 
mtept (+ acc.) about 
TOAAG many things (acc.) 
vat yes 
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uta! oby 'réxvn Hf! te ldoupepduct} kai Yocparnycn; 

obkovv of dyaGol papwdot eiow dua kal otpatnyoi dyabol; 
Kal ob dpiotog papwdds Et TOV” “EAA VewV; 

ov ovv, ® papede, otpatnyds proto ci TV EAA Vv; 


tt i Aéyete, © vadra; dpa L@poc 6 papw@doc Fj ob; 
H@pog pévto1 vq Ata 6 parpwrddc, @ @ AtKa16m0A1. otpatnyos 


Hev yap 5yjmov Eprotos tév~ EAArvwv éotlv 6 &vOpwroc, 


GAA ob ofSev cep iB MOTEPOV ‘péharva’ } ‘Bor 


Mail 


‘KotAn] v vatic. udpdg obv éottv 6 Kpiotos taV™ ENiveov 


SrjAdv € ory, @ Atkardrod, Str LwKpareis kat mratGeng 


mpo¢ épé, 6 yap ‘ZwKparne obtws dei mpdc tods uaOnt&c 


AIK. 
PAY, plat “teXvN, w AixarémoAt 
AIK. 
PAY. vat, ® AiKoudm0AL. 
AIK. 
PAY, pdAroter, @ AmondroA. 
AIK. 
PAY. TOG yap ov; 
AIK. 
NAY. 
otparcnydc. 
PAY, 
meoiler, 
AIK, 


vai. ot” “EAAnves del naibéc ciow. 


Vocabulary for Section One J 


aya8-dc -1] -dv good 

det always 

&uc at the same time 

ptot-o¢ -r -ov best 

drjrtov of course 

ei you (s.) are 

éoti(v) (he/it) is 

slow(v) (they) are 

éué me 

1 vaic the ship 

H PapwOixr] the rhapsode’s 
skill 

f otpatnyixt} the general’s 
skill 

Aor 

80-6¢ -1} -dv swift 

KoiA-o¢ -1 -ov hollow 


pddota yes, indeed 

péAatva black (nom.) 

yevtol yes indeed 

pic téxvn one and the same 
skill (nom.) 

vadtat sailors (voc.} 

vi Ata by Zeus 

ot “EAAnvec the Greeks 

oide(v) (he) knows 

6 LwKpatng Socrates 

odKovv not, . . therefore 

obtwe thus, in this way 

maides children (nom.) 

métepov ... | whether ... or 

mIpdc épé atl/with me 

TIGIG yap OU; of course 

otpatny-ds, 6 general (2a) 


LwKpate-w play Socrates 

Tovs paOntas the/his 
students 

Tv ‘EAArvwv of the 
Greeks 


Vocabulary to be learnt 

def always 

&protos 1 ov best; very 
good 

eiut Jam (= verb ‘to be’) 

“EAAny, 6 Greek 

or 

vais, 1] ship 

oida know 

mg yap ob; of course 

otpatnyédc, 6 general (2a) 
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22 Part One: Athens at sea 


Section Two /A=D: The glorious past 


The ship is now passing the island of Salamis. The rhapsode is 


invited to show his skill by narrating the great naval battle of 480, 


fought in these straits between the Greeks and Persians. 


In World of Athens: the Persian Wars 1.27—39; rhetoric and style 8.21; 
supplication 3.35—6; hubris 4.17. 


t pev vats 1pdg tov” Merpard Ppadéws Epyetan. 6 SE AikardnoAic 

kai ot vattar Kat 6 Kubepvritns Kai 6 pabwdoc mpd¢ GAA AOUG 
bews Stadsyovean. Epyerar sé h vats H5n map tv Ladapiva nai d 
xuBepviitns Aéyer ‘Sid tf 6 fawddc ob Siépyetar tiv! mepl LaAapiva 
Voupoxtav, cot &1é ti ob Aéyer ti ylyveran ev tois Mndikoic Kai mic 
pdxovtat ot” “EAAnves Kat oi MijSon, Kal tive Epya toAudat, Kai 
éndooi mintovow;’ 6 5é porpwdSdc trv vavuaxtav Hdéwc bépxetan. 
KYB. od Bé, ch ponppSe, NOAA yryvedoxerc rept” ‘Opripou. MoAAd 
OOV YLYVWOKEIG Kal MEpi Ta Ar topiKd (AnTopIKds yap “OpNpos’ 
od yap;) dye 51), Sebpo ZAG Kat A€ye ripiv ta! nepi DaAauiva 


Tépong tis 


Hdéxovtar ot “EAAnves kai of Mijdor 


5 
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TInpdypate. exei pév yop Laat n vijoos, epydpeda Se 

Hpeis BpaSéws mapa LaAapiva mpdc ta” ASrvac. Aye 

obv ftv té te MrSixck Kal tiv! mepi DaAcive 'vavyaxtav 

Kal THY NHEtepav TOAuay Kai TY viKnv. ob yap vIKGoLv 15 
Has of Mpa, ob5é SovAodvean. Aéye piv ti ylyveron 

gv toig Mnbixols Kal nog Udxovta ot” “EAANVEs Kai of 

BapRapor, Kai dndco1 mintover. od yap, W Pir, o160a capac, 

ta! epi LaAapiva npéyyara, ot! Se vabtar obdev toa. 


NAY. 


vat. obSév Youev dxpiPéic Teic of vaiiton. fSéws obvdxobopEev. 20 


GAAS A€ye, & Porpw5Sé, Kal KcAAotov Trole: Tov Adyov. 


PAY, 


YovxdZete obv, @ vabtat, Kal dxovete. 


Vocabulary for Section Two A 


péArota. Ey@ yap cet tobs Adyoug KaAAtotous mo1d. 


Grammar for 2A-D 

‘Middle’ verbs in -opat (middle ‘voice’: present and imperative) 

‘Contract’ middle verbs in -opau, -Eopic, -dopor (present and imperative) 
Nouns like Bor (1a), &ropia (1b), téApa (1), vabtn (1d) 

The genitive case, ‘of’ 

‘Sandwich’ and ‘repeated article’ constructions 
Prepositions governing accusative and dative cases 


&ye come! (s.) 

cAAMA-ovG one another (acc.} 

BdpRap-oc, 6 barbarian, 
Persian (2a) 

Bpad-éws slowly 

ytyv-eton (it) happens 

51) now, then (with imperative) 

Sia-Aéy-ovtai (they) converse 

$1-épy-erat (he) relates 

SovA-odvrai (they) enslave 

éxei there 

Epy-etar (it) is going 

épx-due8a (we) are going 

1[5é-we gladly, with 
pleasure 

716n now 

Tuas us (acc.) 

Huiv to us 

Tovxal-w keep quiet 


KEAALOT-OG -f -OV Very, 
most beautiful 

Ady-o, 6 story (2a) 

péAiota yes, indeed; very well 

uax-ovtar (they) fight 

Mnoix-é, té the Persian 
Wars (2b) 

Mij8-oc, 6 Persian (2a) 

vadt-a1 sailors 

vij0-06, 1) island (2a) 

ot “EAAnves the Greeks 

oi vair-a1 the sailors, crew 

660-01 -a1 -a how many? 

ob yap; is he not? 

ob8é and not 

mapa (+ acc.) past, along 

mtepi ‘Oprjpov about Homer 

mint-w fall, die 

pntopix-é, té& rhetoric (2b) 


pritopik-dc¢ - Hf -6v rhetorical 

LaAapiva Salamis (acc.) 

td mpaypato events 

tag AGriv-ac Athens 

THY MMEtEp-av TOA-av our 
courage 

TH vaupaxt-av the naval 
battle 

thv vix-nv the/our victory 

TH Lohapiva Salamis 

tiva gpya what deeds (acc.) 

TOG Mndixois the Persian Wars 

toAud-w dare, undertake 

tov Heipaid the Peiraieus 


Vocabulary to be learnt 
Hdéws with pleasure, happily 
15n by now, now, already 
mapa (+ acc.) along, beside 


24 Part One: Athens at sea 


‘pijviv! GeSe, Oed, ZEpEov Oelovu BaoiAfjos !odAUEVHV’ 

of nev obv Péphapor Bpadéws npooépyovtat mpdc 

thY ndAw, ot 8€ ABnvaior dtopotor kai popobvtat. TOAAT 
pév yap 1! TOV" Mepodv otparid, dAtyou Sz of ASnvaton. 


PAY, 


5 


Section Two A-D: The glorious past 


Vocabulary for Section Two B 


é&ya0-d¢ -1 -6v good 

dei5-e sing! (s.) 

"AOnvai-oc, 6 Athenian (2a) 

ai dnopti-at the perplexities, 
distress 


Oe-c goddess (voc.) 
QU-w (make a) sacrifice 
kivdvv-o¢, 6 danger (2a) 
péx-ovtat (they) fight 
piviv obAouevyy 


trv OAL the city 

tiv TOAL-av their courage 
trv Pp the aggression 
toic 8eoig to the gods 

16 mAF/O0G superior numbers 


Kat MOAAGt Mev ail tv" Tlepodv 'vijec, OAtyau dé at vijec 5 ai Bo-at the shouts destructive wrath (acc.) tOv ‘AOnvat-wy of the 
at t@v7 ASnvaiwv. moAbs Héev obv 6 TOV" ‘ASnvatwv at iketei-a1 the vautik-6v, té the navy (2b) Athenians 
xivdvvoc, ToAAH bé tf dropia, moAds 5é Kai 6 @dBoc. supplications verde defeat, win TOV ‘EAA vw of the 
tac! pév obv uciac toic Bevis GUovatv oi ‘AONvaior Kal ati vijes the ships Zéphou Beiou PaoiAfjog of Greeks 
MoAAg ebyovtat, eloBatvovar 8 TOCXEWE ele rac vatic kal ai tev ‘ASnvai-wv the _Xerxes, the god-like king tov Oe-@v of the gods 
ies r y , . hares ? (ships) of the Athenians oi “EAAnvec the Greeks tov Tepo-dv of the 
bmep Thig ehevdepiac HOXOVTCH, cyaBov yap ry ehevBepia. 10 dmopé-w be at a loss, be oi Mépo-an the Persians Persians 

téhog Se depucvotiveat oi Mépocn, pdryovean 5€ of” “EAAnves, perplexed Afy-o1 —o1 -« few t&v otpatny-dv of their 
TOAAN yeep 1 TOA tev! te TEM voy Kal TOV oTpatnyav. dp-rKv-obvtor (they) arrive 60-01 -a1 -a how many! generals 
Kaul €v TH vaupoxia Goo eloiv af Boat, Soot af anopion, Soar BdpBap-oc, 6 Persian, obtws thus, so bnép tig 2AevOept-ac for 
al! rHvbedv lixetetan. téhog 5€ viKdiot nev 16 TOV Tepotsv barbarian (2a) mint-w fall, die freedom 
VOUTIKOV oO} ACrvaiion, mintovor bE of Mégpoa, Kai ob 15 BéBar-o¢ -0 -ov secure moAA-al many (nom.) pOf-06, 6 fear (2a) 


SovAobvrat Tovs ‘ABrvatovs. Kal trv” EAAGSa EAeuSepovioiy 
ot AOnvotior Kai trv narpida omlovor Sik th TéApay. Hl yap 
Tépert) kai téApa trv! te Bw Kal to MAF oc del viKGow. 
obtws obv PeBaria ytyveran tl! taVv7 EAA vw ‘owtnpia. 


pers net ya tran a tA RT I ETE A 


Bpadé-we slowly 

yiyv-etat (it) becomes 

814 (+acc.) on account of 

SovA-obvrat (they) enslave 

eio-Batv-w embark 

eAevOep-obai(v) (they) set 
free 

+ dopt-a the perplexity, 
distress 

t dpet- (the) courage, 
excellence 

1 €AevOept-a (the) freedom 

¥ otpazi-é& the army 

1 tOAU-a (the) courage 

7) té&v ‘EAAr Vv the 
(courage) of the Greeks 


moAA-?} much (nom.) 

moA-bg much, great (nom.) 

TOAAG ex-ovtal they make 
many prayers 

Tpoo-épy-etai (it) advances 

Tpoo-épx-ovta (they) 
advance 

tag Ovot-ac the sacrifices 

tag vais their ships 

taxé-w¢ quickly 

tEA0G finally 

tf vavpayi-q the naval 
battle 

trv EAAGSa Greece 

tH marp{da the(ir) 
fatherland 


The Persian wars 


oR-obvtat (they) fear 


Vocabulary to be learnt 

aya8dc 1 dv good, noble, 
courageous 

‘AOnvaiog, 6 Athenian (2a) 

dropé-w be at a loss; have 
HO resources 

BéPaog & ov secure 

Bpadéws slowly 

vikdw win, defeat 

S006 1 ov how great! 

aint (me0-) fall, die 

téhog in the end, finally 


The Persian Wars featured four great encounters: Marathon (491), when the Athenians 
repelled the first Persian invasion, Thermopylae (480), when Spartans tried to hold 
up the second invasion, Salamis (480), when the Persian fleet was destroyed and 
Plataea (479), when the Persian army was finally defeated. In our text the rhapsode 
produces a flowery account of Salamis based on a funeral speech by Lysias, full of 
emotional repetitions but lacking substance,. The captain bases his version on our 
two most important sources, Herodotus 8.83ff and Aeschylus’ Persians 353ff. 


6 tév Mepadiv Baoiretc 


26 Part One: Athens at sea 


The captain is not impressed, and proceeds to give his grandfather's 


first-hand version of the battle. 
In World of Athens: Herodotus 8.40—-1, 93; Aeschylus’ Persians 8.49, 
60; patriotism 5.83; divine intervention 3.7-9; sea-battles 7.39; Greek 
(dis)unity 1.55-6. 


o1wmd 6 paypwddc. 6 5é xuBepyriens Ayer Sti obdEev Ayer 6 Horpwddc. 


Enero 5é Kai 6 xvBepvetys Agyet ta!’ nepi LaAapive ‘npéypara. 


KYB. obSév7Aéyetc, @ CAE, Kal OdK CidOa ObSEV. OUKOUY 
KéAMotov Tov Adyov TolEts. 

PAY, = ti orig; ik ti ob KGAALOTOV ro1d Tov Adyov; 

KYB. — oxdrcer St}. Hei pev yap ta dAN OA Sytobpev, ob de pevdF 
Aéyels. 

PAW, — a SE Gc O1gDa TdtEpOV TA GANOA Agyw H Wevd4); 

KYB. dove, @ Cire. 6 yap mdmmoc 6 Buds LaAcpvopeyxns, 


kai noAAgKig ta! epi LaAapiva 'npé&ypata dnc por 
Aé€yet, GAAK Ody Gortep av, PEvda>. od LEV yap lows 
Kahdvtiva’ Adyov ruiv Agyetc, 6 Sé némmog to mpaypata. 
Hovxtav' obv lyere, kal dxovete abOic, & vatican, te KaAk 
Epya ta TOV EAAr Veo. Ode yop Ta npdypata ta neEpt 
Lodopiva Ayer 6 némnos. 


(ovxtav gxovow oi vabtat) 


HadAmtyé Hxei 


10 


15 
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deorveitan pev yap TO TOV TMepodv vavtiKdv, 
Kal £yyb¢ Lahapivos weve, hueic dé ot” “EAANVEs 
fouxtav Exouev. émerdr] $2 vos yiyvetat, EvOa Kat EvOa 20 
mAgovci Bpadéws ai! tv Tlepodiy 'vijec. cAAG Spor Ew 
Bor tg yiyveran, kai énerdy Hf odAmyé ret ex 
TOV nEeTPav, Pdfos &ya yiyvetar ev tois BapPaporg. 
a&Kovovar yap dr oapaig trv Bor" 
‘@ noides EAA vu ite, 25 
édevdepodte matpts’, EAevOepobte dé 


maidac, yovaikas: viv bnép ndéviwv dyov. 


Vocabulary for Section Two C 


dysov the contest (nom.) 

ai vijes the ships 

dAn6ddc truthfully 

dpa at the same time 

dua Ew at daybreak 

abOi¢ again 

dp-1Kv-eirat (it) arrives 

Bo-r tI¢ a shout 

yfyv-etar there is, it becomes 

yovaixag your wives (acc.) 

84 then, now (stressing) 

éyybc LoAapivos near Salamis 

éhevGep-obte free! (pl.) 

‘EAAr voy of the Greeks 

éu-d¢ -1 -6v my 

EvOa Kai EvOa this way and 
that 

év tois BapB&pors among 
the barbarians 

éne1dy] when 

Snté-w seek, look for 

Sn now, already 

tiv to us 

¥ oéAntyé trumpet 

Youxi-av éy-w keep quiet 

fixé-w echo 

Yow perhaps 

tre come! (pl.) 

K&AALOT-0G -1 -ov very fine, 
most lovely 


Kaév tiva Adyov a fine tale 
Ady-os, 6 story, tale (2a) 
OL to me 
vadt-at sailors (voc.) 
vautik-dv, té navy (2b) 
voé night 
oi “EAAnvec the Greeks 
obdév A€y-w speak 
nonsense 
oUKovv not. . . therefore 
maides children (voc.) 
noidag your children (acc.) 
ndni-oc, 6 grandfather (2a) 
nartpis’= natpida fatherland 
{acc.) 


TOAAGKis often 
métepov .. . f] whether 
. or 


Ladapive Salamis (acc.) 
LaAapivopdy-nc a soldier at 
Salamis 
olwndé-w be quiet 
oxoré-w look 
ta &An6rj the truth 
Ta mpdypara the events 
ta mept... (the events) 
around 
ta Tov ‘EAA? vwv the (fine 
deeds) of the Greeks 
trv Bo-tv the shout 


toic PaupPdpors the 
barbarians 

76 mofrjpa the poem 

TOV ‘EAAt vw of the Greeks 

tév Tlepo-av of the 
Persians 

tav metp-div the rocks 

brép m&vtwv for everything 

orig you (s.) say 

pd-oc, 6 fear (2a) 

pev8i] lies (acc.) 

pevd-cic falsely 

@5e as follows, thus 

dorep like 


Vocabulary to be learnt 

Gua at the same time 

adOI¢ again 

Paphapos, 6 barbarian, 
foreigner (2a) 

Epdc Hh Ov my; mine 

Hovyalw be quiet, keep 
quiet 

KGAALOTOS 1 OV most/very 
fine/beautiful/good 

AOyos, 6 story, tale (2a) 

métepov ... t] whether... or 

ownd-w be silent 

oxoné-w look (at), consider 

pevdac falsely 


KYB, 


AIK. 


Part One: Athens at sea 


Tpocépxovta pév obv taxgwe of moAguior él vaupay tov 
(Beaton $2 hdew trv vavpaxtav FépEnc o PaciAeve), 
eyo bé &voxwpd: kal dvaxwpobar oi! GAAoL “EAANvEs, 
etateyng Sé patverar pdoua tr yuvaikeiov, yéAa Sewvdv. 
éyw dé to pdopa PpoPoByor. GAAG A€yet TO @dopE ‘@ 
pidon, dia Ti Ett dvaxwpeite; ur} PoPeicbe tods Mrj5ouc 
GAAG BonGette Kal toAustE? Kal Ey ev Tayéws emimAgw te 
kai ovKéti poBodpan, ErimAgovor Sé Kal of GAAo1 “EAAnves 
TaXEWS Karl Eri tov Mrjdouc Eépyovta. viv SE kdouw 
poxopeda Hpeic Kol Kata téEL, dxdopws 52 Kal dtéKtws 
Udxovtar oi Béppapor, e151] ob ToAU@ow Sonep tyeic. 
téAog dé TV" Mepadv of pév mevyovnt, of SE pévovel 
Kal nimtovoL Kai TOV” "EAATVwv ol Lev SidKovel tobs™ 
Tépoac, oi Sé AnpRdvover tag vats Kai tobe vabrac. 
emedy b€ SiadKovot ot 'ASyvaior tobs” Mépoac, pebyer 
Kal O2€ping kat trv vavpaxtav obkéri Gearon. EAevGepor 
obv yfyvovtat ot” “EAAnves did tiv épetrv. obtwo obv 
oi Bol KoAdlov01 tv! TOV" Hepa Bow Kai o@Zovor 
THY nOAW. Kal ob Sovdobvtan tobs ‘ASnvatouc of Mépoat. 
eb Aéyerc, @ KuPepvijta. viv 52 capac Kai dxpibdic fouev 
Tept ta Mndikd. &AAG TOAAH vov got 1! tav-npaypatwv 
‘ueraBoAr: tote pév yap piror &AAM Aor of” “EAANves, viv 
5€ odKEr1 Guovoobouv, dAAg usodat GAAMAovG Sic tov 


TOAgHOV. TOTE LEV Opdvora ev Tois” “EAANoL, viv Sé pisos. 


ged ped tHV" EAAr Vv, ped tod noAgpov. 


sgn, wi a 


Sener, 


at once OT 


Salamis 


15 


20 


25 


Section Two A-D: The glorious past 29 


Vocabulary for Section Two D 


axdou-we¢ in disorder 

GAANAotc to one another 

GAANA-ous one another 
{acc.) 

&AA-o¢ -7 -o other, rest of 

dva-Xwpe-w retreat 

étdt-we out of rank 

ylyv-ovtat (they) become 

Setv-d¢ -1 -6v terrible, dire 

81d (+acc.) because of 

SovA-obvtai (they) enslave 

édevOEp-oc -c -ov free 

é€aivng suddenly, out of 
the blue 

énei8z] when, since, because 

én-€px-ovtat they advance 
against 

emt (+acc.) to, against, 
towards 

émi-TA€-w sail forward, 
attack 

ét1 still 

e0 well 

1) peta BoA-1 the change 

Qe-Gta1 (he) watches, gazes 
at 

Ge-dc, 6 god (2a) 

Kate (+acc.) by, in, 
according to 

KoA&l-w punish 

kop in order 

kuBepvijta captain 

Aaubdv-w capture, take 

pada very 

pax-dpe8c (we) fight 

Ldy-ovtat (they) fight 

Mndix-d, té& the 
Persian Wars (2b) 


Mj5-oc, 6 Persian (2a) 

poé-w hate 

Uico¢ hatred (nom.) 

vavuaxt-av a naval battle 
(acc.) 

=ép&-ng Xerxes (nom.) 

6 BaotAevs the king 

oi 5é (with of pév) others 

ot yév (with of 62 ) some 

éuovog-w be of one mind, 
agree 

dudvol-a agreement 
(nom.} 

6 ZépEng Xerxes 

obxéti no longer 

obdtw¢ in this way 

moA€ut-o1, of the enemy 
(2a) 

mtdd€u-06, 6 war (2a) 

mtoAA-1} much, great (nom.) 

mpoo-epx-ovtat (they) 
advance 

ta&wv rank (acc.) 

tag vat the. ships 

tayé-w¢ quickly 

Thy dpet-ryy their courage 

TH vavuaxt-av the naval 
battle 

TIv mOAw the city 

trv UBpw the aggression 

tLa (nom.) 

totic “EAAnot the Greeks 

TOAHG-w be daring 

téte then 

1 pdopa the phantom, 
apparition 

Tovs vait-as the sailors 

tovs Mépo-as the Persians 


tav Mepo-dv of the 
Persians 

tév mpaypetov offin 
things, affairs 

@aty-etai (it) appears 

edoua tt yuvatetov a 
phantom in female form 
(nom. n.) 

ped alas! 

ped tod moAgyov alas for 
the war! 

get t&v ‘EAArvwv alas for 
the Greeks! 

oB-odpan (I) fear 

of-eiobe be afraid of! (pl.) 

donep like, as 


Vocabulary to be learnt 

avaxwpew retreat 

bid. (+acc.) because of 

EAEUBEpOG & OV free 

éne1dr] when 

ént (+ acc.) against, at, to, 
to get 

obkéti 10 longer 

obtw(¢) thus, so, in this 
way 

TOAEpION, OF the enemy 
(2a) 

ToA€utog & ov hostile, 
enemy 

méAguUOG, 6 war (2a) 

tayéws quickly 

Ta, something 

toAudw dare, be daring, 
undertake 

Gonep like, as 
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Part One: Athens at sea 


Section Three A-E:‘Athens and Sparta 


As the ship enters the harbour, Dikaiopolis sees a light shining 
from Salamis. The reaction of the captain is abrupt. 


In World of Athens: Peloponnesian War 1.56-81. 


obtwe obv 1] vais MpOG TOV “AnpEever Bpadéac xwpel. 6 5€ AtkarémoAig 
Agpndda Tiva Opa ev Zodayivi. Epwte odv 6 wupepveitns mdBEV 
tT Aaumds’ ercerdr, 5€ Spa, evObc omedder mpdc tov Aipéva. 


KYB. 


AIK. 


KYB. 


AIK, 


KYB, 


(pointing towards the harbour) 5 
deb po €AGE ob Kal BAgre. mpd yap tov Apévar 

depucvovpeba Hon. 

(BAémet mpd¢ trv" ZaAopiva) 

idov, xuBepvéita. Acundda tive 6pO éy@ év ti vijow. 

tt rig; W68ev TY Acpnce; 10 
ond0ev; 1800. 

(BAgret mpog tv vijoov Kai 6 xuBepvitns) 

w Zed. Aapndda yup oby opaic, AAG te x rep. 


NAYTHE ti pric; ta mupa A€yerc; @ Zed. dye 51, @ xvBepvijra, onetde, 


KYB. 


AIK. 


NAY. 


AIK, 


NAY. 


onedde Kal ole Has cig tov -Atpeva. 15 
(impatiently) 

aAAG owen bude EyWye. ua goBeiode: onebdw yap, Kal 
Emotpeper Hdn Hh votig cig TOV AlpEva.. 

GAAG b1d ti t omevdouev; Gipct itvBvvic tig got rt; 

va “tOv Ata: év Kivdbvy T Tpeis topév, @ AixcidnoA, eb oi5a 20 
Ort, onebSopev di6ti t& Mpa SNAoi tr Setvdv. 

tt dnAoi ta mupd; 

capes SnAot Sti ai MoAguiar vijes ent Yds exgpyovean. 
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Vocabulary for Section Three A 


Grammar for 3A-B 


© Type 3a nouns: Amr and vvg (3a) 
@ Personal pronouns: éyu, 00, rpEic, duets 


&ye, come! (s.) 

ai moAgyia vijes the enemy 
ships 

&p-ikvé-opan arrive, come 

Serv-d¢ -H -dv dire, terrible 

81 then (with imper.) 

1611 because 

Emt-oTPEp-@ turn round 

épwtd-w ask 

eb well 

eb8vc immediately 

Zed Zeus 

f Aapnés the torch 

Huds us 

TLiv for/to us 

1 n6Aic the city 

i800 look! (s.) 


kivduvés tig some danger 
{nom.) 

xivdbvy danger 

Aapndd-a a torch (acc.) 

Aopndd-a tivé a torch 
(acc.} 

vi] tov Af-a yes, by Zeus 

vijo-06, 1 island (2a) 

6168ev where from? 

n60ev from where? 

mup-d, té fire-signal (2b) 

LaAapivi Salamis 

omeb5-w hurry 

tH vrjow the island 

TH LoAapiva Salamis 

tt dervév something terrible 

tov Aipév-a the harbour 


buds you (acc. pl) 
orig you (s.) say 
xwpé-w come, go 


Vocabulary to be learnt 

aye come! 

apixvéouar (d@tk-) arrive, 
come 

Epwtdw (Ep-) ask 

i800 look! here! hey! 

xivdbvoc, 6 danger (2a) 

vijoos, 1 island (2a) 

n16Gev; from where? 

mupd, té fire-signal (2b) 

onevdu hurry 

xwpéw go, come 


The attack on Peiraieus 


Since Peiraieus was so vital for Athens’ prosperity and safety, there was a system 
for early warning in the case of attack. Here Thucydides describes a surprise 
attack by sea on Peiraieus early on during the Peloponnesian War in 429, which, 
had it been successful, might have brought the war to an end at once: 

‘Knemos and Brasidas and the others in command of the Peloponnesian fleet 
decided on the advice of the Megarians to make an attempt on Peiraieus, the port 
of Athens, which the Athenians, reasonably enough because of their superiority 
at sea, had left open and unguarded. The plan was that each sailor should take his 
oar, cushion and oar-loop, and that they should then proceed on foot to the sea on 
the Athenian side, make for Megara as quickly as they could and launch from the 
docks at Nisaia [Megara’s port] forty ships which happened to be there and then 
sail straight to Peiraieus... They arrived by night, launched the ships from Nisaia 
and sailed, not for Peiraieus as they had originally intended, thinking it too risky 
(and because the wind was unfavourable, it was said later) but to the promontory 
of Salamis that fronts Megara... Meanwhile beacons were lit to warn Athens of 


the attack, and the biggest panic of the war ensued.’ (World of Athens, 2.25) 


32 Part One: Athens at sea 


The scene on shore is one of utter confusion. Polos comes out 
of his house to find out what is going on. There he meets his 
neighbour Protarchos who, as an armed soldier on a trireme, is 
running to get his weapons. 


In World of Athens: ships and hoplites 7.34; manning triremes 7.44—5. 


émerdr} SE of Ev TH Tlerpanet tadta td mpc 6pGor, WoAUc ylyveton ev 
tay Awsevi Bdpufos, ToAAai bé ai Boat, obdap08 SE Kdopos. we yep 
E0Tl, kal TOAAOY dvdpec patvovton év taig S5oig Kal tk mupa Geavta. 
Hpwtapxos kori TdAog 6 yeltwv dpdoi tobs kvdpac. 


5 
TQAOE (€Ew Osi éx tig oiKiac) 
einé por, tig th Bor abtn; tis 6 OSpuBos obtos, w yeitov; 
dpa oioGa; péyac uév yep 6 Odpufos, peydAn dé 1 Bory H Ev 
TO Alpévi. 
MPOTAPXOE (6ei ofkade) 10 
Setipo éAGE, @ yeitov, xal éxeice BAéme. dpa oby dpac 
ékeiva ta mupda; idov. dfjAov yap Str év xrvbvw éotiv 
tH ZoAopic. 
MOQAOZ einé por, @ yettov, rot tpéxetc; 
TPQT. otkade tpéxw Eywye emi ta SrAa., eita 5é el¢ tv vat 15 
Taxéws Mopevopar. dervdc yap obt0¢76 KivSuvoc Kal péyac. 
OAAG $14 ti ob ob peta Eyod mopetn; 
MQAOX Kai Sy peta ood mopevopar. dAAk pve, @ —ire. 
TPQT. dAAd not ob tpéxerc; 


oar 
Ser 
ee 


yy 


ta Ora 


i alineadinncimnnesmiemaamammnaneaieaiiaemmenmadiimiiie | 
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MIQAOE gig THY oikiav Eywye, emi TOV tpomwtiipa Kal td OANpEo1ov. 20 
dfjAov yap Stt ni vavuaxiav mopevdpeba. 


obtwc obv Excpépet 6 uev M@Aog tév! te ‘tponwtiipa Kai 1d 
bnnpégorov, O' 52 too Mowtdpxou ‘nag ta te SrAG Kal TV Acad or 
EKGEPEL ETEITA TOpEvovta ol kvdpEc Mpos TOV Aipeva. 25 


Vocabulary for Section Three B 


abt-y this (with Bo-1) 
(nom) 

yeitov neighbour (voc.) 

Sew-éc -1 -dv terrible 

ein-é speak! tell (me)! 

eiva then 

éxetv-a té those (acc.) 

éxeice there, over there 

&x-pép-w carry out 

Ew outside 

ev well 

# Zadapic Salamis 

tiv for/to us 

Ged-oa watch, gaze at 

6é-w run 

@dpuf-oc, 6 din, hustle and 
bustle (2a) 

xarl dr yes (lam...) 

xivdbvw danger 

Kdéap-0¢, 6 order (2a) 

Léyac great (nom.) 

yeyaAn great (nom.) 

peta Euod with me 

peta ood with you 

p01 to me 

voé night 

6 yeitwv his neighbour 

oi &vbp-e¢ the men 


oixade home(wards) 

oixt-a, 1 house (1b) 

6 mots the slave 

SnA-a, té weapons (2b) 

ovdapob nowhere 

ovt-o¢ 6 this (nom.) 

ovt-o¢ this (with 6dpufoc) 
(nom.) 

moAA-ai many (nom.) 

TOAA-ot &vdp-e¢ many men 
(nom.) 

moA-bc much, a lot of 
{nom.) 

mopet-opat joumey, come, 
go 

Tipwstapx-o¢, 6 Protarchos 
(2a) (an armed soldier on 
a trireme) 

TIwA-o¢, 6 Polos (2a) (a 
rower) 

taig ddoic the streets 

tat-a ta these (acc.) 

tv Aapnd8-a the torch 

trv vadv the ship 

thi¢ oixtas the house 

tov Atuév-a the harbour 

TOV TponWwTip-a the/his 
oar-loop 


tod II@Aov Polos’ 

cobs &vdp-ag the men 

TpéxX-w run 

1@ Avuévi the harbour 

t@ Neipenet the Peiraieus 

onnpéot-ov, 16 cushion 
(2b) 

@atv-oen appear 


Vocabulary to be learnt 

devi Hf dv terrible, dire, 
clever 

gy@ 1 

ed well 

TMEIs we 

Seco watch, gaze at 

Bdpufos, 6 noise, din, hustle 
and bustle (2a) 

oixt&, 1] house (1b) 

otxade homewards 

SrAa, ta weapons, arms 
(2b) 

Topevouat march, journey, 
go 

ob you (s.) 

bpeic you (pl.) 

gaivopat (pav-) appear, 
seen 
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Part One: Athens at sea 


Back on the ship, the rhapsode is terrified, but the crew assures 
him all will be well. 


In World of Athens: Sparta 1.24, 7.11; Periclean policy 1.57; Athenian 
sea-power and empire 6.70-4. 


év! 8é 'todtw 5 te AtkaidmoAic kal of vata ett mpdc GAA AOUG 
dioxAéyovtan. 


AIK, 


NAY. 


AIK. 


PAY. 


NAY. 


PAY, 


NAY. 


wo Ze6, Servdc yeip 6 év Zarapivi xtvbvvos Ff npiv Kall peyac. 

idov, a porpepde: GAAG Tod gottvy O-avrip; ob yap 6pa 5 
exeivov tov &vbpa. 

i500, ntw@aser’ obtoc~S porpendsc ev th vi, ‘Gonep Ayo10s 

bg" ~ “EKTOPL’. popeitar yap TOG Aakedaipovious. 

einé Ho, © parperdé, ti noteig; tic 6 Bos AapBdver OE; 

ob yap otpatnyoc Ei Tév EAArvwv Eprotos. a mole 10 
tobdto ) pndé popod tots Aaxedarpovioug tovtous, idov, 

£yyv¢ tod Aipévoc éopev 75n. pr] obv Pood. 

(still shaking with fear) 

tt pric; cpa depiKvobvrar ot Aaxedaipdvior; ofobpat yap 

Tous Aakedatpovious Zywye. tobs yap vabtas AapBdvovaw 15 
Ekeivor Kal dmoKtEetvovoly. 

BAA Oddepia vats Epyetan, & té&v, Kal SAAov Stt obK 
apikveitar Aakedarpdvios ovdets, o05é AauBéver obdéva, 

ovde dnoxtetver obte Huds ote bas. ob 5é od ptpvijoKy 

Tov tob TMepixAgous Adyous; 20 
tives oi Adyor; Agye pot’ od yap ptyvroKouat 

dkove obv ti Aéyer 6 TepikAfic ev ti exKAnota nepito0™ 
ToAgpou Kal tOv-vautiKOv: ‘ph poPeiode, @ &vdpec 
*ASnvorion, tovs AaKedcripovious. éxeivoi pév ykp Kpatovor 
Kata yiiv, nueic 5é Kate OdAattav. GAAG Kai Teic Zxopev 25 
éurerpiav twa Kata yiiv, exetvor 6 obSepiav! Exouvaw eic 

tak vautixd éumeiptav. 


ne vn te 
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Vocabulary Section Three C 


Grammar for 3C-E 


®@ Adjectives/pronouns: odtos, Exeivog 
© Adjectives: moAGs, péyas 

e Irregular nouns: vaic, Zeb¢ 
e 


Negatives 


GAATA-ous one another 
(ace.) 

dco-xtefv-w kill 

‘Ayai-6¢, 6 Akhaian (2a) 
(Homer's word for 
‘Greek') 

yf, 11 land (1a) 

dia-Agy-ouat converse 

Eyy0c tod Aipévog near the 
harbour 

ein-€ speak! tell me! 

éxetv-o1 oi those (nom.) 

éxetv-o1 they, those men 
(nom.) 

éxetv-ov tov d&vbp-a that 
man 

éuneipi-av trvé some 
experience 

év tobtw meanwhile 

&t1 still 

Zed Zeus 

Katé (+acc.) on, by 

xpaté-w hold sway, power 

Aaxedcipdvi-oc, 6 Spartan 
(2a) 

AaKkedaipdvi-o5 obdeic no 
Spartan (at all) 

AapPdv-w take, capture 

Aédy-o¢, 0 word (2a) 

pndé and don’t 

[pvroK-ope1 remember 


p01 to me 

vauttk-6¢ -1] -6v naval 

vautikd, Té naval matters 
(2b) 

6 dvrip the man 

6 NepixAfic Pericles 

obday-G¢ in no way, not 
at all 

o¥8é and not 

obdept-o vatic no ship 
(nom.) 

obdepi-ov éureipi-av no 
experience (acc.) 

ovdév-a any one at all (acc.) 

obt-0¢ 6 this 

nepi tod moAgpou Kat tHv 
vavtikdv about the war 
and naval matters 

mTwWoo-w crouch, cower 

LoAapivi Salamis 

ge you (s.} (acc.) 

Ta&v my dear chap 
(condescending) 

tf ExKAnota the Assembly 
of the people (where all 
political decisions were 
made) 

ti vt the ship 

tivec what? (nom.) 

TG someone, one (nom.) 

tob MepuxAgous Pericles’ 


tobt-o this (acc.) 

tovt-ouc these (with tobs 
AaKedatpoviovg) 

buy of you 

b@ “Extopi at Hektor’s 
mercy (Hektor: Trojan 
hero killed by Akhilleus) 

eric you (s.) say 

@6B-oc, 6 fear (2a) 


Vocabulary to be learnt 

a&ddtiAous each other, one 
another (2a) 

GAog 1 0 other, the rest of 

eyybc (+gen.) near, nearby 

einé speak! tell me! 

éneidt| when, since, because 

Katt (+acc.) in, on, by, 
according to 

Aaxedaipdvios, 6 Spartan 
(2a) 

AapPévw (AaB-) take, 
capture 

Aéyos, 6 word, speech; 
story, tale (2a) 

pavOdve (u08-) learn, 
understand 

vautixés 1 Ov naval 

ob8€ and not, not even 

téxvn, 1 skill, art, expertise 
(la) 
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Part One: Athens at sea 


AIK. 


Kat Si Kal ob padieas HavOévovot ot Aaxedarpdvior TH 
vautixé, ev oiSa &t1, éneidt) yewpyot gio. Kal ob BaAdtttot. 

16 S€ vautiKdv téxvn éott' Kal TabtHV pavOdvova oi 30 
&vOpwnor dic tiv pEedetrv, Worep kal tac AAac téxvas, 

tAAwe d@ obdapds. duets yap7d1) eb fore Sui ob padiwe, 

GAAg xaemdig Katt Here MOMAfic”HEhetfic, pavOdvete 

tawny” Thy tEXVIY. — “BAKE oF Aaxedarpdvior” - gnot tig 

budv — “dpa ob peAet@ow;” — eye dé dnoxpivopat “obx, 35 
GAAG Nels, éreid1] Kpatobpev Kate OéAattav, KwAGoUEV.” 
(comfortingly) 

Kai pny opa&te tov Apever. Soar at Anpnddec, Soar at-vijes, 
bong 6 Bdpufos, door of kvBpec. S00: Gomepyap wHpynkec, 


oitw ovvépxovtat éxeivor oi vabtat cig tovAmpéva, péya 40 
7 


yap Hiv to nAFGoc 16 tev! te 


vediv Kai TOV TOINPapXwv. 


ai Actdd-e¢ the torches 


ai vij- 
GAA-0 


es the ships 
G -1] -o other, rest of 


&AA-wg otherwise 


én0-K, 


yap 54 


piv-opial answer 
really, I assure you 


yewpy-6c, 6 farmer (2a) 


exetv- 
éxeiv- 


01 oi those (nom.) 
o1 they, those men 


{nom.) 


énerdt} 


since, because 


tv to/for us 
Baddrri-o¢ -a -ov sea, of 
the sea 


Kal 57 


xai and moreover 


xail Utyv pay attention! See! 
Kartd (+acc.) on, by 
kpaté-w hold sway, power 
KwAU-w prevent, stop 
Aaxedarpdvi-oc, 6 Spartan 
(2a) 
pavOdv-w learn 
Héya great (nom.) 
HeAeté&-w practice 
eAst-t, 4 practice (1a) 
peta TOAAF Is peAetiig with 
much practice 
HUpENK-e¢ ants (nom.) 
voutiKé, té naval matters (2b) 
vautikdv, t6 navigation (2b) 


oi dvdp-ec the men 
obtw = obtws 
Padi-we easily 
ovv-épx-op1ar assemble, 
come together, swarm 
todr-nyv it, this (acc.) 
tabt-nv tiv this (acc.) 
téxv-n, skill (1a) 
tov Aipév-o the harbour 
6 MAF Gos the number 
Tpiripapx-os, 6 trierarch (2a) 
ta@v veddv of the ships 
@not (he) says 
xaAer-dc with difficulty 


Dikaiopolis disembarks and observes the chaos. Polos is sent off 
to rouse the ship’s trierarch (master) by an agitated boatswain. 


In World of Athens: trierarchs 7.43-6; deme-names 5.12. 


énerdr] obv 6 AtkardmoArc Kai 6 patbwddc eic tH yiiv depiKvobvtal, 
Odpubos yiyvetar modus. ot! 5é évdpec hovydZovar Kal Tv Bay 
Dedvran. Eyyus d5é tig vEews €or KEAEVOTIIC Tic, Bok 5é obTOC. 
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KEAEYSTHE einé HO, TOD 6 ) TPIMPAPXOG fc) HIHETEpOG; 5 
TIQAOX BijAov 5 dt otkor, @ keAevoré. KaBevder yep mov. 
KEA. —_ otpiot. Seog pev 6 tv AOvatwv Kivouvos, GAAG exeivoc 

olor kabebSer, onedde oby, @ T1GAe, kat @rtet tov tpLrpapyov 

katl AEE mept tobTou™ tod! év LaAapive 'xivSbvov, 
THOAOZ padrord™ Ye, @ KeAgvotd, 10 
(odtwes obv tpéxer tax€ws RPO TOV TpIT|PApXOV 6 I1GAos. téAos 5é 
cic trv Odpav depiKveitat.) 
MQAOS (knocks on the door) 

mai, mat. tt roreic; dpa KabebSe1 oO naic; nat, nat. 
TAIZ (blearily) 15 

tig éott; tig Bok; 

(opens the door) 

51a ti KaAeic pe; tive ontetc; 
HOQAOS eine pot, apa Evdov Eotiv 6 Tpirpapxos; f oby obtWC; 
TAIZ obtw¢” ye. 20 
TQAOE pepe, Tall, di ti Ett péveis Kal od KaAeic tov Seondtny; 

Cnté yap exeivov. 
TAIZ = GAA &dbvatov KaGEvde1 yap 6 Seondrng Hovxos. 

(shuts the door) 
TIQAOE ti pric; adbvatov; Padre Eig KdpaKac’ yn noile mpdg eve. «25 


(he approaches the door) 
dia ti od Kéntw tadtrVv tH BUpav; TpITpaApXE, ToIt|pApxXE 


o& yap Bod. 


Vocabulary for Section Three D 


&-dbvat-o¢ -ov impossible 

BadAc cic KdparK-aG go to 
hell! (lit. ‘to the crows’) 

Bod-w shout (for) 

yap mov of course, no need 
to say 

Seondét-ne, 6 master (1d) 

éxeiv-ov him (acc.) 

€keiv-o¢ he (nom.) 

éué me (acc.) 

évbov inside 

tr still 

Enté-w seek, look for 

Havy-o¢ -ov quiet, quietly 

6é-c., 1 sight (1b) 


@Up-a, 1] door (1b) 

xadevd-w sleep 

KaAé-w call, summon 

keAgvot-ifc, 6 boatswain (1d) 

KEAEvOT-H¢ TI¢ a boatswain 
(he gave the time to the 
rowers) 

xént-w knock 

udéAoté ye yes, all right 

He me (acc.) 

Hol to me 

ol dvdp-e¢ the men 

oixoi at home 

6 mais the slave 

obt-o¢ he, the latter (nom.) 


obtw¢ ye yes, he is 

Tai slave! 

mepi tovt-ou tod Ktvdbvou 
about this danger 

ToA-U¢ much (nom.) 

Lodapivi Salamis 

o& you (acc. s.) 

tavT-ny trv this (acc.) 

thi¢ veus the ship 

tiva whom? (acc.) 

tpéx-w run 

Tpurpapx-oc, 6 trierarch, 
master (2a) 

ép-e come now! 

ris you (s.) say, mean 
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TPIHPAPXOS Ba&AAE cig KdpaKac. GAAG tic Korte trv Bbpav; tt 
tobto to npaypa éot1; tic kaAet pe; tic Bod; 30 
TOAOZ TIdAog KaAei o¢, 6 Kuda8nvarete, éyo. 
TPI. GAAS KaBEdSw Hovyos ~ 
HQAOE GAAG pi KdOevde, @ tpiripapye: év xivdbvw yep HY LaAate. 
eA0E kai PAgre éxetos. dpa oby Spac Exeiva ta nupd; 
TPI. Ti pris; dpa maflerg mpd eye; 35 
(6p& ta mupa ta év tH vrjow) 
otyo1 péve, © TGAe. taxd yap Zpyouat. 


Bod-w shout (for) ol dvdp-ec the men Vocabulary to be learnt 


éxeiv-o tk those (acc.) 6 KuSaOrvaieds the Bodw shout (for) 
éxeige there member of Kydathene Ett still, yet 

1 LaAapic Salamis deme (a district of entéw look for, seek 
HovX-0¢ -ov quiet, Athens) 860, 1 door (1b) 


KabevSw sleep 

KaAEW call, summon 
KeAevorrs, 6 boatswain (1d) 
otxot at home 

tpéxw (Spap-) run 
TplYjpapxos, 0 trierarch (2a) 


quietly tay quickly 
8bp-a, 1 door (1b) Th] Vfjow the island 
xadevd-w sleep tobt-o TO mpayya this 
xaAé-w call, summon business (nom.) 
xivd0vw danger ors you (s.) say, mean 
xént-w knock 


sme Reads 
— Dikalopotis*rowe 


Athens and the harbours of Peiraieus 


trv oxovény onévoer 


Captain and crew finally embark on their trireme. Ritual prayers 
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accompany their departure. 


In World of Athens: libations 3.28. 


téAoc dé EuPaivovot peév ec tac vatc o1 vabto1 Kai 6 KeEAEvoTHG, 
éuBaiver 5 Kai o Tprpapxos. Kai enerdr) exeivos kehevel, } vatc 


é&momAei. 

TPI. xatanéAeve 51}, @ KeAEvoté. 

KEA. won On won Gn. 

TP. ED Ye. Vov yap orovorv toic Bois omévdw Kal Teg EbXAG 
EUXOUAL. 

(tac edxac ebixetar) 
ava IIdceSov - ob pév yap owttp &piotos tHv vautav, 
Hpeic SE noAAGKIC Unép THIS owtNptas cot Bvaiag BbopEV 
- oe Huds él trv narpida méAt. 

(thv onovdryy onévber) 
viv 5é katanéAeve abOtc, & KeAevotd. 

KEA. on On @dnGr. eb ye, Ovdpec. dnomAct yap 1 yyEtéoa vatbe. 

TPI. tayéws viv, @ KeAevoté: kataKéAcve 51. 

KEA, won on, won Sn, WON Sr. 


Vocabulary for Section Three E 


émo-nhé-w sail off 

81 then, now 

éxetv-oc the former (nom.) 
éu-Patv-w embark 

e0 ye well done! 

edy-1, H prayer (1a) 
eUX-OLlaL pray 

Qvat-a, 1) sacrifice (1b) 
Q0-w sacrifice 
Kata-KeAev-w give the time 
keAeb-w order, give orders 
méAw back, again 
TloAAGKi¢ often 


IldcetSov Poseidon (sea 
god) (voc.) 

gol to you (s.) 

onévd-w make a libation 

onovd- 1], f libation (1a) 

owtrp saviour (nom.) 

tag vac the ships 

trv nacptd-a our fatherland 

tots Bevis to the gods 

bnép Thig owtnptas for our 
safety 

avat=a &va O lord! 

dvSpec= dv5p-ec men! 


@6n Orin... out... in... out 


Vocabulary to be learnt 
81 then, indeed 

éuaivw (€uPa-) embark 
edxi, 1 prayer (la) 
eUXOUaL pray 

Quaid, fa sacrifice (1b) 
Ow sacrifice 

keAebw order 

onévéw pour a libation 
orovor, 1) a libation (1a) 


10 


15 


Part Two Moral decay 


introduction 


The later part of the fifth century was a time when many 
traditional values were shaken by new ideas. As Dikaiopolis and 
the rhapsode make their way towards Athens, a city torn by war 
and plague, they see examples of the breakdown of conventional 
respect for law and the gods. 

The changing attitude to traditional values is explored further 
through consideration of the influence of Socrates (Zwxpétnc) 
and the sophists as seen by both the comic poet Aristophanes 
(Aptoto@évns) and the philosopher Plato (TIAdtwv). 

Contemporary interest in the comparison of behaviour in 
different societies will be illustrated by a story from the historian 
Herodotus (‘HpdSoto¢), before we return to Dikaiopolis and the 
immediate problems of the war. 


Sources 


Thucydides, Histories 2.13- 
17, 51-3, 66-7; 3.83 

Pindar, Pythian 8.135 

Euripides, Alkestis 780ff. 

Xenophon, Hellenika 2.iii. 
52ff. 


Time to be taken 
Seven weeks 


Solon, Elegies 4.31-2 (West) 

Aristophanes, Clouds 1-246, 
694-791 

Plato, Apology 20c-23b 

Euthydemos 275-277¢ 

Herodotus, Histories 4.110-16 
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Sectién Four A-D: Lawlessness in Athenian life 


Dikaiopolis and the rhapsode walk up towards the city between 
the Long Walls, through an area crowded with makeshift 
dwellings, where Dikaiopolis has now made his home. All around 
are funeral pyres, ready to receive their dead; one belongs to a 
neighbour of Dikaiopolis. 


In World of Athens: walls of Athens 1.41, 2.23, 32; Pericles 1.57; farmers 
2.14, 5.51; sea-power 7.3; the plague 1.57, 3.7, 5.82. 


PAY, 


AIK. 


PAY, 


AIK. 


® ‘HpdnAstc. Soov! kvOparwv 'nAFG0c. rAda yep 

oaiverat te tefyn. 816 ti tooobtov AF Bo¢ éxet tH M6ALc, 

® AiKa16MOAL ofpo1, ti todto; nupdc tivac 696. eine pot, 
Tpd¢ TOV Seay, tis 1 aitia; Fmov SfAov Sti Satpwv tig 

KaKds KOAgCEL TV TOA, 5 
xakodatpwv vi Ala i néArc gotiv, © popwode, KaKddorpov 

d3é TO WAR G0c, kaxoSatyoves Sé of yewpyoi pdAtota, aitiog 

5é mpdtov pev 6 méAEuOG, emerta SE Karl O MepiKAffc. 

GAA otpatnyos dpiotos 6 TMepiKAfis. 6 yap vats - 

GAA SHASv éotiv Sti piel tov MepixAda Exeivos, vaitng 10 
dv. yw S& vabrtnyg ox eit, EAAG yewpyds. Kal yewpyos Ov 


dAopdpopar tov éydv vidv, obKér’ Svta 


eee ee 
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TleptkAéa aritiov vopifw. prot ya - ‘pets uev kpatobpev 

Kata OdAattav, Aakedatpdvior bé Kad yijv. ataAeinete 

obv, G yewpyot, tac oixfac Kai trv yiv, Kat eloxopiZeobe 

eic tO doty ta! OuEetepa 'oxevn. Kal pw ppovtiete. nOAIC 15 

yap obx oixroets tH yf, dAAd dvdpec. 
obtw pév obv meiGer Huds 6 TMepikAffc, prtwp dv 

mOavec. rpeis SE cioxopiGopEeba Ex tdv dypdv tobs Toidac 

Kail tac yovatkac Kat ta! &AAa ‘oxen. té 5 npdBata ic 

trv Evporav dianeundueda. 


Vocabulary for Section Four A 


Grammar for 4A-B 
© Types 3b, ¢, e, f nouns: mp&ypa, TAFBoc, TéAIc, npéohuc, dotv 
e Adjectives: eJppwv 

© Adjectives/pronouns: tic, tic, oddeis 
© Present participles: dv 
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&yp-6c, 6 field (pl. country) 
(2a) 

aiti-&, ty reason, cause (1b) 

aitt-o¢ -& -ov responsible 

yewpy-6c, 6 farmer (2a) 

Saipwv (Saiov-), 6 god, 
daimon (3a) 

d1a-népt-opat send across 

eio-KoutZ-opa bring in 

EUBot-a, 1 Enboia (1b) 

1 WOAIc city 

# mov surely 

‘HpdxAeic Herakles! 

karko-Satpwv wretched, 
unlucky (nom.) 

Kax6-darpov wretched, 
unlucky (nom.) 

KaKo-daipov-es wretched, 
unlucky (nom.) 


kata-Aein-w leave behind 

KoAdt-w punish 

Kpaté-w hold sway 

pdAtora particularly 

vil (+ acc.) by...! 

voutt-w think x (acc.) to be 
Y (acc.) 

oixijo-etc dwellings (nom., 
acc.) 

6 TlepikAric Pericles 

Sa0v mAF Gos what a lot! 
(nom.) 

met8-w persuade 

Tu@av-d¢ -r -dv persuasive 

TAE-«og -a -wv full 

TOA-1¢ city (nhom.) 

mpdBat-a, té sheep (2b) 

mipdc tHv Ge-dv in the name 
of the gods 


mpdtov (Lev) first 

mup-d, #1 funeral pyre (1b) 

pritwp (pritop-), o 
politician, orator (3a) 

1é oxeti-1| equipment, 
furniture 

ta teix-7 the walls (of the 
city) 

tiv méA-w the city 

Tivag some (acc.) 

1d dot-v the city (of 
Athens) 

tov TlepixAé-a Pericles 

t00-obt-ov MAFBo¢ so great 
a number 

@not he says 

oAé-w love, be well 
disposed to 

@v being (nom.) 
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émeiSi 5é utc, MOAAOI Svtec, dprxvotpeba eic to-dorv, 
xohendv yiyveron TO Mpayya. tac’ pv yap 'oikijoeic, SAtyas 
obouc, Exovarv of dotoi, hpets 5é mpditov pev ta! porkper 
Teetyn, Emerco 8¢ té lepd oiKodpev. pet& S€ tadta 1 vdo0¢ 
éntytyvetan, Karl Servt] oboa MoAAOUS dvbpac SiapGeiper 25 
Kall WANG yovortKags Kal TOAAG nondia, SrapOeiper 8é Kat 
tous guods oiKxefous 1 vococ, dAopUpopan yep et Kal viv 
tov gov vidv, obkér’ Svea, Kal Try Bury yovarixa, 
odkér’ oboav. Exerc TO Mpayyae. Spe oBV Spaic, & dorpwde, 
xooSatpova Svea. tryv' 82 'ndAw Spée KaKodaipova én 30 


odoav. tobc & év tH MOAEL Spas KaKodaipovas Svtas. 


éot-6c, 6 townsman (2a) 

youvr (yuvalk-), 1 wife, 
woman (3a) 

S=bE 

Sia-pGeip-w kill, destroy 

émi-ytyv-oyar occur, 
follow . 

Ect kal viv even now 

iep-dv, 16 sanctuary (2b) 

kako-Saivov-a wretched, 
unlucky (ace.) 

xaxo-5aipov-as wretched, 
unlucky (ace.) 

poxp-dc -& -dv long 


oixet-oc, 6 member of 
family (2a) 

OAty-ot -at -« few 

dAogbp-opat lament, mourn 
for 

Ovt-a (acc.) 

évt-eg (nom.) } being 

Svt-ag (acc.} 

ovKET’ =ODKETL 

ove-a (nom.) 

ovo-av (acc.) } being 

ovba-a (acc.) 

madt-ov, t6 child (2b) 

TlepixAé-a Pericles (acc.) 


1d mpaypa the matter 

vi-dc, 6 son (2a) 

DETEP-0G -a - OV your 
(where ‘you’=more than 
one) 

yoaen-d¢ -1} -6v difficult 


Vocabulary to be learnt 

yewpyds, 6 farmer (2a) 

your (yovaur-), 1] woman, 
wife (3a) 

Safpwv (Sarpov-), 6 god, 
daimon (3a) 

#r1 Kai vov even now , still 


uete (+ acc.) after n6A-1¢ city (nom.) now 
pot to me tag oixrjo-e1g the dwellings — kpatéw hold sway, power 
v60-06, t} plague (2a) trv m6A-tv the city (over) 


vii (+ace.) by...f 


oixé-w dwell in, reside in TH WGAe1 the city 
dAtyog 1 ov small, few 


olxrjo-eig dwellings (nom., _—- 1 dot-v the city (of Athens) 
acc.) 1d MAAB0¢ the people 


The plague of Athens 


‘All the usual funerary rituals were turned upside down, and they buried the 
dead as best they could. Because so many died, people ran out of the necessary 
means of burial and took refuge in disgraceful methods. They would comman- 
deer a funeral pyre made for others, put their own dead on it and set it alight; or 
throw the corpse they were carrying onto an already burning pyre and make off.” 
(Thucydides, Peloponnesian War 2.52) 
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At this moment a young man approaches, followed at a distance 
by his slave, who is labouring under a heavy weight. 


In World of Athens: death and burial 5.78-83; hubris 4.17; relations 
between gods and men 3.22-7. 


NEANIAZ i800, nupd. dbp’ EAGE, @ Tat, taxéws, 
AOYAOE péve, w Sonora, péve kai py onedde. Bapbs yap cori 6 
vexpds odtos, Bapby 8 dvta Bpadéws 51 pépw Eywye. 


AIK. (overhearing) 


ti prc; VeKpov TIVa @éEpEts; 5 
NEAN. (ignoring Dikaiopolis) 
&ye vov, @ moi, ewiBadAe tov vexpov Eni trv mupav Tavtrv. 
AIK. (shocked, comes forward) 
GAAG tt molettE; pr] Mo1ette toto, Mpd¢ BeGv. maveobe. 
NEAN. (turns angrily on Dikaiopolis and hits him) 10 
Ut K@AvE, & vOpumte. 
AIK. @ piape, tuners Eye moAitryv Svto; Orig UBpews. pr) torte. 
TEPQN (comes out of his shack) 
ti to mpttyya; tives ai Boat; obtos, ti moreic; tontels 
noAitny; Otis” évouiac. nate. olor, ti tobto; vexpov 15 
emibaAAgic én’ Exetvyy trv mupdv; dtc doebetac. mabe - 
NEAN.  (threateningly) 


Lt KaAvE, @ yEpov. 


Vocabulary for Section Four B 


Bap-b¢ (nom.) 
Bap-bv (ace.) } heavy 
Seondt-nc, 6 master (1d) 
debp’=Sedpo 

émi-BaAA-w throw onto 
xWAG-w prevent, stop 


piap-dc -d -dv foul, polluted 


vexp-dc, 6 corpse (2a) 
vexp-dv Tiv-a a corpse 
(acc.) 


‘vOpwre=tvOpwne 

6vt-a (acc.) being 

obtos, hey, you! 

mad-ouat stop 

Ttab-e stop! 

noAit-ng, 6 citizen (1d) 

mpdcg 8E-Gv in the name of 
the gods! 

mtup-d, f funeral pyre 


(1b) 


tO mpaypa the matter 

tUnT-w strike 

(Ep-w carry 

tg you (s.) say 

tis &voptos what 
lawlessness! 

& tis doeBelac what 
irreverence! 

& thi¢ UBpews what 
aggressive behaviour! 


AG 


TEP. 


NEAN, 


TEP. 


NEAN. 


TEP. 


NEAN. 
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GANG OdrtW TrPEPOV TOV ELOv UIdv, Kai Eur] 1] TUpd. 
ov ppovtitw éywye. 
&p’ ob oéBn tobs Beovs; dp’ ov TING Tovs THV dvOpumwov 
vopous; aA ovdév KwAvEL cE, OUtE Bedv ~dfos oUTE 
avOpanwv vouos; 
tt prc; vexpol Eni vexpoic mintovoty, dnolvioKovol 
& of &vOpwro1 donep npdfata ev taic oixtatc Kal ev 
toic tepoic. ob S€ por eovds Agyeic Kai vopous; © pape ob 
- of yap 8e01 H ob Elolv Ff ob Ppovtifovow Tudy, émetdr] 1] 
véooc SiapOetper tovc! te ‘evoeeic Kua Kai tobe doefeic. 
mob yao H epi) utitnp Kal 6 natrip, evoeBodvtes det; viv Se 
nod éorw 6 dbeAQés, evoehéotatos dvOpwnwv diy; idov. 
(points to the corpse) 
Kai pr por Agye nept vépwv Kal UBpews. ob yap popobuar 
try KéAaot. f obk oio8a Sri Eqripepor of EvOpwnor, tt 8’ 
éopév; tt 8’ obx Eouev; 

‘onidig Svap c&vOpwmoc’. 
(sets light to the pyre) 
nade, nade. &ripders yap tous Beovc, Ovntis div. 
GAN obk dtsdlw tobs Geos Eywye. tu yap paArota trv 
‘Appoditny. Kar yap Kal eGppwv 1 Beds. KaAT yap Kal 


30 


35 


tO lepdv 
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 ebopwv oben 1 Oedc, eddatpova noel tov Biov. Eyw odv 40 
mpdc ‘Appodttny tpénouat Kai trv Hdovrv, Karas oboac. 
He goes off, helped by the slave. The old man looks on. 
AIK. &pa Savpdzetc, o penpwSé, Str TO dotv p19, yewpyoc Wy, Kerk 
Tov Epdv Sfjpov 1006; ev yap tif wWéAE1 obdev GAAo Ff dvopta 
Kal doéfera Kal vooog Kai MOAU! tab veKpdov 'MAF@oc. 45 


adeAQ-6c, 6 brother (2a) 

HAN =GAAG 

&-vopi-a, 1 lawlessness (1b) 

ap’ =Gpa 

a-o€Bet-a, 1 disrespect 
towards the gods, impiety 
(1b) 

&-tipat-w hold in dishonour 

‘Appodit-n, | Aphrodite 
(la) (goddess of love and 
sexual pleasure) 

Bt-o¢, 6 life (2a) 

yépwv (yepovt-), 6 old man 
(3a) 

o'=8¢ 

8Fip-0G, 6 deme (2a) (local 
districts into which Attica 
was divided) 

Sia-pGefp-w kill 

So6A-o6, 6 slave (2a) 

én’= ext 

émi vexpoic on top of 
corpses 

e0-Saipov-a fortunate 
(ruled by a benevolent 
daimon) (acc.) 

eb-cePéotat-o¢ -1] -Ov most 
respectful of the gods 
(nom.) 

eb-oefobvtes respecting the 
gods (nom.) 

el-ppwv well-disposed 

ep-ryEp-0¢ -ov ephemeral, 
short-lived 

1 than 

...# either ... or 


fSov-%, 1) pleasure (1a) 

Oént-w bury 

Savpdl-w wonder 

Ge-6c, d/ god(-dess) (2a) 

8vnt-de -1 -6v mortal 

KWAU-w prevent, stop 

péAtota very much 

piitnp (untep-), | mother 
Ga) 

puog-w hate 

pot to me 

veavi-ac, 6 young man (1d) 

vexp-dv Tiv-a a corpse 
{acc.) 

vou-o¢, 6 law, convention 
(2a) 

60-06, 1} plague (2a) 

vuv now then 

dvap a dream (nom.) 

ovo-a (nom.) } being 

oba-a¢ (ace.) 

oUte... oUte neither... 
nor 

matrp (matep-), o father 
(3a) 

Ttab-€ stop! 

epi von Kol UBpews 
about laws and aggression 

moGé-w desire, long for 

TOAD TAF/B0¢ a great 
number (nom.) 

mpdfat-a, ta sheep (2b) 

mup-4, 1] funeral pyre (1b) 

oéf-op1er show respect for 

oka of a shadow 

tac oixfais the houses 


tf mOAet the city 

trwEpov today 

Try KdAao-1v punishment 

Trpd-w honour 

tiv-ec; what? (nom.) 

toig iepoic the sanctuaries 

tobs d-oeBetc those who are 
disrespectful of the gods 

tobs eb-ceBeic those who 
respect the gods 

Tpés-ouat turn (oneself) 

vi-dc, 6 son (2a) 

rig you (s.) say 

(6B-oc, 6 fear (2a) 

dv being (nom.) 


Vocabulary to be learnt 

attpdlw dishonour, hold in 
dishonour 

Seondtnys, 6 master (1d) 

diapbeinw (SrapBerpa-) 
destroy, kill 

Gedc, d/t) god(-dess) (2a) 

Ovytdc Hh 6v mortal 

KwWAdw prevent, stop 

pdArota especially; 
particularly; yes 

vexp6c, 6 corpse (2a) 

véuos, 6 law, convention 
(2a) 

vos, 1 plague, disease (2a) 

rupa, 1 funeral pyre (1b) 

tipdw honour 

tUntw strike, hit 

wépw (EveyK-) carry, bear 

apo, 6 fear (2a) 
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In World of Athens: altar of the Twelve Gods 2.28; supplication 3.356; 
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the Eleven 6.31; hupéretés 5.63; sanctuary 3.38. 


AixardmoAis Kat 6 pawwdsoc mopevovta Eig tO dotv. Eatpvys 8 
avi|p Tig THEXEL Mpds abtovs. 


IK. 


PAY, 


AIK. 


PAY. 


AIK. 


PAY, 


AIK. 


PAY, 


AIK. 


einé pol, @ parpwdé, tic 6 OdpuBos; tives ol Boat; ti yfyveton; 
i800, © ArkaidnoM, &vOpwmds tic Sedipo tpéxer. dp’ dpac 
tov &vdpa; Hj AnvOdver ce 6 dvi Sedpo tpéxwv; 

ov pt Ata. 6p@ yap adtov mpootpéxovta. GAN &tonov td 
Tipaypc. tig 160’ éotiv; 

tows SobAdc tig Eot1 Kai dropebywv Tuyyavel. 

GAAG S0GA0G LEV obK Eottv, SSorndpoc 52 Sv patverar. FH 
Aav@dvet oe 6 dvijp xAaubda Exwv; 

SpOdic Ayers, @ ArkaidmoA. GAN tows Eévoc Eottv. 

iSov. tpéxer yap 6 &vtip Eig tO ‘HpdAeov tepdv. GAAG ti 
TdoXEl, petywv etc 1d tepdv; 

dfAov Sti eq’ ixetefav tpénetan. Kal py npooépyovtar 
dvdpec tives. Kai dijAot Eloi diadkovtes tov dvdpa. 

GAAG ti Toit TO Mp&ypa; Tpocépyxetan yap KFipve Kai 

- ot Evdexa xal oi Ornpétar, dAAG 6 dviip Pbdver 

tovg Evbexa gic 10 iepov tTpéxwv. 


The leader of the Eleven, Satyros, approaches. 
ZATYPOE not pevbyer 6 Aaxeda1pdvios; nod éotwv; 


PAY, 
ZAT. 


AIK. 


PAY, 


(turns to the rhapsode) 
ovtos, ap’ oio8a mod oti oO pEevbywv; t AavOdvel ce 6 
avijp pebywv; 


ob AavOdvel gue. GAN év éexciv t@ lepe éorrv, ixérne div. 


dedp’ EAGete, w bmnpéran, cic Exeivo td tepdv. dndyete 
Taxéws tov Eévov, Aaxedatpdviov Svta. 
pn dave tov pebyovta, @ Kiipvk, katrep Aaxedatpdsviov 
dvta. ixétng yap tvyxdver Dv 6 Eévos, kal pOdver buds Eic 
0 iepov toéxwv. ikétng 9’ dv, So1dc éotw. 

‘xpd! yap ‘Aids ciow dnavtec 

Eeivow 
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The herald intervenes. 


KHPYE i) ppovtilete, @ dnnpétat, GAN dncyete tov &vopa. 
AIK. Otic dvoptac. Svotvxts St) patvetan Ov o évoc. 35 


Vocabulary for Section Four C 


Grammar for 4C-D 


© Present participles, active and middle: radwv, mavdpevos 


Uses of participles; expressions using participles 
3g nouns: Baoihebs 
Elision and crasis 


dm-cy-w lead away 

Graves all (nom.) 

ao-pevy-wv escaping 
(nom.) 

&-TOM-o¢ -ov strange 

abt-ov him (acc.) 

abt-obd¢ them (acc.) 

dr/A-o¢ clear(ly) 

$1wK-ovt-e¢ pursuing (nom.) 

S00A-06, 6 slave (2a) 

$vo-tuxr¢ unfortunate 
(nom.) 

éxetvy to iep@ that 
sanctuary 

éFaipvng suddenly 

ég'=ént 

éy-wv having, wearing 
(nom.) 

‘HpdAe-og -a -ov of 
Herakles 

tep-dv, 16 sanctuary (2b) 

txetei-a, 1] supplication (1b) 

txét-n, 6 suppliant (1d) 

Yows perhaps 

katt py look! 

xatnep despite -ing, 
although 

xipvg (xyjpux-), 6 herald (3a) 

AavOdv-w escape the notice 
of x (acc) in -ing 


ud f+acc.) by ...! (usually, 
‘no, by...!’) 

pot to me 

Eév-oc, 6 (or Eeiv-og, 4) 
stranger, foreigner (2a) 

6801-m6p-06, 6 traveller 
(2a) 

ot Evdexa the Eleven 
(a body of eleven 
magistrates responsible 
for the prisons and for 
summary justice) 

6p6-aig correctly 

So1-0¢ -a -ov sanctified 

obtos, hey, you! 

6 pevy-wv the man running 
off 

mdox-w suffer, experience, 
undergo 

TOTE Ever 

mpd Aidc under Zeus’ 
protection 

Tpoo-tpéx-ovt-« running 
towards (acc.) 

Lérvp-oc, 6 Satyros (2a) 

tov @evy-ovt-a the man 
running off 

tove EvSexa the Eleven 

Tpém-opa1 tum (oneself) 

Tpéx-wv running (nom.) 


tvyxév-w happen to be -ing, 
be actually —ing 

bmnpét-ng, 6 public slave 
(Id) 

aiv-opa appear to be 
(ing) 

geby-ovt-a (cea running 

gevby-wv(nom.) J off 

Ocv-w anticipate x (acc.) 
by -ing 

yAapus (yAquvS-), 7 short 
cloak, travelling cloak 
Ga) 

@ Th¢ dvopiag what 
lawlessness! 


Vocabulary to be learnt 

avopia, 1) lawlessness (Ib) 

andyw (dnayay-) lead/take 
away 

anopebyw (anopvy-) 
escape, run off 

SodAo«, 6 slave (2a) 

lepdv, t6 sanctuary (2b) 

ixétns, 6 suppliant (1d) 

H& (+acc.) by... ! 

Eévoc/EEivos, 6 foreigner, 
guest, host (2a) 

Op0d¢ Hf Gv straight, correct, 
right 
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AIK, 


ZAT. 


EENOZ 


(looks. inside the sanctuary) 

ov, @ ponpwdé, dp’ dpéc; Otic doePeiac, Kabteron yap 
én tot  Baopod ¢ fe) Svotuxng Eévos, ikémng dv, GAN depEAKOVOL 
ead abtov ot dmnperan, AapPaveton 52 tod Bwpob 6 FEvoc 
Kal émikaAeitan tous Beovs. w WOAIG, MOAIG. 

(watches what happens inside) 

apéhvete tov &vdpa todtov, Aaxedarpdviov Svta, and 

tod Bwpod. 

émikahobuai tovs BEovs - 


YIHPETHS TIE oA Aapbavetan 6 Eévoc too Bwopod, a Lécupe. 


ZAT. 
EENOZ 


AIK. 


PAY, 


EENOZ 


andxonte tas XEipas. 

(sees Dikaiopolis and the rhapsode) 

emxoAobpan D bac, covBpec. 

emiKaAsirar Huds 6 Eévoc, @ papwdé, Kal ob mavetar 
EMLKAAODLEVOG, 

(hovydZer 6 pawdds. téAos Sé A€yen) 

BAX Suc Hobyale kal ob, & AcordéroM, Kol nade 
dAo@UPSPEVOS, Kal Un} Mofer UNndév. dp’ ody dptig Exefvous 
tous bmnpétas, tobe’ ta éyyerpiSia 'Exovtac; 

(od mavetat érikarkobuEvos tovs Beovcs) 

& Scot, xxopate ti mdoyw, Kabopate tod! nepi Aia 
ixéotov Kal Féviov ‘dceBodvtas. 


(dpéAxcovaw and to Peapod of Smmpeton tov! tabs Bobs ‘erxaAovpevov) 


LAT. 


EENOZ 


AIK, 
ZAT. 
AIK, 


LAT. 


made, , vOpure, TOUG Beobs eraxahobpevos. busi Sé, 
@ Omnpétar, dndyete tov &vOpwnov mpds tobs dAAoUG 
Aakedoapovious, 

ap" byeic, @ ‘AOnvaion, cepéhnete obs’ sic to tepa 
"pebyoveac; &p’ dnoxtetvete tobs’ éq’ tketetav 
"toeropévous; &AAG, vai tw ov, dSfjAot Eote wEepi 
&vOparous &dikor Svteg Kai nEepi Seovc doefeic. 

GAA Tis Eottv 6 Révos EKETVOG; 

MpeoPEvtTis Tig Ov toyxéver - oe 

ti pric; mpeoBevtiig; O tii¢ dvopiac. &p’ anoxtetvets tobs 
mipeoPetc; 

TpEopevtri¢ u1G, Kai TOpEvOPEVOG TuyXdvet 706 
Baotréa tovpéyav. ob dé SfjA0G Ei PIAS TOUS 
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Aaxeda1povious. cidma ody Kai made SAopupduevos tov 


Aaxedapdviov. 


(oi pév bnnpétar andyovuoi tov AaKeda1pdviov mpdc thy dyopav. 6 
8¢ Eévoc ob mavetat Powv Kal SnAGv ti ndoxel UNO TOV ABvatwv.) 40 
AIK. SHAdv Eotwv Sti proodat tov &vbpa oi Geot. énoKtetvover 

yap adtév, kaimep rpeoBeutty Kal ixétny Svea. Hou 

véueoic peyaAn éx Bedv AapBdver abtov dik tous 


Tpoyovous Kai thy Tov mpoydveny BBpw. 


GAG Ti ndoxet n noArc Fi A Tpetépa; ti yfyvetar, Bionos 45 
SiddoKahos poiveron av 6 TOAEHOG, a pouperde. év yap 
eiprivy ov ytyvetar tadta. év pév yap eiprivn ebvopta Kai 
ebropta év th 1oAex. ev 56 TH MOAEUW avopta Kal dsopia. 
PAY, ‘wg KaKkd TAetota méAE1 Avovopia mapéxel, 
Ebvopia 8 evxoopa Kai &pria nave’ dmogatver’ 50 


Vocabulary for Section Four D 


&yop-d, 1} agora, market- 
place (1b) 
&-5uk-06 -ov unjust 
ano-Kémt-w cut off 
ano-xteiv-w kill 
dmo-gaiv-w make to appear 
&pti-o¢ -c -ov perfect 
&-oePeic irreverent (nom.) 
abt-dv him (acc.) 
dcp-EAK-w drag away 
Baotré-a tov péyav the 
Great King (of Persia) 
Biat-og -a -ov violent 
Bo-dv shouting (nom.) 
5¥jA-0¢ clear(ly) 
8nA-@v showing, making 
clear (nom.) 
SSdoxad-oc, 6 teacher (2a) 
Avovopi-a, 1 bad 
government (1b) 
dvoe-tuxr¢ unfortunate 
(nom.) 
ey-xerp-id1-ov, t6 dagger 
(2b) 


elprivy peace 

éxi tod Bwyod on the altar 

émi-KoA€-ouat call upon (to 
witness) 

émi-KaA-obLEv-o¢ calling 
upon (nom.) 

€-Koa[-0g -ov in good 
order 

ev-vout-a, | good 
government (1b) 

eb-mopt-a, f solution of 
difficulties; plenty (1b) 

ep’ =ént 

f) mov surely 

ixéot-o¢ ~a -ov of 
suppliants (title of Zeus) 

ixetet-c, 1] supplication (ib) 

Ka0-{Z-open sit down 


xa0-094-w look down upon, 


see clearly 
xainep despite, although 
xfpvs (knpur-), 6 herald 
Ga) 
AapuPdcv-opiai take hold of 


ndets urSept-o undév no 
one, no 

pioé-w hate 

vai tw o1w by the two gods 
(Castor and Pollux) (a 
typical Spartan oath) 

VEHEO-16, 1) nemesis, 
retribution (3e) 

Eévi-og -a -ov of guests/ 
strangers (title of Zeus) 
dAopup-duev-og lamenting 

(for) (nom.) 
Sus nevertheless 
RAvT’ =neveer 
map-€X-w give, provide 
mdox-w experience, suffer 
mtas-oplat stop (—ing) 
mab-e stop! (s.) ing) 
mtAciot-og -1] -ov very many 
mtdAéx to the city 
mopev-dpev-og travelling 
(nom.} 
mpéo-e1c, of ambassadors 
(Be) 
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mpeoBeut-rc, 6 ambassador 
(1d) 

mipé-yov-o¢, 6 ancestor (2a) 

Lérup-os, 6 Satyros (2a) 

tf mOAet the city 

tov émi-KaA-obyev-ov the 
one calling on (acc.) 

tod Bwpod the altar 

tods é-ceB-obvt-as those 
who are being irreverent 

tous Ex-ovt-as the ones 
who have 

Tobs tpemt-opev-ouc the 
ones turning 

tobs pevy-ovt-ac the ones 
running off 

tvyxav-w happen to be, be 
actually (-ing) 

1@ moAguw (the) war 

bBp-16, 1 aggression (3e) 

bnnpét-ng, 6 public slave 
(1d) 

O10 té&v ‘AOrvat-wv at the 
hands of the Athenians 


paiv-oyal appear to be (—ing) 

rig you (s.) say 

@iA-@v being well-disposed 
to (nom.) 

xetp (xetp-), fi hand (3a) 

® this &vopiag what 
lawlessness! 

0 tig doeBeiag what 
irreverence! 


Vocabulary to be learnt 
amoxteivw (amoxtewa-) kill 
doePera, 1 irreverence to 
the gods (1b) 
adcov rv 6 Aim, her, it, them 
apeAkw (dpeAxvon-) drag off 
Baothevs, 6 king (3g) 
Bwuds, 6 altar (2a) 
émikaAéouar call upon (to 
witness) 
Khipug (knpur-), 6 herald (3a) 
AavOdvw (Aab-) escape 
notice of x (acc.} in—-ing 
(part.) 


uToéw hate 

ddogupopa lament, mourn 
for 

mdoxw (r08-) suffer 
experience, undergo 

Tavoual stop 

mpeofevtis, 6 ambassador 
(1d) 

mpéoBetc, of ambassadors (3e) 

Tpénopar (tpan-) turn, turn 
in flight 

TuyXxcve (TvX-) happen to 
be -ing, be actually —ing 
(+ nom. part.) 

UBpic, h aggression, 
violence (3e) 

onnpétns, 6 servant, slave 
(1d) 

patvopat (pav-) seem to be, 
appear to be (+part.) 

pOdvu anticipate X (acc.) 
in -ing (nom. part.) 

db what... ! (+gen.) 


yAapb5a exer 


KabiZeten E10 tod Bwpod 6 Eévos, ixémg div 
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Sections Five-A-D: and Six A=D:" | 


‘Socrates corrupts the young’ =.” 


introduction 


The questioning of traditional morality, which could be seen either as a new humanism 
or as moral degeneracy, was popularly associated with the influence of people like 
Socrates and the sophists. Socrates had a profound influence on Greek thought of 
his time, and the philosopher Plato, from whose writings we derive much of our idea 
of Socrates, was one of his most ardent disciples. Others, however, regarded him 
as a pemicious influence on Athenian society, and the claims that he ‘corrupted the 
young’ and ‘believed in strange gods’ led to his trial and execution in 399. 

In his portayal of Socrates in his comedy Clouds (423), Aristophanes exploits 
all the humorous possibilities of popular prejudice against ‘intellectuals’ with 
their ‘new-fangled’ ideas and their arguments which are ‘too clever by half’. 


In World of Athens: Greek comedy 8.6780; festivals 8.45, cf. 3.44; Socrates 8.33. 


Note 


The Greek you have been reading so far has been adapted very heavily from 
original sources. The ideas and original vocabulary have been kept, ‘but the 
sentence construction has been noticeably different. 

From now on, you will, for the most part, be reading continuous extracts from 
single works (rather than collations of sources), and the Greek of the text will 
approximate more and more closely to the original. For example, Strepsiades’ 
first ten .words in this extract are the actual opening of the Clouds, though it 
must be emphasized that Aristophanes was a poet and composed in verse, not (as 
would appear from these extracts) prose. 

Each of Aristophanes’ comedies — text, facing-page translation and commen- 
tary on the translation — has been translated and edited by Alan Sommerstein and 
published by Aris and Phillips/Oxbow Books. 


inmo¢ tig 


té xprperca 


54 


Part Two: Moral decay 


Strepsiades, an old man, is deep in debt because of his son’s expensive tastes and 


cannot sleep because of his worries. 


In World of Athens: rich and poor 4.21, 5.26; horses 2.16, 4.9; women and marriage 5.17ff.; 
town and city 2.2]-2. 


6 Trpetndbng dAopupdpevos tvyxcvel 5idt1 MOAAG xpripata SaeiAet. 4 yap vids, 
innopaviis div, TOAAG xprMata del AcuBdver. viv $2 tuyxdver Pabdwe KaBedduv 6 
uléc, Unvos 5 ob« exer TOV MaTEpa. 


ETPEWIAAHE (yawning and groaning) 


job io’. & Zed Banded. td xpiua tv vuxtddy, Soov éort Kai oddérw 
fuepa yiyverat. 

(turns round as he hears some loud snores) 

1806, PaBewe KadEdSet 6 vidc Kai ob nadetan Kabebdwv. 

(lies down again to try to sleep) 

otpor téAac. GAX Urvos Pabds obdénw p’ Exe1. &ypurtvos 8 eipi 

& Svetvyis. dypumvov 8’ Svta pe Sdxver th xpéa Papéa Svra. xpr}patar 
yap TOAAG dqefAw 514 tov vidv tovtovi, dpefAovea 5é pe Sicdxovor of 
xorjotar kai Sixnv AcuP&vovor del. 

(again tries to sleep) 

GAN’ Ett dypurvoc ein, kal dopa. Kal x08¢ &ypumvos 7 evs, 

oxedov SAny tiv vote, dAfyov ydp tiva xpovov éxdBevdov Eva. 

GAN Ste ExdOevdov, tote Ev toig dvetpoug ES{wkdv ye of xpFaotat Kai 
Stknv eAduPavov 514 tov gpdv vidv. Kai Ev dnopia p’ Svta ovdeic 
ZowZev, GAN éyo pév SAnv thy vonta tas Sixag tabtas cet Epevyov, o 8 
vldg odtool xprpata TOAAG cei eAduBavev, inmopavng dv. Kai Sr Kal 
KabEvdWV Overporoher 6 é veaviag inmous, xa ‘yap ert mais ov 
coverpondAct to0g trenous, olor. tig aitiog tv; atta i your: eb 018" Sti. 
éxetvy yao del tov vidv éAduBave kai S1-ehéyero rept Tav" inmwv. 6 obv 
vidc del nepi” innwv rKove Kal éudvOavev. 

(a loud snore is heard from his son) 

ob 8€, Gonep Exerc, Bubgws KdGevde: ta yap xpéa, eb oi66" Su, gig tv 
KE@aATV Tiv eur tpénetal, olor. ob yap éravdpeba odSéror’ yw 

te Kal ¥ yuvi) rept tod ma15d¢ Aowopobpevor: cel yap EAodopovpeda. 
GAN @ Zeb Baothed, dia ti tobs yaous obtw muKpods moreic; del yap 
muxpdv Tolel tov Epdv Piov 7 4 yovi. GAN we "bbs, five GypouKos Bios. 6 be 
yapog &¢ mens, yap yove) éuh £E dotews oda Toyxdver Kat, GoTIK? 
oboa, noAAty tiv Sankvryy elo-epepev. aber 8 1 Sandvy tor’ bn we d1- 
EpOerpev. kal Eri kai viv SiapOeiper. 
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Vocabulary for Section Five A 


Grammar for 5A-B 


© imperfect indicative, active and middle: Enavov, énavdoynv 


@ Augments 


® Position of adjectives 


dyp-o1x-o¢ -ov from the country 

&yp-viv-o¢ -ov sleepless 

aiti-og -a -ov responsible, to 
blame 

dnopia perplexity 

Gotews the city (of Athens) 

doziK-d¢ -1j -dv from the city 

BaGus deep (nom.) 

Ba8e-we deeply 

Sapéa heavy (nom.) 

Bl-oc, 6 life (2a) 

yay-og, 6 marriage (2a) 

Saxv-w bite, worry 

dandv-n, f expense (1a) 

dia-p8eip-w min 

b1-€-Aéy-eto she used to 
converse (5ta-Agy-opat) 

$1-€-pOeip-ev (it) was ruining 
(Sta-p8eip-w) 

Stx-n, 1 lawsuit (la) 

Six-nv AapPdv-w exact one’s due 

Six-ny é-Adufav-ov they kept 
trying to exact their due 

&dr1 because 

€-diwx-ov (they) kept on 
pursuing (51k-w) 

eia-é-@ep-e(v) (she) started to 
bring in/cause (eio-pép-w) 

€-xd8ev5-ov I was sleeping 
(xa8eb5-w) 

€-AduBav-e(v} (she/he) used to 
take, kept taking (Aap Bdv-w) 

€-Ao1Sop-obpeda we kept 
arguing (AoiSopé-opa) 

E-ydv@av-e(v) (he) used to learn 
(uavedv-w) 

e€=éK 

é-mav-due8a (we) used to stop 
(nab-opay 


€-owl-e(v) (he) was saving 
(06-0) 

€-@evy-ov (1) was running away 
from (qevy-w) 

150g sweet (nom.) 

Fixove (he) used to hear (Akobw) 

Ai was 

Tuép-ar, 1 day (1b) 

iv (she/it) was 

iod alas! 

inno-pavri¢ horse-mad (nom.) 

{nn-oc, 6 horse (2a) 

xal y&p yes, certainly 

xai 51 Kai and moreover 

KE@aA-t, fy head (1a) 

Aoopé-oper argue 

veavi-as, 6 young man (Id) 

6 Svo-tuxrig the unlucky one 

GA-0¢ -1) -ov (6) all of 

éveipo-noAé-w dream (of) 

Ote when 

obdénorte never 

odSénw not yet 

obtoal abrni tovtot this here 
(pointing) 

SgeiA-w owe 

matiip (wavep-), 6 father (3a) 

epi tod ma18d¢ about the child 

mepi TOv in-wv about horses 

muxp-éc -& -dv bitter 

Lrpeyias-ng, 6 Strepsiades 
(1d) 

oxeddv nearly 

téAac unhappy me! 

toig dvelpoig my dreams 

téte then 

vi-6s, 6 son (2a) 

tnv-o¢, 6 sleep (2a) 

xOéc yesterday 


xpé-a, ta debts (3c uncontr.) 

xpHua (xpnpat-), té thing; size; 
length (3b) 

xprpat-a, té& money (3b) 

xptjot-ng, 6 creditor (1d) 

xp6v-os, 6 time (2a) 

wveipo-ndA-et he used to dream 
of (dveipo-ToA€-w) 

dionep éxeg just as you are 


Vocabulary to be learnt 

aitioc & ov responsible (for), 
guilty (of) 

Pabbc deep 

apts heavy 

Bos, 6 life, means, livelihood 
(2a) 

yauoc, 6 inarriage (2a) 

StaAzyouat converse 

Stun, 1 lawsuit; penalty; justice 
(Ja) , 

Siknv AauBavea (AcB- ) exacr 
one’s due; punish (mapa 
+ gen.) 

Side because 

Svotuyxrig aulucky 

elowépw (eiceveyx-) bring in, 
carry in 

Suc sweet, pleasant 

‘innos, 6 horse (2a) 

Ghog 4 ov whole of 

obdénw/obnw not yet 

ogsiAw owe 

nartrp (nat(e)p-), 0 father (3a) 

oxeddv near, nearly; almost 

tte then 

uids, 6 son (2a) 

Xpr{pata, t& money (3b) 
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In World of Athens: olives 2.9-14, 5.51—2; slaves 5.61ff.; rhetoric and education 5.45, 8.17-21. 


ZTPE¥. (suddenly decides to check on his debts) 
GAAG ti O@EfAw; Tai, Seip’ £AGE: Ente Abyvov. viv yap ody Opa odSév" 
vvE yap gor PaBeta, 

GEPATON xédc obv Abyvov drcw, @ S€onora; Sov: ZAatov obk Eveotiv ev tH Abyvw. 

ZTPEY. ti prig; ZAaiov ovx Exet 6 Abyvoc; ofyot téAac. Sebp’ AGE Kal KAaiE. 

(lifts his hand to strike, but checks himself) 
ag KaKdc £08’ 6 wéAEuOC. tods yap oiKetas ob KOAGZW obKETI, KatTED 
apyods Svtac. 6 yep TOAEUOS KwAvel. oluor tv Kandy. viv yap rpEis 
ev KeAvouev, exeivor 8’ ob mefBovta. GAN Ste véoL Tey fpeic, tote 
ot yépovtes bel exdhatov Tois oikEtaG, dpyol obv obK Foav éxeivol, 
ovde tob¢ Seondcac Kad émofovy, joav 6 xprotol Kai cet éreiBovto. 
Epopotvto yap trv KdAaow. 
(with determination) 

GAAG Sra ti ob ow Epavtdv Kal tov vidv ex tHv xpedy; S& ti ob Syd 
yuouny tid, Kai mabw teh ypéa tadta; 


(thinks furiously) 


viv obv, & Erpeyiddn, o@Ze ceavtév. 


(in triumph) 


iod tod. yuouny tivé gxw. vv 58 S14 tl od nabw Kabeddovta todtov tov 


veaviav; 


Vocabulary for Section Five B 


Gxt-w light 

dpy-d¢ -1} -dv lazy 

faGeta deep (nom.) 

yépwv (yepovt-), 6 old man (3a) 

yeoprn, tf plan (1a) 

£-K6Aat-ov (they) used to punish 
(KoAGZ-w) 

Ekar-ov, t6 olive-oil (2b) 

épavt-dv myself 

év-eln be in 

é-m1€(8-oVto they would obey 
(ret@-opar) 

é-of-obveo they were afraid of 
(goPé-opan) 

Tuev (we) were 

Hioav (they) were 

iob hurrah! 

xaingp despite, although (+ part.) 

Kaka é-not-ovv they would treat 
badiy (kaka moré-w) 


kAai-w weep, be punished 

KOAG-w punish 

x6Aao-16, 1] punishment (3e) 

Abxv-oc, 6 oil-lamp (2a) 

veavi-ac, 6 young man (1d) 

vé-0¢ -a -ov young 

oixét-ng, 6 house-slave (1d) 

olor t&v KaK-Gv alas for my 
troubles! 

Ste when 

nab-w stop x (ace.)} -ing (ace. 
part.) 

me{8-op1a1 obey 

téAac unhappy me! 

1@ Abxvw the oil-lamp 

rig you (s.) say 


xpé-a, té debts (3c uncontr., gen. 


pl. xpe-Gv) 
xpnot-d¢ -1 -dv good, fine 


Vocabulary to be learnt 
Gnte light; fasten, fix 


Eveuut be in 

Kaka z. treat badly; 
J now "ee badly; 

KaKdicg do harm to 


KoAdCw punish 

veaviac, 6 young man (1d) 

véos & ov young 

oikérng, 6 house-slave (1d) 

Tobw stop 

meiSouar (718-) sritst, obey 
(+dat.) 

rig you (s.) say 

xpéa, th debts (3c uncontr.) 

XPNOTG 1 Ov good, fine, 
serviceable 
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6 Avyvés, 


The importance of the sophists 


Athens’ radical democracy gave every Athenian male citizen over 18 the chance to 
make his views heard at the weekly éxxAnota, which took all decisions that govern- 
ments take in the modern world. But a man’s influence depended on his ability to 
speak effectively in public. As a result, many leading intellectuals came to Athens 
because of the opportunities which its large and wealthy community offered for 
eaming money from teaching such skills. These teachers were generally lumped 
together under the title of ‘sophists’. Many of them were men of the highest intel- 
lectua! distinction, though Plato hated them, and drew a strong distinction between 
them and Socrates, who never taught formally or charged fees (Plato’s influence has 
given sophists a bad name). Sophists developed and taught their own specialities and 
grappled in their own way with many major philosophical questions. It is their ques- 
tions, along with those of Socrates, which provided the background and basis for the 
dialogues of Plato and so for the whole development of western philosophy... 

Socrates never wrote a word, but he was the key figure in changing the direc- 
tion of Greek philosophy away from cosmology to man’s position in the world. 
We have to reconstruct what Socrates said from the testimony of three main 
witnesses, none of them impartial and all with tendencies to reinterpret Socrates 
according to their own interests. These are Plato, Xenophon, and Aristophanes. 
Socrates was part of the same intellectual movement which produced the soph- 
ists, and Aristophanes’ treatment of him in Clouds suggests that many Athenians 
thought of him as a sophist. The Socrates of Clouds is a composite figure—all 
‘modem’ movements rolled into one—but one element is the sophist. Plato, who 
drew a sharp contrast between Socrates and the sophists, nevertheless repre- 
sented Socrates in discussion with them. As far as Plato was concerned, the soph- 
ists were interested in success, in giving their pupils techniques, especially in the 
art of speaking, that would enable them to get on in the world, whereas Socrates 
was interested in morals, in what one must do to be good. Xenophon confirms 
this moral preoccupation, and Aristotle characterises Socrates as ‘concerned with 
the moral virtues’. (World of Athens, 8.22, 33) 
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Part Two: Moral decay 


ZTPEY. 


Strepsiades’ plan involves his son, Pheidippides, taking a course of higher 
education, but this is a subject which must be broached gently to the horse-mad 
youth. 


odedinnidn, dedirridiov. 


GEIANNUAHE ti, @ na&tEp; 


ITPEY. 
OEIA, 
ZTPEY. 
OEIA, 


ITPEY, 


OEIA, 
ZTPEY, 


OEIA. 


ZTPEY, 
OETA. 


ZTPEY. 
EIA. 
ZTPEY, 
GEIA, 


ZTPEY. 
OEIA. 


aiti-a, 4 responsibility (1b) 
éxobo-oua I shall listen 


eimé pou, ® vie, dpa prAsic ue; 
Eywye, Kai ob mabouar obdénote, 
ap’ abpiov piAroeis pe; 5 
vi tov TMoge186) tovtovi tov inmovy, abpiév oe piArjow, Kal ob mabcopat 
obdénote, 
ut A€ye pndapidis ‘tobrov tov inmiov’, d nat — tHV yap KaKdv TOV Eudv 
éxetvoc thy altiav yet - GAN &xove, Kal ref8ov, 
i800, dxovw, kai mefBopar Kal refoouar def. ob dé A€ye 51}. th KEAEvEIC; 10 
opiKpdv TL KEAEbow, @ mal, mé&vu opiKpdv TL. EXxw yap Sidvordy tive, Ker 
Stavoodpai tr dAAd meion; 
reioopat, vi tov Aldvucov: ph ppdvtite, nétep. 
(immediately falls asleep) 
Gp’ Hkoves; Hf obK Hxoves; H patny Aéyw; nabow oe kabevdovec. 15 
(wakes up again) 
vat. Hkovov éyw kai dxobw éya vovi Kal dxovcopar. dAAG ti por éAeyec; 
Eheydv oor Str Sidvoidy tiva Exw. 
BARK Tig F Sid&vora; ti ev v@ Exerc, Kai tt Siavofj; dp’ eAeyes; 
obyt, GAAG dor Ae. fous yep abty ¥ Sidvoir hdc mavoe mw ek TOV 20 
XpEdv. néya yap uw diavoobpan. 
eine 54. tig fof didvora, w métep; tt KeAEdvoelG; NGG 1} Savona owdoe1 

Hac; Nc mavodpeba ex tdbv xpedv; 
od 8& rorrjoeis; 
TOLOW vi} tov Arévugov. 25 


Vocabulary for Section Five C 


Grammar for 5C-D 
® Future indicative, active and middle: ratow, xabcouar 


© Future of ‘to be’ and ‘to go’: Zoya, ei 


51é-vor-a, 1 plan (1b) 
Aidvva-0¢,6 Dionysos (2a) (god 


Yous perhaps 
xeAeto-w I shall order (xeAet-w) 


(&Kob-w) of nature, esp. wine) xeAgvo-etg you (s.) will order 
aUpiov tomorrow Hxov-ov |. hoe (xeAeb-w) 
$1a-voé-opar intend, have in FiKov-e¢ imperfect of &xob- A€E-w I shall tell (A€y-w) 
mind inmt-o¢ -a -ov of horses, horsey pdtv in vain, to no purpose 


pn Sap-a¢ in no way, not at all 

poi to me 

yovi =viv 

yep mind 

obSérnote never 

obyi=obk 

lavu very 

navo-opat I shall stop/cease 
(morb-opcrt) 

navo-oue8a we shall stop, cease 
(nab-oua) 

stabo-w I shall stop (sa)-w) 

naio-e1 (it) will stop (mad-w) 

meio-opar I shall obey 
(ne{8-opan) 

neio-n you (s.) will obey 
(nei8-opan) 
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mtol{s-w I shall do (ro1é-w) 

molra-etg you will do (ro1é-w) 

TooerSaav (oceSwv-), o 
Poscidon (3a) 

Tws somehow 

opiKp-d¢ -& -dv small 

gol to you 

0-66 0-1] o-6v your 

ou}6-e1 (it) will save (owf-w) 

oedinnib-nc, 6 Pheidippides (1d) 

eidirid1-ov dear little 
Pheidippides (2b) 

@iré-w love 

gtArjo-w I shall love (p1Aé-w) 

prArio-eig you (s.) will love 
(piAé-w) 


Horses 


Vocabulary to be learnt 

aitta, 1] reason, cause, 

responsibility (1b) 

Siavoéopat intend, plan 

Stévoia, 4 intention, plan (1b) 

voos, 6 (vé0g contr) mind, sense 
(2a) 

obdénote never 

Tlooe18av (Mosedwv-), 6 
Poseidon (god of sea) (3a) 
(voe. Mdcedov; acc. Mooe8a) 

Tw someliow 

piAéw love, kiss 


Horses were a sign of a rich man, who would use them for hunting and racing 
(the disabled client of Lysias, 24.11-12 defends himself against the allegation 
that he was getting above himself by hiring a horse while claiming a pension). 
They were expensive to keep, as they needed grain as feed to maintain them in 
good condition, and grain was usually required for human consumption. Their 
harness was rudimentary and, if the horse put his head down to pull, soon choked 
him. The horse was therefore unsuitable for heavy draught work either on farm 
or road, while the absence of stirrups limited its usefulness in war (stirrup-less 
riders being easily unseated). It was only in the lusher parts of northern Greece 
(Thessaly and beyond) that horses were raised in any numbers... 

[Here Alcibiades argues that he should lead the huge military expedition to 
Sicily in 415BC. To support his claim, he boasts of the victories he won with his 
chariots at the Olympic Games. See Thucydides, Peloponnesian War 6.16): 


‘Athenians, ... let me begin by saying that J have a better claim to command 
than others and believe that I am qualified for it. Indeed the very things for which 
J am criticised in fact bring honour to my ancestors and myself and benefit our 
country. For, after thinking the war had ruined our city, the Greek world came 
to overestimate our power because of the magnificent showing I made at the 
Olympic games. I entered seven chariots for the chariot race (a larger number 
than any private individual before), took first, second and fourth place, and did 
everything in suitably grand style. Custom honours such successes, and at the 
same time they give an impression of power...’ (World of Athens, 2.16, 4.9) 
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Part Two: Moral decay 


In World of Athens: Socrates and sophists 8.33-6; intellectuals and argument 8.6-14. 


ZTPEY. 


GEIA, 


ZTPEY, 


EIA. 


ZTPEY. 


OEIA. 


ZTPEY, 


OEIA. 


ETPEY. 


GEIA, 


TPE. 


@EIA, 


ZTPEY, 


EIA. 


ZTPEY, 


EIA. 
ZTPEY, 


GEIA. 


ZTPEYV, 
OETA, 
ZTPEY. 


(takes him outside and points to a building across the road) 

Bedpd vov dnophene. Opt td BUpiov todto Kal 16 oixidiov; 

6pé. tt obv tobt6 Eotw, w mdtEp; 

Woxav copay tobt6 éott Ppovtiotripiov, Evdov évorxodotv &vbpes 
oogol, Aéyovres dé netBove1 tobs paBrtas & ws 6 obpavés éott mvtyetc, 
Kai gotw 6 muryeds obto¢ mept fas, fuss 8 of d&vOpaKés éopev. 
me(Bovo1 tobs waby ras of kvSpec obto1, SiSdoKovtec del Kal xpriperca 
TOAAG SexSpevor. Kat vi} Ata ob naboerar obdels adtHv xprjuata MOAAG 
Sexdpevog napa t@v"paOnrav, 

GAAG ti diSdoxovaw of &vdpec; ti yaOroovtat oi veavion, paOr tal d Svtec; 
Adyous paBrcovtai of 1 worOrtatt, 

tivac Adyous Aéyerc, @ na&teEp; 

tivac; tov dikcov Kai tov dbikov Adyov A€yw. 

tobrous obv tods Adyous pabroovtat of paOytat; 

vn tov Ala. Kai 8r) Kat év tac” Sixans tobs avtidixouc vixrjcouat det. 
eloiv 5 tivec oi dvbpec obtor; ti td Svopa tev avpav; 

obk oda 1d Svoua. coptotal 5é ciot Kahof te” KdyaGo!. 

(in disgust) 

aiBot, xovnpot y’, ofa. tous te Bxpovs Kal dvumodijtous A€yers, tov! 
kaxodaipova 'Zwxpdcn kal Xarpeqavea. 

(desperately silencing him) 

TH] Hora. ad’ obx éxovon; 

a&kovoopan, GAA& tt pot AEetc; 

GAN chonep Eheyov, 550 Exovai robs Adyous of EvSov, Tov Sikarov Kai tov 
dbiKov, ob Sé Sta ti obk elogpyn paOntr{g; obtw yap navodueba Ex TOV 
Xpeav. 

GAA tt HaBijoopan; 

tov ddtkov Aéyov. 6 ev yap &51kog Abyog diapOepet ta ypéa, 6 54 
Sixanog ovyt. ob 5é wavOave obrag obv ot xpfiozott ob Afppovton ob5év 
TOUTWV TéV xpedv. Sia ti obK Elogpyn od cig TO PpovtLoTHploy, @ diplotE 
avOpaTtwv; 

ti pric; Eyw Eig 16 Ppovtiotriprov; Ud TOV Mooe1dH Tov inmov ob noujow 
tobrd ye, ouite triuepov eicgpyoua obte abpiov efoerut obite noirjow 
Todt obdapdic. Tods yEv yap Trrous PIAG eye, tos 5é coqrotic ov, 
obkovv neton, ob8é noujoeic; 

ob mefoouo Zywye, o¥SE notrjow. dxpds yap yevrjoouan, UoOnTI¢ div. 

GAN ei ob pt etoa, th elceian; 

(makes one last effort to engage Pheidippides) 

Gp’ efoipev Sua ob te Kye; 
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Vocabulary for Section Five D 


&-51K-06 -ov unjust 

aifot uggghh! 

éxobo-oyar I shall listen (ckob-w) 

axobo-7 you (s.) will listen 
(axob-w) 

&vOpak (avOpax-), 6 charcoal 
(3a) 

évti-5iK-0¢, -ov adversary (in 
court) (2a) 

&v-un6-5nt-0¢ -ov unshod, 
barefoot 

ano-PAén-w gaze at, observe 
closely 

abpiov tomorrow 

ye at least; yes, and 

yevrjo-ouat I shall become 
(yiyv-opan) 

Séx-ouat receive 

dia-pOep-et (it) will get rid of 
(Sia-p8ip-w) 

biSdoxK-w teach 

Sixai-o¢ -a -ov just 

80 two (acc.} 

elo-gpx-opat enter 

etg-e1ut I shall enter 
(cio-Epy-opat) 


etg-e1 (you) (s.) will enter 
(elo-épy-opar) 

elg-e1ot(v) (he) will enter 
(cio-Epx-opat) 

elo-tpev we will enter 
(cio-Epx-opar) 

Evdov inside 

év-o1ké-w live (in) 

Ha tut tut! 

8bpr-ov, té little door (2b) 

{nm-og -a -ov of horses, horsey 

Kaya=Kat gy 

ai 51) Kat and moreover 

KaAot te xdya8ot jolly good 
chaps, real gentlemen 

Ag&-e1¢ you (s.) will say (A¢y-w) 

Ady-og, 6 argument (2a) 

pa87jo-opat I shall team 
(uavOév-w) 

HaSro-ovtai they shall learn 
(pavOdv-w) 

paent-rg, 6 student (1d) 

Hy] not 

vixrid-ovor(v) they will defeat 
(vikd-w) 

vuv then 


oixtd1-ov, T6 little house (2b) 

Svopa (dvopat-), T6 name (3b) 

ovday-ds¢ no way, not at all 

obxovv not . . . therefore 

ovpav-dc, 6 sky (2a) 

obte ... odie neither... nor 

Tapa tHv yaOntav from the 
students 

nade-erar (he) will stop 
(nab-opan) 

navo-dpeba we shall cease 
{(na-opan) 

mavo-w I shall stop (nab-w) 

mei8-w persuade 

ne{g-opat I shall obey 
(ne(6-opa) 

teig-n you (s.) will obey 
(re(8-opan) 

tuiyeds, 6 oven (3g) 

moirjo-w I shall do (rové-w) 

Tortja-e1¢ you (s.) will do 
(moré-w) 


Ttovnp-d¢ -& -v wicked, nasty 


aorptot-4¢, 6 sophist (1d) 
gop-d¢ -1} -dv wise, clever 
tac Sixaig their lawsuits 


S00 nviyei¢ 
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EIA, obk Eywye. 
ZTPEY. (in a rage) 40 
GANA BidEw o€ €x tig oikiag Kal EKBAAD sig KdpaKac. 
EIA. «ayo 57 pevfouan, 
(turns to leave) 
GAX eloern eig thy oikiav, KAN odk Els 16 THV Go~ploTav pPpovtioTriptov. 
STPEY. — cf bfx woirjow; 45 


(with determination) 
ob yap vikrfoei DerSirnidns, GAN Eye vixnpdpos yevrjoopa. 


(has a sudden idea) 


GAN o15' Zywye. Ey yap abtos ices ei To Ppovtiotriptoy, paOntrs SE 

THY copLETay yevroopon Kal yvoopar tov diKov Adyov. obtuic obv 50 
tous xpnotas Exetvous navow éywye AnpPdvovtag té xprwata. 

(a wave of despair hits him) 
mac odv yépwv dv Kai Bpadds nei tos Adyous tobs axprBets tv 
gidooogiay pabroopat; Suws ice. GAAg bd ti ob KonTw tiv Bvpav 


tabtyv Kai Bod; 


(with a deep breath) 
GAAK rojow tobto Kal Kou trv Bbpav Kai Porjgopat. 


55 


&-51K-0¢ -ov unjust 

&xpifels exact, accurate (acc.) 

abt-d¢ myself (nom.) 

Porjo-opan I shall shout (Bod -w) 

Bpadis slow (nom.) 

yevijo-ouct I shall become 
(yfyv-opan) 

yépwv (yepovt-), 6 old man (3a) 

yveo-opat I shall get to know 
(ytyvdor-w)} 

Sta then 

5.E-w I shall chase (51Wx-w) 

ei (um) if (not) 

eta-etpt I shall enter 
(cio-épy-opa) 

cic KépaKag to hell! (lit. ‘to the 
crows’) 

é«-BaA-é I shall throw out 
(éx-BadAA-w) 

e0-opat I shall offer prayers 
(eby-oua) 

Kaya=Kal &ya 

K6mt-w knock (on) 

x6-t I shall knock (on) 
(K6nt-w) 

Anwp-ovtat (they) will get 
(AapBav-w) 


Ady-og, 6 argument (2a) 

ya@ro-opat I shall tearn 
(pavOév-w) 

padnt-rig, 6 student (1d) 

poi to me 

vixtjo-et (he) will win (vixd-w) 

vikn-pdp-o¢ -ov victorious 

dps nevertheless 

nado-etat (he) will stop 
(ma)-opat) 

mavo-ueba we shall cease 
(nab-opa1} 

mada-w I shall stop (rat-w) 

mei0-w persuade 

neig-ouar I shall obey (mei8-opat) 

teio-y] you (s.) will obey 
(met@-opat) 

mviyetc, 6 oven (3g) 

Toira-w I shall do (mo1é-w) 

oo@Lat-r¢, 0 sophist (1d} 

tig oixiac the house 

urjuepov today 

tov LwKpdth Socrates 

ebe-opr I shall run off 
(peby-w) 

@iAo-cogt-a, t philosophy 
(1b) 


@povtiotipt-ov, t6 think-tank, 
mental institute (2b) 
Xalpepav (Xaipeqwvt-), 

6 Khairephon (3a) 
xpriot-n¢, 6 creditor (1d) 
\poy-y, #7 soul (1a) 
we that 
@yxp-6¢ -& -6v pale 


Vocabulary to be learnt 

Gros ov unjust 

aiplov tomorrow 

ye at least (denotes some sort of 
reservation) 

Séxopat receive 

dibdoxw reach 

Sixaiog & ov just 

eloépyoucn (cioeA8-) enter 

Evbov inside 

xa 54) Kal moreover 

Kéntw knock (on), cur 

Aéyos, 6 argument; word, 
speech; story, tale; reason (2a) 

paOntric, 6 student (Id) 

obte ... obte neither... nor 

neiOw persuade 

cacpés i} Ov wise, clever 
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Section Six A-D 


introduction 

A student at Socrates ‘Think-Tank’ introduces Strepsiades to the ‘new thought’ 
and describes how fleas’ feet are used to measure distance. Further technical 
‘wonders’ are revealed inside the institution, when Socrates enters, suspended in 
a basket in the air. A bewildered but impressed Strepsiades informs Socrates that 
he wants to learn the ‘wrong’ arguments in order to escape his debts, but turns out 
to be a hopeless student. 


In World of Athens: physical speculation 8.79; mathematics 8.25, Thales 8.7. 


(Zrpepiddn¢ Kdrter tv Odpav Kal Bod) 


ITPEY, 


nal, madtov. 


MAO@HTHE (comes out of the phrontisterion) 


BROAN cig KOpanac. tig Exowpe thy Bbpav; tic EBdnoev; 


STPEY.  €ywye Exorpa tiv Obpav Kal Eponoa. 
MAO, tig Ov ob Todo Enoirjous; dpabr{c tic, Ed otda. 5 
ETPEV. —-Etpewnddng Kixvvvddev. 
MAO. el¢ KOpaKas bOI. 
(goes back into the phrontisterion) 
STPEV. olor, th moujow; GAN abbic Kdpw. 
(abO1¢ Korte1 tiv Odpcv) 10 
MAO. tig 6 Kortwv; 516 ti obtos obk Enavboato Kéntwy 6 kvOpuos, énet 


&-pxOrj¢ ignoramus (nom.) 
BaAN’ cic KopaKac go to hell! 
é-Bdno-a I shouted (Bod -w) 
&-Rdno-e(v) (he) shouted (Bodw) 
gic KopaKag to hell! 


éxéAevon Ey; 


Vocabulary for Section Six A 


Grammar for 6A-B 

© First aorist indicative, active and middle: éxavoa, Enavodunv 
® Aspect 

© Type 3h nouns: d@put¢ 


é-KéAeug-a (1) gave the order 
(keAe-w) 

#-xowp-c (I) knocked at (kémt-w) 

&-Kolp-e (he) knocked at 
(xént-w) 


é-navo-ato he stopped (mav-opct) 

é-noino-ac (you) (s.) did (no1é-w) 

Kixuvvé8ev from the deme 
Kikynona 

mani5i-ov, 16 slave, slave dear (2b) 
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ZTPEY. 


MAO, 


ZITPEY. 
MAO, 


ZTPEY, 


MAO. 


(re-appears, annoyed) 

duc ci ob ndArv Kémeerg; Th ev ve Exerc; thy yap Eur ppovtida an- 
ékowas, mo1@v tobto: 

GAX kpti enavadpny, @ "yabE, ExéAevous yap ov. ur] obV EKBAAAE pe, 
katnep dyporkov Svta Kal ducOy]. cAAG tic h Ppovtic, eine 54. 

GAN ob Eure, pdvor yap pavOdvouol tas THV coplotay ppovtidac 
tabtas of paOytat. 

einé yol obv. Haw yap éy@ paOnts t&v co@iotéy Eig 16 PpOVTLOTIpIOV. 
A€Ew oor oAAa yap tig S&ver tiv! Xarpepdvtog Bepov. Ste 5é mdz 
énl thy Kepahty thy Laxpdtous, obtw diaAgyoveat oi dvdpec. 


“TQKPATHS 


XAIPE@QN 


ZOK. 


XAI, 


ZOK, 


XAI. 


ZQK. 
XAI 


Spa, © XarpEpwv. ob yap AavOdver pe 1 POAAa aEla oboa 
tod “OAvpixov otepavov. ahha Aye, 6ndcouc tobs éav 
tfig 168ag enr[Snoev r) WOAAG. 

odk oiSa, & LerKpates. dAAG did ti ob petpobuev td 
xwpiov; 

GAA dg LETproopEv, & Xaipepwv; 

iSob. npditov peév yap Knpdv AapPdve, cita tov Knpov 
Bepydv 1018. TéAOs SE tos This WUAANS ndSac Eic TOV 
Knpov tiGntn. 

tt 8; 

viv 6 unpos Woxpdc yiyvetan. i500, & LaKpatec. 1 yap 
AAG éuBbadac Exe. 

bAAG tt vov noleic; 

viv 5 tag epPdbag Abw. i500. 


@ Zed Baird. 6 tis co@ias tav avipav. 
(admiration fades into bewilderment) 


GAN ein€ yor, ti not’ éxoinoav oj &vBpec, a yxOntds; 

ob AavOdvers pe typomKos dv, & Etpeyrddn, ob yavOdvwv oddév. 

GAX we EAeyov, npHtov pév Gepydv énoinoay tov Knpov. Emerta tods 
TIS PUAANs nd8ac Eeoav cic tov knpdv. céAog SE tas EyPdSac EAvoav 
Kall Euetproav - néic yap ot; — td xwpiov. 


eppdd_s 
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ITPEW. 


© Zed BaciAed: cogot 5} gafvoveai Svtec of cvSpec, ti Sit’ Ekelvov tov 45 


OaAfv SavpdZopev; 1 Padiws pevEouar trv Siknv. yvddoouat yap to 


IPHAANS mHdnua. 
(shouts) 


GAX &vorye, dvorye trv Obpav. 


&yp-o1K-0¢ -ov from the country 

&-pa6] ignorant (acc.) 

dvotye open! 

&&-0¢ -a -ov worthy of 

an-€-Kowp-ag you (s.) cut off 
(ér0-«dmt-w) 

pti recently, just now 

Sdxv-w bite, worry 

&-féno-ac you (s.) shouted 
(Bodw) 

é-8e-oav they placed (riOn) 

elza then 

éx-PahA-w throw out 

é-KéAevo-ag you (s.) gave the 
order (xeAgb-ta) 

E-Avo-av they undid (AU-w) 

epBac (Eufad-), 4 slipper Ga) 

é-pétpno-av they measured 
(petpé-co) 

é-navo-duinv I stopped 
(ma5-opat) 

émel when 

é-nrjSrj0-e(v) (id) leapt 
Gndd-w) 

&noino-av (they) did (moté-w) 

jj ouly 

tix-w I have come 

OaA-i¢, 0 Thales (1d) (early 
Greek scientist and inventor, a 
by-word for cleverness) 

Bavpdl-w wonder (at) 


Géurc, 1 right, lawful (fit. law 
sanctioned by the gods) (3a) 

Gepyu-ds -1 -dv hot 

xainep despite, although (+part.) 

KepaA-H, t head (1a) 

xnp-6c, 6 wax (2a) 

AG-w release, undo 

Letpé-w measure (fut. pEtTpr{o-w) 

HOI to me 

pOv-0¢ -1] -ov alone 

v@ mind 

éréaoug tobs Eavtiig néda¢ how 
many of its own foot lengths 

odtog hey, you! 

néAw again 

mndd-w leap 

mmSnpa (mnSqpat-), t6 a leap 
Gb) 

Tdda¢ see MOUS 

mote ever 

Tbs (n05-), 6 foot (3a) 

mpdtov first 

padi-ws easily 

oot to you 

Lwxpdtouc Socrates’ 

tiv d¢pp-bv the eyebrow 

this cowpiac the cleverness! 

Hg WUAANg of the flea 

t( &€; what next? 

ct dtr’ why then ...? 

tiOnut I place, put 


Tob ‘OAvuTIKot otepavov the 
Olympic crown 

povtic (ppoveid-), f thought 
(Ga) 

povttotiipl-ov, té think-tank, 
mental institute (2b) 

Xaipepavetos Khairephon’s 

xwpi-ov, 16 space, distance (2b) 

peAd-a, 1 flea (1) 

PbAANGg flea’s 

Wuxp-dg -6 -6v cold 

we as 


Vocabulary to be learnt 

GypoiKos ov from the country, 
boorish 

BEAN cig KdpaKas go to hell! 

Sdkvw (Sax-) bite, worry 

ExBaAAw (éxBaA-) throw out 

Ev v@ Exw intend, have in mind 

xainep despite, although (+part.) 

KE@aAh, H head (la) 

bw release 

te when 

bppiic (deppu-), t eyebrow (3h) 

nous (n08-), 6 foot (3a) 

pabl-0g & ov easy 

padiug easily 

opovels (ppovtis-), 4 thought, 
care, concern (3a) 

WG as 
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The door opens and Strepsiades starts back in horror. 


In World of Athens: Athens’ intellectual achievements 8.14—15, 22; technical work 8.24. 


ZTPEY, 
MAO. 


ZTPEY. 
MAO. 
ZTPEY. 


MAO. 
TPE. 


MAO. 
TPE, 


MAO, 
TPE, 
MAO. 


ZTPEYV. 


MAO. 


LTPEY, 
MAO, 
ZTPEY, 


MAO, 
ZTPEY, 


MAO. 
ZTPEY. 
MAO. 


© ‘Hpdetc, tive tabto td Onpia; 

odtos, Sta ti Babpaoac; Sie ti abGrc EBdrnoac; dpa tods paOntas tovTOUG 
Bavpd ers; 

vai pc Ata Savpdtw. AAG tt molodaw obroi ol eic tH yiiv PAémovtes; 
Zntodow obtor ta Katé yfis. 

BoABods &pa Zntobar. pi viv tobté y’ Eri ppoveifete, @ Onpia eye yop 
oiSa Srv eiol peycAor Kal KoAoL. dAAG Tic Obtoot; Hie th 6 MpwKtd¢ Etc 
tov ovjpavov BAgmel, 

didtt dotpovopet 6 mpwKtdc, 

(points to one of the strange devices cluttering up the phrontisterion) 
iSou: tt 8’ Eoti tobto; Sf8aoKe ye. 

dotpovopia pév abtn. 

(points to another device) 

tovto 5é tt; 

yewuetpta. 

xa cic ti xpriotpov atitn; d{Saoxe, 

tabty try yiiv dvapetpodpev. 

(picks up a map) 

abtr 5' orl yg nepiodoc. 

(points at the map) 

Spac; abran pév “AGFvat. 

(in disbelief) 

ti ob A€yelc; ob mefPopan, Enel td Stkactév oby dpa obde Eva 
KabiZdpevov. rob § 208’ 6 ends bfjp0¢; 

(points at the map) 

évrab0a éveotiv. tiv 8 Ebfouav dpac; 

bp6. GAN t Aaxedatuwy nob tvyxdvet oben; 

Sxou; abity. 

(taken aback) 

namo, dmehGe, direA8e. wos éyyUg Hav f AaKeSatpov. aAAd d14 ti odK 
dndyers tadtny de’ dv méppw névu; 

6AX adbvatov. 

vt} Afa dAo@upeto8 dpa. 

(looks up and sees Socrates hanging in a basket) 

GAN einé por, tic obtos 6 ext Tig KpeaOpac dv; 

avtéc, 

tig abtdg; 

LwKpdtns. 
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Vocabulary for Section Six B 


&-Sbvat-o¢ -ov impossible 

"AO fiv-an, ai Athens (1a) 

dva-yetpé-w measure up 

din-chOe go away! 

dpa then, in that case 

dotpo-voué-w observe the stars 

dorpo-vopi-a, if astronomy (1b) 

abt-65 Himself, the Master 
(nom.) 

BoAB-ds, 6 truffle (2a) 

yewperpi-c, 1] geometry (1b) 

yfig of the earth 

dfjp-os, 6 deme (2a) 

dixact-1¢, 6 dikast, juror (1d) 

é-Bdno-ac you (s.) shouted 
(Bod-w) 


£yy0c HLOY near to us 


évrad@a here 

énet since 

énl tfig KpeudBpac in the 
basket 

EvBot-a, f Euboia (1b) 

‘HpdxAeic Herakles! 


. Bavpdt-w be amazed 


8npi-ov, 1d beast (2b) 

xa8-iZopai sit down 

Kat yii¢ below the earth 

Aakedatpwv (Ackedainov-), 
Sparta (3a) 

por to me 

dAogup-cic8’ = 2nd pl. fut. 
(contr.) of dAopbp-open 

Snov where? 

obpav-dg, 6 sky (2a) 


ne{6-opat believe 
mepi-ob-o¢, r map (2a) 
néppw far 

Tipwxt-d¢, 6 rump (2a) 
tabty with this 
Xpraipt-og -1 -ov useful 


Vocabulary to be learnt. 

aSdvatocg ov impossible 

*AOFval, at Athens (1a) 

BFipos, 6 deme (2a) 

Gavpétw wonder at, be 
amazed at 

énov where? where 

obpavic, 6 sky, heavens (2a) 

nefSouai (m18-) believe, trust, 
obey 


£-Oatpao-ac you (s.} were 
amazed (Bavpdt-w) 


Tavy very 
Tanai good heavens! 


The range of sophists’ work 


[See note on the sophists on p. 57] 

The sophists both helped to create a demand for education, and also came when 
there was an unfulfilled need for it. They taught a vast variety of subjects—from 
astronomy and law through to mathematics and rhetoric. It is in large measure due 
to the sophists that subjects such as grammar, logic, ethics, politics, physics and 
metaphysics first emerged as separate entities. The sophists were at the head of a 
movement to make man, not the physical world, the centre of intellectual debate. 
If their main preoccupation was to describe how man could be most successful 
in life, rather than with questions of right and wrong of the sort that Socrates and 
Plato insisted upon, this does not undermine their intellectual importance. 

Much work was going on in other fields at this time too. If our sources can 
be trusted, technical manuals were written by Sophocles on tragedy, by Iktinos 
on the Parthenon, by Polykleitos on the symmetry of the human body, and 
by Hippodamos (who designed the layout of the Peiracus) on town planning 
and social engineering. Rudimentary experimental work in sciences may also 
have been going on, if we wish so to interpret the evidence of Aristophanes’ 
Clouds. When the rustic Strepsiades is introduced into Socrates’ private school 
(@povtiotipiov or ‘think tank’), he finds all sorts of extraordinary devices 
cluttering up the place ... These cosmic models (celestial globes? star maps? 
compasses? maps?) are an important feature of the play, where the association 
between the new thought and its various trappings is constantly being made. It 
suggests that the use of models and apparatus, generally seen as a later, post- 
Aristotelian device, was understood well enough in fifth-century Athens to be 
made the subject of comic humour. (World of Athens, 8.23-4) 
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(drépyetar 6 yaOytic. 6 Ltpeyrddne tov SoKpatn Kart.) 
STPEY,  @ Ecdkpatec, @ Zwxpatidiov, Seb’ EASE. 


TOK. tic Eros; tis Efidoato eig 1 ppovtiotrplov 16 THV COIoTay; 

STPEV.  éBdrjou Eyed, Zeperprddng Kixvvvddev. aAW’ ovdk Efiaadunv sic to 
@PoOvttotr|plov. 5 

ZOK, ti pe Koei, c epriuepe; HAVES SE ob Kata th 

ETPEV. —fA@ov panic ig 76 Ppovtiotriptov. 715n yap GE HKovaa We El copés. 

ZOK. einé pou, tic eine toto; néic 8 Hxovods pe ws copds Eipn; 

ETPEY, eine toro TOV paOntwv tic. 

EQK, ti 8 eimev 6 waOnerjc; Aéye. 10 


STPEV. eine yap 6 paOymys we PuAAa tig ESaxe tiv Xeapepavtog oeppov. eita Eni 
TV oy Kearny émSnoe. ob Sé tov Xarpepasvta tpov ondcoug tobs — 
auriig nddac exrSnoev t poAAa. dv-eperprioate 5° bets obtwc mpatov 
nev yap thy poAAay éAdBete kad Eete cic unpdv Oepydv, eneidy SE puxpoc 
eyévero 6 Knpdc, 1] OAAG Zoxev EubaSac tivdc MeporKde, etter 58 dv- 15 
EVletprjoate TO xwpiov. 
(with an admiring glance) 
obddénote eiSov Zywye mpayya otw copév. 


ZOK. oddémote Eidec ov ye mpayya obtw copdv; HAAG mdBEV dv 
TUYXaVEIS; 20 

ZTPE¥Y. Kixuvvddev. 

ZOK. ob yap EAaGEs pe dyporKos div, Kai cpadric. 

ETPE¥, yt) peu@ov por. GAN einé, ti pac ex tabtns tig KpepaOpas dy, a 
LaKpates: 

EZQK. (solemnly) 25 
cepoBatd Kai nepippove tov FAtov. 

ETPEY. ti 5’ dnd xpepdOpac todto Spas, GAA’ ob« and tig yijc; ti EEeupioxeis Hf tt 
pavedvens, ext KpepdOpac div; 

ZOK. ovdénote yap EEnSpov Eyw té uetEwpa mpdypata odd’ Euadov obdév, dd 


depo-faré-w tread the air 


Tis Yiis oxoréav. # yap yi Ecvxe KwAGOUER THY povrisa. 30 


Vocabulary for Section Six C 


Grammar for 6C-D 


e Second aorist indicative, active and middle: ZAaBov, EAaBdpnv 


e = Interrogatives: ti 
e Indirect speech 


&-ya6r¢ ignorant (nom.) way 


dva-petpé-w measure up 
am-épy-oua depart 


Spd-w do 


PidZ-opot use force, force one's 


é-yév-eto (it) became (yfyv-opau) 


€-Sax-e (it) bit (Saxv-w) 
€-Ge-re you (pl.) put (ti8nu) 
ei8-ov (I) saw (6pd-w) 
e18-e¢ (you) (s.) saw (6pd-w) 
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eim-e (he) said (Aéy-w) 

gira then, next 

é-Adf-ete you (pl.) took 
Aapupav-w) 

#-Aa@-e¢ you (s.) escaped the 
notice of (Aav@dv-w) 

é-pa8-ov (I) learnt (uavOdv-w) 

Supds (euBe5-), H slipper (3a) 

£&-evptox-w (é€eup-) find out, 
discover 

£&-r0p-ov (1) found out, 
discovered (€&-evpiox-w) 

Ent kpepapac in a basket 

én tabtng tig KpEWcOpac in this 
basket 

£-ox-e(v) (it) had (Ex-w) 

&-toy-e (it) happened to, actually 
was (tuyyév-W) 

&-1|yeEp-0¢ -ov lasting a day, 
creature of a day 

TA8-ov I came (Epx-opar) 

TAO-e¢ (you) (s.) came 
(Epx-opan) 

FiAt-os, 6 sun (2a) 

Tip-ov you (s.) asked (épwrd-w) 


Bepy-dc -r -dv hot 

Katé ti; for what? 

Knp-6G, © wax (2a) 

Kikvvvdbev from the deme 
Kikynna 

KpeudOpag a basket 

Héy@-opal blame, find fault with 

Letéwp-o¢ -ov in the air 

pot me 

dndoug tobs Eaurtig 165a¢ how 
many of its own foot lengths 

avdév Agy-w speak nonsense 

ovdénore never 

Tepi-(ppové-w surround with 
thought, circumcontemplate 

Tlepoik-d¢ -1 -dv Persian 

mm8d-w leap 

Tpé&tov first 

0-6¢ 0-1] o-6v your 

Leoxpatibi-ov dear Socrates (2b) 

Tis Yris the earth 

ti, why? 

ppovttotripr-ov, té think-tank, 
mental institute (2b) 

Xaipepavrog of Khairephon 


xwpt-ov, té space, distance (2b) 
oAA-a, 1 flea (Ic) 

ipuxp-6¢ - -dv cold 

we that 


Vocabulary to be learnt 

crépyopar (aeA8-) depart, go 
away 

Pidfopai use force 

eita then, next 

eFevptoxw (éEeup- ) find out 

TAtos, 6 stat (2a) 

Ondg06 ny Ov how many, mutch 

anSdw leap, jump 

réppw far far off 

TPAtOG 1 ov first 

Tpatov first, at first 

Looxparne, 6 Socrates (3d) 

th why? 

(ci@npu) 8e- put, place 

xwplov, 16 place, space, region 
(2b) 


Misrepresenting intellectuals 


As we have already observed, the Socrates of Clouds bears little relationship to 
the real Socrates (see p. 57). The reason for Aristophanes’ portrayal of him in this 
fashion is probably that, since Aristophanes was a comic poet aiming to win first 
prize at the comic festival, he had to appeal to the prejudices of his audience. In 
the same way that ‘professors’ today are popularly caricatured as ‘mad’, with 
their heads in the clouds (an image as old as Aristophanes) and wholly divorced 
from ‘real life’, so in Aristophanic Athens it was typical of comic poets to present 
‘intellectuals’ as dotty in one sense or another. After all, the story was told of one 
of the most famous intellectuals of all, Thales (Text 6A, 1.45-6), that he spent so 
much time contemplating the heavens that he did not spot the well in front of him 
and promptly fell in. Further, the Greek man-in-the-street seems to have found 
it very hard to swallow the idea that men who tried to think rationally and ‘sci- 
entifically’ about the cosmos were not somehow subverting traditional religious 
beliefs and therefore conventional piety. Thus intellectuals, whatever they actu- 
ally believed, were fair game to be mocked, and in the streets of Athens Socrates 
was probably the most famous intellectual of them all. 
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ETPEY. 


ZOK. 
TPE. 


EZOQK. 
STPEY, 


ZOK. 


STPEY, 


AN & EwkpariSiov, ti ob xaraPatverc; HABov yap Ey cig tO 
@povrrotriprov 516t1, xpripaca moAAG dpetrwv, OndX PEWS ipl. 

GAAS mddg ob bndxpews EyEvOU; Rac TOHtO MéoXEIG; 

EhaBov guavtdv innopavil tov vidv Exwv. bndxpews odv éyevounv. 

kal tobto EnaGov Sik thy incr Kal bid tov épdv vidv. cet yap dSikag 
AauPdvovor ol xpfjotat, Kal El Ln] ti romjou, cic dei Arppovtar. SiSaoKe 
obv pe tov Etepov tébv ov Adywv. 

tov Erepov tév Endy Adywv; nStepov Aéyelc; tov Kpetttovet ij tov fittova; 
tov &iKov A€yw, Tov ftrova, Tov ta xpéx MAvoVTA. OUTOG yap 6 Adyos 
rag Stkag vixioet, 6 Kpetttwv 8 ob. th Spdcou; 

(points to a couch) 

& ti; mp@tov pev KataKAivner éni tig KAivns. Enero Exppovtigé Tl tav 
oEavTOd npaypdtwv. 

(sees the bugs) 

kaxodatuwv éyed. Sixnv yep Artpoveat ot Kdpeic TY|HEpOV. 


He lies down. There is a long pause. Eventually... 


TOK. 
ZTPEW. 
ZOK. 
ZTPEY. 
TOK. 


odtos, ti motets; ody! ppovtivetc; 

Eye; vi} Tov Hooe50. 

kai ci Sfiv’ Eppdvticac; 

ei kpa Arjow Tos Képelc, tobs Sdxvovtas eye bervadc. 
(with annoyance) 

obdév Aéyetc. 

(another long pause) 

NAG arya 6 EvOpwrros. ti Spa obtoc; 


(cov Expetddy mpooayopevel) 


XTPEW. 
ZQK, 
ZTPEW. 
LOK, 
ZTPEY. 
ZOK. 


CTPEY, 
ZOK, 
LTPEY. 
ZOK, 
ZTPEY. 
ZQK. 


obtos, xabedderc; 

pd tov AdAAW, éya pév ob. 

EXEIC Tl; 

pa Av ob SFr Zywye. 

ovdév navy; 

1d méoc exw ev tH Seba. 

elo képaKac. pi maie, @ vOpwrte. 

(after a long pause) 

& Zwxpattdiov. 

ti, @ yépov; 

Eyw yvouny tiva. 

Agye thy yvoouny. 

Aropar yovatKer papporKiSa Kol KAEpw év vuxti Ty oeArivny. 
(puzzled) 

tt orig; KA etc Ty GeArivny; eine 51 - Mddg tobTO Xprjotpov, 
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STPEY. 


Section Six A-D el 


Srwe; dkove. of yap xprotat Saveifovor td xpripata Kath pFjva. eyo 


uév obv KAEpen tiv oeAr ny. 1 8é oeArvy ObKért dvateAel. nag obv te 
Xpripata Arpovrat ot xpratar; 


ZOK. (very annoyed) 


BOAN cic KopaKac, &yporkos ef kal duaOrc. ob S18dEw o’ obkérI, ducaOF 45 


8y Sta. 


Strepsiades goes back out into the street, and sadly contemplates his fate. 


Vocabulary for Section Six D 


&-pabri¢ ignorant (nom.) 

G-ua8F| ignorant (acc.) 

dva-teA-el (it) will rise (fut. of 
dva-TéAA-w) 

‘aTtdAAwy (‘AmoAAwy-), 6 Apollo 
Qa) (ace. ‘AndAAW) 

yépwv (yepovt-), 6 old man (3a) 

yvay-n, # plan (1a) 

SavetJ-w lend (money) 

Sijta then; indeed 

Spd-w (Spac-) do, act 

é-yev-duny I became (yiyv-opat) 

é-yév-ov (you) (s.} became 
(yfyv-opa) 

elif 

et doa whether, indeed 

éxppovti?-w think out 

£-Aa@-ov I escaped notice 
(AavOdv-w) 

épaut-dv myself (ace) 

&-na@-ov I experienced, suffered 
(t&ox-) 

éni tii¢ KAfvng on the couch 

tEp-o -c -ov the one (of 2) 

TA-ov (1) came (Zpy-opat) 

fcr Arto (yrtov-) weaker, 
lesser 

fromtx-H, fh horse-fever (1a) 

inno-pavi horse-mad (acc.) 

Kata-KAivinOt lie down! (s.) 


KAErtw steal 

Kép-1¢, O bug (3e) 

Kpeittwy KpEeTttov (Kpelttov-) 
stronger, greater 

Aro-w I shall escape notice 
(fut. of AavOav-w) 

pH not 

Hiv (unv-), 6 month (3a) 

vuxti at night 

Srws; how? 

S11; what? 

obras, hey, you! 

midtvu at all 

Té-06, td penis (3c) 

6 TEP-0¢ -a -ov which (of two)? 

Tpoo-ccyopel-w address 

geautod your own 

geArv-n, f moon (1a) 

ovyd-w be quiet 

0-66 0-1 o-dv your 

LwxKpatidi-ov dear Socrates (2b) 

th Sef1é right hand 

Trpepov today 

Ur0-Xpé-WG -wv in debt 

pappanis (papyeKid-), f witch, 
sorceress (3a) 

(povtiotript-ov, té think-tank, 
mental institute (2b) 

Xptlotu-os -n -ov useful 

Xprjot-n, 6 creditor (1d) 


Vocabulary to be learnt 

&paBrc ignorant 

Gpa then, in thar case 
finferring} 

yépwv (yepovt-), 6 old man 
(3a} 

yvaun, 1 mind, purpose, 
judgment, plan (Ja) 

Bebidc & bv right 

Bebid, th right hand (1b) 

dyjta then 

Spd (Spac-) do, act 

el if whether 

éuautév myself 

Etepoc & ov one (or the other) 
of two 

iirtwv Hrtov (Fttov-) lesser, 
weaker 

KAERTW steal 

Kpetttwv KpeTTTOV (KpEtTTOV-) 
stronger, greaier 

ovtos, hey there! hey you! 

ma&vv very (much); at all 

miétepog & ov which (of two) 

oeArivn, "moon (la) 

o6¢ or ody your (when ‘you’ are 
one person) 

TrMEpov today 

XPT o1poS 1 OV useful, 
profitable 
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Part Two: Moral decay 


Section:Seven A-H: Socrates: and intellectual inquiry’ 


Introduction 

Plato’s picture of Socrates is quite different from Aristophanes’. The following 
passage is based on Plato’s account of Socrates’ defence when he was on trial for 
his life (399 BC) on a charge of corrupting the young and introducing new gods. 
This famous speech is known as “The Apology’: Greek dmoAoyta, ‘defence’. 


In World of Athens: lawcourts 6.39ff.; Delphi and the oracle 3.17-19; speeches 
8.17-21; Socratic ‘ignorance’ 8.35; Socrates’ contribution to philosophy 8.34. 


Section Seven A~H: Socrates and intellectual inquiry 3 


6 Beds 6 Ev AcAgotc 


Socrates 


Socrates emerges from all the descriptions as a great arguer, concerned with 
both clarity and precision of thought. Aristotle attributes to him the systematic 
use of ‘inductive argument and general definition’, One must beware of the 
modem associations of the word ‘induction’, and ‘argument from example’ is a 
better translation. The argument ‘leads you on’ (the literal meaning of the Greek 
word for ‘induction’) by observation of particular instances of e.g. ‘goodness’ 
to understand the general characteristics of that quality — and so to a ‘general 
definition’. Socrates was looking for precision and definite standards. If you 
want to be good or brave you must first know what goodness or bravery is; so, in 
a sense, goodness is knowledge, and it should be possible to be as precise about 
moral virtue as a carpenter is about what makes a good chair. Socrates pursued 
his general definition in dialogue with others, and the word ‘dialectic’ (which 
Plato was to use as a term for philosophy) is derived from the Greek word for 
dialogue. Plato portrays Socrates arguing against the relativism and scepticism, 
which characterised much of sophistic thought, and looking for a precision about 
definitions of moral virtues of the sort that existed in the technical world. Plato’s 
Socrates is looking for some kind of stable reality and standard behind the confu- 
sion of perceptions and standards in the world of common experience. (World of 
Athens, 8.34-5) 
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Socrates addresses the dikasts (jurors) at his trial and tells them the reason for 
his methods of inquiry and the causes of his unpopularity. He first puts a question 


into the mouths of the dikasts which he will proceed to answer. 


Epwtdarv obv tives: ‘AN’, & Eemkpatec, Six ti Sia B&AAoval oe obto1 ot dvSpec: u 
Ev vo Exovary; 160ev ylyvovean abrat at SraBorad kai f 86Ga H on; Aeye obv, Kal 
BiSacke Huds. twets yap ob PovAdyeda SiaBdAAer oe,’ BobAoyar obv biddoxerv by 
xa Aéyerv 814 ti &xéBaAdv ye obtor of dvdpec Kal n6Bev Eyévovto ati SraBorai xa 
1 SdEa. dxovere 51}. Kat €0 fore Sti ob BodAopan naifew mpac bud, tows HEV yap 
pavodpor naifer, eb uévtor tote 6x1 odSev EAAO Hf try dAnGe1av devel BovAopat. 
Eyw yap, & &vEpes AOnvarton, 51d copia tive tuyxéven Exwv trv 5okav tober. 
dpa PovAEobe eiSéven tic Eotiv H copia abrn; oc ydptupa BowAopan Tapexeodan TOV 
Gedv tov gv AcA@ois. 6 yap Beds 6 Ev AeApoig paptupricet tiv dopiay THY Eur. 
Kal ur dvayKn éoti tov Gedv Adyety Thy GArGetav. . ; . ; 
Xorpepavea yap! tore ‘nov. obtog yap Eudc Eraipos Hv ex véou, Katt fore ot, 
Gag opodpoc tv 6 Xarpe~av nepl névea. Kai 6 Xapepov ovTws Tote éhoyileto 
mpdc éautdv. ‘Sti LwKpdtns oowds ocr, eb oiba. BodAopat 8° cibéven et tig eot! 
aorpwtepos fH Ewkparns. tows yap Ewxpdtng copwtardc gory dvOpdmwv. tiobv 
notetv ue Sei; SfjAov Oui Set pe els AcApots iéven, Kal pavtedeoBar. TOAAT yap 
avdyxn goti tov Sedv tiv cArGerav Aéyerv? ; 
Het obv 6 Xarpepadv sic Achqods, wal tober Ty pavtelay Epavtevoato 
rapa t@ Ged. kai ph CopuBette, OvSpec. Hpeto yap 4H el tic €or: copwrtEpos Ml 
EwKpdens, eexpivaro 8 f Mela Sri odbefc gort copebtepoc. 


Vocabulary for Section Seven A 


10 


15 


Section Seven A-H: Socrates and intellectual inquiry 


ivan to go (Epx-ouavetu) 

Yous perhaps 

kal piv moreover 

Aéy-ew to speak, say, tell 
Aéy-w) 

AoyiZ-oum reckon, consider 

povtet-a, f answer, 
pronouncement (1b) 

yorvtev-eo8ai to consult the 
oracle 

povted-opal get from the 
oracle 

paptupé-w bear witness 

Hdptus (uaptup- ), 6 witness 
(3a) 

pévtor however 

véou youth 


nail-erv to joke, to poke fun at 
(nai?-w) 

mévta everything (acc.) 

mapa 16) Ged in the god’s 
presence 

Tap-€x-e08a1 to present 
({map-éx-opat) 

Tol-Eiv to do (ro1é-w) 

moté once 

Tlv6i-a, + the Pythian priestess 
(1b) (who sat on a tripod and 
delivered Apollo's oracle 
to the priest, who interpreted 
it) 

cogi-a, 7 wisdom (1b) 

DOPWTAT-OC - -ov wisest 
{cop-6c) 


GO@PWTEP-O¢ -o -oVv wiser 
(cop-6s) 

opodp-d¢ -& -6v impetuous 

pav-obpar I shall appear (fut. of 
@atv-opar) 


Vocabulary to be learnt 

GAN Gera, Hy éreth (7b) 

BovAopan wish, want 

SiaPeAAW (SiaPaA-) slander 

88€a, 1 reputation, opinion 
(ic) 

éaurdv himself 

Hf than 

lows perhaps 

cota, H wisdom (1b) 
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Grammar for 7A-C 

© Present infinitives, active and middle: rave, rateoOat 

© Irregular present infinitives: etvoa, evan, eidéver 

© Verbs taking infinitives (e.g. BoUAOpa1, Set, Soxew) ; 

© Comparative and superlative adjectives, regular and irregular 
© Past of efpn: fa 4 went’ 


GAnGe1-a, f eruth (1b) 

dvayi-n, f necessity (1a) 

cvayi-n ot! it is obligatory for 
x (acc.) to - (inf.) 

dno-Kpiv-opat (crtoxptv-) 
answer 

fodA-opar wish, want 

yap 5n I assure you; indeed 

yap ... Tou of course (no need 
to ask) 


Set it is necessary for x (acc.) to 
—(inf.) 

AcAg-ot, of Delphi (2a) (site of 
Apollo’s oracle) 

AeAgoic Delphi 

S1a-PaAA-eLv to slander 

Sia-PaAA-w (Sraar-) 
slander 

Sia-BoA-1, 71 a slander (1a) 

S:ddox-elv to teach 


St-é-fiad-ov they slandered 
(aor. of S1aBaAA-w} 

86€-a, 1 reputation (1c) 

éaut-dv himself 

eidévai to know (oi5a) 

ératp-o¢, 6 friend (2a) 

than 

fi-et (he) went (impf. of 
Epy-opa/eimt) 

SopuRé-w make a din 


The oracle at Delphi 


When states as well as individuals needed advice or help, not just in times of 
national emergency but to cope with everyday occurrences, they would send to 
an oracle. The Sanctuary of Apollo at Delphi was home to the most influential 
oracle ,.. It is important to stress that the function of an oracle was not to foretell 
the future, but to advise. It is inevitable that, if the advice was good, the oracle 
would get the reputation for being able to foretell the future, but that was not its 
function. What oracles offered was insight into the will of the gods; and the regu- 
lar form of consultation involved asking the god which choice of possible poli- 
cies was better, or what appropriate rituals should attend it. Generally speaking 
(and discounting for the moment myth and legend), the oracle at, for example, 
Delphi, spoke directly to questioners in perfectly plain and simple terms. There 
is no good evidence that in the fifth century the Delphic prophetess (Pythia) was 
in a state of babbling ecstasy ... That said, there was a strong literary tradition, in 
both myth and the early history of Greece, that oracles were opaque and tended 
to deceive (the philosopher Herakleitos said ‘The lord whose oracle is in Delphi 
does not speak and does not conceal: instead, he sends a sign’). Herodotos tells 
of the oracle given to the Athenians as the Persians advanced on the city that 
Zeus would grant them a wooden wall as a stronghold for themselves and their 
children. But what did that mean? The oracle had to be given to special read- 
ers of oracles to interpret; and it is notable that the religious experts were in the 
end ignored when the people were persuaded by the politician Themistokles 
that wooden walls meant the fleet. The question of what to do was a political 
question, and it was settled in a political forum by the political expert. (World of 
Athens, 3.17-19) . 
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yo 5€, émel fxovea, ehoyitouny obtwat TpO< Euavtév: ‘ti note PovAEtat Réyewv 6 6 
Ged; € eyo yap Sr} of5a St copes obk eu, ti obv note Aéyer 6 Beds, Aéyov 6 OG EYO 
copartaréc eit, Kai dg odSeig copwtEpOG; od yap Srmov! pevderal ‘ye ob yap 
GEuic abrg. kvaynn! yap ott tov Bedv obdév KAAO Hf tty GArGerav Agyelv. Kal 
TOADY UEV XpdvOV népovv uf mote Aéyei, Enetta dé éni oftnow étpandpnv TOTEpOV 
aAn GF Aéyer 6 Ge66,¥ Hob. od yap éBovAduny ev dnopic eivan mepi 1 pavtetov. 

NAGov obv éxi copédv tiva (€5dxe1 yoov copes elvan). éBovdduny yap ehéyyelv ire) 
yarvecelov Kal dropatvel St ‘ob peV, @ “AmoAov, Fheyes 5 éu Eva copatatos, obtos 5é 
sowpdstepéc éorwv. Sieheyouny obv éyd npdg tobrov tov copy, moArtUKSy Ttva Stat. 6 
& dvrip, ws eyo Suny, F0kE ye cowpds elva, obK dv. Kol Enerdy & éxeipaunv éropaivew 
abrov SoKodvra copéy civat, ox Svta, odtoG Kal MOAAOI THV Tapovtwy Eufoouy HE. 
mpdg Euavtdv ob obs ehoyifoun, ui ‘ya copbtepds elu t] obtos. obtog ueV yao 
Soxet 11 eldévan, obdév eidise, yw S€, obSkv eldadc, ob5e Sond elSévar’ EvredOev er’ 
dAAov tive coon fia, Kai E5dxer Kal Exetvds 11 eiSévent, obk elduic, evtedOev SE Kai 
exeivog kal dAAo1 tov napévrw épicovy pe. 

perd tobta obv fla eri tobG &AAovs Tobs Soxobvrds treldévan. kal vi] tov Kiva, 
ot pév Soxobvees ti etbévan A hoav Lwpdtepol, Ws ey ounv, ot 8 obdév Soxoivtec 
elSévar soopibtepor. petd yap tobe moAITKOUG Ta Emi TobS ‘mom. aioxdvopor ta 
Adyew tiv GAnBeiav, dvbpec, Sues 5é Adyerv pe Ser. ob yap 51d copiav mo1obaww of 
Tota té Mowjpata, GAAG 5ié pbaw Kai EvOovataoydy, donep of Beopdvters Kai 
oi xprnopwpdot. xa yap obto1 Aéyouat uév MOAAG Kal Kad, tobs 3é Adyous TowTOUG 
odk fouaw 6 11 vootatv. Kal &po CSdKovv of moma Sik thy mofo eldévan t, OOK 
eiborec, Katt sowpdtaror eivat avOpuinwv, od« Svtes. anfja obv Kal 2yw évtebOev, 
oopatepos Soxdv eivat i of nomtat. 


xeipotéyvan 


5 


10 


15 


20 


Section Seven A-H: Socrates and intellectual inquiry 


77 


Vocabulary for Section Seven B 


aioxbv-opat be ashamed 

dvayK-n éatl it is obligatory for 
X (ace.) to — (inf.) 

dm-f-a I went off (impf. of 
an-épy-opavdinetun) 

‘AndAAwv (AnoAAwv-), 6 Apollo 
(3a) (ace. AndAAw) 

anopia perplexity 

anopaiv-etv to reveal, to show 
(éno-paiv-w) 

advé for him 

yap 51) 1am positive; really 

yoov at any rate 

de it is necessary for x (acc.) to 
= (inf) 

dSoxé-w seem; consider oneself 
to—(+inf.) 

eiSévai to know (ofa) 

ei86t-e¢ knowing (nom.) 
(oi5a) 

el5-cic knowing (nom.) (o15a) 

Eivai to be (eipt) 

éAéyx-€1v to refute (EAEyX-w) 

Ev-Bouvoiaay-d¢, 6 inspiration 
(2a) 

évtedGev from that point, from 
there 

énei when 


He 1 went (impf. of Epx-opa/ 
ein) 

Srirno-tc, * inquiry (3e) 

Gguis lawful (lit. Géyic, 1 law of 
the gods [3a]) 

Qe6-pave-1c, 6 prophet (3e) 

xal yap for really 

Kbev (Kvv-), 6 dog (3a) 

Aéy-elv Lo say, to tell (A€y-w) 

Aoyi-oyar reckon, consider 

pavtel-ov, 16 oracle (2b) 

pet (+acc,) after 

HOpdStEp-o¢ ~a -ov more stupid 

voé-w mean 

Spws nevertheless 

Ste what 

ob yap dyjmov... 
that... 

ovtwoi as follows 

mlap-6vt-E¢ present (part. of 
Tap~E1ps1) 

Relpd-opat ry 

roinua (xompat-), t6 poem (3b) 

Roino-1c, 1} poetry (3e) 

nourjt-ng, 6 poet (1d) 

moArtik-d¢ -¥ -6v concerned 
with the city 

mote ever 


ye it can’t be 


SOPwTAT-0¢ -r -Ov Wisest 
{aop-dc) 

GO~PUTEp-0¢ -a -ov Wiser 
(s09-6¢) 

xprnou-w6S-dc, 6 soothsayer (2a) 

xpév-oc, 6 time (2a) 

gbo-1c, 1] namre (3e) 

evd-ouat tell lies 

@unv I thought (ofpar) 

wg that 


Vocabulary to be learnt 

avaykn éott it is obligatory (for 
X face. or dat}.) to ~ (inf) 

avdynn, 1 necessity (1a) 

dnopaivw reveal, show 

yap 54 really; T assure you 

det it is necessary for X (ace.) 10 
(inf) 

évtedOev from then, from there 

oyiZopa reckon, calculate, 
consider 

votw think, notice, mean, 
iuend 

mdpeun be present, be ar hand 

notrjens, 6 poet (/d) 

MOTE once, ever 

wg that 


The Socratic method — described by Socrates 


Socrates always proclaimed himself ignorant. So here he likens what capacities 
he has to those of a midwife - helping to bring ideas into the light: 

‘My art of midwifery is concerned with men and not women, and I am con- 
cerned with minds in labour, not bodies ... And there is another point which I 
have in common with the mid-wives—I cannot myself give birth to wisdom, and 
the criticism which has so often been made of me, that though I ask questions of 
others I have no contribution to make myself because I have no wisdom in me, is 
quité true. The reason is that the god compels me to be midwife but forbids me to 
give birth. So I am myself quite without wisdom nor has my mind produced any 
original thought; but those who keep my company, though at first some of them 
may appear quite ignorant, in due course will, if the god wills it, make what both 
they and others think is marvellous progress. This is clearly not because of any- 
thing they have learned from me, but because they have made many marvellous 
discoveries of themselves and given birth to them. But the delivery of them is my 
work and the god’s...” (Plato, Theaitetos 150b) 


7B Part Two: Moral decay 


téAos & éri tobs xerpotéxvac fa. H5n yap Sti obdEv ida Kal Sti of xeipotexvat 
TOAKE Kal KaAK Yous. NOAAG odv ElSdrEs, copdtepor Haav of xerportéxvat T] éya. 
GAN EBoEav, dog eyo Suny, dé civ texvyv copmdtaror eiven mepi &AAa TOAAG, ov 
Svtec, to1odtov! obv 'ndBog Epaivovto Kai ot moira Kai of xerpotéxvart MdoXOvTES, 
éx cavtnor’ 54 ‘tig Sntrjoewe, d dvBpes ‘AGN vaton, EyEvovtO ai dual diaboAat, 5 
Bapeter 81) oboan, Koi 4 SSE. Kal 61 kal of veavicn, ol ye tAovatot vtec Kal paALota 
oxoAny éxovtes, HSovrat dxovovtes robs Epobs Adyous Kal WOAAGKIC TELPOVTAL 
doug e€erdlew, Wonep Ey. UPprotal yap of veavion Kall péALoto F5ovto1 
dEeréZovtes robs npeoBurépous, Kat, wc Eyw oluan, stetalovtes ebpioxovel TOAD 
TAAOos tov Soxobvee pev ti elSévan, eiddcenv 8 ddtyer F ob8év. Evted8ev obv of 10 
Soxobveec Ti eidevat dpyifovtan Kai Aéyovow Sri ‘Lwxpdtng tig eort [lapwrtatos 
Kai SiapOetper tod véous. GAN’ Eye Epwrév PobAopon ‘nibs SiapBelper tods vous 
6 SoKpdeng ti novdv, fi tt biSdonev, SiapSetper abtouc;’ xovol pév oddév Agyetv 
éxeivot, ob pévtor BovAdpuevor Soxeiv dmopeiv, A€youolv 61, Sonep ot GAAO1 
prrdcogor, SiSéoKer LwKpatng ‘to petewpa kal ta bad yijc’ Kal ‘Beobs wh vonifev' 15 
Kati ‘tov fitrova Adyov Kpettcova moleiv’. ob yap BobAovtat, dc Eo oipan, taAn OF) 


Aéyery, Sti KatéSnAor ylyvovtar Soxodvees pév t eibévan, elddtec 5 ovdév. 


Vocabulary for Section Seven C 


amop-eiv to be at a loss (anopé-w) 

Papei-a serious {nom.) 

dia-BoA-r), 4 slander (1a) 

$1a-pOeip-w corrupt 

Sox-eiv to seem (SoKé-w) 

Soxé-w seem; consider oneself 
to- 

eiSévan to know (05a) 

elSdt-e¢ knowing (nom.) (oiSa) 

el5dt-wv knowing (gen.) (otSa) 

eivat to be (eli) 

2&-erdZ-evv to question closely 
(e&-etd?-w) 

&&-eral-« question closely 

Epwt-dv to ask (epwrd-w) 

edpick-w find, discover 

ii- I went, came (impf. of 
Epx-opavfeiyn) 

115-n I knew (past of of8a) 

15-opat enjoy 

xatd-5nA-o¢ -ov obvious 

déy-elv to say, tell (A€y-w») 

pévtot however, but 


petéwp-a, ta things in the air 
(2b) 

pt} not 

HLApadTat-9¢ -r] -OV Most 
abominable (person) 
(uiaip-5¢) 

vouit-elv to acknowledge 
(vopit-w) 

oipan think 

dpyil-ouai get angry 

na&8-0¢, td experience (3c) 

Teipd-opian try 

TAOUGL-oG -a -ov rich 

Tlol-eiv to make (moté-w) 

ToAAdKi¢ often 

mpeoPurep-oc, 6 older man (2a) 

GOP TAT-o¢ -1] -ov wisest 
(coe-6s) 

sompartep-o¢ -a -ov wiser 
(aowp-6c) 

GXOA-1}, 1 leisure (1a) 

tavtnol tic Cntrjcews this 
inquiry 


Towstog toLlovtT to1obTto(v)... 
xaf the same sort of .. . as 

OBptot-r¢, 6 bully (1d) 

bd yfi¢ beneath the earth 

@1Ad-a00-06, 6 philosopher (2a) 

xeipo-téxv-ng, 6 craftsman (1d) 

dbunv I thought (impf. of ofpat) 


Vocabulary to be learnt 

SiaBoAr, H slander (1a) 

SrapBetpw (SrapOeipa-) corrupr; 
kill; destroy 

Soxéw seem; consider oneself to - 

etduic eiduta €i56c (eiSor-) 
knowing (part. of 18a) 

ei, I shall go; iévat to go; fia 
Twent 

ékeratw question closely 

ebpioxw (ebp-) find, come upon 

ur not; don't! (with imper.) 

olpan think (impf. Opn) 

neipdopar (meipaaa-) try, fest 

MOAAGKAS often 
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introduction 


According to Plato, Socrates did not claim to teach, nor did he take fees 
for teaching, even though he was popularly linked, as we have seen from 
Aristophanes, with the sophists, who were professional teachers. One of the most 
important lessons offered by the sophists in their courses of higher education was 
the art of speaking with equal persuasion on both sides of a question, a facility 
which could be used unscrupulously. In the following incident Plato shows how 
empty such verbal dexterity could be. 


In World of Athens: arguing both sides of the case 8.30; dissatisfaction with 
sophistic quibbling 5.47-9. 


Socrates relates to his friend Kriton how he asked two sophists, Euthydemos and 
his brother Dionysodoros, to help a young man called Kleinias in his search for 
the truth. But Kleinias fell victim to Euthydemos' verbal trickery. 


FAQov yGéc gig 7 AUKELOV, @ Kpitwy, Kal KatéAaBov ELOUSrpSv te Kai Atlovuoddwpov 
SioAgyopévous per” GAwy ToAA@v. Kal olo0a ab ye dupotépous rods évbpac, Oui KocAry 
5éEccv Exounn, Mpotpémovres Eig prdooopiav rods évepunous. Eye obv tobs Exeiveny Adyous 
dwovew fovAduevos, 

“gpeic dpa’, v8" €ya, ‘@ AlovvodSupe, 5dkav exere St mpotpénete tobs 5 
avOparous cig piAocogiay Kal apetiyy F ob; 

‘Soxobpev ye Sr, @ LaKpatec’ , 8 Sc. 


Vocabulary for Section Seven D 


Grammar for 7D-F 

© First aorist participles, active and middle: maboas, mavocyevos 
© Aspect in participles 

© Past of oiSa: A5n ‘I knew 

@ Present and past of @nuti ‘I say’ 


du@étep-o1 -at -a both Kata-AauBdv-w (Kata-Acp-) 

dpet-t, 1 excellence, virtue (1a) come upon 

AtovuadSwp-os, 6 Dionysodoros — Avxet-ov, 16 Lykeion (2b) 
(2a) (a training ground, where 

tiv 5 éyed I said young and old met) 

11 8 Sc he said 


pet(a) GAAwv 1OAAG with 
many others 

Tpo-tpén-w urge, impel 

pAoaogi-a, fh philosophy (1b) 

x8és yesterday 
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‘elev’, Fv & eye). ‘Set obv byds npotpénetv toutovi tov veavioKov ei¢ 
grhooogiay kai &petiiv. KaAodal 8 abtov KAewlav. dort 5& véos. GAG bic ti ovK 
sEetdlete tov veavionov, SucAcyopevor evOdSe évavtiov Huy; 10 
68 EQbSrpos EvOUs dvdpeiws aneKpivato- 
‘BovAdpeba 57 EvOdde Siar€yeoOan, @ Ladkpates. dAAd det tov veavioxov 


émoKpiveo@at,’ 


‘ahAd pév” 54”, donv eyed, ‘6 "ye KAeiias ffSerar cnoxpvopevoc. moAAGKIG yop 
mpdc abrov nposépxovrat oi PiAor Epwravees Kai SiaAeyopevor, del Sé A€yovta 15 
abtov Kai dnoxpivépevov eetalovaiv, 

Kal 6 EGOS u0G, ‘kkove obv, @ KAevia’, 8 “Ss, ‘axobaas 5€, dmoxpivov: 

6 82 KAeiviag, ‘noujow toto’, HY 8" Sc, ‘kal dxoxpivobpan, fSopa yap Zywye 
dmoxpwopevos, A€ye obv, © ELObSnpE, Karl berate. Aéywv yap” Sno Kal eerdZwv 
6 copiotiys npotpémer tods waOntas ei apertiv. 

Kal 6 ELOvSnpOs ‘eine obv’, Een, ‘ndteEpot clow oi uavOdvovtes, of cool fot 


cpaGeic;’ 


20 


kal 6 veaviokos - péya yap Etvyev dv 16 Epddtpa - Andproev. aropricag 8° 
éPAemev cic éué, keel HpvOpiavev. 
éyw 8° EpuSpidivta abtov dpav ‘uy ppdvrie’, Zpny, ‘Unde ood, GAA’ avdpetws 25 


éroxKptvov- 


xal év toutw 6 Alovuadbwpog éyéAaev, yeAdous 5€, 

‘kai priv’, 1 8" Gs, ‘ev 018" Sti EDOUSnOs abrov vuKrioel Agywv! 

kal ey obk dmexpivdpny. 6 yap KAewwitac, Ew tata EAeyev 6 Atovvoddwpoc, 
dmoxpwvapevos Etvyxev St1 of copot eioww oi pavOdvovtes. 


30 


&xobo-ac upon hearing 
(nom. 5. m1.) (&x0b-w) 

GAG prev 81)... ye but the fact 
is that... 

auadeis ignorant (nom.) 

avipet-we bravely 

amo-Kpiv-opal answer (fut. 
dmo-KpLv-oOpa1) 

aro-Kptv-dpev-o¢ in answer, 
answering (éo-Kp{v-opar) 

aitoprjo-ac on being at a loss 
(nom.'s. m.) (&opé-w) 

&pet-, 1 excellence, virtue (1a) 

yap S¥nov of course 

ye 81) certainly 

yeAd-w (yeAao-) laugh 

yeAdo-ac on laughing, with a 
laugh (nom. s. m.) (yeAd-w) 


Avovuad5wp-os, 6 Dionysodoros 
(2a) 

elev well, all right then! 

Evavttov fudiv in front of us 

évOade here 

épvOpid-w blush 

Epwtnua (Epwtnpat-), to 
question (3b) 

Ev60Snp-0c, 6 Euthydemos (2a) 

£08Uc at once 

ony (1) said (gyi) 

Eon (he) said (prpt) 

Ewe while 

5-opai enjoy 

118 che said 

Hpvbplac-ev see EpvOpid-w 

xa piv look here 

KAewi-ac, 6 Kleinias (14) 


Kpitwv (Kpttwv-), 6 Kriton (a) 
unde and don’t 

veaviok-oc, 6 young man (2a) 
mTIpo-tpén-w urge, impel 

tobrw) this [interval of time} 
@tdooogt-a, 1 philosophy (1b) 


Vocabulary to be learnt 
av&peiog & ov brave, manly 
aroxpivouan (anoxpiva-) annver 
dperi), 1 virtue, excellence (1a) 
Srimov of course, surely 

HSopan enjoy, be pleased 

iv 8 éyw I said 

115’ bc he said 

vedvioxos, 6 young man (2a) 
TpOTpénw terge on, impel 
pirooapia, 1 philosophy (1b) 
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Kleinias has answered that it is the clever who learn. But Euthydemos now 
exploits an ambiguity in the terms ‘clever’, ‘ignorant’, ‘learner’: a man may be 
clever either because he has learnt something, or because he is able to learn it. The 


same word covers both cases, and this gives Euthydemos room to manoeuvre. 


xa 6 EbOdSnpos, ‘dAAG tig Si8coKei tobs wavOdvovtac’, Zen, ‘6 StdéoKaAos, F 
dAdog Tis; 
MpoAdyet St1 6 biddoKadog rods pavOdvovrac d18doKe1, 
‘kai Ste 6 SiSdoxahos ebiSaoKev buds naidac Svrac, dpeis paOrcat fre;” 
@poAdyet. 
‘kai Ste paOrtal fre, obdév Hoté mw;" 
‘ob pa Ata. poOncal yap Svrec, ob6Ev fapev.’ 
‘Ap’ obv Gogol fre, odk ElddtEG OdSEV;’ 
‘ob Stjca cool fev’, 11 8’ Sc 6 KAewiac, ‘émer5i obK fouev obdév. 
‘obkodv él pr] copot, duaBetc;” 
‘navv ye. 
‘Suet dpa, woOntal Svtec, odk Hote ovSEv, GAN &yaGeic Ovtes EuocvOdvete, 
MpoASyet TO peipaKiov. 
‘ol duaGeic dpa pavOdvovow, & KAetvia, GAN obyi of copoi, ws ob otf? 


6 diddoKados tov pavedvovta diddoKer 


Vocabulary for Section Seven E 


duaGets ignorant (nom.) ndvu ye yes indeed 
i5cioxad-oc, 6 teacher (2a) Tw yet 
E-¢pn (he) said (pnpi) a@po-Ady-e1 (he) agreed 
Tio-ev we knew (past of of5cr) (Opo-Aoyé-w) 
fo-te you (pl.) knew (past of 

oi8a) Vocabulary to be learnt 
Leipaxt-ov, T6 youth (2b) diSconados, 6 reacher (2a) 


dpodoyéw agree 
obKodv therefore 
obKovv not... therefore 
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It is left for Dionysodoros to confuse Kleinias further, by turning the argument 
on its head. 


tadr’ obv einev 6 EVOGSnOs. of 5 paOntat, kya SopuBroavrés te xorl yeAdoavtes, 
iv cogiay tabtyy Entiveoav. Kal Monep opaipav evOuc eEedéFato tov Adyov 6 
Alovuaddwpos, Exdebduevos dé, 
‘cl 8é, & KAewioy’ Een. ‘Kai 57 Aéyer 6 &iSdoxados Adyous tivadc. motepor 
pavedvovar tobs Adyous, o§ copoi Ff of dpabetc;’ 5 
‘ol cogor’, 11 5’ Sc 6 KAewiac. 
‘ol cool dpa pavOdvovow, KAN obyi of duaBels, kal odk 0 od dpti drexpiver, 
Evtab0a 81) kai mdtvu yeAdoaveds te Kel BopuBroavtes, of paOnral tiv copiav 
tadrny ev0bc enyveoav. Hpeig 8 év anopia eunintovtec, Cowndpev. 


Vocabulary for Section Seven F 


épaGeic ignorant (nom.) évradGe at this point 
dnopig perplexity éxt-aivé-w praise (aor. 
pr just now En-f}vEeo-a} 
yeAdo-avt-¢ laughing, with ebOdc at once 


Vocabulary to be learnt 
yeddw (yeAaca-) laugh 
éxdéxopat receive in rern 
éuntntw (gpmea-) fall into, on 


laughs (nom. pl. m.) E-@n (he) said (@nut) (+év or ic) 

(yeAd-w) Bopvfrjio-avt-e¢ making a émarvéw (Enarvesa-) praise 
&x-5e§-dev-o¢ receiving in cum din, with a din (nom. pl. m.) e080 at once, straightaway 

(éx-5éx-opan) (Bopufé-w) enuiéeny I say/l said 
éx-Séx-opa take up, receive in xai 54 let’s suppose 

wm opatip-a, ¥ ball (1b) 


éu-nint-w fatl into 


Introduction 
The traditional view of universal standards relating to human behaviour and 


sanctioned by the gods was chal. 
cogent arguments for both sides o 
became aware that other nations 


lenged by the ability of the sophists to present 
amoral issue. It was also shaken as the Greeks 
behaved and thought in ways entirely different 
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Although the Greeks conquer the Amazons in battle, their Amazon prisoners 
take them by surprise on the voyage home. 


dre 8 of “EAAnves eionecdvtec cig tag ‘ApaZévac eucxovto, tote dt of “EAAnves, 
évixnoay adres ev TH pdxn. vinrioavtes 86, tas “ApaGévac tas ex THE Udxns 
nepiovaas EAaBov. AaPdvres 8 abréc, dmfjAGov Ev tpiol MAofoig: ob Lévtor 
aixovto eic thy matpiSa. ev yap tf Saddtty Svtec odk EpvAGEav tag ‘Apatévac, ai 


oi EKbbat 


Vocabulary for Section Seven G 


Grammar for 7G-H 

© Second aorist participles, active and middle: AaBwv, yevouevoc 

© Pronouns: adtéc, 6 adtéc, adtév; tuavtdv, ceavtov, Eautdv/abtdv 
e dtvapai 


from themselves. This interest is particularly reflected in the work of the Greek 
historian Herodotus (HpéSotog), from whose Histories the following story is 
taken. Herodotus assiduously collected stories of the different habits of foreign 
peoples and related them within the context of his main theme, the history of the 
Greek and Persian peoples that culminated in the Persian Wars. 


In World of Athens: Herodotus 8.41, 9.3; nomos-physis 8.32, 9.7; Greek views of 
women 3.12, 4.22-4, 5.23-9; Greeks and barbarians 9.2ff. 


“Apalav (Auatov- ), | Amazon 
a) 


dep-ix-Suev-an arriving (nom. pl. 


f.) (&ep-revé-opett/ 
&ep-1K-duny) 

eio-neo-dvt-e¢ attacking, falling 
upon (nom. pl. m.) 
(cio-nint-w/eis-é-1e0-0v) 


i8-o60-at upon seeing (nom. 
pLF.) (6pé-w/eid-ov) 

Aaf-évt-ec upon taking (nom. 
pl. m.) AauSdv-w/é-Aap-ov) 

Ldx-n, 1 fight, battle (1a) 

pévto1 however, but 

nepi-obo-a¢ surviving (part. of 
mepi-Eu) 


thi OaAdcty the sea 
tpiai wAoiors three ships 
vAdtt-w guard 


a 
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5 Auatoves, iSoboat robs dvips ° puAdrrovtas, dméxteiay. aAX one SHTEIPOL 5 av-eiA-ov they took up (aor. of é-yvw-oav they recognized vonit-w think x (acc.) to be ¥ 
Hoa epi ta voutiKd at ‘Auaoves. dnoxteivacat abv tovds dvdpac Exheov fmep av-cipé-wa) (ahem) (aor, of yryvebax-eo) face.) 
E@EPEV 0 AVEHOG. av-eA-6vT-es on taking up éu-neo-dvt-e¢ attacking, falling  ma10-noé-opat beget children 
TEAoG 5 gic thy THY LKVOv yiiv aprKdpevar Kal doPdou and tov mAoiwy, (nom. pl. m.) (avaipé-w/av- upon (nom. pl. m.) TAngoiov nearby, near (+ gen.) 
nopov imtopédpBrov, Kal tobs frovg AaBodoa Sijpmacay tiv Tov ZKvedv yfiv. eth-ov } (ép-nint-w/év-é-n€0-ov) KU0-n¢, 6 Scythian (1d) 
ot b& ZKbOan, ob yryvwoxovtes tiv Pury, Kal dv5pac vopiZovtec tks 'Auatévac, 10 divep-oc, 6 wind (2a) €A0-6vt-e¢ upon coming (nom. —_—_stpatonedeU-opai make camp 
Eumedvtes Kal paxeodpevor tobs vexpous dveidov. obtws obv Zyvwoav yuvatKas dn-e)@-o50-a1 upon going away pl. m.) (Epx-open/nA9-ov) mh véxn the battle 
obouc, dveAdvtes tobs vexpotc. (nom. pl. £.) (ar-€py-opan/ Er-opat follow Tig waxng the battle 
yvévres 58 tadta, Kal ob PovAdsuevor dnoxtetverv Ett, GAAG EF avtav naSonoreioban, . amfiA@-ov) . fmep where Puv-r, H language, speech (1a) 
Moe ~ ¢ roe toe 2 p x ow éno-f&o-a1 upon disembarking nvp-ov they came upon (aor. of 
Tous éxutav veovioxous dnénepnpay eic abrac, KeAebovte, udyeodor nev jl Eneo@an (nom. ph f.) (an0-Ratv-to/ ebpior-w) Vocabulary to be learnt 
dé Kai otpatonededeoOa WANotov Ta&v ‘Apatévev. MAnoiov obv éABdvtec Efmovto oi 15 an-€-Bnv) inno-pdpBi-ov, v6 herd of dvaipéw (dved-) pick up 


veavioxol, Kai éorpatonedevoavro. Kal mp@tov yev anfAGov al ‘ApaZéves, dneABodaan 
8 eidov tods &vSpac Enopévous. ai uév obv ‘ApaZdvec Ed{wxoy, ot §' dvdpes Epevyov. 
Bovou obv pebyovtas tovds &vOpac, NobxaZov al ‘Apatoves. obtwe odv, yaBoboal Tos 
&vbpac ob noAgpious dvtac, obKér! Eppdviilov abTav. 


émo-néun-w send off 

&e-ik-ovto they arrived (aor. of 
dep-1Kvé-opat) 

yv-6vt-ec knowing, realizing 
(nom. pl. m.} (yryviioK-w/ 
&-yvw-v) 

Si-apral-w lay waste 


horses (2b) 

AaB-ob0-a1 upon taking (nom. 
pl. £.) AapBav-w/ 
E-AaB-ov) 

pad-ob0-c1 upon understanding 
(nom. pl. fF.) (uavOdv-w/ 
E-ya8-ov) 


anoPaivw (anofa-) leave, 
depart 

Enouat (éor-) follow 

udyn, t fight, battle (Ia) 

pévtot however, but 

vopitio think, acknowledge 

pudartw guard 


The ‘threat’ of alternative life-styles 


Greeks endlessly debated subjects the nature of justice and the relationship 
between it and written law; the nature of right and wrong, and where expedi- 
ency fitted in; the nature of power, and the rights that the stronger held over the 
weaker; and, most famous of all, the relationship between nomos (‘custom’, 
‘law’, ‘culture’) and phusis (‘nature’) and the question ‘Is there an absolute right 
and wrong in any situation, or does it depend on the circumstances?’ Herodotos 
was fascinated by this issue, and puts it at its sharpest in the following story: 

‘If anyone were to offer men the opportunity to make from all the customs in 
the world what seemed to them the best selection, everyone would after careful 
consideration choose his own; for everyone considers his own customs far the 
best ... A particular piece of evidence is this: when Dareios was King of Persia, 
he summoned certain Greeks who were at his court and asked them how much 
he would have to pay them to eat the bodies of their dead fathers. They replied 
that there was no sum for which they would do such a thing. Later he summoned 
certain Indians of a tribe called Callatians, who do eat their parents’ bodies, 
and asked them in the presence of the Greeks, through an interpreter so that the 
Greeks understood what was being said, how much they would have to be paid 
to burn their fathers’ dead bodies. They cried aloud and_.told him not to utter such 
blasphemy. Such is custom, and Pindar was in my opinion right when he wrote 
that “Custom is King of all” (Herodotos, Histories 3.38) 

... These questions can easily seem, and seemed to many Athenians, to strike 
at the very heart of morality, and set the stage for the long and at times bitter 
intellectual debate which rages still today. (World of Athens, 8.32) 


Hpeic tofevopev Kai inma%oyeda 
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The Scythians track the Amazons, and notice that, at midday, they disperse 
ones and twos. An enterprising Scythian follows one, and... 


oitws obv veaviaKos tig ‘Apaéva tivd pévnv ovoav KataAaPwv, ebBbc ExpFito. Kai 
H Anata obk exaAvoev. Kai pwvelv pev odk ebbvaro, Sic! $2 'onpefou éxéAgve 
tov veaviay eg tiv botepaiav iéven cig t6° abtd xwefov Kal Etepov veaviay yet, 
onpatvoven 61 abri to abrd rotrjoet Kai Erépav ‘Auaova der. 6 58 veavias 
dmehOdsv eine tadita mpds tobs Aomouc, ti! 5’ Worepate EABdv abrtos ei tO abrd 
xuptov, Etepov dywv veaviav, thy ‘Apo ova adtiy nbpev, evépav ayayotoav 
‘Auatover. of 5 500 veaviat, ebpdvres tas Apatévac Kai xpnoduevor, aniAGov. of 58 
Aoutol tH veavioy, pabdvres ta yevopeve, énotovv tO” abtd Kal abtoi. 

pete 5 tadta cvva@xovv Spod of te LKGGa Kal al Apatdvec. tiv be pwviyy trv 
pév tav ‘Apaévwv of d&vdpes obk éSbvavto pavOdvery, tiv d¢ Tav TKvOev ai 
yovaikes ZuaOov. téAog Sé Etttov mpd¢ abtac oi veaviat ‘toKéag Kal Ktrpata Exouev 
ryeic. 81d tt obv obk denepySpeda gic tO fétepov TA‘G0c; yovaixag 8’ EEouev 
pais Kai obBepiacg chac: ai 8é TOG toto ‘ripete’, epaoav, ‘ob Suvéyeda oixeiv 
Het tOv byetépwv yuvaikdy. ob yi oi adtol of te Hpétepor vouor Kail ol TV 
TKvOdv. peis yév yap toFevouev kai inmaZopeda, Epya SE yovarxeia obk Eud0ouev. 
ai 8 Ouétepa yovaixes oddev tobtwv moiobaly, GAN Epya yuvaikeia epyaovtat, 
pévovoat ev taig audgaig kai ob toFevovoar ob8" inmaépevar. GAN ei BovAcobe 
yuvatkas Exe ude, ABdvtas eig tobs toKéas bei bua dmoAayxdvel TO taiv 
KInpétwv pEpos, Kat Eneita EmaveA@Svtac ovvorkelv pes” Hud. 

taita 5’ cinoGoa eneisav tobc veavioxous, dmoAaydvtes obv ol veavioxor 
TO TOV KtNUdTWY LEpos, EmavijABov Té&AL mapa tas Apaovac, einov obv mpdc 
abtods at Apatdvec ‘GAN tds Exer pdBoc tic Heya. ob yap Suvdpeda oikeiv ev 
tobtw TH xwpw, Siapndoacat thy viiv. BAX et BobAcoBe Hac yuvarticag Exe, 51x 
tt obk etaviovdyeta é ex trig * ‘yfis FETS kal tov Tévatv motapov biaPdveec é éxet 
oixodpev; ” kal enetGovto Kal tadta of veavion. ébavaotévres obv Kal depliKOHEVoL 
TpOg TOV XOpov, Hunoav adrdv. a 
Vocabulary for Section Seven H 


abr-ry herself 

abt-1] she herself 

adt-of they themselves 

abt-d¢ he himself 

c@-1K-6yev-o1 upon arriving 
(nom. pl. m.) (ag-tKvé-opon/ 
ep-Lx-Spv) 

yev-duev-a, t& what had 
happened, the 


ccyay-o50-av bringing 
(acc. s. f.)} (Gy-w/ifyay-ov) 
&y-w (ayay-) lead, bring 
ai 8 but they 
‘AyaZav (Auafov-), tf Amazon (3a) 
Gn-eA8-v going away (nom. s. 
m.) (ért-épy-opa /am-FA6-ov) 
Gmo-Aayyév-w (drt0-AaxX-) 
obtain by lot 


$14 onpeiov by means of sign- 
language 

dia-Pavet-e¢ crossing, once 
across (nom. pl. m.) 
(Sia-Batv-w/b1-é-$rv) 

b:-aprat-w lay waste 

Svv-cpyeda (we) are able 

880 two (nom.) 

é-8bv-ato she was able 


dno-Aay-dvt-e¢ upon obtaining happenings (yfyv-opau/ (Sbv-cpen) 
(nom. pl. m.} (amo-Aayyév-w/ é-yev-ounv) é-Sby-avto they were able 
am-€-Aay-ov) yovaikel-og -0 -ov woman's (8bv-aue) 


in 


20 


25 
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ein-obo-a1 saying (nom. pl. f.) 
(A€y-w/ein-ov) 

éxel there 

éA8-6vt-a¢ on going (acc. pl. m.) 
(Epx-opauijAd-ov) 

£h8-dv upon coming (nom. 
s,m.) (Epx-opar/A8-ov) 

é€-ava-otd-vt-e¢ upon getting 
up and going off (nom. pl. m.) 
(€€-av-fota-poi/ 
ef-av-é-otn-v) 

e£-av-1otd-peGa we get up and 
go off 

#€-opev we shall have (fut. of 
&y-w) 

én-av-eA0-6vt-ag upon retuming 
(ace. pl. m.) (ém-av-épy-opa/ 
én-av-FAG-ov) 

én-av-épy-opar (ém-v-eA8-) 
return 

épyat-oua perform, do 

ebp-6vt-ec on finding (nom. pl. 
m.) (ebpiox-w/nbp-ov) 

innéf-opai ride horses 

kata-Aa-dv on coming across 
(nom. s. m.) (kata-AopBav-w/ 
xat-é-AaB-ov) 

xata-AapBdv-w (kara-Acf-) 
come across 


kta (ktHpat-), t6 possession 
(3b) 
Aoun-d¢ -4 -dv other, rest of 


ya8-dvt-e¢ on learning (nom. pl. 


m.) (pavOdv-w/é-1a0-ov) 

ped’ yey with us 

pép-o¢, 16 share, portion (3c) 

uecd TOV Opetépwv yuvarKv 
with your women 

peta (+ace.) after 

HOv-0¢ -1| -ov alone 

véu-o¢, 6 custom, usage (2a) 

oi abroi the same 

olké-w dwell in 

dyod together 

méAtv back, again 

Totap-6¢, 6 river (2a) 

onpaty-w give a sign 

ZKvO-n¢, 6 Scythian (1d) 

ovv-o1xé-w live together 

taig duékats their waggons 
(Scythians were nomads) 

Téva-ic, 6 Tanais (3e) (the river 
Don) 

tii botepaig on the next day 

tis yfig tabtns this land 

v6 abr-d the same 

ToK-f¢, of parents (3g) 

to€et-w use bows and arrows 


tobtw tH xwpw this land 
botepai-a, 7 next day (Ib) 
wvé-w speak, converse 
uwv-t, t language (1a) 
xpd-oud use, have sex with 
x&p-0¢, 6 place, region (2a) 


Vocabulary to be learnt 

&yw (cyay-) lead, bring 

abdtéc 11 6 self 

StaPatvw (diaBa-) cross 

dbvaya be able 

860 nvo 

émavépyouat (énaveAs-) 
rerurn 

KataAapBdve (katadap-) 
come across, overtake 

«tip (ktqpor-), 16 
possession (3b) 

petd (+acc.) after 

6 avrdc the same 

oikéw dell (in), live 

méAv back, again 

notapds, 6 river (2a) 

onpeiov, 6 sign, signal (2b) 

iuetepos & ov your 

uvew speak, utter 

Purr, 1 voice, language, 
speech (1a) 


Comic actors 


"Part Three Athens through the 


comic poet’s eyes 


The narrative returns to Dikaiopolis, who continues on his way through the city 


with the rhapsode. They meet Euelpides and Peisetairos, two friends who plan 
to escape from Athens and its troubles and found a new city, Cloudeuckooland 
(NepeAokoxxvyia), a Utopia in the sky with the birds (Section 8). ‘Utopia’ (a 
word confected in 1516 by Sir Thomas More to describe an ideal society) = ob 
t6mog ‘no place’ — or should that be eb témog (Eutopia)? 

We have already seen some of the troubles they want to escape — the war, 
the plague, increasing lawlessness and disrespect for the gods and human 
institutions, the collapse of morality and the challenge of the sophists — but 
Euelpides mentions another, the Athenian obsession with law-suits, a theme 
which is comically explored in scenes from Aristophanes’ Wasps (Section 9). 

Peisetairos and Euelpides have already decided on their plan of escape, but 
Aristophanes provides two other possible comic solutions: in Lysistrata (Section 10) 
the women of Athens stage a sex-strike to end the war, and in Akharnians (Section 
11) Dikaiopolis finally finds his own solution to the problems of Athens at war. 


Sources 


Aristophanes, Birds 32-48 Knights Aristophanes, Lysistrata 120-80, 


303-7, 752-3 240-6, 829-955 
Homer, Odyssey 1.267 .  Akharnians 19-61, 129-32, 
Homeric Hymn to Demeter 216-17 175-203 
Philemon (fragment — Kock 71) Plato, Republic 557e-558c, 563c-e 
Plato, Gorgias 515b-516a Republic Alkibiades 1, 134b 
327b Aristophanes, Knights 1111-30 
Aristophanes, Wasps 1, 54, 67-213, (Xenophon), Constitution of Athens 
760-862, 891-1008 1.6-8, 3.1-2 


In World of Athens: Aristophanes and politics 8.78-9. 


Time to be taken 


Seven weeks 
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Section’ Eight A 


Dikaiopolis and the rhapsode walk on through Athens, leaving the Spartan 
ambassador to his fate. On the way Dikaiopolis meets his old friends, Peisetairos 
and Euelpides, who are leaving Athens. They explain their dissatisfaction with 
Athens, and particularly the politicians, and in the course of this Dikaiopolis 
determines to make peace somehow. The rhapsode is not eager to involve 
himself, and takes a different course. 


In World of Athens: the agora 2.29ff.; kuria ekklesia 6.10ff. Cf. 2.24, 1.25-6. 


Seaocyevos iy tv evSexa dvopiav 6 Aikoidnodic, Kal dxodoas tods 

tod ixétou Aéyous, anépyetan 51d t00" tév oArtav 'xAMBous mpdc Ty dyopev 
pera Tob parpwdSod, nai EdeArtSng, 6 tod MoAepdpyov vids, xabopg adtdv mpd¢ 
Thy cyopév dmdvea pete tod parpwSod, kariSdv SE mépmer mpdc abtove tov naiSa. 


mpooepxetat obv 6 mais 6 tod EveAniSov we rdv AikaidmoAty, npoouidv 5 Bod. 5 
TAIZ péve, @ AikaidroAl, uéve. 
AIK, tig H Bor; tig attids €oci tfi¢ orig exetvnc; 


(6 naic tpoceABov Aaubdvetat tod tpatiou) 


naig tig Kavobv Exwy 


Section Eight A-C: Aristophanes’ Birds and visions of Utopia TT 

MAIZ ye attios trig” Boris. 10 
AIK, tic dv ob ye Too EoD tpatiov Aaupdvn, w dvOpurme; 
TAIZ Teatig ei. 
AIK. GAAG Tivos évOpubrou malig div tuyxdvetc; tic oe Enennpev; 
TAIS elpiéyo tod EveAntSou nai, kat Eroxe néuas pe exeivos, dondletar 

yap oe EveAmting, 6 to MoAcycpyxov. 15 
AIK. GAAG Ob Eotiv abtég; 
TAIZ odtoc Stiabev rpoogpxetar. dp’ ody Spare adrov tpéxovea Sid” too" 

tov noAtt@v 'MAKBoUG Kal pet” abtod Etatpds tes Eneta, Meioetarpoc, 

Oo Sr1APwviSov. SfAov oti byav” Evexa tpéxer. GAG MEpevete. 
AIK. GAAG mEpipEevodpev. . 20 
(6 EveAm{Sng npoorpéyel, Kavobv Exwy év ti] xerpt. mpoodpapdv Se pOdvei tov 
Tetogtaipoy, Kal tig xe1pds tig tod AtkarondAewe AaBdpevoc dondfetat) 
EYEATIAHE xctipe, @ pide ArkordmoAn mot di Kai md0Ev; 
AIK. £x tod TMeipaids, & BéAtiote. mpoowv dé tvyxdvw mpg trv ExKAnsiav, 

kupio yap exkAnoia yevrjoeta trMEepov. 25 


Vocabulary for Section Eight A 


Grammar for 8A-C 


@ The genitive case and its uses 


Mood 


Further comparative and superlative adjectives 


Present optative, active and middle: novo, navoipnv 
&viotapat ‘I get up and go’ 


ayop-d, H market-place, agora (IBY 

aiti-og -a -ov responsible for 

an-iévt-a going off (ace. s. m.) 
(part. of én-Epy-opaver-elyn) 

dondl-opat greet 

BéAtvot-e my very good friend 

Sia tod mA O-ouc through the 
crowd 

éxkAnot-a, 1 assembly, ekklesia 
(1b) 

&tatip-oc, 6 friend, companion (2a) 

EveAmi5-n¢, 6 Buelpides (1d) 
(‘Son of great hopes’) 

x00-opd-w (Kat-15-) see, notice 

kav-obv, 6 basket (2b é-ov 
contr.) (holding sacrificial 
meal and knife) 

KUpl-o¢ -a -ov with power, 
sovereign 

AouPév-opat (Ach-) take hold of 

per’ abt-o8 with him 


ueté tod porpwd-ob with the 
thapsode 

émtoGev behind 

6 ZrABwvib-ov Stilbonides’ 
son 

6 toi MoAcudpy-ou 
Polemarkhos’ son 

Tlero-€taip-o¢,  Peisetairos (2a) 
(‘Persuasive-friend’) 

méun-w send 

Tlept-Hév-W wait around (fut. 
TIEPI-LEVE-W) 

Tpoo-Spay-dv see Rpoo-tpéx-w 

Tpoo-10)v approaching (nom. 
s.m.) (part. of mpoo-épy-opai/ 
mpdo-eiun) 

Rpoo-tpéx-w (npooSpap-) run 
towards 

tH xeipl his hand 

tfc Bo-tig éketv-ng that shout 
(after aitroc) 


Tig TOD AikaLoméA-ews (the 
hand) of Dikaiopolis 

this xeip-d¢ the hand (after 
Aaf-dpevoc) 

tiv-o¢ avOpan-ov; of which 
man? whose? 

108 éy-00 iperci-ov my cloak 
(after AcuBavn) 

tod EveAni5-ov of Euelpides 

tod ixét-ov of the suppliant 

100 ipati-ov his cloak {after 
AauPav-ete) 

to0 Metpai-dc the Piraeus 

tod MoAeudpy-ov of 
Polemarkhos 

t&v évbexa of the Eleven 

by-@v Evexa for your sake, 
because of you 

xaip-e hello! greetings! 

we (Face) to 
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(Ev! 82 "rovtw tvyxdver mpootwy Mers€ratpos, KdpaKa Exwy emi cf xe1p%) 


AIK. 


Xaipe Kal ob ye, © Meroetatpe. not 54 pet” exeivou tod Kdpaxoc; udv etc 
KépaKac; 


MEIZETAIPOE nog 3’ ob; aviotdpeOa yap x tig matpidoc. 


AIK, 


EY. 


AIK. 
IEIZ. 


PAY, 


GAAG ti BovAdpEvot obtws dviotacbe, d pidor; A€youte” dv. gy yap m&vv 30 
Hdéws av" dxovort thy airfav. 

Aéyorpt kv. Sytobpev yap tpeis tomov tivd étpdypova. éxeice § iuev, 
EAOdvtec Sé NOAL anpd&ypova olmotpev. 

GAAG ti BovAdpevoc Exeivov tov Képaka Exerc Emi tH xerpi; 

obtog HEV 6 Kdpak Hysiton, Hpeis S& éndpeOa. ric yeep tyeudv BeAtiwveic 35 
KépaKas tt Kdpak; 

Tyenav BéAtiotos 81. 


Reion 


Mises 


A sketch plan of Athens about 425. The agora was the town centre and market place, where 
the main civic buildings were. The assembly (¢xAnota) met on the hill of the Pnyx, and the 
Lykeion sports ground (yupvdotov) was a place for the men of the city to meet, exercise and 
discuss. 

The Areopagus was the hill of Ares, where the Council of 400 met. 
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&v axov-oipt I would listen to 

&v-fota-pat get up and leave, 
emigrate 

d-mpdypLwv &-nmpaypov 
(ampaypov-) free from trouble 

BEAtIoT-o¢ -1 -ov best 

Bedtiov BéAtiov (BeAtiov-) 
better 

éxeloe (to) there 

év tobtw meanwhile 

éni tf xeipl on his/your hand 

HYEHOv (Hyepov-), 6 leader (3a) 

iyé-ouat lead 

xdpak (kopak-), 6 crow (3a) 

A€y-o1t &v I will tell (you) 


H@v surely not? 

oixiZ-w found (a city) (fut. 
oimié-w) 

Tleto-étaip-o¢, 6 Peisetairos (2a) 
(‘Persuasive-friend’) 

MOAIt-ng, 6 citizen (1d) 

Tpoo-1wv approaching (nom. 
s. m.) (part. of mpoa-épx-opat/ 
Tp d0-E1p) 

trig of the (s.) 

tig Bo-ti¢ the shout (after attrac) 

thi¢ macpid-o¢ our fatherland 

tOm-0¢, 6 place (2a) 

tov of the (s.)} 

té&v of the (pl.) 

xaip-e hello! greetings! 


—_——— Or 


BéAriotog 1 ov best 

fleAttwv BéAtiov (BeAtTov-) 
better 

Exetoe (to) there 

év todty meanwhile 

Hyeuav (ysyov-), 6 leader 
(3a) 

Hyéopan lead (+ dat.) 

KaBopdw (kat15-) see, look 
down on 

KOpak (Kopak-}, 6 crow (3a) 

Tépnw send 

TOATTNG, O citizen (1d) 

Tpootpéxw (npooSpap-) rian 
towards 

xalpe hello! farewell! 


Aéy-oite &v won’t you (pl.) 
please tell me? 
pet’ exeiv-ou tod Képak-o¢ with 


that crow 


xelp (xe1p-), 4 hand (3a) 
Vocabulary to be learnt 
ayopa, 1 market-place, agora (1b) 


The city of Athens 


Even at the end of the fourth century, the size of the city was extremely small 
by modern standards, one area being within easy waiking distance of another. 
Although large and expensively equipped private houses were not unknown in 
Athens, most were still basically simple, consisting of a series of small rooms 
arranged round an inner court. By contrast, private and public money had for 
generations been spent on public buildings, whether for heated political discus- 
sion, athletic or theatrical competitions, legal wrangling or religious celebra- 
tions. It was there that the real life of the polis had always been lived, and in the 
fourth century Athenian politicians, in their efforts to castigate their opponents’ 
indulgence in private comfort and display, nostalgically simplified the more 
public-spirited attitudes of the fifth-century leaders, as in the following speech 
ascribed to Demosthenes: 

‘The buildings which they left to adorn our city—the temples and harbours 
and all that goes with them—are on a scale which their successors cannot hope 
to surpass; look at the Propylaia, the docks, the colonnades and all the other 
adornments of the city which they have bequeathed to us. And the private houses 
of those in power were so modest and in keeping with the title of our constitu- 
tion that, as those of you who have seen them know, the houses of Themistokles, 
Kimon and Aristides, the famous men of those days, were no grander than those 
of their neighbours. But today, my friends, ... some of the private individuals 
who hold any public office have built private houses which are grander not only 
than those of the ordinary run of citizens but even than our public buildings, 
and others have bought and cultivate estates on a scale undreamed of before.’ 
({Demosthenes], On Organisation 13.28-9) (World of Athens, 2.38) 
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In World of Athens: dikasteria 6.39; litigiousness 6.54; ‘new politicians’ 1.58, 6.17. 


AIK. 
EY, 


PAY. 
EY. 


AIK. 


TIEIZ. 


AIK. 


EY. 


PAY, 
EY. 


AIK, 


TENS, 


AIK. 


MTEIZ. 


peiZova obv tiva néAt tas AO vac Cytetc; 

od pc Aia obk Exeivo Stavoobdpan, odk Zot peiJwv tattng tig méAews 
TOG. péytotat yap vi} Afa ai ‘AOFvat patvovtar oboat. 

Enea ebdaipoveotépay tabtng THIS MAES Cnteig ROAIV; 

ox gotw evdatpoveotepa ft aber f néAic. ebdaipovéotara yep at 
‘AGTvat. 

ti ovv 51; ti év v@ Exete; wav pioeite tryv mOAW; 

GAN’ ob pt Afa obk abt Looe tiv WAV. 

héyete obv, & piAon, ti naBdvtec F tt BovAdpEvor éx TIS MéAEws 
émnépyeoBe; 

Seva SF naBdvees karl Ey Kai 6 Neroétaipos obtoai, @ ArkatdnoAr, 
amévan BovaAdueda. Papéws! yap ‘pépopev th rij” RAW mpdypata, 
udAtora dé té Sixaorrpia. torodtov yap td WaB0¢ EndBouev Eis TO 
dSixcotpiov ciceAOdvtec. 

notov to m&B0¢; ti noirjoavtes F ti adixroavtes 16 néBos EndBete; 
ovdév oft! émomjoauev obt’ Hotxrioapev, AX’ of dixaorai katepngtoavto 
HRV avartinv Svtrwv 614 tiv TOV paptipwv evSouaptupiav. 
GAN od Bavudtw et KAANV Tivd NéAL Cytodvtes dviotaobe, Emel 
Bikona Aéyete nept tod! te Sikactnptov Kai tHv Sixaotav. ol pev 
yap tértryes dAfyov xpdvov Eni tHV Kpadav govotv, of 54 AOnvaior 
Ent tov duxdv dovorv dei. air’ obv eixdtwe duets novette. yw SE 
eixétws tadta od momrjow. piAdmoAic yép eipt, Gomep ol pritopes, obSE 
Taboo ovdénote piddmodrc wv. 

® AicaréroM, th rig; HV QiAoNdALSac yf tovs Pritopac; 

éywye. tf thy; 

GAAG Re&C PIAddot Tov Sijpov ot pritopes; oxdmel ydp. 6 uev MéAEOS 
gpnet, navtaxod bé KAnvOyoi Kal rupad $14 thy véoov, navtaxod 

8 vexpot, ToAAT 8 1 dvouta. &p’ oixtipovot oi pritopes tov Sijpov; * 
oiktipovaw ff ob; Adye. tf o1wmac; obk épetc; ox olxtipovot, GAN’ 
dnoAobat tiv xdAty, Eb 0108" Sti. yw yap Unép cob dnoxpivobpat. 
koi wAga yey 1 yi tig TOALNS adtév, mAga 8’ f exxAnota, mAga 5é tx 
Sikaotypia, 6 Sé SFjpos mAdwe tig dnopiag. 


10 


15 


20 


3 
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Vocabulary for Section Eight B 


&S1xé-w do wrong 

G8-w sing 

év-iota-pn get up and go, 
emigrate 

&m-oA-oba1 they will destroy 

fapé-wg pép-w find hard to bear, 
take badly 

Sijp-0G, 6 the people (2a) 

Sixaorrpt-ov, 16 law-court (2b) 

Sixact-r¢, 6 juror, dikast (1d) 

eixdt-we reasonably 

éxkAnoi-a, f assembly, ekklesia 
(1b) 

énei since 

éni tébv 51x-Wv on their lawsuits 

éni trav Kpad-Gv on their 
branches 

Ep-eig you (s.) will say (€pé-co, 
fut. of Aéy-w) 

pz-w go along, take its course 

e0-Sa1pov-gotat-0¢ - -ov 

wealthiest, most blessed by the 
gods (b-Saluwv) 

eb-Saipov-éotep-0¢ -a —ov more 
wealthy, more blessed (e0- 
Saipwv) 

Hyé-opa consider (x to be Y) 

tp-@v dv-arti-wv Svt-wv us, 
although we were innocent 
(after katapnpicavto) 

KaTa-tprypic-onal condemn 

KAavOy-éc, 6 lamentation (2a) 


wdptug (uaptup-), 6 witness (3a) 

péytot-o¢ -1| -ov greatest (uéyac) 

peiJwv petCov (uetZov-) greater 
(uéyac) 

pev surely not? 

oixtip-w pity 

10-06, 16 experience (3c) 

Tavtayoo everywhere 

mepi toU Sikaotnpi-ov Kal TOV 
bixaot-Gv about the 
law-courts and the dikasts 

TAE-w¢ -a -wv full of 

HOT-0¢ -o -ov; what? what sort of? 

pricwp (pytop-), 6 politician, 
speaker (3a) 

tabT-N6 Tig MGA- Ewe than this 
city (after pet@wv) 

rérnié (terrty-), 6 cicada, 
grasshopper (3a) 

tfi¢ dmopi-ac perplexity (after 
wAéws) 

tig mOA-ews the city (after Ex); 
of the city 

tfi¢ téAp-11 the brazenness 
(after mA€c) 

ti utyy; of course 

tor-obt-0¢ tor-adt-y 
tol-o0t-0(v) like this, of this 
kind 

bnép oof for you (s.) 

@IAd-n0A-I¢ (piAo-10A15- ), 6, 

"patriotic 


After Pericles 


xpov-os, 6 time (2a) 
wWevdo-paprupi-a, 1 false- 
witness, perjury (1b) 


Vocabulary to be learnt 

adiKéw be unjust, commit a 
crime, do wrong 

SSw/deidw sing 

aviotapar (dvacta-) get up, 
emigrate 

Sfjpos, 6 people; deme (2a) 

Sikactripiov, 16 law-court (2b) 

dixaoriic, 6 juror, dikast (Id) 

ExxAnota, f assembly, ekklesia 
(Jb) 

evdaipwv ebSopov (evda1pov-) 
happy, rich, blessed by the 
gods (comp. eddamovéotepos 
& ov; sup. ebdatpovéoratos 
1 0v) 

péylotos n ov greatest (sup. of 
peyac) 

ueiGwv peifov (uefov-) grearer 
(comp. of wéyac) 

pOv; surely nor? 

oixttpw (oixtipa-) pity 

md 806, 16 experience, suffering 
(3C) 

Tavtayod everywhere 

pricwp (pr\top-) 6 orator, 
politician (3a) 

xpdvog, 6 time (2a) 


In 430 BC, a virulent plague, the medical identity of which has been long 
debated, broke out in Athens, and spread rapidly through the population. 
Thucydides himself caught the plague, but survived to give a vivid account of the 
suffering. Very large numbers of Athenians died, and the imminence of death led 
to something close to a collapse of law and order. The disaster almost broke the 
Athenian spirit. There was a reaction against Pericles, who was tried and fined. 
An attempt was made to open peace negotiations with Sparta, but nothing came 
of it. In 429 Pericles died, himself a victim of the plague. The passing of the man 
who had been a major force in democratic politics for thirty years was bound to 
have a profound effect on Athens. Contemporary sources present Pericles’ death 
as marking a sea change, after which things could never be the same, only worse. 
(World of Athens, 1.57) 
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In World of Athens: benefits of empire 6.74, 81-2; Pericles tried 6.26-7; peace 7.4; festivals 
3.40ff. 


AIK, dAnOi ye Soxeis Agyewy, & Meioétonpe. dAAa tic ocboe thy NOALY, eel 
ovdevog &E101 paivovrar dvtec of ye pritopes; Lows abtoc 6 Sijpos - 
EY. G "HpdwAcic, ut Aéye toOt6 ye. 6 yap Sfjpos olkon wev ot SeEudtatos, ev 
8é tf exkAnola wwpdtatoc, 
PAY, GAN ei TMepixAiie - 5 
AIK. tov TlepixAéa ur Agye. 
PAY, TOG Hrs, @ tav; ndvtwy sprovds ye ESdxer o MeprKAfjc, cog activ. 
TIEIS. GAN’ 6 dyaBdc oAitns PeAtiovac morel tobs NoAttas avtl yelpovenv. 
tobt’ Enofer MepixA‘e, ff ov; 
PAY. émoier vi Ata. 10 
TIEIE. obxoby, Ste MeprkAig Hpxeto Aye év tH Srp, xelpoves foav ot 
‘AOnvation, Ste Se dnéBave, BeAtioves; 
PAW, elxdc. 0 yap dyaOdc moAitng BeAtious motel tobs HAAous. 
TEIZ, GAN iopev capac Kot Ey Kai ob, Sti mpatov pev evSdxryos Tv 


NlepikAtig Ste xeipousg, we ob ors, Hoa of ‘AGnvaion, éxerdy Se ¢yévovto 15 
BeAtious dik abtdv, KAomty katewnetoavto abrod’, SfAov Sti 


‘novnpod dvtoc. 
AIK. GAn OF Aéyets, £0 018" Sti. ci obV owoEI Thy néAW; avinp yap PIASOAIG 
OWOEL THY MOALV, GAA’ obK drroAet. ti Sei monetv; 
PAY, Sei o€, cb ArkatdmoAn, CytEtv td TG MéAEws cryaBv. 20 
AIK, ti 16 dyaddv, & paxpwpbé; ob yep arbr6, 6 ti mot’ goti 1 dyaOdv, tuyxdcven Eldcse, 
PAY, od & obx ofoGe ti 1d dyaOdv; év SE ti vy E60Eds YE piAdoopds Tic etven, 
yvous ta tOv PIAosd Quy. 
AIK, Hi] mate mpdg eye, c parpwdé, of yap PiAdcogar Ur todow, cc dKovL, 
ti eotiv dyaQdv, ebpioxer 8 obdelc Svaran. of yey yap dpetiv, 25 


of 8é Sixarosbvnv tyobvton td dyadv. GAN’ ob8év tonal éxeivor. of 

8E yewpyoi 16 dyadv ioaor, tf eotiv, Ev dyp@ yap Ecvyov edjpdvtes 

abr6, Eott 8 eiprivn. 6 Lev yap néAcuos mAgws npayydtuv, dnopias, 

véaou, mapaoKeviig vedv, 11 5’ ciprivn mAéa yaw, Eoptdv, ovyyevénv, 

natdwv, pidwv, tAovtou, dyietac, aftou, olvov, ‘Bovis. eis’ dAoc TIC 30 
: BovAetat onovdds TotetaGen Kat elprivny ye, obk of5a. GAN’ ey abtos 

av ‘Bovhotuny. GAG TG povos dv tov Sipov 4 cvereiow,; ti tAéye, t Att 

Bodiy, f tt KeAedoov, amovBac Torjoopat; GAA” obv elt, ExoTpos ov Botiv 

kal koa Aye tov! GAAo ti mAi epi Elprivng "A€yovta. @épe vv, eic 


iy exkAnotav, ArKotémoAL 40 
EY, wat TIEIZ. Kaitou fers y" dvrocd pede gig tov Témov TOV capdypova, xaipete. 
PAY, Lopous 57 1 Tryobpar ToUTous tobs dv8pdinous. eye yep odk Gv Toloiny 


tabta. obte yap cic ExxAnoiav onedSoun av, obte Av! éx thi¢ natpiSoc 
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gebyev Bovdoipny. dp’ obx ioaow St dAn OF Enoinoev 6 rointrs 6 


Tourjous: 


‘GAN TH Tot pev taba Sed@v ev youvaon KeTraL;’ 
dei yap fds ta tev Sev SHpa kaprepetv, Kal yoAeme kal ta PeAti. 
‘GAA Oedv pév SHpa, Kai" dyvipevot 'nep, dveyny 


téthapev évOpwmor. eri’ yap Cuyds labyéve Keita.” 


Vocabulary for Section Eight C 


aye the country 


&y-w tive in, be at 

gAX' obv however that may be 

dvéyKr of necessity 

&v BovA-ofpny (1) would like to 

éva-mei8-w bring over to one’s 
side 

&v not-otny (1) would do 

avti xeipov-wv instead of worse 

&&1-0¢ -a -ov worth 

an-oA-ei (he) will destroy 

énopt-ac lack of provision; 
perplexity (after mA€a) 

é-npdypwv d-mpaypov 
(apaypov-) free from trouble 

Gex-opan begin (+ inf.) 

abt-ob. .. movrp-00 Svt-o¢ 
him... being wicked (after 
Katepnpicavto) 

aXv-buev-og -1 -ov grieving 

BeAci-oug better (nom face.) 

yv-ol¢ knowing (nom. s. m.) 
(ytyvibox-w) 

youvaot lap (lit. 'knees’} 

Seb)-d¢ -c -dv clever, handy 

Sixatooby-n, 1 justice, being 
just (La) 

8Gp-ov, 16 gift (2b) 

cikds itis likely 

eipriv-n, 1) peace (1a) 

opt-1, -1 festival (1a) 


érel since 

émi abyévi upon our neck 

ETOTU-0¢ -f -ov ready (to) 
(+inf.) 

eb-56x1-06 -ov well thought of 

Svy-dc, 6 yoke (2a) 

Tto1 indeed 

Hyé-opat consider (x to be y) 

ndov-fis pleasure (after mAéa) 

‘HpdixAeic Herakles! (voc.) 

kai... np despite, although 

kaito1 nonetheless 

Kaka A€y-w speak ill of 

Kaptepé-w endure, put up with 

Kata-wnpil-ouai condemn (x on 
charge of y) 

xeltan (they=taita) lie; 
(it=@vydc) lies 

kAor-1j, f theft (la) 

HOv-0¢ -1] -ov alone 

ve-Gyv of ships 

véa-ov disease (after mAéwe) 

vov then 

olv-ov wine (after nAEa) 

ol 5é others 

oi wév some 

6 TeptiAfic Pericles 

6 ui what 

zt because of 

obdevdc nothing (after &E101) 

Té&vt-wv of all 


45 


TOpackev-i¢ equipping (after 
TAEw¢) 

mepi etpriv-ng about peace 

TlepixAfjg Pericles (nom.) 

TAE-we -a -wv full of 

Roté-opat make 

RArjy except 

mAobr-ou riches, wealth (after 
mga) 

oit-ou food (after mAEx) 

onebd-o1p av I would hurry 

onovd-a, ai truce, treaty (1a) 

ovyyev-rc, 6 relation (3d) 

ta BeAti-w the better things (acc.) 

Tav my dear chap 
(condescendingly) 

TétAapev we endure 

Tf EkxAngig the assembly 

Tf vni the ship 

thig Ratpis-o¢ my fatherland 

thi néA-ews of the city 

tov MeprcAé-a Pericles 

tén-0¢, 6 place (2a) 

t@ Sru-w the people 

byief-ag health (after nAga) 

pepe come! (s.) 

@iAd-moAtc patriotic (nom.) 

@iA6-co~-oc, 6 philosopher (2a) 

xoAen-6¢ -1 -dv difficult, hard 

xetp-oug worse (nom.) 

xelpwv xeipov (xeipov-) worse 
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Vocabulary to be learnt 

&yw (ayay-) live in, be ar; lead, 
bring 

GELog & ov worth, worthy of (+gen.) 

amoAgw J shall kill, destroy 

Bebiéc & bv clever; right-hand 

Std (+gen.) through 

éyyuc (+gen.) near 

eiprivn, 11 peace (1a) 

eipriviny dyw five in/be at peace 

évavtiov (+gen.) opposite, in 
front of 

énei since 

éni (+dar., gen.) on 


Erotpog 1 ov ready (to} (+inf) 

hyéouan think, consider; lead 
(+ dat.) 

TSovtj, 1 pleasure (1a) 

*‘HpaxAfic, 0 Herakles (3d 
unconir) 

AauBdvopat take hold of 
(+gen.} 

peta (+ gen.) with 

Lvog 7 ov alone 

vov then (cf. viv now) 

Opév...d82one... 
another 

tept (+gen.) about 


TAEgws a wv full of (+ gen.) (as if 
G-0¢ O-a a-OV cont) 

mrovgopat make 

aitos, 6 food (2a) (pl. otra, te 
2b) 

onovbat, at treaty, truce (La) 

avyyevr|s, 6 relation (3d) 

té&v my dear chap (voc.) 
(condescendingly } 

bnép (+ gen.) for, on behalf of 

bd (-+gen.) by, af the hands of 

@iddaogos, 6 philosopher (2a) 

yarends Hh dv difficult, hard 

xeipwv xeipov (xeIpov-) worse 
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‘Section Nine A=J: Aristophanes’ Wasps 


introduction 


The reason that Euelpides gave for leaving Athens was that he and Peisetairos had 
been unjustly found guilty in a law-suit. Whatever the actual rights and wrongs of 
the matter, the Athenians’ reputation for litigiousness was notorious throughout 
the Mediterranean. Pericles (MepiKA‘j¢) had introduced pay for dikasts (Stxactai, 
jurors) in c. 461 BC, so that even the poorest might be encouraged to take part 
in the democratic process of judging their fellow-man, and it would appear that 
some men were happy to scrape a living out of serving as dikasts. The courts 
handled not only judicial business, but political cases as well: their power was, 
potentially, enormous, and could be wielded to deadly effect. There was little 
‘procedure’ in the courts; certainly no judge to guide dikasts and clarify the law, 
no question of the dikasts (usually 501 Athenian males) retiring to discuss what 
they had heard; few rules of evidence; and no cross-questioning of witnesses. 
The dikasts listened to both sides, and voted on the issue at once. In such an 
atmosphere, the law could easily be abused. 

In Wasps, Aristophanes presents his vision of the ‘typical’ Athenian dikast, and 
leaves us to ponder its implications for the administration of justice in Athens. 


In World of Athens: the law-courts 6.39ff. 
Law-court mania in Athens 


It has been estimated that, when allowance is made for festivals, éxkAnofo1 and 
so on, juries might sit on between 150 and 200 days in the year ... If we are to 
believe Aristophanes’ Wasps of 422, some elderly Athenians had a passion to 
serve. Here a slave describes his master’s mania: 

‘He loves it, this juror business; and he groans if he can’t sit on the front bench. 
He doesn’t get even a wink of sleep at night, but if in fact he does doze off just 
for a moment, his mind still flies through the night to the water-clock... And by 
god, if he saw any graffito by the doorway saying “Demos, son of Pyrilampes, 
is beautiful”, he would go and write beside it, “xrdc (the ballot-box) is beauti- 
ful”... [see Text 9C 1.7]. Straight after supper he shouts for his shoes, and then off 
he goes to the court in the early hours and sleeps there, clinging to the court-pillar 
like a limpet. And through bad temper he awards the long line to all the defend- 
ants, and then comes home like a bee... with wax plastered under his finger-nails 
[because, when the jurors had to decide between penalties, they were given a 
wax tablet on which to mark a longer or shorter line, the former indicating the 
heavier penalty]. And because he’s afraid that some day he may run short of 
voting-pebbles, he keeps a whole beach in his house. That’s how mad he is...’ 
(Aristophanes, Wasps 87-112) (World of Athens, 6.41) 
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Part Three: Athens through the comic poet's eyes 


The stage-set represents a house with a door and a window at a higher level, 
There is a bar across the door and a net draped over the window. In front of the 
house are standing two slaves, Sosias and Xanthias. They are supposed to be on 
guard duty, but Xanthias keeps falling asleep. 


(EunpooGev tig oikiag eiol SobA01 Svo. Siadgyovtai npdrov pév dAAMAote, Emetta 


toic’ Seatac.) 

EQZIAZ — obtoc, ti néoxelc; 
(again, louder} 
odtos, ti méoxeIc; 5 
(louder still) 


‘oot Aéyw,  Eavbia, 


EANOIAZ (wakes up with a start) tig 4 Bor; 
(sees Sosias) 
tivi A€yeig, Lwota; ti BovAdpevos obte Bods; dnoAkic pe Bow. 10 
5. ool Aéyw, & koxddarpov ZavOia, cai cod evexa Bor xp@par, KAAS ti 
TIAOXELG; 
5. Kadevdw hdéwe. 
z. Kabedderc GAAG Aéyor’ &v tt ool, KakoSaipow avOpdrw Sve, Kal 
Svotvxei. 15 
E. ti por A€yors dv; 
z. Aéyou’ &v oor Sti péyor Kandy oot €umeceitan. dost yap oe 6 Seondtns. 
ut obv KéBevbe. cp’ ob tvyxdvec eta olov Onpiov puAdttOLEV; 
é. SoKe y’ eldéven, : 
x GAX obtoii obk Tour of Oeatat. xdteine obv Tov tod Spdpatos Adyov 20 


Toig Beataic, noAAOIc! 57 ‘odow., 


ya 


Vocabulary for Section Nine A 


Grammar for 9A-E 

® The dat. case and its uses 

« Time phrases 

© More optatives: Suvaiuny, cviotalyny 

© Principal parts: €pwrdw, Aéyw, AavOdvw 


GAATA-o1c to each other 

fo-f| a shout (after xpHpan) 

Sp&pa (Spopcr-),té drama, play 
(3b) 

Svo-toxei unlucky (goes with 
Kakodatnov avOpurmiy Svti) 


Kai 5h katoAdEw tap! tev Oeorév tArGe1 tov tod tpetépou Spapatos Adyov. 


éu-meo-ettan it will befall (fut. of 
Ep-nint-w) 

éympdoBev (+ gen.) in front of, 
before 

Geat-rc, 6 spectator, member of 
the audience (Id) 


Onpi-ov,té beast (2b) 

kai 64] well, all right; look 

KaKxo-Saipov-1 dvOpedr-w Svt-r 
unlucky/ill-favoured man that 
you are 

Kata-Aéy-w (kart-etr-) recount, tell 
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pot to me 

ZavGi-as, 6 Xanthias (1d) 

of-0¢ -a -ov what sort of 

moAA-oi¢ ovoiv being many 
(goes with Tot Beat-aic) 

601 to you (s.); you (after 
é[-Meo-e1Ta1) 

ood Evexa for your sake 


Lwoi-ac, 6 Sosias(1d) 

tiv-t to whom? (s.) 

tots to/with/by the 

totg Geat-aic to the audience 
t@ to/with/by the 

7@ TArO-e1 to the crowd 
xed-ouai use, employ 


In World of Athens: homosexuality 5.32-5. 


Vocabulary to be learnt 

Spapa (Sp&pat-), rd play, drama 
(3b} 

Bekt-r¢, 6 spectator, member of 
audience (1d) 


Mn 


m 


oti yap hiv Seondrng éxeivool, 6 évw Hovxos naBedSwv. ap’ oby opie 
abtov kaBebdovta; 

(points up to the roof) 

Zor pév obv tiv deondtng obtos. tH" 5é Seondty nactrip Eout ndtvu yépuv. 

6 82 deomdtng fds exeAeve puAdtter tov natépa, KeAebovrt 5é émOdpeda. 
év yap dnopia evemecev 6 Seondtng mepi tod matpéc, énerdt) Eyvw adtov 
movnpdtepov Svta tav GAAwy év tf m6Ael, Kat aitiov KaKav ROAAGY. Lott 
yap t@ natpi t@ too Seomdtou vdoos Tig, Epwrd obv budic,  Oeatat, rf 
toyxéver Sv 16 Svopa tabtn Th vdow; byeis 8’ dnoxptvecbe Nuiv gowrdou. 
(appeals to the audience for suggestions) 

wépe vv: ti pnoiv odtoc; 

obtoai pev ttpiv dmoxpivépevos ‘piAdkupov’ jyeitai tov yépovta. GAAG Aéywo 
T@ avbpi Sti SF Adc Eotw ovdev A€ywv, to1adta dmoKpivdpevos. ob piv GAA 
‘pido’ pév éotiv 4 d&pxn tot Kaxod. 

puaci yap 116 yépwv. GAG ti poly obtoc; 

odtog 5é por Epouéve dmoxptverar Sti ‘piAodUrnv’ fi ‘piAdEevov’ voutZer tov 
matépa elven. 

ud tov Kova, & tév, ob pLAdtevos, Enel Katanbywv Zotly 6 ye biAdEEvos. 


Vocabulary for Section Nine B 


&vw above, up there 

anopi-g perplexity 

dpy-1, 1 beginning (1a) 

&-yvw he realised (ytyvaiok- 
w/é-yvw-v) 

L-Iv to us 

u-iv épwt-Gorv to us asking 

Fisvx-o¢ -ov quiet(ly) 

kata-ndywv Katé-myyoV 
(xatanvyov-) homosexual, gay 

xeAgb-ovt-1 him ordering (after 
emOopueda) 


Kbwv (Kuv-), 6 dog (3a) 

Hol €p-ovév-w to me asking 

Svoua (Svopat- ), té name (3b) 

ob uryy &AAG nonetheless 

Tlovnp-6¢ -& -6v wicked, bad 

Tavt-1 tH véo-w to this disease 

TY in/with/by the 

fi w6A-e1 the city 

101-0Dt-0¢ tol-abTt-N To1-oT- 
o(v) of such a kind, like this 

t@ dvbp-i to the man 

t@ Seonét-y to the master 


1@ matp-t to the father 

pépe come! 

@ido- lover of 

ido-8br-n¢, 6 lover of sacrifices 
(1d) 

@IA6-KvB-0¢ -ov lover of dice, 
gambler 

@idd-Eev-o¢ -ov loving 
strangers, hospitable 

Ad€ev-og, 6 Philoxenos (2a) (a 
noted homosexual) 
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ToLodtog ro1abey ToLobto{v) of 
this kind, of such a kind 


Vocabulary to be learnt 
Gvw up, above 


Svoya (dvopat-), 16 name (3b) 
novnpos & ov wicked, 


Fovxos ov quiet, peaceful wretched pepe come! 
In World of Athens: the Eliaia 6.39, part-source 6.41. 
& obdénov’ eEeuprioete, © Oearat. ei 51 BovAcobe eidevat tig f vooog |} @ macpl 


éunecotoa, ownate viv. AgEw yap piv’ ev dnopia 54 ‘lobar tv Tob yépovtog 
vécov. piunAiaotrs goti donep obbelg dviip. Stkac yap del dixdfer Kai 
10 Suxacoryipiov qrAct, cig! pev ypepac nabiZopevocs ev tO Sixaompiw, 
tiie! 5é vuxtds OvelporOAdv diac, Katzor of wév épaotai ypdpovat Ev 5 
Odpa Tivi ‘AFjpos KAAS’, ODtOg SE ISdv Kal mpooldv mapoypdper TANoToV 
‘Knpds Kade’. tobitov obv PLAdTTOMEY TOUTOIG TOI¢ HoXAcIs éyKAeloavtes, 
TOAAoIG te over Kai peydAois., 6 yap vidg abtod, émel tov matépa Eucev 
gudnAaotiy Svta, trv vooov Bapéws” pépwv, Rp@Tov pEv emeipétto 
évareiBew abrov pt eEévat Bvpace, toidde AEywv" 10 
‘Sid tf’, 1 8 Se, ‘det Stkas SindZers, @ métep, Ev ty Sixactnpiey; ap’ ob 
Tabor HAaori¢ Ov; Gpa tH a vig ob melon? 
6 SE nari adap! pi gEréven ‘avaretBovii obk émeiGero. eita 
6 vidg tov narépa éxopupavtigev. 6 Sé matrip, Eig to Sixaotriplov 
épneowy, abta ta tupndvy édixavev. evtedOev Evbov éykActoavtes 15 


AL avTH TH tupmdven 
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abrov épuAdttopev tobtoig toig Sixtbors. Zot 8’ Gvopa ta! ev "yépover 


@rdoKAéwy, ta’ 8 ‘vig! ye 'tobtw BeAviKAgwv. 


Vocabulary for Section Nine C 


ava-me(6-w persuade, convince 

dnop{-a perplexity 

1 courtyard (a) 

abt-@ ... dva-nei6-ovt-1 him ... 
trying to persuade (him) (after 
Enet@eto) 

abt ta tupmév-w drum and all 

Bapé-we pép-w take hard, find 
hard to bear 

BoeAv-KAgwv (BoeAuKAewv-), 6 
Bdelykieon (3a) {‘Loather of 
Kleon’) 

ypaq-w write 

Afjy-oc, 6 Demos (2a) (a notably 
handsome young man) 

bixdl{-w be a juror, decide a case 

éy-kAet-w shut in 

&&-Epy-opal go out 

énei when 

épaot-ric, 6 lover (1d) 

TAidot-ng, 6 juror in the Eliaia 
court (1d) 

65p-¢ tiv-i a door 

BupaZe out of doors 

xa6-iZ-opat sit down 

xattor furthermore 


kyu-d6, 6 funnel (2a) (through 
which the voting pebble goes 
into the voting urn) 

Kopufavril-w introduce into the 
Korybantic rites (a mystery 
religion involving wildness of 
all kinds, and the beating of 
drums) 

évetpo-roAé-w dream 

mapa-ypaip-w write 
alongside 

mAnotov nearby 

moAA-oi¢ te obo1 Kai 
peydA-oig being many and 
large (goes with tobt-o1¢ tog 
HOxA-o1G) 

tig Mmép-ac during the day 

tig vuxt-d¢ during the night 

todade to1tde to1dvse like this, 
as follows 

Tovt-org tog §iKtd-o1¢ with 
these nets 

Tovt-o1g TOI UdxA-o1g with 
these bars 

1@ yépovt-1 to the old man 

1@ dikaotnpi-w the law-court 


t@ matp-i his father (after 
€u-Me0-000-a) 

TH og vi-@ your son (after 
meio-1) : 

t@ vi-@ tobt-w to this son here 

bp-Iv . . . obot to you (pl.) being 

@lA-nAlaot-r¢, 6 lover of being 
a juror in the court of the 
Eliaia (1d) 

iA0-KAEwy (PiAoKAEwv-), 6 
Philokleon (3a) (‘Lover of 
Kleon’) 


Vocabulary to be learnt 

avarelOw persuade over to one’s 
side 

fapéws pépw rake badly, find 
hard to bear 

Sicdlww be a juror; make a 
judgment 

eE€pxounn (EA0-) go out; come 
out 

énet when; since 

KaGiZopal sit down 

Kail sit down 

TAnstov nearby, (+gen.) near 


HO ITAIZ KAAOZ 
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In World of Athens: Kleon 1.58—9, 63, 67, 6.17, 6.41. 


BAEAYKAEON (Bod toic SovbAoig amd tob téyous) 
@ EavOta kat Lwota, xabevdete; 


a otuot, Té&Aac. 
x tt éotw; 
E. 6 deondtng odxéri KaBet5er GAN dvioratar Adn Kal BoF xprtot. 5 
x, GAAK tio Aéyer 6 &viip; 
z déyer ti Hutv 6 BdeAviKAgwy, dog Euot Soxed. Kai Hpiv Kabeddovow 
Evtuxdrv &oAei 6 Seondtns. 
z. K&pol Soxet Adyew 11, ZavOia. KAA ti BovAsuEvos avictacat, d Séorota; 
BAEA. (pointing inside the house) 10 


6 11; Adyw pev 6 mathe tovxdle1, Lwota, Eoyw 5é BobAeton shiévat. Kai 

dei tOAUN xpfitat 6 mactp éEévan PovAspevos. viv 84, wo Euorye Soxei, 

6 nat eis tov invov EloeABwv dmv tive Grtet MOAAF omovdi. 

(looking at the chimney) 

&vak Méoedov, ti not’ &p’ h Kdevy toed; 15 
(éx tig Kdmvns eEépxetan 6 drAoKAEwv) 

otros tig ef ob; 
IAOKAEQN (emerging from the chimney) 

kanvos éywye éEépxoucn, 


BAEA. Karvec; GAAG Karve! pév 'éESvti ody Spots Ef, dog Zporye Soxei, 20 
PdoKAgwvi 9’ Guoidtepos. tt 5é oor Soxet, Favela; 

z obdevi dpordrepos eivat pot Soxel Hf rH” broKAéwnn, « Séonora. 

BAEA. (puts the cover back on the chimney} 
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Evtad0a (here, at this that HEA peAciva péAay (ueAav-) 
point black 


GIA. (commandingly) 
GAN avorye tiv Bbpav. 
BAEA, (resolutely) 
pd tov Mooe156), nétep, obdénoté ye. 


wretched, unhappy 


GIA, (a pause, then craftily} 
GAX got vovpnvia trjpepov. 
BAEA. 6 dvOpurtos obtos péya TL KaKOV MapaoKEUaterat, Hs Eporye Soxel. tf oot 


Soxel, ZavGia; 

kai Eporye Soxel. 

OIA, (overhears) 
pa tov Ai ob Sfita, GAN ern, énel tov tfovov ev tif ayopa nwAciv 
BovAopm abtoig toils KavOnAtorc. 


co) 


BAEA. nwAsiv BovAn tov Hufovoy abtoig” toi¢ KavOnAtorg; GAN eye toto &v 
dpav dvvatuny. 

OIA. éya 5é tobto dv duvaiuny &pervov 7 ob. 

BAEA. ob pa tov Aia, KAN éya cod buetvov. 

OIA. GAAK iota tov Hutovov gaye. 

The mute is led out of the courtyard. 

BAEA, GAAG ti raBdv otéveic, Hpiove; dpa Stt tpEpov mwArjoopév o¢; GAAG 


pt otéve pnkéri, Hufove. ti 8€ tourl 1d mpéypa; th otévets, el ry pépeis 
*Odvacéa Tw; 


évtab06 vv Crtet tv’ GAANY Enxavyyy. 


Vocabulary for Section Nine D 


&vak (avaxc-), 6 lord (3a) 

fo-fi a shout (after xpfita1) 

ép-ol to me 

Ep-otye to me at least 

évtab0q (from) here 

év-tuyxav-w (év-tvy-) meet, 
chance upon 

Epy-w in fact, indeed (i.e. actually) 

7p-iv to us 

Hu-iv Kx0208-ovanv us sleeping 
(after évtvxov) 

inv-6c, 6 oven (2a) 

Kaaev-n, 1] chimney (1a) 

Kanv-@ ... €&-16vt-1 smoke 
coming out (after Spot-0¢) 


Karv-6¢, 6 smoke (2a) 

Ady-w in word (i.e. 
supposedly) 

unxav-i, 1] device, scheme (1a) 

porto me 

Gy101-0¢ - -ov like 

6-1, 1 hole (1a) 

6 1; what? 

ovdev-i no one (after 
ép01dtepog) 

mOAA-f] oov5-fj with much 
urgency (i.e. very urgently) 

got to you (s.) 

téAac wretched (me) 

téy-06, 16 roof (3c) 


Vocabulary for Section Nine E 


Gpewvov better 

Gvoiye open! 

abt-oi¢ toig KavOnAi-o1s pack- 
saddle and all 

pol-ye to me 


é€-dy-w bring out, lead out 

ynxKéz no longer 

vou-pnvi-a, 1] first of the month 
(Ib) (marker-day) 

‘Odve0-e0c, 6 Odysseus (3g) 


tiot; to whom? (pl.) 

toic SovA-oic to the slaves 

téAu-n brazenness (after 
Xpijtat) 

TH OIA0-KAEwv-1 Phitokleon 
(after Spoidtepos) 

1A0-KAéwv-t Philokleon (after 
Spots) 

xpé-oua use, employ (3rd s. 
xpF ta) 

\po~é-w make a noise 


Vocabulary to be learnt 
Gvak (avaxt-), 6 prince, lord, 
king Ga) 


» »  pépel ‘Odvccéa tive 


Tapa-oKevdl-oua devise, 
prepare 

mwA€- sell 

OTEV-W groan 

th ayop-& the market-place 


THAds téAaiva téAav (taAav-) 


10 


20 
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z. (looks under the mule) 
GAAK vai ud Ato pépet KdTW ye ToUTOVi TIVa. 
BAEA. tiva @gpe 6 tpiovos: tig ef not’, & ‘vVOpwne; 
OIA, Odtig vi Ata. 25 
BAEA. Obtis ob; moSamdc ei; 
O1A, TOakijoros, 6 tod ‘Anodpacinn{Sov. 
BAEA. (to Sosias) 
Gerke avtdv. 
(looks at Philokleon with disgust) 30 
6) jraputatos. yryveonw yap oe wévTwV Rovnpdtatov Svea. TH" yap! 
OSvocel dr} Suordtards éoriv 6 matrip, cog Eyorye Soxel. KAN’ & ndcep, 
onovdfj ndoy Get tov Hplovov Kal ceavtov eic tiv oikiav. 
(points to a pile of stones) 
ob 8é, Zwaia, der tais xepol noAAOUS tov AfOwv mpdc tiv Odpav. 35 
z. (busies himself with the task. Suddenly...) 
olpot téAac. ti toOto; w6Gev mot’ éverecE 101 16 BwALOV; 
E (points to the roof} 
i500, & Séonota. 6 dviip otpouBds yiyvetar. 
BAEA, olor KaKodSatpwv. ob yap we AavOdver 6 ratrp otpov8ds yryvouEvoS. 40 
GAA POrfoeran Hpac Expvywv. nod rod eoti pot 10 Sixtvov; cob Gob, 
R&A ood. 
(cq Stxcbw S1edKe1 tov natépa) 
x. (with relief, determined that the old man will give no more trouble) 
dye vuv. émei51} toutovi pev éverActoapey, 2ykAefoao! 8 Tipiv Kal 45 


vAakw ober npdypata’ obk abOig ‘mapéEer 6 yEowy odbE Arjoet NYS 


dnoSpapdy, tf ob xabeddopev dAfyov xpovov; 


ano-Spap-wv see dmo-tpéx-w 

ano-tpéx-w (&no-5pap-) run away 

‘Anto-Spao-tn-f6ng, 6 the son of 
Runawayhorse (1d) (comic 
name) 

BwAt-ov, 16 clod of earth (2b) 

Sixtv-ov, 16 net (2b) 

Svuv-aipny av I would be able 
(opt. of 86v-apar) 

éy-KAcio-cor... iptv to us 
shutting (him) in 

éy-«Aci-w shut in 

éx-pevy-w (Ek-vy-) escape 

ffov-og, 6 mule (2a) 

"T@axrjat-o¢, 6 (an) Ithakan (2a) 

xétw below, undemeath 

Arjo-e1 he will escape notice (fut. 
of AavOdv-w) 


Ai8-oc, 6 stone (2a) 

puap-ds -& -bv foul 

Lo me (after événeae); my (after 
éott) 

Gpot-o¢ -a -ov like 

6te because 

05-tig No-man 

névt-wy of all 

moSanés from which country? 

Tipdrypata Map-éX-w cause 
problems (fut. nap-é&-w) 

oot to you (s.) 

gob (11.46~7) shoo! 

onovd-f néa-7 with all urgency 
(i.e. most urgently) 

otpov8-dc, 6 sparrow (2a) 

tai xepoi with your 
hands 


t@ Sixtd-q with the net 

1@ 'OSva0-e1 Odysseus (after 
dpordtatos) 

b@-EAK-w drag from beneath 

@Oro-etan he will anticipate (Fut. 
of pOav-w) 

@bAaktv odor (to us) being 
guards (goes with éyKAgioao1 
++ Atv) 

@Oé-w push 


Vocabulary to be learnt 

dpelvwv dpervov (apeivov-) 
better 

érotpéxw (&nodpap-) ran aay 

ykAetw shut in, lock in 

Expebyw (éx@uy-) escape 

EEdyw (e€ayay-) lead/bring out 
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flovos, 6 mule (2a) 
pnkét no longer 
puapdg & dv foul, polluted 


Bdelykleon now persuades Philokleon that he should not go out to the court, but 


stay at home and judge offences committed by members of his own household. 
The old man agrees, and they begin to set up the courtroom. : 


Sporos & ov like, similar to (+dat.) — mwhéw sell 
Tapéxw (napoay-) give to, provide otévw groan 
Hp&ypata napéxw cause trouble — xpdopat use, employ (+ dat.) 


In World of Athens: pay for jurors 6.41. 


(BSeAvKAgwv TH matpl Aéyel) 


BAEA, dove, W né&tep, oUKETI oe Edow eic To Sikaotiplov dmiévat, od’ gue 
Arjoeic meipa@pevoc e1évat. 
OIA. (dismayed) 
ti tobto; GAN’ dnoAkic pe, obK Edoag EElévan. 5 


BAEA. (firmly) 
evOdde pévelv oe xpry, matep, Kai gyol riOd08a1. 


GIA, GAN Sus Eye SindZerv BovAouat 

(falis to the floor in a rage) 
BAEA. aviotaco, @ né&rep, émel tryyepov Stxdoa1 Suviion. 10 
O1A. GAAG MG OiKdCetv por form, Evedde pévovtr; 


Vocabulary for Section Nine F 


Grammar for 9F-G 
Aorist infinitives, first and second, active and middle 
Aspect in the infinitive 
Aorist imperatives, first and second, active and middle 


Present imperatives: cipt, etut, ot5a, Svan, dviotapen 
Eeort, dewds 

Vocatives 

Adjectives: mac 


av-fotace get up! (s.) éd-w (Ea0-) allow Spws nevertheless, however 


(av-tora-pou} évOa5e here m-é08a1 to obey (me{8-opave- 
Svvija-n you (s.) will be able &€-eor1 it is possible (for x (dat.) m8-6unv) 
(fut. of 56v-apa) to -) x01 it is necessary (for x [acc.] to-) 
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BAEA, 


PIA. 
BAEA. 


OIA. 


BAEA. 
OIA, 


BAEA. 
OIA. 
BAEA. 


Part Three: Athens through the comic poet's eyes 


Ev Tf oautod oikig otal ool S1KaoTr|piov Kal Toic oiKETatG SKcoaL 


etéotat. 


ul pric; GAAK tivt tpérw Kat nepl tives; 


Tepi MOAADY. pepe yap. iol y&p gor MOAAO! olxéran, GAAG ED ot00" Sti 15 
ol oixétar ob BovAovrai navoac8at ddtkobvtec, KAN aitiof cick MOAAGV 
KaKdv. xpr| obv ce KatéoKorov yevéoOal THY RpayLatwy Tav Ev TF 

oixia yiyvopévuv. Kai tabta ta xaxd ééotar ool cKoTOULEVW TILEPOV 
ekeupetv, eEevpdvri dé Siknv AaBetv. obkovuv av PovAoto tobto dpétv, kal 
avayKderv tous oiKétag tHVv KaKGv navoaobat Kal PeAtious yevéobar; 20 


(eagerly) 


Kai névu BovAotuny dv. dvameiBers yap pe toig Adyois. GAN Exetvo om 
Aéyeis, tov p1o8dv d7d8ev AaBetv Suvijcopiar. oKouv PovAoio &v 16 


mrpaypa SnAobv; 

Arr map’ én0d. 

(satisfied) 

KaAds A€yetc. 

Kai rotfjoa toviro EbEAoIG dv; 
tobto &v nototny. 


dvauevé vuv. eyo yap taxéws Ew pépwv ta tod Stxactnpfov tais xepol. 30 


vi Ata, Eolow névea. 


(dvapével pev 6 yépwv, 0 8 uidg cig tiv olktav sicgpyetan. 8" dAtyov BdeAvKAEwy 


eFeABwv t& tod duxaotnpiov tais xepai wdyts Expéper.) 
(panting, and finally depositing the equipment) 


BAEA. 


OIA. 


BAEA. 


OIA. 


BAEA, 


iSou. TéEAOG yap EbriveyKov ta tod Sixactnpiou eyed. 40 


(looking at what Bdelykleon brought in) 


éEriveykac 81) 00 navi; 


vi} Ata, SoK@ y’ Eveyxetv né&veta. 


(points to a brazier) 


Kai 1p ye touti e&riveyKov. iSod, gyybs tod nupds paki tic cot Eotiv. 45 


(joyfully) 


iob io’. gEeotar yap po diKdlovti tiv paxiiy éoGtev. Kai vi tov Ato 
abthv Goya, dc Eporye Soxel, ndon mpodvpta, Servoc! 57 dv ‘payeiv. 


(pointing at a cockerel) 


atap ti BovAdpevog tov dAextpudva e&riveyKas; 


50 


6 ti; 6 dAeKtpvwv oF éyetperv oi6¢ t” Zotar ti Pwvy}. paKpol pev yap 
cio of tav Katnydpwv Adyot, ob Sé Sewvdg Kabevdderv, xatnep év tH 


Sucaotnptw xabiGopyevos. 
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#8-opat I shall eat (fut. of 
éobi-w) 

20€A-w wish, want (to) 

éx-@ép-w (é&-eveyx-) carry out 

éveyk-elv to bring ((pép-w/ 
fiveyk-ov) 

&£-eup-elv to discover (2E- 
evpiox-w/éE-ndp-ov) 

éE-rveyK-ac you (s.) brought out 
(aor. x-pép-w) 

éf-oio-w I shall bring out (fut. of 
Ex-pép-w) 

g00i-w (pay-) eat 

T-w come 

tod hurrah! 

KaTd-cKor-0¢, 6 scout, spy, 
inspector (2a) 

Katryopoc, 6 prosecutor (2a) 

Aaf-elv to exact Aaupbév-w/ 
é-Aaf-ov) 


paKp-6¢ -& -dv long 

pa8-dc, 6 pay (2a) 

udyig with difficulty 

ol-d¢ 1 ein be able (to) 
(tint) 

6ndé@ev from where 

St; what? 

otnw=ob5énw not yet 

napa (+ gen.) from 

névt-a everything (acc.) 

néo-1] npoOupi-a with all 
eagemess (i.e. most eagerly) 

navo-ao8at to stop; to cease 
from (+ gen.) (mav-opat) 

Toifjo-ci to act on (mo1€-ta) 

Op (mup-), 6 fire, brazier (3b) 

oxonéouat investigate, examine 

tiv-t tpd1-w how? in what way? 
(tpdmt-oc, 6 way [[2a]) 

ax-, 1 lentil-soup (La) 


Vocabulary to be learnt 

avapévw (&vaperva-) wait, hold 
on 

atdp bur 

Setvdc ff dv clever at (+inf.); 
dire, terrible 

édw (Eion-, aor. elatoa) allow 

Exqepw (EEeveyk-) carry out; 
(often: carry out for 
burial) 

évOa5e here 

Eeott it is possible (for X {dat.] 
to - finf.]) 

EaGlen (pay -) ear (fut. Boyar) 

Syws nevertheless, however 

6 ti; whar? (in reply to ti;) 

Xpr] it is necessary (for X (acc.} 
to ~ [inf.]) 


Law-court procedure 


dAektpuay (&AeKtpvov-), 6 
cockerel (3a) 
avayKad-w force, compel 


ava-pév-w hold on, wait sleeping 


around 
ata but 


detv-d¢ pay-eiv clever at 


eating 


yev-éo8a1 to become 
(yiyv-opai/é-yev-dunv) 
Seiv-dg KaGedderv clever at 


&v' dAtyou after a short while 

dixéo-a to give a judgment 
(btxdZ-w) 

Suvrjo-opat I will be able (fut. of 
Sbv-ayan) 

éyelp-w wake up 


Because the court is one set up at home, Philokleon can enjoy all the home com- 
forts he presumably would not have had in a real court — hot soup, for example, 
(ll. 45-7). But there are two specific items mentioned in 9G. The kados (of which 
there were two) was the urn in which one placed one’s vote. Each juror had two 
‘pebbles’ for voting. One was ‘live’. One placed one’s ‘live’ one in either the 
innocent or guilty kados, and dropped the other pebble in the other. The Alep- 
sudra illustrated on p. 110 — the only one found in the Athenian agora - control- 
led the length of the speeches: it was filled with water, and the plug was removed 
when the speech began (one juror was appointed to be in charge of it). The 
speech had to end when the water had emptied. Both sides were thereby allot- 
ted the same time for their speeches. The illustrated klepsudra holds two xéec of 
water (note the two capital ys on the side), and runs out in six minutes. But we 
leam from Aristotle’s Constitution of Athens that different sorts of cases were 
granted speeches of different lengths, measured in numbers of ydec ~ anything 
from three to forty-four. But we do not know whether the plugs were of the same 
size as the example we possess; further, that k/epsudra belonged to the Antiokhis 
tribe (as the inscription indicates: ANTIOXIAOE, ‘of Antiokhis’), not the courts. 
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In World of Athens: water-clock 6.46. 


BAEA. apa n&ve’ dpéoxe oor, nétep; elmé por. 

OIA, advo 54] yor dpéoxel, e0 ¥00" Sti. 

BAEA. obkodv Karle, nate. Sov" tiv yap mpwrny Siknv Kad. 

OIA. pr xdAet thy Sixny, ® ma, dAN’ dxovsov. 

BAEA, kai’ 51) dxovw. ti A€yers; 101, & n&tep, AgEov. 

OIA. nob eiow of xddor; ob yap Sivauar try prov Géo8ar dvev tov Kéduv, 


e0 108’ Sti. 
(éxtpéxwv dpxetar 6 yépwv) 
BAEA. (shouting after him) 
odTOG, oD mot oneSetc; 


OIA. KéSwv" vera extpéexo. 
BAEA, ph &m161 pnSapdis, AN Epoi nod xai KKovoov, w métEp. 
OIA, (looking back over his shoulder) 


GAN © rat, Set pe tod néSoug Cntrioavea tiv Wi pov Béo8at. dA Eaoov. 


(adOig dpyetar extpéxwv) 
BAEA. (points to some cups) 
nado éxrpéxwv, ndcep, émerdty tuyyaves Exwv tadta te KpPic. pi obV 
&m61, 
OIA. (satisfied) 
KaAGS ye. navra yap tk tob dixaotnptov népeoti — 
(has a sudden thought) 
TAY - 
BAEA. A€Fov' tO th; 


al KAepidpar H dui KAcpiSpa apiorn 


15 
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OIA, RANY tig KAEWLSpac. 10d Eotw f KAEIpidpa; EveyKe por. 
BAEA. 1800, 25 
(tiv tod natpdc ayida dnAoi) 
eing, abtn 81 tic Coty; obyi KAepbdpav dpiotyy Nyf Thy ayida todtyy; 
névea viv népeotiv. 
Sosias enters, leading two dogs. It seems that one, Labes (AdByg ‘Grabber’), has 
wolfed a whole cheese. It is decided that the other dog should charge him with theft. 30 
Bdelykleon orders the slaves to clear the ‘courtroom’ and asks for ritual prayers. 
BAEA. Kable obv, natep, Kai nado ppovri{wy. axovoate, noises, Kai spol 
mideoGe, kal éEeveywate tO np. bueic Sé eEaoGe nian tots Beoic, 
evEduevor Sé Katnyopeite. 


(deveykdvtes 16 nop dnépyovta ndvres of SoA01, etixovtat Sé toig Bevis ot 


mapovtes) 


Kadov pépel 


“KAAOX EIMI’ 


Vocabulary for Section Nine G 


akovo-ate listen! pay attention! 
(pl.) (akob-w) 

Gxous-ov listen! pay attention! 
(s.) (&KoU-w) 

auic (an6-), | chamber-pot (3a) 

&vev + gen.) without 

ér-101 go away! (s.) 
(cn-€py-opa/an-eyn) 

cpéox-e1 it pleases 
(+dat.) 

&py-opa begin (+ part.) 

Eao-ov (lit. ‘allow!’) leave off! 
(s.) €d-w) 

éx-tpéx-w run out 

Eveyt-é fetch! (pép-w/ 
TiveyK-ov) 

&§-evéyx-ate fetch out! (pl.) 
(éx-pép-w/EE-yjveyK-a) 

eb§-aoBe pray! (pl.) (ey-opar) 


G€é-o8a1 to cast (ridepav 
é-8é-unv) 

¥81 come! (s.) (Epx-opav/etu) 

{ot know! (s.) (o15a) 

«a5-oc, 6 voting-urn (2a) 

«é5-wv Evexa because of the ums 

xat 51 well, all right (you have 
my attention) 

KaAdc ye fine! 

Katnyopé-w accuse, prosecute 

«Aeipbdp-a, r water-clock (1b) 

Koupi-ov, 16 cup (2b) 

Aé&-ov (lit. ‘speak!") out with it! 
(Aéy-w) 

ndap-dc in no way 

né&vt-a everything; all (nom.) 

névt-e¢ all (nom. pl. m.) 

n&o1 to all (dat. pl. m.) 

mabs-ai stop! (s.) (ras-opert) 


miO-e08e obey! (pl.) 
(net0-opar/é-m6-dunv) 

m-o0 obey! (s.) { mei8-opa/ 
é-m6-dpny ) 

TAN (+ gen.) except 

bp (mup-),t6 fire (3b) 

Wie-oc, 1 vote (2a) (lit. 
pebble) 


Vocabulary to be learnt 

&pxopar begin (+inf. or part.) 

Extpéxw (ExSpay-) run out 

Evexa (+gen.) because, for the 
sake of (usually placed after 
the noun) 

Ta R&ou wav (mave-) all 

6 nats the whole of 

TAN (+gen.) except 

Op (nup-), 16 fire (3b) 
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112 Part Three: Athens through the comic poet's eyes 


After the prayers, Bdelykleon acts as herald and opens the proceedings. 


Philokleon eats happily as he listens to the case, which is a ypaqr for theft 
brought by Dog against Labes. 


In World of Athens: coming to trial 6.49-50. 


BAEA. et tig HAtaoris EEw av tvyxavel, eicitw Kai omevdétw. 
OIA. (looks about expectantly) 
tig £08" 6 pevywv; mpooitw, 
(npocgpyetat 6 pedywv, Kiwv wv) 
BAEA. éxovoat’ Hdn this ypapric. 5 
(he reads out the charge) 
Eypenpato Kiwv Kuba8nvaiedc xiva AdByt’ Ai€wvéa Aortic. Hdixnoe 
yap 6 Petywv, Udvos TOV TUPdV KaTapayuv. Kal Uv 6 PEbyWV OUTODI 
Ading népectiv. 
OIA, (regarding the dog balefully) 10 
mpocitw. & prapds obtos, yryvwoxw os KE dvta. KAN eEaratroetv 
uw eAmiverc, eb ot5a. nod § £00" 6 Sidkwv, 6 KudaOnvateds K6wv; 161, 


KDov. 
KYON ad ad. 
BAEA. ndpeotiv obtos. 15 
EANGIAZ &tepog obtog ab A& Png eivad yor Soxet, Adyw pév dvaitiog dv, Epyw SE 
KAértng Kal abtés, Kal dyads ye Katapayetv névta Tov Topsy. 


The trial of Labes from Aristophanes’ Wasps 
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Vocabulary for Section Nine H 


Grammar for 9H-J 
Third person imperatives, present and aorist, active and middle, incl. 
eipt, eipn, oida 


@ Future infinitive and its uses 
© Root aorists: Ebnv, Eyvwv 
e éntorapo know 
« Principal parts: aipéw, aipéouai, néoxw, pépw, metOw, neiBopen 
cya8-6d¢ -1] -dv good (at) éAri?-w hope, expect (to) KvSa8nvat-edc, 6 man from the 
(+ inf.) é&-amarrjo-ewv to deceive deme Kydathene (3g) 
Ai€wv-etc, 6 man from the deme (8&-anatd-w) AdBng (Aafint-), 6 Labes (3a) 
Aixone (3g) €&w outside (‘Grabber’) 
év-aiti-o¢ -av innocent HAidot-n¢, 6 juror in the Eliaia Rpoo-itw let him come forward 
ad ab woof! woof! court (1d) (mpoo-épx-opai/mpda-e1pt) 
ypde-ouai indict x (acc.) for Kall wry and look . . . onevd-étw let him hurry! 
¥ (gen.) KAént-ng, 6 thief (1d) (oneb8-w) 
d1cK-w prosecute kAom-1, theft (La) peby-w be a defendant 
Kleon and Lakhes 


The trial between the two dogs is an extended satire on two contemporary politi- 
cians, Kleon and Lakhes. The dog from Kudathenaion represents Kleon, Labes 
from Aixone represents Lakhes. Kleon is already at the heart of Wasps because it 
was he who had raised jury pay: hence Philokleon ‘Love-Kleon’, and Bdelukleon 
‘Loathe-Kleon’. Here Aristophanes sees a further chance to mock Kleon by turn- 
ing him into a dog and having him prosecute Labes/Lakhes for ‘eating up all the 
Sicilian cheese’. Lakhes had been involved with an expedition round Sicily in 
427-4, and it seems he had been accused of helping himself to the money that 
Athens’ allies in Sicily had been providing for the upkeep of the fleet. Whether 
Kleon had actually prosecuted Lakhes on these grounds is not known; but since 
Kleon was renowned for putting himself forward as a ‘champion of the people’ 
by prosecuting officials whose financial conduct was dodgy, and had recently 


-been making comments about Lakhes’ behaviour, Aristophanes saw a chance to 


have a bit of fun at his expense. It is notable that, throughout the trial, the dog 
Kleon is presented as every bit as bad as Labes/Lakhes (see e.g. Text 9H 1.16, 91 
11.23-4). Aristophanes always had it in for Kleon. The point is that the majority 
of leaders of thé people before Pericles had been from traditional families whose 
wealth was in land; but after the death of Pericles, the new breed of politicians 
came from un-landed, nouveau-riche families, whom Aristophanes despised. 
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Part Three: Athens through the comic poet's eyes 


BAEA. 


olya, KéOiZe. od 8€, © KUov, dvaPac xatnydpel. 


(6 8€ Kbwv, dvaBrivan ovK E8éAwv, dotpéxet) 
The dog runs off round the courtroom. At last he is caught and put on the rostrum. 


OIA, 


KYOQN 


OIA. 


BAEA, 


KYQN 


BAEA. 


GIA, 
BAEA. 


ED ye. téAog yap avébn 6 Kbwv. eye 5¢, dpa Suxdwv, néoav tev paKiy 
Edouat, tig 5é Katnyopias kxovcopat EoSiwv. 

TAS HEV ypagris Hkovcat’, & &vdpec Srxaotat. obtoc yap 6 ddiurjoas pe 
Eade dnidv pdvoc, Kal mé&vea Tov TUpdv Katapayav. Kal Ste Uépos 
fitnoa eye), ob mapetyé por aitodvti. maboouat katnyopav’ Sikacov. 
GAN & 'ya0E, 1 nptiyya pavepdv Eotiv. abtd yap Bod. THy Wrigov obv 
Ggo8a1 pe Sei, Kat EAeTv adtov. 

(appeals to Philokleon) 

161, nétEp, mpdc Tv BEddv, éyol MO08 Kal ph mpoKataytyvwoxe. Set yap 
G€ AUPOTEpWV dxodoa, dKovoavta 5é obtw Hy WFov Béo0a1, 
KoAdoate abtév, wo Svta ad TOAD KUVaV dtdvIwy dvdpa 
povopayiotatov, Kai EAete tobtov. 

viv 88 tobs pdptupas ciokaha Eywye. 

(calls out a summons) 

Tpociéviwy névtes of A&Bntos pdtptupes, Kupfiov, tupdkvrotic, xbtpar, 
Koti ta dAAa oxetn mévea. 101,  KUov, dvaBarve, amoAoyob. 

(there is a long silence from Labes) 

ti maBwv o1wmiic; A€yois dv. EEeoti yap Kai 51] Sei oe dnoAoyeioban. 
GAG ob Sbvaron obtéc y’, ds ELorye Soxel. ob yerp Excfotata Agyetv. 
KaTéByOL, @ KUov. eye yap LEAAW &roAoyroeo8an, eb eiddg mepi tk 
Sikavind. 


30 


40 


xbtpa Kal ta HAAG oxetn 


aipé-w (€A-) convict 

aité-w ask (for) 

qxol-w listen (to) (+gen.) 

épedtep-ol —at -a both 

ava-Bdc going up 
(ava-Batv-w/av-é-Bnv) 

dva-Bijv-ai to go up 
(ava-Batv-w/dv-é-Bnv) 

av-é-Bn (he) went up 
(ava-fatv-widv-é-Byv) 

Snag dnao-o dmecv (arorve-) all 

dmo-Aoyé-opiat make speech for 
the defence 

do-Aoyrja-eo8at to make the 
defence speech 

ai again, moreover 

yexq-t, 1 indictment, charge 
(la) 

dixavin-d, té court affairs, legal 
matters (2b) 

é0éA-w wish, want (to) 

elo-itw let him come in! 
(cio-Epy-opat/eto-erp) 

elo-xaAé-w call in, 
summon 

é)-elv see aipé-w 

EA-ete see cipé-w 

én-fota-pal know how (to) 
(+ inf.) 

evye well done! hurrah! 

0é-08a1 to cast (tibe-pa 
&-0é-~nv) 
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kai §r) and indeed 

Katd-Br G1 get down! (s.) 
(kata-Baiv-w/Kat-é-Bryv) 

Kat-e08i-w (Kata-pay-) eat up 

Katnyopé-w prosecute, make a 
prosecution speech 

xatnyopi-a, f prosecution (1b) 

knpdtt-w announce 

KupBi-ov, 16 cup (2b) 

xbov (KUv-), 6 dog (3a) 

pdprvs (uaptup-), 6 witness (3a) 

LeAA-w be about (to) 

uép-og, 6 share (3c) 

povo-pay-fotat-o¢ most selfish 
(lit. ‘alone’) eater 

OAU much 

Tpo-Kata-ylyvwooK-w 
prejudge 

mpdg (+ gen.) in the name of 

Tpod-L6vtwv let them come 
forward! (npoo-épy-opai/ 
mpdo-e1) 

otyé-w be quiet 

tupé-Kvrotic (tupoxvnous-), Hf 
cheese-grater (3a) 

tup-6¢, 6 cheese (2a) 

@ak-f, f lentil-soup (1a) 

gavep-de -é -dv clear, 
obvious 

xvtp-d, % cooking-pot 

WG-05, 11 vote (2a) (it. 
‘pebblc’) 


Vocabulary to be learnt 

aKobw hear listen to (+ gen. of 
personthing) 

cmodoyéoun defend oneself, 
make a speech in one’s own 
defence 

your, Hf indictment, charge, 
case (1a) 

ypdpouat indict, charge 

ypagriy ypapopen indict 
X (ace.} on charge of ¥ 
(gen.} 

diadkxw prosecute, pursue 

&02Aw wish, want (to) 

katnyopéw prosecite 
X (gen.) on a charge of 
Y (acc.) 

Karn yopta, f speech for the 
prosecution (1b) 

Kbwv (KUv-), 6 dog (3a) 

Ldptus (uaptup-), o witness 
(3a) 

Hépos, t6 share, part (3c) 

TOAG (ady,) much 

mpd¢ (+gen.) in the name of, 
under the protection of 

gebyw (puy-) be a defendant, be 
on trial; flee 

wWii@os, 1 vote, voting-pebble 
(2a) 
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Part Three: Athens through the comic poet's eyes 


In World of Athens: witnesses and evidence 6.46; cheese 2.16. 


(6 BbeAuKAgwy, tig GmoAoyiag &pyduevos, Aéyer) 


BAEA. 


OIA, 


BAEA. 


OIA. 
BAEA. 


(aviotatar 


OIA. 
BAEA. 


OIA. 


BAEA. 


OIA. 


BAEA. 


yoAendv pév, ovipes, cottv bnép Kvvdg tocabtrs StaPoAfic 

tox6vtog dnoKpivacBat, AgEw 8’ Suwe. yryvookw yap abtov dyabdv Svta 
ai S1Kovta tobs AdKous. 

(dissenting) 

KAéntns pev obv obtéc y’ Elva pot Soxet Kai dELo¢ Oavatou. Sei obv pe 
édeiv abtov KAgavta, EAdvter 8 Etépav ab Siknv Sxcklew. 

Ud AT’, GAN Eprotds éott navrwv tHv vuvi kvvOy, ée1dh) 016g 1” eoti 
TOAAK rpdPara puAdttev. 

tl abv S@peAos, ci tov tupdv beaipettar, KpEeAduevog SE KaTEoOter; 

& Uy; puAdtter yap Kai tiv OUpav. et 8’ bpetdeto tov tUpSy, 

ovyyvenny éxete, KWapiew yap odk entotata. dxouvaov, d Sapdvie, 
TGV paptbpwv. avaPn 61, tupdxvrjoti, Kal AgEov yey. ob ykp Tov tupdv 
vAdrtovoa EtuxEs. 

 tupdkvrjotic) 

andxpivat capac dpa katéxvyoas tov tupdv au@otéporc toig KvotV; 
(bends tis head towards the grater and pretends to listen) 

Aé€yel St névta Katéxvycev éupotépots. 

vty Afar, GAAG yryvaokw abt pevdopevny. 

(pleading) 

GAN & Sadvie, oikrip| tobs KaKd Méoxovtas, odtos yap 6 AéBns 
obdénote év tf olxig wévet, dAAG té ottla Mntev ex thc olKiag 2EEpyetan. 
68 Etepog nowy thy olxiav puAdrrel pdvov. Evedde yap yévwv eAriler 
ta artic bepaipriseoOa1 napa TOV KAAwV. Kai bpeAdpevoc pndev, Sdxver. 
(feels his resolve breaking) 

aifor. ti xaKdv mdr’ gor rd5e; Kandy Ti meprBatver pe, Kat 6 AEywv PE 
mei8e1 tois Adyors. 

(still pleading) 

¥0’ avriBoAS oe, oixtipate abrdv, w métep, Kake naBdvta, Kol 
dnoAvoate. nod ta nordic; dvePaivete, d rovnpd, aiteite al dvriPoAette 
Sakptovra, : 


_ (exasperated) 


Karépner, xatébr er, katéby 61, katébn Or. 

xataPricopat Katcor td ‘KardébrnOr' tobto noAAds 51) n&vu eEanaré. of 
yap Sixactai tov pevyovta KkataPiivat KeAevouoly, Elta KataBdvtos 
abtod Katadicfovotv, dtap Suws karaBricopen, 
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Vocabulary for Section Nine | 


qaiBot yuk! arghh! 

aipé-w (€A-) convict 

alté-w ask 

cppdtep-or -c1 -a both 

avé- Br go up! (s.) 
(ava-Batv-widiv-é-Bny) 

avti-BoAé-w beg, plead (with) 

ano-Aoyi-a, 11 defence speech (1b) 

amo-Av-w acquit 

ano-Avo-ate pl, as if to a whole 
jury 

&py- oar begin (+gen.) 

ao again, further 

Saxpdvi-e my good fellow 


Sanpu-w weep 
e-eiv see cipé-w 
€h-Gvt-a P 


éAni-w hope, expect 

é&-anatd-w deceive 

én-fota-pa know (how to) 
(+ inf.) 

8dvat-oc, 6 death (2a) 

xattor and yet 

xata-Bavt-o¢ getting down (gen. 
s,m.) (kata-Paiv-w/ 
xat-é-Byv} 

katd-Bn61 get down! (s.) 
(kata-Batv-w/Kat-é-Brv) 

xata-Pfjvai to get down 
(kata-Patv-w/Kat-é-Byv) 

xata-Brio-opar I shall get down 
(xata-Patv-w/Kat-é-Bnv) 


xata-d1Ké¢-w convict, find guilty 
(+gen.) 

Kata-Kvd-w grate 

Kat-€00i-w eat up 

xiGapit-w play the kithara (i.e. 
be educated) 

kAemt-n¢, 6 thief (1d) 

AvbK-o¢, 6 wolf (2a) 

néya loudly 

pév obv no, rather 

pSeis pnSepi-a pndév (undev-) 
no 

vovieviv 

66e Se t65e this (here) 

oixtip-ate pl., as if to a whole 
jury 

ot-dg 1’ eiui be able (to) 

SpeA-oc, TO use (3c) 

no8i-ov, 76 puppy (2b) 

napa (+gen.) from 

nepi-Batv-w surround 

novnp-6¢ —& -dv poor, 
wretched 

npdfat-c, ta sheep (2b) 

auti-a, té provisions, food (2b) 

ovyyveu-nv &x-w forgive 

165 see 58 

TO0-00T-0G, Too-abt-y 
too-o0t-o(y) so great 

twyyév-w (tvx-) chance on, 
happen upon, hit upon 
(+ gen.) 


yuvr] te¢ tupoxvijatidt xpwpevn 


typd-Kvrjoti¢ (Cupokyrjotid-), 
cheese-grater (3a) 

bp-aipé-opat (b—p-eA-) steal, take 
by stealth for oneself 

dep-aiprio-e08a to steal 
{(bp-arpé-opan) 

wpedd-opan lie 


Vocabulary to be learnt 
aipéw (éA-) rake, capture, 
convict 
aitéw ask (for) 
&updtepot a a both 
énoadoyla, f speech in one’s own 
defence (1b) 
G&pxouat begin (+gen.); begin to 
(tpart. or inf.) 
ab again, moreover 
éAniGw hope, expect (+fut. inf.) 
Odvaros, 6 death (2a) 
xaterbiné ww condenm, convict 
(X {gen.] on charge of 
Y face.}) 
KAéring, 6 thief (1d) 
nasiov, 16 child; slave (2b) 
mapa (+gen.) from 
tuyxttve (TvX-) hit, chance 
on, happen on, be subject 
to (+gen.); happen (to), be 
actually (+part.) 
deparpgouan (HpEA-) steal, take 
for oneself by stealth 


118 Part Three: Athens through the comic poet's eyes 


In World of Athens: voting 6.51. 


@IA. (weeping) 


gig KOpaKas. W> OK ayabl\v vonitw thy maxi. yw yap ameddxpvod, 


THY MaKiy tabthy KatedOiwv, 


Section Nine A-J: Aristophanes’ Wasps 


Vocabulary for Section Nine J 


aywvtZ-opat contest 

dkwv dkovg-a dkov (dkovt-) 
unwilling(ly) 

do-daxpb-w burst into tears 

dro-Ad-w acquit 

dno-pevy-w (atopuy-) be 


Kat-€00i-w eat up 

KiGapiZ-w play the kithara (i.e. 
be educated) 

HEéAA-w be about to 

65¢ Se 166¢ this (here) 

Svt-we really 


Botep-o¢ -a -ov last (of two), 
further 

pax-ij, 1 lentil-soup (1a) 

pepe... mepidyw come... 
let me take you round 
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BAEA. oblKkovv cmompevyst Bfita 3 KUWVs acquitted 611 because Vocabulary to be learnt | 
OIA, xaAendv pot gory eidévat, 5 fie5(Z-w walk matpidiov daddy dear (2b) anodbw acquit, release 
BAEA. (pleads again) Saipdvi-e my dear fellow neig-opat I shall suffer (fut. of éEanataw deceive, trick 
¥0', @ narpiSiov, éni té ReAtiw tpénov. SyAdo-erv to reveal (5nAd-w) maay-w) éniotapat know how to (+inf); 
(hands him a voting-pebble) éxtiv Exobo-a Exdv (Exovt-) Tepi-dy-w lead round understand 
trvde Aaa tv wiipov tf xeIpt, Bes ev tH borgow Kdd, Kat ; willing(ly) ; Tept-TaT-06, 6 walkabout (2a) pedAw be about to (-+fia. inf); 
durdéAvoov, & nétep. lo e-anaré-c deceive ToAy-tipnt-o¢ -ov much- | intend; hesitate {+pres. inf.) 
. , én-aip-w raise up, lift honoured 65e riSe 168¢e this here 
oA. (his resolve returns) én-fota-pon know (how to) Mpdtep-o¢ -a -ov first (of two), Oui because 
ob Sfjta. KiSapiver yap obx Eniotopat. (+ inf.) former ovyyvauny Exw forgive, pardon 
BAEA, pepe! viv oe tfjSe 'reprdyw. ebye hurrah! ovyyvau-ny éx-w forgive (+dat.) 
(nepiéywv obv mepinatov noAvy, Emi tov Botepov KéSov mpatov BadiZe1) Gé-c put! (s.) (tiOn-pv-0¢-) (+dat.) Botepos & ov later; last 
OIA. 6d¢ E00’ 6 mpdtEpoc; 15 Ge-ic putting (nom. s. m.) tfide this way (of nvo) 
BAEA. obtos, O&c TH Whgov. (l6n-pv-6e-) trivbe see 65e ; Botepov later, further 
OIA. adrn 1 Wiipoc évrab0’ Eveorw. xd-o¢, 6 voting-urn (2a) Bdwp (b5at-), t6 water (3b) 
(puts pebble into the acquittal urn) 
BAEA. (npds Eavtov Aéyel) 
ed ye, cEnndcnoa abtov, amédvoe yap b1AoKAgwv tov Kiva 20 
oby EKUv, TIIV tpfi@ov Belg év TH Gotépw Kddw. 
OIA. Ts &p’ HywviodpEba; 


BAEA, SnAdoew pérdrw, 
(looks in the urn, counts, and then declares) 
anépvyes, © AdBns. 25 
(Philokleon faints) 
natep, rae. ti ndoxers; ofpor nod €00" bdwp; enaipe oeautdv, aviotaso. 


OIA. (still not believing what has happened) 
einé vuv exeivé pol, 6vtwes anéquyev; anodic pe th Adyw. 
BAEA, vi Ata. 30 
OIA. obdév ein’ dpa, 
BAEA. Ht] ppdvrive, @ Satpdvie, KAN dviotaco. 
OIA. GAN Ey@ pevyovta anéAvon dvdpa tH ripe; tl ndéoyw; ti mote Teioopat; 


GAN @ nodvutipntoi Geoi, ovyyveprv" por 'xere, Sti dkwv add Lpaca, 
THY Wiigov Asic kai oby EAdv. 35 
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Part Three: Athens through the comic poet's eyes 


” Section Ten A-E: Aristophanes 


Introduction 


Peisetairos and Euelpides decided that the only solution to the troubles of Athens 
was to escape to Cloudcuckooland. In Lysistrata, Aristophanes envisages the 


women of Athens finding a different solution. 


An Athenian woman had no political rights at all, but that did not mean that 
she had no influence, and Aristophanes could make good comedy from the 
idea of women taking command of their men and of public affairs, as he often 


did. 


In World of Athens: women 5.23ff; in myth 3.11-12; Athens vs. Sparta 1.75ff. 


Lysistrata has gathered together a group of women from all over Greece to talk of 


ways to end the war. Lampito is a Spartan. 


AYSZIZTPATH (Avototpatn, f ‘AOnvata goti yuvih, mapeABovoa A€yel) 


MYPPINH 


KAEONIKH 


AY. 


MY. 
AY. 
MY, 
AY. 


pa éAniZete, © yovaitxes, yer’ Euob KorcearAbaet tov nOAEUOV; Ed yap tore Sn, 
tov MéhELOV KaTaAKouoal, TY Eiprvrv abOIg OYpspeder, 

(Mupptvn, f pfAn eoti Avatotpdty, spoAoyei) 

vi} tobs Seobs ndéws av Worn Zywye tiv eiprivnyy, tov wéAEpov KorcerAboaon. 
(kai KAeovixn, f étépa piAn tvyyéver oboa, OyoAoyei) 

Kaptot doxet tov ndAguov KataAboal. dAAG néig EEcorw Hpiy, yovarelv 
oboanc; dpa pnxavey tiv’ exec; Set yerp tovs dvpac, of tho udeyos pdeyoveat, 
katadvoavtas tov MOAEHOV orovbdc TolEio8an, 

Aéyouy’ &v. 08 yap Set o1lwmiv. KAN, © yuvaiixes, eiep péAAOLEV 
avayKdoew tobs &vdpas eiptivny dyer, Tuas pry dméxeo8ar - 

tivog; tig F unxavy; Aéfov Exetvo b év v@ Exerc. 

ToMoeT’ obv 6 KEAEbu; 

Toijoopev mave’ & KeAEvElc, 

det toivev Hpds dnéxeaOon tHv deppodictwv. 


(ai yuvaines naoat, dxovboacat tods Adyous, obs Agyet Avototpatn, dmiévar &pyovtat) 


AY. 
MY. 


KA, 


AY. 


not Badigere; ti Saxpvete; mourjoet’ Ff ob morjoete & KeAEUun; i] tl eAAETE; 
(resolutely) 

odk dv nomjootp toBO” 6 Agyeis, @ Avototpdtn, GAN 6 ndAguos épnétw. 
ud At’ 088" éyw yap, GAN 4 wéAguog épnétu. néAevodv pe Suk Tod nUpdc 
adie. todo uaAAow! e8eArfoarn av rotetv li] tav dppodtoiwy 
dnéxeoBar. oddév yep toi dppodiatois Spoiov, & piAy Avoiotpatn. ob 
dv romjocipr obSapdic. 

(turns back to Myrrhine) 

tt Sai ob; mowjceias av & KeAetu; 


5 


10 


15 


25 


Section Ten A-E: Aristophanes’ Lysistrata 121 
MY. Kaya EBEAroapy’” av Sic tod mupsc. ob pa Ata, odK dv moujoatuL eyed. 
AY. @ moryKatdrvyov to Huetepov diay yevos, Gp’ obdeyia noirjoeie dv, 6 KeAEww; 


(addresses the Spartan, Lampito) 
GAX & gidn Adkatva, dpa cvppypicaio av por; ofrw yap 16 mp&ypa 


omoatpev” dv Er, 


30 


AAMIUTO yahendv pév val ta ow gotiv piv dvev trav a~@podiciwy 
Kabevderv. GAAG Sei rac, Tov MAEMOV KataAvacoas, ciprivny dyetv. 
ounyngioatnv dv cor. 


AY. 0 (joyfully, ) 


@ pidcaty ob Kat povn tobTwv youve. 


MY. (reluctantly) 


et tor Soxet bpiv tabta, Kai Hiv ovvdoxel. 


Vocabulary for Section Ten A 
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Grammar for 10A-E 

« Aorist optative, active and middle 
© Verbs: Sidwyi, yryywokw 

© Adjectives: dpeAric, YAvKUS 

e@ = Relatives: ‘who/which/what/that’ 


& what, which (acc. pl. n.) 

dvayxdt-w compel 

dvev (+gen.) without 

&v 18-o1t I would (like to) see 
(Opd-ww/e15-ov) 

&v roirjo-atpt I will do (mo1€-ca) 

dna drac-o &rav (anave-) all, 
the whole 

cn-€x-opo refrain from (+gen.) 

deppodiot-a, td sex (2b) 

Badi?-w walk 

yév-oc, T6 race, kind (3c) 

Sat then 

Saxpd-w weep 

Sok-e7 it seems a good idea (to x 
(dat.) to y finf.]) 

2eArjo-cip &v I would (like to) 
(80€A-w) 

einep if indeed, if really (-nep 
wrrengthens the word ta which 
it is attached) 

Epr-w go along, take its course 

# who (nom. s. £.) 

Kata-AU-w bring to an end 

KAgovix-n, 1 Kleonike (1a) 

Adxatv-a, 4 Spartan woman (1c) 


Avat-atpdt-n, ¥ Lysistrata (1a) 
(‘Destroyer of the army’) 

pa@AAov . . . 7 rather than 

péAA-w intend 

Lnxav-r, 1] plan, scheme (1a) 

Muppiv-n, "| Myrrhine (La) 

vai tw o1w (Spartan dialect) by 
the Two Gods! (Castor and 
Pollux) 

8 what, which (acc. s. n.) 

of who (nom. pl. m.) 

obSap-a¢ not at all, inno 
way 

obs which, who (acc. pl. m.) 

dup-dueGa we shall see (fut, of 
Opa-w) 

Ray-Katénvyov totally 
lascivious 

map-€px-opat (map-eA8-) come 
forward 

Toujo-e1ag &v will you (s.} do 
(rolé-w) 

moirjo-e1e &v will (he) do 
(o1é-w) 

ovp-Wpngra-atpry av I will vote 
with (+dat.) (ovp-pneil-opar) 


oup-nepto-aio &v will you (s.) 
vote with (ovu-tpn@t{-opat) 
(dat) 

ovv-dok-ei it seems a good idea 
to x (dat.) also 

owa-ciyev dv we might save 
(0ehf-9) 

Tol then 

tofvuv so, then 

@piAtat-o¢ —1 -ov most dear 
(git-05) 

XHpivekai Hpiv 


Vocabulary to be learnt 

Gnas dntoa énav (aravt-) all, 
the whole 

dnéyopan refrain, keep away 
(from) (+gen.) 

BadiZ-w watk, go (fir. 
Badtéopa) 

Soxel it seems a good idea to X 
(dat.) to do Y {inf.); X (dat.) 
decides te do Y (inf.} 

KaTaAbw bring to an end; finish 

unxavit, 1 device, plan (1a) 

obSapds it no way, not at all 
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In World of Athens: treasury 8.95; economics of empire 6.75ff. 


AAM. Husic obv, tobs rpetépous &vbpacg netoaoa, dvayKdooue eiprivny cyt. 
tivi tpdnw Tous buEtEpouc SuvrjoecGe neToa1, of Tag tpirpels y’ ExovGL 
wal tapyuptoy; H xpriuaaw #7 SWporg Ff ti noLoboat:; 

AY. GANG Kai Tobr’ eb mapeckevacdpeda, Sti kataANponeda trpEpov TH 
axpdoroaAry, Ove SoKodoat. KataAaBobont Sé, puAcEopev abtry avt@ 
T@ apyupiw. 

(Bory tiva eEaipyns dxover f Aapmete, dxoboaca 88 tiv Avovotpdtny npooayopevel) 

AAM. tic EBdnoe; tic aitiog tig Botic; 

AY, toot’ éxeivo 6 éAeyov. ai yap ypies, dic Bei thy axpdnoArv tis Bed 
katoAaetv, vov Exovotv. GAN ® Aaumitol, ob pév, ofkade £AGoboa, te 
Tap’ bpiv ev Oée, hpeis 8 ciceAGotoa tiv &xpéroAny, Hv dptt kateAaBov 
ai ypées, puAdgouev. 

(7) pév Aaumit@ dmodoa Babdiler tiv 6d6v, i cig Aakedactuova cpépet, ai 5’ AAG 

eloeABodom tiv dkpdnoAw puddttovoly. éEaipvng dé Bok | Avototpétn, Soboa 

&vbpa tivé, S¢ tuyyavet TPOOLWV.) 


AY. lod lob yuvetixes, ite Sedpo we éué taxéws. 

KA. ti 8’ gotiv; einé yon, tig h hor}; 

AY. dvipa dvipa opm mpoordvta, Opate. yryvwoxer tig Hydv tov d&vdpa bg 
Rpovépyeranr; 

MY. olyot. 

KA. GAA BAov, Avaotpatn, St] Mupptvn abrov Eyvw. idodoa yap Kai 
yvodoa diuwée. 

AY. déye,  Muppivn. ap’ 1 KAcovixn &AnOi Aéyet; tov dvdpa Zyvws ob; Kepol 
yap Soxeis tov dvipa yvavat. 

MY. vi} Ata €yvev Eywye. Zot1 yap Kivstas, ob youve) ely éyo. 

AY, (reveals her plan) 


odv Epyov HSr tobtov, @ ovvorkets, éamarév nal pireiv Kal ur piAeiv. 
MY. Tojpow tadt’ eyo. 
AY. kal pty éy ovveEanatroa” dv oor napapévovea evOdde, 
droréptpaca tac ypatic, dv Epyov éoti trv dxpdmoAw puAdrten. 


Vocabulary for Section Ten B 


&KpomoA-ic, ff acropolis (3e) prt just now, recently 
dvaynKdl-w compel &¢ [for] whom (acc. pl. f.) (after 
amo-néun-w send away, dismiss &8e1) 
apybpt-ov, Té silver (2b) 
(deposited in the Parthenon; 
these were reserves built 
up from the silver mines at 
Laurion) 


Sap-ov, 16 gift, bribe (2b) 
E-yvw-v (I) recognised 
(ylyvaok-w/é-yvw-v) 
yv-obo-a recognising (nom.s.f.)  &-yvw-c you (s.) recognised 
{ytyvabon-w/E-yvw-v) {ylyvaiok-w/é-yvw-v) 
yvd-vai to recognise (yryvwox- —-E-yvw (she) recognised 
w/é-yvw-v) (ylyvaok-w/é-yvu-v) 
ypats (ypa-), 7 old woman (3a) e€aivns suddenly 


10 


iv) 
Oo 


i which (nom. s. F.) 

iv which (acc. s. f.) 

iod oh! 

xai uty look! 

Kivnyol-ac, 6 Kinesias (1d) 
(comic name implying sexual 
prowess) 

Aaxedaiuov (Aakedarpov-), 
Sparta Ga) 

Aapiuta), 1 Lampito (voc. 
Aapmutol) 

8 which (acc. s. 1.) 

45-6c, 1 road (2a) 

ol who (nom. pl. m.) 

oiyw~-w cry oipor 
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8c who (nom. s. m.) 

ob whose (gen. s. m.) 

Tapa (+dat.) with, al, beside 

napa-pév-w remain beside 

Topa-oxevdl-oua prepare 

Tpoo-ayopev-w address 

ouv-e€-arratro-ciy’ av I will join 
with x (dat.) in deceiving (ovv- 
e€-amata-w) 

ovv-orké-w live (with) (+dat.) 

TpUrp-ng f trireme (3d) 

tive. tpém-w how? in what way? 

pép-w lead 

& with whom (dat. s. m.) 

dv whose (gen. pl. f.) 


Wg (+acc.} to 


Vocabulary to be learnt 

avayKatw force, compel 

dpri just now, recently 

yeas (ypa-), 4 old woman 
(3 irr) (ace. s. ypabv; ace. pl. 
yeas) 

Saapov, t6 gift, bribe (2b) 

ealevng suddenty 

nopé (+dat.) with, beside, in the 
presence of 

auvoikéw five with, live 
together 


Athenian finances 


Lysistrata is known as the play about a sex-strike. But that was only one side 
of Lysistrata’s plan. She knew that while the men controlled the finances, they 
could keep the war going, sex-strike or not. So her second plan was to capture 
the Parthenon, where the money was kept. Only then could she be certain of forc- 
ing the men to give in to her. The passage from World of Athens below describes 
the state of Athenian finances in the years preceding Wasps. The tribute referred 
to came from Athens’ allies in the Delian league, an alliance of states of which 
Athens was the predominant member, formed after the Persian Wars to guarantee 
Greek security against further Persian invasion. Members paid Athens in money 
or ships: 

‘Thucydides made Pericles declare in 431 that Athens’ reserve fund stood 
at the gigantic figure of 6,000 talents — and this despite the expenditure on the 
Acropolis building programme and the heavy cost of putting down the revolt of 
Samos in 440/39; further, that the annual external income from tribute, fines and 
other sources, amounted to 600 talents. With reason did Pericles stress Athens’ 
financial preparedness for the coming war. Five years later, however, the demands 
of the war were proving unmanageable, and in these circumstances the Athenian 
attitude to their allies seems to have changed markedly. First of all they tightened 
up on tribute collection. From 430 onwards we hear of the Athenians sending out 
ships to collect the tribute, and in 426 the Athenians passed a decree making ita 
treasonable offence to impede the collection of tribute. Second, they put up the 
amounts of tribute they demanded. Tribute levels seem to have been steady over 
the previous three decades, adjusted only in the light of local circumstances, but 
in 425 the amount of tribute demanded from cities was increased by anything 
up to a factor of five, bringing the total demanded to perhaps as much as 1,460 
talents per annum,’ (World of Athens, 6.80) 
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Part Three: Athens through the comic poet's eyes 


(ai pév obv yp&ec amepyovtan, 6 5é Kivnotac derxveitar, mpocidv 8 dAo@bpetat) 
KINHSIAZ olyo. kakoSatpwy, olog 6 onaopds p’ exer. 


AY, 


KIN. 


AY. 
KIN. 
AY. 
KIN. 
AY. 
KIN, 


(and tod tefxoug A€yousa) 

tig obto¢ Sc Sta tAV PUAGKWY Aabwv EBidoaro; 
éyw, 

avitp et; 

vip Sfjca. 

obk ker Sit’ exodav; 

ob & ei tic, fl ExPcAAelcs pe; 

@oara€. 

oipot. 


(mpdg Eavtov A€ywv) 


AY. 


KIN, 


diAov Sti Sei pe - Svotuys| - Svra ebEaoOai tots Geois &naow. fows Sé of 
Geo, ots ebxouat, dcdcouot por tHV yuvaika ieiv. 

{ebyeta 6 avrip) 

GAX G ndvrec Seo, 56cte por tiv yuvaina ideiv. 

(ab6ig tiv Avototpatny mpocayopeter) 

mIpdg Tdiv Oedv viv exxdAeodv [101 Muppivny. 

{appearing to soften} 

ob 8é tic ef; 

avi éxetvng, Krvnotas Matovidne, & ovvorel. 


(mpdc éavtov Agywv) 


AY. 


KIN. 


AY. 


KIN. 


AY. 


KIN, 


eb ye, ag ebEapevey ESoacv pot oi Goi rv Mupptvnv iSetv. 

(very friendly) 

& xaipe, piAtace Kivyota. eb iopev yap tO obv Svopa Kai Hpets. cei yep 
H yovr} o” dye Sid otépa, Kal priv AaBoboo ufAov ‘ds 18éwc’, enol, 
‘Kivngia toot’ av biSoinv: 

(his passion increasing) 

& mpdg tav Gedv: Eyw 6 dviip O Muppivn PovAerat wrAa 55dven; 

vt Ty Agpodimny. kat 5} Kad xOéc, Ste nepl dvSpav eveneoe Adyos Tis, 1] OF] 
yout ‘mévtw’, En, ‘piotov vopifw tov Kiwyotav? 

(desperately) 

101 vov KdAgoov abtriy. 


-(stretching out her hand) 


ul ody; Sdce1c ti por; 
vi tov Ata Eywyé oot tr dcow. Exw 5€ tobto: Smep odv Exw SiSwpt cor. od 
obv, F SiScopn tO5e, néAeoov abtriv. 


(6 yer év TH xe1pi S15wo1 tH Avorotpéty) 


AY. 


elev: katadioa KaAG oor avdtiy. 


(xataPatver dtd tob tetxoug) 


KIN, 
MY, 


TOXEWS. 
(évSov oboa) 


ur 
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ob § eye tobtw pr] KdAe1, Avoiotpaty. ob yap BovAoun KatoBiivat. 
KIN. @ Muppividiov, tt rabta Spéic; kataPdoa méon onovdi Setp' EAGE. 
MY. Ha AT éy@ pév of, GAN der. 45 
KIN. pty Sir’ dim181, GAAG TG yov naidiw bmdKovoov. 
(c@ rordin Aéyel, 5 Sepdmwv tig pEpet) 
obtog, ob KaAets Tv papptav; 
MAIL poppfoc poppto: poppic. 
KIN. atin, ti néoxens; &p’ obk oixripeig 16 mo1dfov, 6 kAoutov ov tuyxavel; 50 


MY. Eywye olxtipw Sita. 
KIN. KatéBr61 odv, @ darpovia, tod naiS{ov Evexa. 


MY. (sighing) 


olov ro tekelv. xp KataBiVvat 


Vocabulary for Section Ten C 


G-Aout-0¢ -ov unwashed 

&v 818-oiny I would like to give 
(51dw-pv50-) 

yoov al any rate 

Satovi-a my dear lady 

$id otdéyc on her lips 

8:56-vat to give (5(8w-pvS0-) 

3iSw-y1 I give, offer 

3cs0-w I shail give (6i8u-pvb0-) 

Scio-e1¢ you (s.) will give 
(5i8t-p/S0-) 

§0-ovo1 they will grant 
(5iSw-pv/do-) 

&-30-o0v they granted 
(5{5u-y/S0-) 

86-te grant! (pl.} (S{8w-pv5o-) 

Sva0-tux-f unlucky (acc. s. m.) 

elev very well 

ék-KoAg-w call out 

éxmoSdv out of the way 

ev ye hurrah! good! 


1 who (nom. s. f.) 

Gepanwv (Oepanovt-), o slave, 
servant (3a) 

kai ur look! 

KOA-@ I shall call (fut. of 
KaAé-w; é-w contr.) 

Haput-a, fy mummy (1b) 

urjA-ov, 16 apple (2b) 

Mupptvidiov Myrzhine baby 

6 which (acc. s. n.); which (nom. 
8.1.) 

ol-og-a-ov what sort of a! 

oig to whom (dat. pl. m.) 

6nep what indeed, the very thing 
which (acc. s. n.) 

8¢ who (nom. s. m.) 

Honovid-n¢, 6 of the deme 
Paionis (Ld) (comic name 
finplying sexual prowess) 

Tpod-cayoped-w address 

anagy-6¢, 6 agony (2a) 


onou5-1, 1 haste (1a) 

tety-06, 16 wall (of a city) (3c) 

16 tek-etv to be a mother, 
motherhood (tikt-w/ 
&-tek-ov) 

bm-aKou-w obey, listen to (+dat.) 

lAtat-o¢ -n -ov dearest 
(giA-oc) 

@vAak (pvAak-), 6, guard (3a) 

@ with/to whom (dat. s. m.) 

we since, because 


Vocabulary to be learnt 

olog & ov what a! whar sort of a! 

Tpooayopetw address, speak to 

aTovdi, H haste, zeal, 
seriousness (1a) 

teixos, 16 wall (of a city) (3c) 

ptdtatos 1 ov most dear (pidoc) 

@bAaE (pvAak-), 6, | guard 
(3a) 
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In World of Athens: purification 3.33; slaves 5.63. 


(xaraPdoa 82 kai dprxopévn t Muppivn cig thy RUAN, 1d madiov mpocayopever) 


MY. 


KIN. 


(cuddling the child) 

& tEKVOV, WE YAUKUE EL OU. pepe! ae IpiArjow. yAUKD yap TO THIS ENTPG 
pidnua. yAuKeta S€ kal 4 urtnp: &AA’ ob yAuKdv exes Tov matépa, 
GAN’ duedt. ey 5& wEuqpopar tH o@ matpi dperet Sveti. © TEKvov, WF 
Svotvyns paivyn dv dd tov matépa. 

(angrily) 

GAAG ob tov dvdbpa dpeAr KaAetg; obSepia Lev yap got cob dueAcotépa, 
ovdeic 5é Suotuxgotepos éu0d. 


(npoodywv tf yuvaixi thy xeipa, A€yel) 


MY. 


KIN. 


MY. 


KIN. 


MY. 


KIN. 


MY. 


KIN, 


ti BovAopevn, @ novnpd, tabta motets, yovalEi miBopeévn toradtaic; 
(brushing aside his advances) 

Tadoal, KdKiote, Kal ur] Mpdoaye TH XEIpé LOL, 

(pleading) 

otkade 8’ ob Babiy maAt; 

(firmly) 

Ha AP obk Eywye ofkade Badiobpar. dAAd npdtepov tobs &vSpac Sel, tod 
ToA€uov Tavoapevous, onovdds moretoGal. nojoete tadTa; 

ob Sé ti ob KataKAtvy wet’ Epod oAtyov xpévov; 

ob dita: Kaizot 0” obK Epd y’ We ob MAG. 

pirsic; ti obv ob KataKAtvy; 

® xatayéAaote, evavtiov tod maiS{ou; 

(turning to the slave) 

pa A’, GAAG tobré y’ ofkade, @ Mavi, oépe. 

(6 Bepdmwy, dg ro narStov pépel, oixade dngpyetan) 

iSov, to pév gor mardiov Kal 8H Exnoduy, od 8 ob KataKAtvn; 


Kaitol a’ obK Ep@ y’ Wo od PID 
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MY. (firmly) 
I (é&épyxetar) 
"KIN. (joyfully) 


&-weA-et uncaring (dat. s. m.) 
-UEAEOTEP-O¢ -& -Ov more 
uncaring (4-peA-1¢) 
d-peA-f uncaring (acc. s. m.} 
av Spdo-ere (he) might do (5pd-w) 
fadi-odpor I shall walk (fut. of 
BadiZ-w; é-w contr.) 
Badi-fj you (s.) will walk (fut. of 
Badit-w; é-w contr.) 
yAuk-el-o sweet (nom. s. F.) 
yAvk-0 sweet (nom. s. n.) 
yAuk-bv sweet (acc. s. m.} 
yAux-Ug sweet (nom. s. m.) 
Su0-tuxéotEp-0¢ —a -ov more 
unlucky (Svg-tvx-11¢) 
éxnodev out of the way 
e0-tuxi-a, f good luck (1b) 


KIN. (surprised) 


MY. ido0. 


86g grant! (s.) (85w-p1/50-) 
éx-58-open undress 
xat 81 there! 


Ob tig ebtuxiag: ff tor yovy| prAdobad pe SHAN Eotiv. 


Vocabulary for Section Ten D 


Gepdrwv (Gepanovt-), 6 servant, 
slave (3a) 

xai 54 there! 

xaitor and yet 

xata-yéAagt-og -ov laughable, 
silly 

Kata-KAiv-opiar lie down 

KAwid:-ov, 16 little couch (2b) 

Mav-fic¢, 6 Manes (voc. Mav-ij) 
(Id) 

HEpq-opat criticise (+dat.) 

undap-dig not at all 

prime (unt(e)p-), 1 mother (3a) 

Sg who (nom. s. m.) 

Rab-opa1 cease from (+gen.) 

Tpoo-dy-w bring (to) (+dat.) 

mpdtepov before, first 


(émervépyetan 1] Muppivry KAwvidiov pépovca) 
MY. idod éyw exdbouar 

(has a sudden thought) 

Kattot piaBov xpri W’ EveyKetv. 


noia pin8os; Un pot ye. dAAd 86¢ pot vuv Kboa, 


Vocabulary for Section Ten E 


KAtvidi-ov, 76 small couch (2b) 
Kuvé-w (Kug-) kiss 
Tot-o¢ ~a -ov; what sort of? 


MY. dAAG TtOb yap dv! tig Spcoere tobto; npdtov yup dei p’ eveyxelv KAwvidtov. 
KIN. pndapds, exerdy eEcotiv hptv xapoi kataKAiveoBan. 


ud tov 'AndAAW, obi dow o” éyw, Kainep toLobtov dvta, KataKAivedBar xopai. 30 


TA-n, 1 gate (1a) 

tékv-ov, T6 child (2b) 

tot then 

pepe . .. PlArjow come .. . let 
me kiss 

etAnua (@Anuat-), 16 kiss (3b) 

xapai on the ground 


Vocabulary to be learnt 

kaito1 and yer 

xaraKAtvopan lie down 

péu@opar blame, criticise, find 
fault with (+acc. or dat.) 

undapds nor ar all, inno way 

uritnp (une(e)p-), 4 morter (3a) 

navopal cease from (+gen.) 

tol then (inference) 


(kboaa tov dvdpa, adbc eEEpxerar. pépovod Sé piaPov, névu taxes enavépyetar) 
i800, WiaBos. GAAX Ti ob KaTaKAivy; Kal” SF éxSvouat. 
(another sudden thought) 
Kaitou mpooKepcAaiov ovx EXEIs. 


Tpoo-KepeAai-ov, 16 pillow (2b) 
piad-oc, 4 mattress (2a) 
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KIN. (belligerently) 

GAN ob S€opcr odSév Zywye. 
MY. (firmly) 


vt} At’, GAN éy@ Séopar. 
(abOrg d&épyetan. eravepyetar 5é mpooKepaAaiov pépovoa.) 


MY. aviotaco, dvanrSnoov. 
KIN. (shaking his head) 

45n nave’ Exw, Gowv Séopon. 
MY. dnavea dita; 
KIN, debpd vvv, © Muppwwidiov. 
MY. (teasing, then seriously) 


1d otpdqrov HSy Avopa. KAA PAGE ur p’ EEararkv mepi tav 
onovedv, nept Ov kpti Adyous exorotuedar. 


KIN. (absently) 
vi} At’, énoAotpny dpa, 
MY. (E€aipvyg maderar Exdvopevn) 


16 otpdpiov Fdn Avopat 


vov o& piArow 


a1obpav ob Exec. 


KIN. (shouting out in frustration) 
_ pa At, obdE Séopat ye, GAAG ivetv PobAopa. 
MY. (teasing again) 
&uéAer romjoeis tobto. tax yap Epxopat. 
(e€épyeta) 
KIN. (sighing wearily) 


1 &vOpwrog SiapGepel ye tag o1obpaic. 
(énavépyxetan r) Muppivn aiobpav pépovea) 

(firmly) 

viv o€ piArjow, iSov. 
MY. (holds him off) 
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avapeve. dpa uvpid oe; 40 
KIN. pd tov AMOAAW, pl} EUE ye. 
MY. (firnily, picking up a flask of ointment) 


vi} thy ‘A@pobizny, nonjow tobto. mpdteive 51) trv xetpa Kal dAeiqov 


AaPuv, 6 cor Sdow. 


KIN. (suspiciously) 45 
obx HOD td LWpov 6 por Ebwxac. Siatpibrig yap SCe1, GAA’ obk Sle1 yapwv. 

MY. (looking in mock anger at the flask) 
téhaw’ éyw, td Pddiov tHveyKov pvpov. 

KIN. (impatiently) 
ayaGdv. Za abt, d Sarpovia. né&iot’ dmdAoito, Sotig mpatog exoiroe 50 
Lbpov. GAAG KataKAtvy Ol Kal ur] Hol pép| undev. 

MY. ROujow tabva, vi tiv “Aptepiv. broAvopat yoov. dAX’, @ efAtare, 
onovbdc roetoban preiei; 

KIN. (absently) 
Wneprobpan, 55 


(i Muppivn énorpéyer) 


ti dé touti 16 mp&ypa; Hf yuvi areASobad y’ ZArmev. olor, ti méayw; ti 
ttetcoucn; olpor, dnoAei ye f yuvi),. tiva viv Brvrjow; olor. Suatvygotatog 


gyw. 


cAcip-oc anoint (oneself) 

apérel of course 

dvo-nndé-co jump up 

an-oA-otunv may I die 
(a7-6AA-vpavdn-oA-) 

an-dA-orto may he die 
(én-6AA-upaviér-oA-) 

“APTENIG, ty Artemis (3a) (ace. 
“Apreutv) (goddess of hunting 
and chastity) 

pivé-w screw (colloquial) 

yoov al any rate 

Sarpovi-a my dear lady 

5é-opio1 need, ask for (+gen.) 

dia-cpif-r, 1 delay (1a) 

8u0-tvxéotat-0¢ -1 -ov most 
unlucky (Svo-tvx-15) 

§cs0-w I shall give (5i5w-yv 
5o-) 

&-Swx-ag you (s.) gave 
(5{Sw-/50-) 

&-Aun-ov see Agin-w 

45-0 sweet, pleasant (nom. s. n.) 


xdkiota most badly (tr. ‘an 
awful death’) 

Korta-KAlv-18t lie down! (s.) 

Agin-w (Ait-) leave 

Ab-opat undo (one’s own) 

undeic pndepi-a pndev (und_ev-) 
no one, nothing 

pupiZ-o anoint with myrh (fut. 
pupié-w) 

pp-ov, 76 myrrh (2b) 

Muppiviéiov Myrrhine, darling 

8 what, which (acc. s. n.) 

6¢-w smell of (+gen.) 

So-wv of all the things which 
(gen. pl. n.) (lit. "as many as’) 

§o-t1¢ he who (nom. s. m.) 

mpo-teiv-w stretch forth 

“Pd81-0¢ -a -ov from Rhodes 

o1obp-a, ty blanket (1b) 

otpdir-ov, 16 sash (2b) 

taxd quickly 

bro-AG-opai undo one’s shoes 

piré-w kiss 


@vAdtt-opal pr take care not 
(to) 

Wneil-opei vore (fut. 
ngré-opar) 

dv which (gen. pl. £.) 


Vocabulary to be learnt 

&pedtis é¢ uncaring 

yAvnds ela U sweet 

youv ar any rate 

Séopia need, ask, beg (+gen.) 

SS (S0-) give, grant 

éxdvopa undress 

undefc pnd_pia pndév (und_ev-) 
HO, NO ONE 

5¢ (1 6 who, what, which 

Sonep Hnep Snep whoAvhich 
indeed 

borg Arig 8 11 whofever), 
what(ever) 

Tolos & ov; whar sort of? 

Wneifopar votre (fut. 
ynpréoua) 
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Section Eleven A-C: Aristophanes’ Akharnians 


Introduction 


We return for the last time to Dikaiopolis, who ceases to be a mere observer of 
the troubles which seem to him to infect Athens, and which he attributes chiefly 
to the war and the Athenians’ obstinate refusal to end it. Dikaiopolis is the hero of 
Aristophanes’ comedy Akharnians. 


In World of Athens: democracy in Athens 6.1ff., comic technique 8.77; the 
rope 6.10; prutaneis 6.9; herald 6.33-4; Scythian archer 5.63, 6.31; embassies 
6.35-7. 


View across the agora from the north west (c. 425) 


Comic plots 


Aristophanes’ plots usually follow this sort of pattern: (1) a great and fantastic 
idea is put forward (the more outrageous the better), frequently involving salva- 
lion for oneself, one’s family or the whole of Greece. The originator of this idea 
becomes the hero(ine). (2) The idea is advanced and after a series of minor set- 
backs, the main struggle takes place, after which the ‘great idea’ is realised. (3) 
The consequences of the success of the ‘great idea’ are worked out. 

So in the following ‘extract from Akharnians. The great idea is to end the war 
with Sparta. That being impossible, Dikaiopolis decides to make his own per- 
sonal treaty with the Spartans. Many people resist this idea, including the war- 
like people of Akharnes who live nearby. But Dikaiopolis triumphs over them all, 
and the play ends with Dikaiopolis celebrating the rural festival of Dionysus with 
a drunken, sexual orgy. 

Aristophanes generally pulled no punches and took no hostages. It is true he 
never called for a change in the radical democratic constitution of fifth-century 
Athens, nor did he (in his surviving work) seriously attack public figures such as 
Nikias or Alcibiades. But apart from these, all was grist to his mill: the audience, 
the gods, politicians, intellectuals, homosexuals, jurors, bureaucrats, students, 
the military. In all this, his purpose was to win first prize; but the appeal to his 
audience, which included farmers, city men, the poor, sailors, soldiers, the suc- 
cessful and the disillusioned, the educated and the illiterate, surely resided in the 
hope he gave them. Aristophanes’ heroes like Dikaiopolis were all little people of 
no importance, but still individuals who felt passionately about something prob- 
ably close to the heart of the audience and who made heroic efforts to achieve 
their ends — usually successfully. In the strongly competitive world of Athenian 
society, this reassertion of the little man’s will to win and to overcome his supe- 
riors must have been as reassuring as the discomfiture of the high and mighty. 
(World of Athens, 8.73, 78) 
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Dikaiopolis has made his way to the Assembly on the Pnyx, and is determined 
10 take action to find peace for himself. He looks around in surprise at the empty 


Assembly. 


AIKAIONOAIZ &AAG th tobTO; oda yap Sta kupia ExKAnoia yevrjoeoOon pEAAEL 
TrpEepov. GAN’ épiipog f Mw0s aden. 
(looks down into the agora) 
of 8é ev Th cyopa, mpdg KAAMAouc Siakeyspevol, divw Kal KaTH To 
oxorviov webyouaiv. dé dé of nputévers HEovaly, eb ida. GAA’ Sts 
elprivy Zoran, ppovriver od8eic, gyd 8 del mpartoc eig tiv ExxAnoiav 
ctor Kadilw, Kai pdvos dv, dmoBAénw Eig Tov dypév, elprivny Pay, 
plo@v pév Kot, tov 5 éudv SFjpov nba, 
(pauses; looks at the entrance) 
GAN oi nputdvers yap obtorl dé Hover. toi’ Exeivo 6 Eyd EAeyov. 
Proceedings begin: the herald invites speakers. 
KHPY= (xnpbttel) 
napit’ cic to npdaGev. népir’ evtdc tod Kadpyatos. 
(napépyovten cig td mpdobev ndvres of mapévres. mapeABdvewv dé ndvtwv, EEai~pvng 
TOV KipuKa MpocayopeEvel Tis, AppiBeos dvépart.) 
AM@IOEOL (anxiously) 
H5n t1¢ eine; 
(6 pév ‘Ape iBeoc péver, O 5é KFipvt obk amoxpiveraa. pevovtos 8 ‘Augdéou, enpitrer Ett.) 


KHPYZ tig dyopever fovAeta; 
AMOI. (adic tov KripuKa mpocayopeter) 
eyed. 
KHPYE— - tig Ov; 
AMOI. ‘Aupibeos. 
KHPYZ ~— ob KvOpwrtoc; 
AMOI, ovK, CAAG &Odvatos, Sv ExéAevoav of Beal onovdac notfjou pds 


AaxeScapovious. GAN dbavdrw Sve, OvBpec, €pdb1a ok ort por a Ser. 
ob yap S:8daorv of mputdvers. EAmiZw odv S€EeoOan ri Epddro - 

PHTOPTIZ €0 fore, & &vbpec 'A@nvaion, Sti vous eipl tH wAnOGer. ph obv axovere 
ToUTOD, El LT] Mepl MOAEHOV Agyovtos. 

(Eneavobor Kai SopuBodot of ‘AOnvator) 

KHPYE — ot to& Star, 

(cioeAOdvtes 01 toE Star Tov ApPiBeov dndyouow. dnaydvtwv dé adréy, opytetar 

AiKordTtoAts,) 

AIK. Ovbpec nputavetc, ddicette thyv exkAnoiay, tov dvbpa andyovtes Sorts 
hpitv gueAAc onovbds norrjoetv. 

KHPYZ ~— xf e, of ya 

AIK. pd tov ’ArdAAW, Ey pév ob, dAAG nepi elprivns xpnpatioate. 

KHPYE _—_ ol npéoferc of napé BaoiAéws, 
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Vocabulary for Section Eleven A 


Grammar for 11A-C 

© Present and imperfect passive 
® Genitive absolute 

© Comparative adverbs and two-termination adjectives 
© Optative of pny ‘I say’ 


ayope-w speak 

dyp-6c, 6 country (2a) 

G-Odvat-o¢ -ov immortal 

“Augi-Ge-oc, 6 Amphitheos (2a) 
(coniic name; ‘god on both 
sides’) 

amayévtwv ... abtav them 
leading (him) off 

émo-BAén-w look out 

évtd¢ (-+gen.) inside 

éptip-o¢ -ov empty, deserted 

b-voug -ovv well-disposed 

é9-d61-0, t& 

travelling-expenses, 

joumey-money (2b) 

Hik-w come 

Sopufé-w clamour, raise a clamour 

KdOapya (KaBappat-), td 
purified place (3b) 

Kéctw down 

knpbtt-w proclaim, herald, 
announce 

KUpt-o¢ —a -ov sovereign, with 
power 


LEévovtog Apgidéov 

Amphitheos remaining 

Snw¢ how, that 

Opyi¥-opai become/be made angry 

Owe late 

TapeARévtwv névtev all 
coming forward 

Tap-Epx-ouai/mdp-e1yn 
(mapeA9-) come forward 

Tvdé (Tuxv-), } Pnyx(3a) 
(neeting-place of the ekklesia) 

mo Bé-w desire 

mpdo8ev in front 

mipitav-ic, 6 prytanis (3e) 
(current administrative officer 
of the BovAt) 

olyd-w be quiet 

oxotvi-ov, 6 rope (2b) (this 
was stained with red dye, and 
Swept up and down the agora 
by slaves to drive the citizens 
into the ekklesia) 

tofdt-n¢, 6 archer (Ld) (Scythian 
archers in Athens were public 


tokstng tg 


slaves used for a variety of 
policing duties) 
Xpnyati?-w do business 


Vocabulary to be learnt 

Gyopetbw speak (in assembly), 
proclaim 

aypdc, 6 field, country(side} (2a) 

&Odvatog ov innortal 

GnopAénw look steadfastly at (and 
away from everything else) 

HKw come, have come 

Sopupéw make a disturbance, din 

Kdtw below 

unportta announce, proclaim 

énwg how? (answer to n&;), 
how (indir. q.) 

mapépyopat (mapeA8-) come 
forvard, pass by, go by 

Tputavg, 6 prytanis (3e) 
(member of the BovAr, 
committee currently in charge 
of public affairs) 

otyaw be quiet 
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In World of Athens: debate and democracy 6.16; citizen power 6.9; trade and manufacture 


1.100, 5.55-7. 


AIK. 


AMOL 


AIK, 


drowto mévrec ABHvator Soor Enatvobat te Kal mefBovear otc AEyouolv 
ot mputdvels, kaxiota § adAoivto of pricopes ol tov Sfjpov Bwrtebove1 
xa ehanareow d &et. tf yap ob ndoxopey TpeTs ot yewpyol bn’ abtav; 

&el yap bn’ abt eonarepeda kai ddixobuea Kal doh Abpeda GAAG 
af é€eotiv Hiv notety, obtws del dn’ abtdv adixovpévois; 6 yap Bruos 
Soxei y' Seo9a1 me8dpevos bnd tHv pytdpwy, Kai tolg Royors abtav 
Busmevdpevos kai eEanatdpevos Kai Siapberpdpevos. cet yop tind 
b16 tod Syjpou ) Réyov bur ‘eBivouc Eipi te WANGer’, obSEnotE TILaTaL O 
xPHOTOG 6 t& xonota oupBovdeiwv, 

tous 88 &v paty tg ‘ti obv; EAewBEpSG Y¥ 6 Bfjpos Kai obra &pyet, kat 
bw odSevdc AAU Epyeran. ef 5 tvyxdver PouAdpevos bnd ta pytdpwov 
EoarHoGa1 Kal relGecGar Kal Owneveo0at, Zotw. ; 

ey 8 anoxpivopar, ‘kaitor of uev vabtor xparobotv év TF éxxAnaia, 
of 5é yewpyoi &kovtec dvayKdovro olxetv év th dorel, dnoAAbpevor Th 
olurjoet Kal tf dmopia kal TH voaw. 

tow 5é dmoxpivant’ dv obtog ‘ob 5é chebOepor av ob toyxévers; 

HE obv ppdovtive undév, uiire tod dyjyov piite TOV onrdpwv tite tod 
TOAEg LOU T]TE TOV VopUV H yeypapeverv Hf dypapev. ev yap TadTy 

tf moAe1 obSelc Or’ oddevac ovdEénoTE averyKdgeran moiety & BA é0EAe1. 
atexvaag b& ehevdépouc 7 Ayobuan tobs te tnmovg Kai tods HULdvoUG Tobs 
ev tfj NOAEL, ot Kata T&s Sods Nopevdpevor EUBaAAELY Provo toi 
ddoindporg toils 2) eborapevors. 

Elev. yvouc obv euautdy EAcU0epdv y' Svta Kai ooK dveryKagopevov 
bn odSevoc moreiv & pr} €8éAw, tav dAAwY ToAEHOUvTIV, Eyw abtdc Od 
moAeurjow, AX eiprivny dEw. ‘AugiGes, Seip" EABE GAN ‘ApptBeds yor 
tod gory; 

Teper. 

(Sovbs r@ ApprOéw dxtw Spaypdcc) 

od, tavtaci Aabwv dur Spaxpde, orovdac roinoa npds AaKedaipovious 
Epol povy Kat Tots mardfor<, 


(tod AikorondAgwe Sdvtoc ta Epddia, dnépxetar 6 “Appiseoc) 


(turns to the Prytanes) 

busic 58 xpeoPeveobe, Emerca 58 exbixdere, Enercor xpnparivere nept 
Tod roAgpov Kai epi nopov xpnudtwv Kal epi vopwv goes Kal rept 
ouppdxwy Kal epi tpirpwv Kal mepl vewpiwy Kai nepl lepdov. GAN obte 
tpujpev ob'te vetwpiov Setton 1 néAtc, ei péAAer evSarpovraen, ote 
TAN Bous ote peyeBous, kveu eiprivins. 


wu 


30 
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Vocabulary for Section Eleven B 


&-ypa-og -ov unwritten 

&61x-obpeba we are being 
wronged (&51Ké-w) 

&51K-ovpév-oig being wronged 
(d51Ké-w) 

dkwv &kovo-a Gov (aKovt-) 
unwilling(ly) 

cvayKdl-etar he is forced 
(avayKdl-w) 

avayKal-dutev-ov being forced 
{avaynd?-w) 

dvayKdt-ovta they are (being) 
forced (avayKée-w) 

Gvev (+gen.) without 

dm-oAAU-pe0a we are being 
ruined (@n-6AAv-u/amoA-) 

&-oAA0-pev-o1 being ruined 
{én-dAAv-p1) 

Gi-6A-olvto may they perish! 
(d1n-6AAD-pavaroA-) 

px-etan (it) is ruled (px-w) 

Gox-w rule 

atexv-as really, utterly 

yeyoapuév-o¢ —1 -ov written 

Sia-pbetp-dpev-og being 
corrupted (S1a-@8e!p-w) 

Spaxp-1, 1] drachma (Ja) 

eiev all right then 

éx-5ikd@-w make judgment 

éy-BaAA-w bump into 
(+dat.) 

é€-onat-Go8ai to be deceived 
(é&-anaté-w) 

éf-onat-apeda we are (being) 
deceived (€&-anaté-w) 

é&-omat-wev-o¢ being deceived 
(é€-anatd-w) 


é€-(ora-ai get out of the way 

Zotw let it be: so be it 

eb-Saipovd-w be happy 

eb-voug -ovv well-disposed 

€@-661-a, ta travelling expenses 
(2b) 

€0-1¢, | making (3e) 

Qwrev-duev-o¢ being flattered 
(Bwrte0-w) 

Swreb-e08a1 to be flattered 
(Bwreb-w) 

Swreb-w flauter 

iep-d, té sacrifices (2b) 

Kd«iota most horribly 

uéye8-0c, t6 great size (3c) 

ptte... rive neither... nor 

vewpt-ov, 6 dockyard (2b) 

oSo1-n6p-o6, 6 traveller (2a) 

65-6c, ¥] road (2a) 

oig what (after mei6-opat) 

66-08 -al- o as many as 

oKTe@ eight 

6A-olvto may they die 
(6AAv-pa/oA-) 

sei8-ec0a1 to be persuaded 
(mei8-w) 

ne10-dpev-o¢ being persuaded 
(mei8-w) 

meid-ovrai they are (being) 
persuaded (me{6-w) 

mioAgyé-w make war 

m6p-o¢, 6 ways of raising, 
provision (2a) 

mpeoeb-opyat deal with 
ambassadors 

ovp-PovAet-w give advice 

OUy-Hax-o¢, 6 ally (2a) 


Tip-Gtat (he) is (being) honoured 
(ttpd-w) 

Tptrp-ns. fi trireme (3d) 

tod AikaiondAews Sdvtog 
Dikaiopolis giving 

Tav dhAwv moAguobvtwy the 
others making war 

XpnpatiZ-w do business 

ain he might say (with &v) 
(opt. of pnyt) 

@IAE-w be accustomed, used to 


Vocabulary tol be learnt 

adkwv akovea dxov (kxovt-) 
unwilling{ly) 

&vev (+gen.) without 

amdAAG I (AOAEoa-, AROA-) 
kill, ruin, destroy; (in pass.) 
be killed etc. (aor. dnuAdunv) 

Spaxur, | drachma (1a) (coin, 
pay for two days’ attendance 
at the ekklesia) 

elev very well then! 

ebvoug ovv well-disposed 

Wit... prite neither... nor 

ddoindpos, 6 rraveller (2a} 

O8és, 4 road, way (2a) 

SAAD (GAgoa-, OA-) destroy, 
kill; (in pass.) be killed, die, 
perish (aor, whOpny) 

60-06 1 ov as much as (pl. as 
many as) 

nodguéw make war 

TPUIPNG, 1 Erireme (3d) 

@ihéw be used 0; love; kiss 

XpNatitw do business 


Critics of Athenian democracy 


Dikaiopolis’ rant at H.1-22 is taken from those critics of democracy who felt 
that the df\y0¢, male citizens over 18 who in the €xxAnota made all the decisions 
that politicians make for us today, was basically irresponsible. In his Republic 
(563), Plato argues that excess of freedom ultimately leads to excess of slavery 
and points out that in democracy, pets have more freedom than anywhere else: 
‘horses and donkeys learn to strut about with absolute freedom, bumping into 
anyone they happen to meet who doesn’t get out of the way’! 


Co 


ce 
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In World of Athens: Akharnai and Akharnians 2.22; Marathon-fighters 1.30; peace 7.4; 
festivals 8.45-7; city Dionysia 2.21, 2.29, 3.43-4. 


AIK, GAN éx AaKedaipovog yap AuptBeos ddt. xaip’, Aupibes. 
(AuccrondAeun 8 tadta cindvtos, 6 Aupibeos tpéxer Et1) 
AMOI. Hr ye, AixaidroAr. det yap ye pevbyovt’ exquyelv ‘Axapvenc. 
AIK. ti § éotiy; 
AMOI, {looks around anxiously) 5 
ya pev ded06 cor onovdac pépwv Eorevbov. GAN odk EAaov tabs 
"Ayapveac, ot 5é yépovtes Exeivor, Mapabwvoudyat dvtec, ebObc aioBbpevot 
pe onovdac wépovta, éBonoav navtes, ‘& Llapwtate, omovdac péperc, 
Aaxedcripoviwy tiv mpetépav yiiv dAeodvtwv;’ Kal AfBoug ZAaBov. Afdous 
St Aaovtev abriv, ey Epevyov. of 8" eSiwov Kal Edwv. 10 
AIK. ot 8 ody Bowvtwv. dAAG tag omovdas pépetc; 
AMOL Eywyé pyut. 
{produces some sample bottles from his pouch) 
tpta ye tavti yebpara.. 


(8iSwow abt® yebud ti) 15 
abdton pév eioi nevréteic, yedou AaBadv. 

AIK. (86vt0g ‘Augi8éou, yedetar ArKardroAic) 
aipoi. 

AMOI ti got; 

AIK, obk apéoxovat por Sti Sfove1 mapaoKevi|s vewv. 20 


AMOI, (8odg GAAo ti yeGpa) 
ob 8 GAAG, ta08i tag Sexéterc, yeGour AaPrdv. 
AIK, Sover xabror npeoPéwy eic tag néAEIg dEbTaca, 


SiSwow abte yedps tt 
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AM@!. GAN abrat eioi onovSal tpakovtovtets Kare yiv te Kal OdéAartav. 


AIK. Goyfully) 


@ Atoviora, abrat pev Slovo’ duBpootas kat véxtapos. tavtas HSiov’ &v 
aipotuny, xafperv RoAAG KeAebev tobs ‘Axapveac. Eyd Sé, roAguov Kel 
kak@v mavoduevoc, d&ew yeAAw eiotwv ta Kat’ dypobs Atoviata. 
AMOL (katidav mpoatévtac tobs ‘Axapvéac) 
éya dé pevFouat ye tovs 'Axapvéac. 


Vocabulary for Section Eleven C 


aifot yuk! 

alpé-opat choose 

aicB&v-opa (aic8-) perceive, 
notice 

&pBpoot-a, * ambrosia (1b) 

apéax-w please (+dat.) 

‘Axapv-euic, 6 member of the 
deme Akharnai (3g) (in 
central Attica, in the path of 
Spartan attacks) 

yedua (yevpat-), té taste, 
sample (3b) 

yeo-opa taste 

Sexét-ng -e¢ for ten years 

AixatondAews ... elmévtoc 
Dikaiopolis saying 

Aovdol-a, te festival of 
Dionysos (2b) 

Sdvto¢ Appi8gov Amphitheos 
giving 

Siota most pleasurably (15-b¢) 


Aaféviwy abrév them taking 

Aaxedonpoviwy ... dAgcdvtwv 
the Spartans destroying 

Aakedaipuv (AaxeSaipov-), 1 
Sparta (3a) 

A{®-oc, 6 stone (2a) 

Mapa8wvo-pax-ne, 6 fighter at 
the battle of Marathon (which 
took place in 490) (1d) 

Lr not yet 

véxtap (vektap-), t6 nectar (3b) 

6%-w smell of (+gen.) 

6€-Gtat-a most sharply (08-66) 

napa-oKev-H, # preparation, 
equipping (la) 

mevtét-ng -€¢ for five years 

tpla three (n. of tpeic) 

Tplaxovtour-ng -e¢ for thirty 
years 

xaipelv MOAAG KeAedwv bidding 
along farewell to 


Vocabulary to be learnt 

alpéopai (EA-) choose 

aisdvopat (aic8-) perceive, 
notice 

apéoxw please (+dat.) 

Epxouat be ruled 

Gpxw rule (+gen.) 

yebpo (yevuat-), 6 taste, 
sample (3b) 

yebouen taste 

TSioxog 1] ov most pleasant (sup. 
of 56s) 

AiBos, 6 stone (2a) 

65€ and/but he 

oi8€ and/but they 

bc ela U sharp; bitter; shrill 

tapacKenr), } preparation, 
equipping; force (1a) 

Tpcig tpta three 
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Introduction oe 


Institutionally, Athenian society was male-dominated; and nearly all Greek 
literature was written by men. How then can we assess the impact and 
importance of women in Athenian society, especially when we cannot help bur 
see them through twentieth-century eyes? A straight, short and true answer is 
‘With much difficulty’. But the question is an important one for many reasons, 
particularly because women play such a dominant role in much Greek literature 
(e.g. Homer, tragedy and, as we have seen, comedy). 

One of the best sources we have for the attitudes and prejudices of the ordinary 
people in Athenian society is the speeches from the law courts, and much 
information about women’s lives emerges almost incidentally from these to 
balance the silence of some literary sources and the ‘tragic’ stature of the great 
dramatic heroines. 

In the Prosecution of Neaira the prosecutor, Apollodoros, charges the 
woman Neaira with being an alien (i.e. non-Athenian) and living with an 
Athenian Stephanos as if she were his wife, so falsely claiming the privileges 
of Athenian citizenship. Apollodoros describes her early life in Corinth 
as a slave and prostitute, and how her subsequent career took her all over 
Greece and brought her into contact with men in the first rank of Athenian 
society, before she eventually settled down with Stephanos. Apollodoros’ 
condemnation of her behaviour, which he denounces as a threat and affront 
to the status and security of native Athenian women, indicates by contrast his 
attitude to citizen women. 


An Athenian wedding 
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It is important to remember that Apollodoros’ aim is to win his case. We can 
therefore assume that everything he says is, in his opinion, calculated to persuade 
the hearts and minds of the jury, 501 Athenian males over the age of 30. You must 
continually ask yourself the question ‘What do Apollodoros’ words tell us about 
the average Athenian male’s attitude to the subject under discussion?’ 

Counterpointing the speech are discussions of some of the prosecutor’s 
points by three listening dikasts, Komias, Euergides and Strymodoros. Their 
reactions serve to bring out some of the attitudes and prejudices which the 
prosecutor was trying to arouse. The dikast dialogue is invented, but most of it 
is based closely on arguments in the speech. 

The picture of the status of women in Athens given in Apollodoros’ 
prosecution of Neaira is balanced by the figure of a mythical heroine. Alkestis 
was traditionally the supreme example of a woman’s devotion. Euripides enables 
us to see the mythical heroine very much in terms of a fifth-century Athenian 
woman in her concern for her husband and children. 


In World of Athens: \aw-courts 6.38ff.; Apollodoros 5.70, 6.45-6. 


Sources 


Demosthenes 59, The Prosecution of (For the dikast dialogue) Extracts from 
Neaira (pass.) Plato; Aristophanes, Solon, 
Euripides, Alkestis 150-207 Theokritos, Demosthenes, Lysias 


The best edition of the whole of the prosecution of Neaira, with text, facing- 
page translation and commentary on the translation, is by Christopher Carey, 
Apollodoros Against Neaira [Demosthenes] 59 (Greek Orators vol. VI, Aris and 
Phillips 1992). Debra Hamel, Trying Neaira (Yale 2003) tells the ‘true story’ of 
Neaira’s life. 


Time to be taken 
Seven weeks 
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Sections Twelve to Fourteen: The prosecution of Neaira 


introduction 


o These selections are adapted from the speech Katk Neaipac, The Prosecution of 

Neaira (attributed to Demosthenes), given by Apollodoros in the Athenian courts 

about 340. Neaira is accused of being non-Athenian and of claiming marriage lo 

. the Athenian Stephanos, and so usurping the privileges of citizenship. Citizenship 
at Athens was restricted to the children of two Athenian citizen parents, legally 
married, and it was a jealously guarded privilege. Apollodoros was therefore 
able to bring the charge as a matter of public interest, in a ypaer). He sketches 
Neaira’s past to prove that she is an alien, but also makes great play of the fact 
that she was a slave and prostitute as well, thus making her ‘pretence’ to Athenian 
citizenship all the more shocking; and goes on to show that Stephanos and 
Neaira were treating Neaira’s alien children as if they were entitled to Athenian 
citizenship. This evidence gives Apollodoros the occasion to claim that Neaira 
and Stephanos are undermining the whole fabric of society. 

Apollodoros had a personal interest in the matter as well, for he had a 
long-standing feud with Stephanos, as the start of the speech makes clear. 
If Apollodoros secured Neaira’s conviction, she would be sold into slavery: 
Stephanos’ ‘family’ would be broken up (and Neaira and Stephanos, formally 
married or not, had been living together for probably thirty years by the time of 
this case) and Stephanos himself would be liable to a heavy fine; if he could not 
pay it, he would lose his rights of citizenship (attuia). It is revenge on Stephanos 
that Apollodoros is really after, which is why Stephanos is so heavily implicated 
in the incidents cited. Neaira just happens to be the weak point through which 

: Apollodoros can hit at Stephanos. 

- The speech draws attention to a number of important points about the Athenian 
world, among which we draw especial attention to: 


(i) Personal security for oneself, one’s property and one’s family depended first 
and foremost on being a full citizen of the xéAuc. In return for this personal 
security, the citizen was expected to do his duty by the community of which 

° he was a member. This bond of obligation between citizen and xdAic, 
expressed most powerfully in the laws of the community, was shaken if 
outsiders forced their way in, and consequently the m6A1c was at risk if those 
who had no duty to it inveigled their way in. The close link which the native 
inhabitants felt with their local patron god, on whose protection they had a 
strong claim, could also be weakened by the intrusion of outsiders. 

(ii) Athenians were extremely sensitive about their status in other people’s eyes. 
In the face of a personal affront (however justified), an Athenian would be 
applauded for taking swift and decisive steps to gain revenge (remember 
that Christianity was some 500 years away from fifth-century Athens). Any 
citizen whose rights to citizenship had been put at risk (as Apollodoros’ 
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had been by Stephanos) would be quick to seek retribution, on whatever 
grounds he could find, and he would not be afraid to explain that personal 
revenge was the motive for the attack (imagine the consequences of saying 
that to a jury today). 

(iii) While it is dangerous to generalise about the status of women in the ancient 
world, Apoilodoros in this speech says what he thinks he ought to say about 
Neaira in particular and women in general in order to win over a jury of 501 
males over the age of 30. He paints an unpleasant and quite unsympathetic 
picture of Neaira because he hopes the jury will respond favourably to that; 
and while we may feel moved to sympathy by Neaira’s experience as a 
slave and prostitute (over which she almost certainly had no choice) and 
by her efforts to gain security for her children by marriage with Stephanos, 
Apollodoros clearly presumed that his audience’s response would be very 
different. 

Again, Apollodoros’ picture of citizen women as either highly virtuous 
or rather weak-headed was not drawn because he necessarily believed it or 
because it was the case. It was supposed to strike a chord in the hearts of 
his listeners — nothing more or less. The speech thus gives us an invaluable 
glimpse into what an average Athenian male might be presumed to think 
about the opposite sex, both citizen and alien. With such evidence of 
attitudes and prejudices before us, it should be easier for us to assess, for 
example, the emotional impact that a figure such as Antigone or Medea 
might have had upon an Athenian audience. 

(iv) Ina world where the spoken word is the main means of communication and 
persuasion, and the mass meeting the main context, the orator’s art is of the 
highest importance. It was a skill much cultivated and admired by Athenian 
writers, and much suspected by thinkers like Plato (himself, of course, a 
master of the art). However unsympathetic the twenty-first century may be 
to the orator’s art (though it is simply one variant of a number of means of 
persuading people, with which we are far more conversant than the Greeks 
who did not have radio, T.V., newspapers or the Internet), it is important to 
understand it and the impact it had on the Greek world. 


The speech 


The speech is set in the context of a meeting between three of the dikasts who 
will be judging the case — the experienced Komias and Euergides, and the 
inexperienced Strymodoros. They appear at the beginning and end of the speech, 
but hardly interrupt the flow of evidence at all. 

The speech is divided up as follows: 


Section Twelve: Neaira as slave 


A-B: The dikasts enter the court. 
C. Apollodoros outlines in general his motives for bringing the action and the 
dikasts urge Strymodoros not to believe everything that he hears. 


442 
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D: Apollodoros reviews his grudge against Stephanos and details the charge 
against Neaira. 

E: The dikasts argue about the validity of Apollodoros’ motives. 

F: Apollodoros sketches Neaira’s past as a slave in Corinth. 

G: Strymodoros’ memory lets him down. 

H: Neaira runs away from Phrynion and meets Stephanos. 

J: Neaira sets up home with Stephanos in Athens. 


Section Thirteen: Neaira as married woman 


A: Stephanos marries off Neaira’s daughter Phano to the Athenian Phrastor, briefly. 
B: Phrastor falls ill and re-adopts Phano’s son. 

C: Phrastor recovers and marries someone else. 

D: The incident between Phano and Phrastor is reviewed. 

E: Stephanos marries Phano off to Theogenes. 

F: The Areopagos find out and call Theogenes to account. 

G: Komias suggests arguments Stephanos will use to clear his name. 

I: Apollodoros implicates Stephanos along with Neaira in the charges. 


Section Fourteen: guarding a woman's purity 


A-B: How could anyone not condemn a woman like Neaira? 

C-D: Komias argues that the acquittal of Neaira would be intolerable. 
E: Apollodoros’ final appeal to the dikasts. 

F. The dikasts await the speech for the defence — and their pay. 


The characters 
The main characters involved are: 


Komias, Euergidcs, Strymodoros: three listening dikasts. 

Apollodoros: the prosecutor, making the speech, a man with a reputation for 
litigiousness. 

Neaira: the defendant, a woman now living in Athens with Stephanos. It is her 
past that Apollodoros uncovers in an attempt to prove that she is non-Athenian 
and pretending to be married to Stephanos. 

Stephanos: a personal enemy of Apollodoros and an old adversary in several 
legal and political battles in the past. He brought Neaira back to Athens from 
Megara, and is claimed by Apollodoros to be living with Neaira as if they were 
husband and wife. 

Nikarete: Neaira’s owner and ‘madam’ in Corinth in her youth. 

Phrynion: one of Neaira’s lovers, a wealthy and well-connected figure in Athenian 
society. She went to live with him after buying her freedom from her two 
previous lovers Timanoridas and Eukrates (largely because he gave her most of 
the money for her freedom). She ran away from him to Megara; on her retum 
to Athens with Stephanos, Phrynion and Stephanos clashed over who rightfully 
owned her. 
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Phano: Neaira’s daughter, and therefore non-Athenian. But Stephanos tried to 
palm her off as Ais own Athenian daughter to a number of Athenian men. These 
included: 

Phrastor: a self-made man who had quarrelled with his family, and Theogenes: 
a poor man who had been chosen by lot as archon basileus, the position of 
greatest importance in conducting the religious rites of the Athenian state. 
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* Section Twelve A-I: Neaira as slave 


Kehevovtog Tob KripuKos, HKovolv oj Sixaotai ei¢ TO Sixctotrpiov. Kal dAAog AAOV 
Gs op@ory fKovta, evBds dondfovta, Aabdpevor tig xeIpdc. émel 5é Hrovaiv 6 
Kupiag kai Edepyting cic 16 Sixactripiov - ob péAAovor Sixdoe ypagry tive mept 
Neatpac - dondfetan 6 Etepog tov Etepov. 


EYEPLIAHE xaipe, ® Kopia. 

KQMIAZ — viy Kal ob ye,  Ebepyi8n. Sao 6 SyAos, dAAd tic €ott Obtoo!; ob Srjnou 
Trpvpddwpos 6 yeitwv; vat pa tov Ala, abtdc Six’ Exetvoc. & thc toxns. 
GAX ovk HAmlov Erpupodape evcevEecbar év Sixactnpiw diatpiPovet, 
véw d1 dvi kal dnelpw tav SixaviKdv. 

EY. ti ob KaAgic abtov Sebpo; gota yap adtd wed’ Hud KabiZew. 

KQ, GAG KaAGs Adyelg Kai KaAOBLEV adtdv. & Crpvpddwpe, SrpupddSwpe. 

ZTPYMOAOPOE yaipete, @ yettoves. Scov tO xpripa tod SyAov. 

(wBeitan bd Sixaotod twos, 5¢ tod ipatiov AauBdvetar) 
obtos, ti BovAdpevos EA&Bou Tob Eyod fpatiou; SAoto. 

EY. ed ye. KaOile. 


The agora area of Athens, where the law-courts were. 


Vocabulary for Section Twelve A 


Note: from now on, prefixes in compounds will not be hyphenated, and new 


forms will be glossed as a whole, without hyphens. 


Grammar for 12A-D 
© Aorist passive 
© Verbs: fotnul, KaOfotnpt 


GAAog... dAAOv one... another 

Gmeip-og -ov inexperienced in 
(+gen.} 

"AMOAAGSWp-0G, 6 Apollodoros 
(2a) (prosecuting in the case) 

gondZ-oual greet, welcome 

diatpiB-w pass time. be 

Sicavix-d¢ -4 -dv judicial 

évrev&eoOat fur. inf. of 

évtvyxavw 

évtvyxdv-w meet (+dat.) 

Ecepog ... Etepov one... 
another (of wo) 

Edepyié-ng, 6 Euergides (1d) 
(a dikast) 

ipdti-ov, t6 cloak (2b) 
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Keyt-ac, 6 Komias (1d) (a 
dikast) 

Aanp-6¢ -& -dv famous, 
notorious 

pndé... wnSé neither... nor 

Néatp-a, fy Neaira (1b) 
(defendant in the case) 

vi Kat ob ye and you, too 

ob where (at) 

byA-06, 6 crowd (2a) 

Lrpvpddwo-oc, 6 Strymodoros 
(2a) (a young dikast) 

tOy-n, F fortune, piece of luck 
(1a) 

XeF|M« (xprpot-), t6 astonishing 
size, amount (3b) 


In World of Athens: meddling 6.54; persuasion 8.20-1. 


(civépyetan AnoAASSwposg 6 Katryopos) 


w6é-w push, shove 


Vocabulary to be learnt 

Gog... GAAOV one... 
another 

condo greet, welcome 

Sikavikds ff dv judicial 

Evtuyxave (Evtvy-) meer with, 
come upon (dat.) 

Etepog...Etepovone.., 
another (of two) 

ipdtioy, 16 cloak (25) 

unde... unSé neither... nor 

tOXR, 1H chance, fortune {, ‘good or 
bad) (1a) 

Mew push, shove 


STP, GAAG Tic Eottv Exeivos, S¢ mpdg TO Bra Mpocepxetan taxéws PadiZwv; 
KQ. . — tvyxéver katnyop@v ev tf diky obtos, @ Svopd Zotw ‘ANOAASSwpoc, 
dois 5é abtod moAUMpaypWv. 
EY. GAN ovdév Siacpéper tte MoAUMpaypwv N Pais abTOb H Ov. Sei yerp Hydic 5 


koiviy tiv ebvotav tots dywviGopevois mapéxery, Kal dpoiws ékoban 
tobs Adyous og xprtot Exdrepoc, kata tov Spxov bv anéBopev. 

Kal rv 6 AMoAAGSwpoc EautT@ Kai KAAorG NoAAOIC Soxel evepyeteiv chy 
OAL Kai Kupioug Totelv Tous véyous, THY Nécpav ypatpepevac ypacry 


feviac. 


Vocabulary for Section Twelve B 


éywvif-opa go to law 

érodibw-tn (am080-) pledge, 
give back 

Bria (Bnpat-), 16 stand, podium 
(3b) 

diagpép-w make a difference 

elite... cite whether... or 


ebepyeré-w benefit 

eOvol-a, 1 good will (1b) 

Karte (+acc.) in accordance with 

Katryyop-o¢, 6 prosecutor, 
accuser (2a) 

Kolv-é¢ —F -dv common, 
undivided 


10 


KUpL-o¢ -a -ov valid 

Sevi-c, 1 alien status (1b) 

Gpx-oc, 6 oath (2a) 

ToAURpadypwy noAbnpayLov 
meddling 

pbo-ic, 1 nature (3e) 
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KO. Yours 51) @iAdrtoAig Epu 6 AMOAASS wpOC. GAAG yryVwoKW é, @ Edepyt5n, 
Katryopov Svta mavu Setvov Aé€yerv. del yap bn tHv SiwKdvtwv A€yetar 
Ta Toradta. Kal ANoAADSwpoc, Eb O18" Ste, ta abra Bpet ‘ody Onipa tic 
ExOpac’, Priger, Kai “6 Pevywy Hpac HSiknoe pddrora’, Kai ‘BobAouat 
TIUWpEloben “OTdV. éydo Sé OK del bd TOV ToLloUTWwV Mefopal. 15 
EY. eixdc, vov 58 odk dv otydong Kal mposgxoig Tov vod; xpépmtetar 
yap rd 6 AnoAAdbwpoc, Step noLovdaty oi d&pxdpevoi A€yovtes, Kat 
aviotatat. 
KQ. oryrooual, @ Ebepyibn. &AN Swe cwwmrjoerg Kai ob, © Crpvpddupe, Kai 
mpoot&ets tov’ vobv. 20 


elve... cite whether... or 
éxatepog & ov both (of to) 
ebvola, ty good will {1b) 


eixdg rightly, reasonably 
Exdcep-o¢ -a -ov each (of two) 
Egu-v be, be naturally (from 


trwpé-opar revenge oneself on 
Ondpy-w begin, start (+gen.) 
@piddnoAic patriotic. loyal 


pb-opa) gu-oual grow (see Epuv) kat uty what's more; look! 
ExOp-a, 1 hostility, enmity xXpéunt-ouar clear one's Kata (+ acc.) according to; down: 
(1b) throat throughout; in relation to 


xat priv what's more 

Sr see to it that (+ fut. ind.) 

TpOKATayLyVWoK-w 
(mpoxatayvo-) pre-judge 

Rpooéx-w tov vobv pay attention 


Apollodoros outlines in general his motives for bringing the action, and the 
dikasts urge Strymodoros not to believe everything that he hears. 


Karryopos, 6 prosecutor 
Vocabulary to be learnt (2a) 
Stapép-w make a difference; SpKas, o oath (2a) 
differ from (+gen.); be mMpooéXw Tov vobv pay attention 
superior to (+gen.} to (+ dat.) 


In World of Athens: revenge 4.8ff.; friends and enemies 4.2, 14-16; poverty 4.21; atimia 
4.12, 6.55-8. 


TOAAGy Evexar, G dvBpec ‘AC vation, éBovddury ypdypaoSa1 Némpev trv yperpriy, Fv 

vovi Saku, Kal eloeAGetv elc buds. Kol yap ASuciOnv peydAa bud Ctepévou, 05 yowi| 

gor 1 Néatpar abent. Kai ddixnbeic br’ adrob cig xivdbvous tobs goxdtous Katéomy, Kat 

ob povov! éyay GAA Kai al Ovyarépes Kal rf] yuri} 1 eur}. Twp lac obv Evexa dywviZopar 

Tov dy@va tovtovi, Kataotks Eic toLlobtov Kivduvov. ob yap brripea this ExOpac eyed, 5 
GAAK Lrépavos, obey De’ Hud numote obte Ady obte Epyew &bixnGeic. PovAoua 8° 

byiv mpodinyrjoao8a néve’ & endBopev Kal ag dbianOévres tr’ abtod el¢ robs Eoxdtous 
Kwvdbvouc katéompev rept te Tig MEviag Kat neEpl éruntiac, 


ETP. deivdg 1) A€yelv, tog Eourev, AMoAAGS pos, b¢ bnd Trepavon HSKHOn. 10 
edvorav 8 éxw cic adrov 6x1 Unfipke tig ExOpas Utépavoc. tic yap obx dv 
BovAorto Tiwpetobart Tov ExOpdv; n&vtec yap EBEAOVEI Tovs LEV PiAoUG 
ED molly, tos 8 ExOpovbs KaKidc. 
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KQ. rw pn PaSlwe toic dvriSixoic moteboeic, @ Lepypddwpe. dvaorivees 


yap év tO Sixactnpiw ot dve{Sicor ods Srxaordc, néoors xPOEVOL 15 


téxvae, cic eDvoiav KaOlotaaiy. 
STP. GAN’ HSéu0¢ Av th paO. 6 yap ANOAASSwpoc A€yer Str dSixnBeig Oo 
tod Eteqavov cic kivduvov Katéotn mepi tig meviag, ti Mol 6 Etépavoc 
Katgotnoe tov ANOAASSwpov Eig todtov tov Kivdvvov; 
EY. GAN dove. nepi yap tig TOD dy@vos apytic SiateAet Aéywv o 20 


‘ATOAASS wpoc. 


Vocabulary for Section Twelve C 


dydv (aywv-), 6 trial, contest 
Ga) 

aywvil-opa go to law, fight 

aSuceic harmed, wronged 
(nom. s. m.) (&51Ké-w) 

adixn@évres harmed, wronged 
{nom. pl. m.) (a8iné-w) 

avaotavtes standing up (nom. 
pl. m.) (aviotapavavacta-) 

avridix-oc, 6 contestant (2a) 

&px-r, 1 start (1a) 

diateAg-w continue 

Eouxe it seems 

Eoyat-o¢ -1 -ov furthest, worst 

€U roi€-w do good to, treat well 

&xOp-a, hostility (1b) 

éx@p-éc, 6 an enemy (2a) 

75iKr}8n (he) was harmed, 
wronged (a81Ké-w) 

7SixHOrv I was harmed, 
wronged (51Ké-w) 

Buydenp (Qvyat(e)p-), A 
daughter (3a) 

xabiotn-pt (Kataotno-) set up, 
put, place (x in ¥ position) 

wall yap in fact 


Kataordg being put, made (nom. 


s. m.) (KeBistapat/Kataota-) 

xatéatny I was placed, found 
myself in (kaBiotapai/ 
Kataota-) 

xatéotr he was placed, found 
himself in (kaOfotapot/ 
Kataota-) 

Katéotrpev we were placed, 
found ourselves in 
(ko@iotapar/ Karaota-) 

xatéotnoe (he) placed 
(ka@iornpi/Kataotyo-) 

peyaAa very much, greatly 

Gmuw¢ see to it that (+fut. ind.) 

od Ldvov... GAA Kat not only 
... butalso 

Tevi-a, 11 poverty (1b) 

moteb-w trust (+dat.) 

mpodinyé-ouai give a 
preliminary outline of 

Ttemote ever, yet 

Lrépav-oc, 6 Stephanos (2a) 
(who lived with Neaira in 
Athens) 

Tiwpé-opal take revenge on 


tupwpi-a, 7 revenge (1b) 
brdpx-w begin (+gen.) 


Vocabulary to be learnt 

ayOv (aywv-), 6 contest, trial 
(3a) 

aywviZoua contest, go to law 

avridixos, 6 contestant in 
lawsuit (2a) 

&pxt, 11 beginning, start (1a) 

ev ro1éw rear well, do good to 

ExOpH, 1 enmity, hostility 
(db) 

éxOpéc, 6 enemy (2a) 

éxOp6c & Sv hostile, enemy 

Swnetw flarer 

kai yap in fact; yes, certainly 

ob pdvov... dAAG Kai not only 
... but also 

magtebw must (+dat.) 

Tipwpéopat take revenge on 

tinwpia, 1 revenge, vengeance 
(1b) 

brapyw begin (+gen.) 


os 


Nag 
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Apollodoros reviews his grudge against Stephanos—that some time ago 
Stephanos had successfully brought a charge (ypapy napavépwv) against him 
for proposing an illegal change in the law, and this had almost reduced him to 
poverty. He details the charge against Neaira. 


In World of Athens: psephisma 6.9; proix 5.19, 6.45, 9.3; family; marriage and property 
5.17-18; state and religion 3.56-7. 
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dveldiGovot yap por of pidor, dvavdpératov dvOpunwv Kadobvtes, El bh Arpopan 
Stkny OnEp te THY Bvyatépwv Kai THig yovanKds tis Eufic. 

elodyw obv gig buds Kai eFeAdyyw thy Néoipav tavtnvi, fj cig robs Geobs deel, 
xa lg thy mA OBpiCer, kal Tov Vopwv tv buetepwv Karagpovel. Zrépavoc 
yap ETeIPGTS Le dparpetoBar tovs olkEtous mapa tods vouoUS, ob tw Kal éyw Tew 
gic bude Kal prow Xtépavov tobtov ovvorelv pev Evy yovond napa tov véuov, 
eioaryayeiv 5€ dAAotptoug naidas el¢ te tobs ppétepac Kai eic tobs dypdtac, 2yyuav 
dé Tac THY Erarpdv Ovyat¢pas donep abtod obouc, dccfeiv Sé cic tov Beovs. 

6r1 nev obv bd tob repdvou npdtepov HSiKHOny, eb fore. St SE Neaipé éoti Eévy 


éyd pév yap BovAevtiic note Kataotas Zyparpa Wrpioyd tt 6 aEriveyKa ic tov 
Sfipov. 6 SE Lrepavoc ovdtoai, yparpapevoc napavopwv To Euov Wriqiopa, tig ExGpas 
bnijptev. Edw ydp tO riqiopa, pevdeic udptupag napacxduevos, fycnoe tipnua 
péya, 6 oby oldg Vf exteiom. etriter yap, lc tiv eoxdtmy drtoptav Kataotroas épé, 
&tipov noretoOan, dpefAovea td xprjuata tf néAE1 Kal ob Suvdpevov exteioat. 

eyéMAouev obv hpeic dnavtes eis EvSerav KacaotroeoOa1, peyaAn 5 EueAAev 
EeoOar 4 cupeopa, Kat peydAn Hf aloxdvny por, dnp te ths yuvarKds Kal TV 
Svyatépwy, cig nevinv Kataotdvei Kai mpotka ob Suvapévip mapaoxety Kai 1d tiunpo 
Tit MOAE1 O—etAovtt. NOAA obv xépIv oiSa ToIs Sixactais, of obx EneloOnoav bmd 
Erepavov, GAA’ EAdctovd por éetiynoay Siknv. 

obkobv TosovtwV KaKdv aitiog TiLIv méow éyiyveto Etéqavos, obdénote by’ 
Tpa ddicnBets, vov 52, ndviwy tov piAwy napaKkaAovvtwy pe Kal KeAEvévTOV 
Tipwpetodar Lrépavov, by’ ob toradta NSiKfOny, eiadyw el¢ bya tabrny thy Siknv. 


Proposals for new laws were displayed in front of the monument of the Eponymous Heroes in - 


the agora 


uw 


10 


kal ovvorKel Ztepdvip mapé tobs vépouc, tab’ piv BovAyon capéic émdetean, 


Vocabulary for Section Twelve D 


&dixnOeic wronged, harmed 
(nom. s. m,) (a8ixéw) 

aioxdv-n, f sense of shame, 
humiliation (1a) 

GAASTPI-O¢ -a -ov alien 

&vavip-o¢ -ov cowardly, feeble 

doeBé-w cig commit sactilege upon 

atip-o¢ -ov deprived of all rights 

&poipé-opa take X (ace.) from 
Y (acc.), claim 

BovAeut-ric, 6 member of BovAr 
(id) 

ypdp-w propose 

Snudt-nc, 6 member of deme, 
demesman (1d) 

éyyod-w give in marriage 

eiady-w (eigayay-) introduce 

Extiv-w (€xtelo-) pay (a fine) 

éhdttwv (eAattov-) less, smaller 
(comp. of dAiyos) 

Evbel-a, # poverty (1b) 

éfeA€yy-w convict, expose 

éneto8noav (they) were 
persuaded (refw) 

émdeikvu-ui (émideré-) 
demonstrate, prove 

EoXart-0¢ -1 -ov worst, most severe 

étaip-a, r) whore, prostitute (1b) 

ndikrj@nv I was wronged, 
harmed (d8ixéw) 

Ovydtnp (Bvyat(e)p-), 1 
daughter (3a) 

xataords (kataotavt-) placed, 
put, made ( Ka@iotapon/ 
Katacta-) 


Kataotroag (Kataothoavt-) 
placing, putting, making 
(xa@fotnpi/Katactna-) 

KaTaotrceoBa to be put 
(kaSiotapat/xaracta-) 

Katappové-w despise, hold in 
contempt {+gen.) 

oixet-o¢ 6 relative (2a) 

oldc 1’ eipi be able to (+inf.) 

ove1di7-w rebuke, reproach 
(+ dat.) 

Trapé (+acc.) against 

TapaKaA€-w encourage, urge 

Rapavopwv as illegal 

nevi-a, fy poverty (1b) 

mpoig (xpoix-), f dowry (3a) 

mpdtepov previously, first 

ovppop-d, 1 chance, misfortune, 
disaster (1b) 

Tiua-w fine (+dat.} 

tipnpa (tnpat-), té a fine (3b) 

Tod-oUTO¢ -abtn -obto(v) so 
great 

UBpiZ-w els act violently against 

pcox-w allege 

ppatnp (ppatep-), 6 member of 
a phratry (3a) (a phratry is a 
group of families: as such it 
fulfilled various religious and 
social functions) 

wevd-1i¢ -é¢ false, tying 

Yrpiopa (YnPiopat-), t6 decree 
(3b) 

xdpwv oi8a be gyateful to (+dat.) 


Vocabulary to be learnt 

GAAStpLOG & OV someone else’s, 
alien 

doepéw cic commit sacrilege 
upon 

tips ov deprived of citizen 
rights 

aepoupgopn (peA-) rake X 
(ace.) froni Y (ace.), claim 

elodyw (eioayay-) introduce 

Eoxatos n ov worst, furthest, last 

Bvyatnp (Bvyac(e)p-), H 
daughter (3a) 

KoPiornpl (katacthon-) set up, 
make, place, put X (acc.) in 
(cic) ¥ 

kaBiotapan (Kataota-) be 
placed, find oneself in, be 
made 

&évn, t foreign/alien woman (La) 

oid t' eipi be able to (+inf) 

mapa (+acc.) against; 10; 
compared with; except; along, 
beside 

evi, | poverty (/b) 

Rpdtepos & ov first (af tvo), 
previous 

Tipdtepov (adv.) previously 

tiydw fine (+dar.) 

tipmya (Ttunpat-),t6 a fine (3b) 

Tosobtog abt odto(y) se great 

wWevdrc é false, lying 

Wrglopa (pypiouat-), 6 decree 
(3b) 
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The dikasts argue about the validity of Apollodoros’ motives. 


KQ. oby opie; tod’ exeivo & Eheyov. toraira 1) del A€youotv of avtidixol, 

aAN ob rei@opor br’ abtav Eywye. 
ETP. elkds ye prot yap Sd AnoAAdSwpoc tov TrEpavov &pkan tic éx8pag, Kai 

abeds tipwpiac EveKa cywvilecbar ddianBelc br’ abtob. & ndvea EAeyes 

ob, ® Kuta. 5 
EY. todta 5A EdEXOn Od ATOAAOSwpov, GAA’ fyoopan tov ‘ATOAASSWpov 


tows yé tl onovSatov Aéyetv. mp@tov pev yep &py AnoAAGS pos eis 

kivdvvov kataotiivat mepl meviag Kai dcrpiac, Kai ob Svvrjoeobat ta 

Ovyatépas exSobvar- enerta dé Ztépavov Kai Némpav TOV VOW 

Karappovelv Kat gig TOG Beobs doeBetv. tic ob« Gv onovdator nepitadta; 10 
ZTP. obdetc, pd Afa. nis yap obK av aloxbvoito 6 ATOAASS wpOG, TAG 

Ovyarépac avexdétoug éxwv; Kati tig dv yapoin yovaika mpotKa ovK 

Zxovony mapé to1ovtov matpdc; 

EY, GAN tows 6 Kepler, obk &v dporoyoin; 
KQ. TEL tris, meviag OuoAoyoiny dv. nH yap ob; mept é TOV VoNWwY Kal TOV 15 
Gedsv, ob oapids 15a. texunpiwv 52 PeBatwv dnd tod AnoAACSapov 

Tapexonevuny, axpiPAs padnodpeba, 


Vocabulary for Section Twelve E 


Grammmar for 12E 


© Infinitives in reported speech 


aioxtv-ouat feel shame, be 
ashamed 

avéxSot-0¢ -ov unmarried 

&px-to begin (+gen.) 

atipi-c, 4 loss of rights (1b) 

youé-w marry 

eikds right(ly) 

€xd{5w-ti (éx80-) give in 
mariage 

Katappove-w despise (+gen.) 

Tas Tg everyone 


mpoié (nporx-), | dowry (3a) 

onovdat-w be concerned 

orov$ai-o¢ -a -ov important, 
serious 

TEKUNpI-oV, Td evidence (2b) 


Vocabulary to be learnt 

aloyGvoya be ashamed, feel 
shame 

&pxw begin (+gen.); rule 
(+gen.) 


aiula, 4 loss of citizen rights 
(1b) 

elnds likely, probable, 
reasonable, fair 

Katappovéw despise, look down 
on (+gen.) 

onovddlw be concerned, 
serious; do seriously 

onovdatog & ov important, 
serious 


Section Twelve A-|: Neaira as slave 


Introduction 


Apollodoros has introduced the case by indicating his personal and political 
motives for bringing it, and has outlined the charges he is making against Neaira. 


The law he is invoking runs as follows: 


‘If a Eévog lives with (ouvorketv) an dot] in any way at all, any qualified 
Athenian who wishes to may bring a case against him before the Thesmothetai. 
Tf he is convicted, both the man and his property shall be sold and a third of the 
proceeds shall go to the man who secured the conviction. The same shall apply 
if a Eévn lives with an cotédc. In this case, the man living with the convicted 


&évn shall be fined 1,000 drachmas in addition.’ 


&évog — anon-Athenian male, without Athenian citizen rights; an alien. 
sévn a non-Athenian female, without Athenian citizen rights; an alien. 


adotég a male Athenian citizen. 
aotr} a female Athenian citizen. 


Apollodoros has then to establish two charges. First, that Neaira is an alien; 
second, that Stephanos is living with her as if she were his wife. The proof of the 
first charge will occupy the rest of Section Twelve; the proof of the second charge 


will occupy Section Thirteen. 


In World of Athens: sunoikein 5.19; Lysias 1.82, 2.24, 3.45, 5.69; the Mysteries 


2.22, 3.50-2; witnesses and evidence 6.47. 


Apollodoros sketches Neaira’s past as a slave in Corinth, under the ‘care’ of Nikarete. 


Tod vépov tofvuy HKoboate, @ dvEpes Sixaorat, b¢ obx 26 tiv Eévyy to daria 
ovvouceiy, obdE trv dortyv 1H Eévep, o05é naSomoretoBar, Sti obv gotiv OU Ldvov 
Eévy Néaipa GAAG Kai SovAn kai Exafpe, tob6’ Kyiv PobAopan 2 dpyiig dxpiPac 
enidergan, 


Vocabulary for Section Twelve F 


Grammar for 12F 
e ri@npt ‘tt place, put’ Sefxvipr ‘I show, reveal’ 


Gort-¥, 1 female citizen (1a) émidetxvu-pi (éméeiE-) show, 
dot-d¢, 6 male citizen (2a) prove 


étaip-a, H whore, prostitute (1b) 
mavSoroié-opat have children 
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4 yep Néaipa mp@tov pév SovAn év Kopivew fv Nixapétng, ve" ais ETPEPETO MAIG 
pikpk oboa. Kal t65e mavepdv kal BéBmov teKuripidy éoti tovTtou" HV yap dh étépar 
SobAn Nuxapétns, Metdveipa dvéuai, fig pactiis dv Avoias 6 copiotis MOAAGG 
Spaxyds COnxev brép abrijc. KAA’ érrerd7} O16 Nukapétng EArpOnoav m&oa1 ai 
Spaxpai tic Cnxev, Cokev avta pvrjon abtiyy Kat MoAAG xpripata Katabetvar lg te 
THY EOpTH Kai T& LVoTHpLa, BouAOWEVW UTEP Metavelpac Kai oby bmEP Nikapétns 
TiPévai tk Xprata. Kod éxeto8n Nixapéry éAOeiv elc ta puotyipia, éyoved TV 
Metéveipav. deprkopevac 8& aoraig 6 Avotag sic yey try abtod oikiav obk elodyet 
(hoxbveto yap trv yuvaiKe fy eixe Kal trv unitepat TI abtod, ff ypabs oboa év TH 
oixia ovveKet), KaBioryat 8’ adtac 6 Avotag wg iAdotpatov, MBeov ét1 Svta Kal 
gidov abt. yee" ov ovviiABev ‘ABrivate Néaupa, So¥Aq) Nixapéens oboa Kal adti, 
Epyatopévn pev dn TQ saat, vEwtépa 8é ood. we obv cAneF Aéyu, 6t1 Néotpa . 
Nikapétye tv Kal ovvijAGe per’ abtiic, todtwv Oyiv abtov Tov drAdoTpatov uaprupa 
KOoA®. 


The courtesan Niinnion set up this plaque to commemorate her initiation into the Mysteries 
at Eleusis 


10 


15 


Evidence 
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(The heading EVIDENCE means that the passage quoted was read out in court. It 
was not spoken by the witness, nor was it cross-examined.) 

‘Philostratos, son of Dionysios, from Kolonos, gives evidence that he knows 
that Neaira was Nikarete’s property, as was Metaneira too; that they were residents 
of Corinth; and that they lodged at his house when they came to Athens for the 
Mysteries; and that Lysias, a close friend of his, brought them to his house.” 


‘AOrivate to Athens 

2OnKev he put down (riOn/Be-) 

Ehn@Snoav aor. pass. of 
Aaupdves 

éopt-#, #1 festival (1a) 

épaot-ric, 6 lover (1d) 

épydt-oucn work, earn a living 

H@e-oc, 6 bachelor (2a) 

xataGeivar to put down 
(xatariOnpi/xata8e-) 

Képwv6-oc, 4 Corinth (2a) 

Avot-ag, 6 Lysias (1d) (lover of 
Metaneira) 

Mertéveip-a, 4 Metaneira (1a) 
(slave of Nikarete) 

pikp-6¢ -& -6v small 


pvE-W initiate 

Lwotript-a, té the Mysteries (2b) 

Nixapét-n, 1] Nikarete (Ja) 
(slave-owner) 

ovvepy-ouar (avveA-) come 
together 

dGpa (owpat-), t6 body (3b) 

Texprpt-ov, t6 evidence, proof (2b) 

mi8€vat to be putting down 
(tinue) 

tolvuv well now (resuming a 
narrative) 

Tpép-w rear, raise 

@avep-de -é -dv clear, obvious 

O1Adatpat-og, 6 Philostratos 
(2a) (Lysias’ friend) 


we (+ acc.) to (the house of), with 

Vocabulary to be learnt 

"ABH Vale to Athens 

Gori, 1 female citizen (1a} 

aordc, 6 mele citizen (2a) 

étatpa, f whore, prostitute (1b) 

ératipos, 6 (mate) companion (2a) 

(o)piKpdé¢ & dv small, short, little 

neiSoroigopar have children 

ovvépyouat (ouveA-) come 
together 

TEKUT|plov, T6 evidence, proof (2b) 

tint (Be-) put, place, make 

avepds & dv clear, obvious 

ws (+ acc.) towards, to the house 


of 


The Eleusinian mysteries 


The Eleusinian Mysteries were open to anyone, slave or free, who was a Greek 
speaker and had been initiated. The emphasis was not upon the community but 
firmly upon personal revelation and salvation. A character in Sophocles is recorded 
as saying ‘Thrice blessed are those among men who, after beholding these rites, go 
down to Hades. Only for them is there life’ (Plutarch, Moralia 21f.). Initiation was 
in two stages. At the ‘Lesser Mysteries’, the initiates (mustai) wore wreaths and 
carried in procession branches of myrtle. A woman bore on her head the sacred 
vessel (kernos) which held a variety of seeds and grains to symbolise Demeter’s 
gifts, as Demeter was goddess of the crops. For the ‘Greater Mysteries’, a truce of 
fifty-five days was declared so that people could travel safely from all over Greece 
to the festival. Little is known of the central ritual, except that it was divided into 
‘things said’, ‘things done’ and ‘things revealed’. Initiates who were allowed to 
see the last stage were known as epoptai (‘viewers’). The Mysteries provided an 
intense personal involvement and an emotional experience of the highest order. 
Initiation, as the quotation from Sophocles shows, was regarded with reverence. 
The rites were said to ‘inspire those who take part in them with sweeter hopes 
regarding both the end of life and all eternity’. (Worfd of Athens, 3.50-2) 
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ZTP, 


KQ. 


ETP. 


KQ. 


ITP. 


KQ. 


ETP. 


KQ. 


ZTP, 


KQ. 


[The incident with Lysias and Metaneira is not the only one that Apollodoros 
quotes. He goes on to Neaira’s later career, which takes her all over Greece, but 
always in the company of men of wealth and high social position. They include 
Simos, a Thessalian, who brought her to Athens for the great Panathenaia, 
Xenokleides the poet and Hipparchos the actor; then Timanoridas from Corinth 
and Eukrates from Leukadia eventually decide to buy Neaira outright from 
Nikarete, and do so for 30 mnas. She lives a long time with them. No wonder that 
Strymodoros struggles to keep up.. J 


In World of Athens: Solon 1.20; Hippias 5.48; sophists 5.44-9, 8.22¢f. 
Strymodoros' memory lets him down. 


anodoipny, ef pwnpovebw - 

Soxeic por, d Ecpuuddupe, etc dmopiav tid Kataothven. un obv 

énuxéAuate tiv dmopiav, cioxuvopevos tov EvepylSyv, KAAG Aye Hor fo) 
amopetc. 

eyth or épa, & Kupia, 6 dnope. d14 ti pvefav Exoujoato O'ANOAAGSWpOG 5 
tod Avotou Kal tfig Metavelpac; ob yap pvnpovedw Eywye. BovAoipny 

pevtav vi Ata pvnpovevelv & A€yer 6 dveldtKos. e(8e pvnpovetoi nave" 

& Agyel, Kai dmoAoiyny, el wvqpovedu. néig yep dv Sikaiwe tettd 11g 

THY WF@ov, [7] EvRPOVvEvaas tod Adyous; 

yordendv 81 éort ct Stxcorf Sraxpivery hv Sixny, a} Evnpovedovtt 10 
név0" & Aéyer 6 Katrjyopos. el pévto1 coprotis yEevoto oF, padtws av 
Lvnpoveboag névtas tobs Adyous, & ErpvpdSwpe, we ZorKe, Kat obK dv 
smAdBor0 tev AexGEvtwv. GAN’ conep ‘Inmlas tig, dak dxovoac, navra 
pvjpoveboats dv. 

Gonep ‘Inmiac; et8e ‘Inntac yevotuny eyed. 15 
ci vov ‘Innlac HoOer, ol6¢ 1’ dv Fo8a Karahéyery ndveag tobs dnd 

TéAwvos &pxovras. 6 yap ‘Inning, &nak axovous, Euvnpoveve TEVTNKOVTA 
ovéyata, 

6) tig téxvns. €l8e tooaita pvnpovetoart GAA Eyw poet copds ob gipt. 

el m&vtec of coprotat pe SiddoKorev, obk av olot v’ elev coqrotrv pe moieiv, = 20 
GAY el ‘Inntac Hiv vov ovveytyvero, mas Av ebiSaoxé pe, xo ti Gv EAeyev; 

Kal néic trv EudvOavov sya; 

eiQe cadre eldeinv, & ZtpvpdSwpe. ci yap tadra 5y eye, whovoroc avy 

1d viv, Kal ob mévng 0888 Suxaotric. 

olpor gy yap, Bonep yépwv tis, EntAavOdvopar nave’ & dxobw, tav Te 25 
vou Kal t&v Adywv Kal tadV Laptupidy. el 5é tig tooabta émiAd8o1t0, 

mds dv Suxcoere tiv Sikny Kal thy wpFipov Ceito av; 

obK O15 Zywye, © EtpvpdsSupe. od yap dv yévorrd note dyaOdc 

Sixaoriig, ei ut pvnpovetsere tk br Tob Katnyopou AexBévea. GAA’ 


WHO! AHMOZIAL 


Srwe npoWdpuws npooétetg tov vobv tots Adyois Kat ToIg VopoIs Kat 
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Taig yaptupiaic, toto yap noLobvtes, badiwe thy prov tidevtat of 


dixcotat. 


ETP. andaowrto oitivec, dixaotai Svrec, EmAavOdvovtal & AEyouot ot 


avttdtKow. 


Vocabulary for Section Twelve G 


Grammar for 12G 
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30 


¢ ‘Would-should’ conditions: future ‘remote’ and present ‘contrary to fact’ 
@ Wishes: ‘Would that/O that...” 

© nw + future indicative ‘see to it that’ 
© Optative forms of eipt "1 am’, eipt’l (shall) go’, of8a ‘| know’ 


dv (+ opt.) ‘would’ 

av (+ impf.) ‘would’ 

Gnak once 

&pxwv (&pyovt-), 6 archon (3a) 

Siaxpiv-w determine, judge 

el (+ opt.) ‘if... were to" 

ei (+ impf.) ‘if... were -ing’ 

eldeiny optative of oi8a 

el@e (+opt.) I wish that! would 
that! 

Eouxe it seems (reasonable) 

EmikaAdmt-w conceal, hide 

émAavOdv-opar (EntAa8-) forget 
(+ gen.) 

‘Inmt-ac, 6 Hippias (1d) (a sophist) 

KaTaAEy-w recite, list 

Laptupt-a, 1 evidence, wimess (1b) 


péevtdv=pévto &v 

pvei-a, 1] mention (1b) 

Evnpoved-« remember 

Ome (+ fut. ind.) see to it that 

mévng (mevnt-), 6 poor man 
(3a) 

TevtiKovta fifty 

mAOUoL-o¢ -a -ov rich, wealthy 

L6Awv (LoAwv-), 6 Solon (3a) 
(famous statesman) 

ovyylyv-opa (avyyev-) be with 
(+ dat.) 

gbo-tc, f nature (3e) 


Vocabulary to be learnt 
dv (use of, in conditionals, see 
Grammar 151-2) 


elGe (+ opt.) 1 wish that! would 
that! 

EmtAavOdvoyat (EnAad-) forger 
(+gen.) 

Katadgyw (Ketem-) recite, list 

paptupia, } evidence, witness 
(6) 

veld, t] mention (1b) 

Uvnovedw remember 

Orwe (-+fut. ind.) see to it thar 

névng (nevnt-), 6 poor man (3a) 
(or adj., poor) 

tAoboios & ov rich, wealthy 

ovyyiyvopat (ovyyev-) be with, 
have intercourse with 
(+ dat.) 
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[Eventually, Timanoridas and Eukrates both decide to get married. They give 
Neaira the chance to buy her freedom for 20 mnas (as against the 30 they gave 
for her). She collects donations from old admirers, of which the handsomest 
sum comes from an Athenian acquaintance, Phrynion. In gratitude to Phrynion, 
Neaira goes to live with him in Athens, where she mixes with the highest and 
wealthiest levels of Athenian male society.] 


In World of Athens: metics and xenoi 5.4, 5.67ff.; symposia 5.25, 5.30, 8.90. 
Neaira runs away from Phrynion and meets Stephanos. 


6 toivuv dpvviwy, KataOeic 1d dpybpiov bnép Neaipac én’ éAevOepta, wxETO 

“AOrvale drtdtywv adbtrv, GAN’ ae~ucdpevos AOrivale doedydc Exprito abrf kal exl 

ta Seinva Ew ati mavraxol enopevero, éxapaté t’ kel wer’ abtijg. Néaipa dé, 

eneidy doedyas mpovmnAaxileto Umd tod dpuviwvos Kai ob, ws Mero, Hyaréto, 5 
ouveokevdoato navta ta @pvviewvos éx tig olKtag Kal ré ipétia Kai te xpvola, & 

Opvoviwy abti Ewxev. Exovon dé tadta névra, Kai Bepanatvas bdo, Opatrav Kat 
Koxxadtvny, dnodidpcoxet eig Méyapa. di€étpuipe Sé Néaipa év toig Meycpoic 800 

tn, GAN’ ob édbvato tkaviyy ebnopiav nape eic tiv tis oiKias Srofknorv. tore 

8& émSyurjoac 6 Ltépavos obtool cic ta Méyapa, Katryeto we abtrjv, taipavovoav. 10 
1 5é Néaipa, dinynoapévy névra ta npdypata kai trv UBpiv tob dpuviwvos, gwKe 
Lreqdvy nave’ & Exovon eEAGev Ex tov ‘AO vay, EmiBvpoboa pév thc evOa5e 

oixroews, PoBovupevy Sé tov Ppuviuva. der yap dSixnGévea pev tov Ppvviova 

by’ abtijg Kat OpyiCouevov adtt, cobapdv 5é kai dAiywpov abtod tov tpdmov Svta. 

Soboa obv Néaipa névea té abdtiic tH Urepdvey, rpototatar Exeivov avec. 15 
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Vocabulary for Section Twelve H 


Grammar for 12H-t 
© Participial constructions in reported speech 
e The future passive 


ayand-w love 

dno-SiSpaoK-w run off 

apydpt-ov, té silver, money (2b) 

doehyas disgracefully 

Setnv-ov, 16 dinner-party (2b) 

diatpiB-w spend time 

dmnyé-opat reveal, describe. 
explain 

Stofxno-1c, 7) management (3e} 

ént (+ dat.) for the purpose of 

emidnué-w come into town, live 

éniOupé-w desire (+ gen.) 

&t-o6, 16 year (3c) 

ebnopi-a, 4] resources ([b) 

Bepdnaw-a, 1 slave girl (1c) 

Opatt-a, f Thratta (ic) (one of 
Neaira's slaves) 

ixav-dg -1 -Ov sufficient 


katdy-oual lodge 

kacari6n-pn (Kata8e-) pay 

KoxkaAiv-n, | Kokkaline (1a) 
(slave of Neaira) 

KWESC-w revel 

Meyap-a, ta Megara (2b) (a 
town on the isthmus) 

oix-opar go 

SAlywp-o¢ -ov contemptuous 

épyif-opea grow angry with 
(+ dat.) 

RaVTaXoT everywhere 

mpotota-pa1 make x (acc.) 
sponsor of y (gen.) 

RponnAakic-w treat like dirt, 
insult 

aoPap-d¢ -& -dv pompous 

ovoxevdt-opal gather up, collect 


toivvy well then (resuming 
argument) 

tpdn-o¢, 6 manner, way (2a) 

dpuviwv (pvviwv-), 6 
Phrynion (3a) (owner of 
Neaira} 

xpuoi-ov, 16 gold (trinkets or 
money) (2b) 


Vocabulary to be learnt 
dpybpiov, 6 silver, money (2b) 
Siatpibw pass time, waste time 
dpyiZopat grow angry with 
{+ dat.) 
toivoy well then (resuming and 
pushing argument on 
further) 


TpdTMOG, 6 wey, manner (2a) 


Men’s other women 


Concubines (pallakai), courtesans (hetairai, literally ‘companions’) and prosti- 
tutes (pornai) would normally not be of Athenian birth, Alcibiades was notori- 
ous for not merely having numerous mistresses but also keeping concubines, 
slave and free, in addition to his aristocratic wife ... Concubines had some legal 
status and offering one’s services as a prostitute was legal, and indeed taxed (the 
pornikon telos). Prostitutes seem to have been readily available ... They ranged in 
class and expensiveness from the brothel-girls of the Peiraieus; through the rather 
more sophisticated aulos-girls an Athenian might hire to enliven a male drinking- 
party (sumposion), to the educated courtesans euphemistically known as hetairai. 
The ways in which some hefairai verged on respectability is well brought out 
in Xenophon’s Memoirs of Socrates, in the story of Socrates’ conversation with 
a woman named Theodote. In an artful display of studied innocence Socrates, 
noting Theodote’s wealth, gradually teases out of her its true source ~ her rich 
lovers. The passage incidentally lists the chief sources of wealth in Athens, in 
order of their importance: ‘Socrates asked “Have you an estate, Theodote?” “No.” 
“Then perhaps you get your income from house-property”. “No.” “Well, does it 
come from some manufacturing business?” “No.” “Then what do you live on?” 
“The contributions of kind friends ...”’ (World of Athens, 5.30-1) 
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Neaira sets up home with Stephanos in Athens. Phrynion hears of itand demands 


Neaira’s return and compensation from Stephanos. 


In World of Athens: phratries 3.534; sycophants 6.54; polemarch 1.17; arbitration 6.49. 


6 5& Ecéqavos obtoot cig peyiornv ZAn(da katéotyoe Néaipav ev tots Meydpog tH Adyw, 

Exoumave yap Tov pév Spvvieva obx dipeoBon adriig obdémote, avtdc dé yovaixa 

abt ery, gn SE Kai tobs naidac avtiic eloayBroeoa1 gig tobe ppdtepac ws abrod 

Svtac, Kal moAizag yevrioecOat, kStxnOrjceoG8a1 § abr bn’ oddevds avOpwonwy. tabta 

8 elnedv, dprevetrat abtiv Exwv Sebpo ék TOV Meydpwv, kal nadia per’ abtiig tpia, 

Tipdéevov xai Aptotwva Kal maida Kdpryy, H vuvi Daves KoAgicen. 5 
xal etodyer abtryy kal ta monSic ic 1d oiKiSiov 6 Fv abt ‘ACr{vNol napa 

Tov Widupiotty ‘Eppiyy, peak thig AwpoEov tod 'EAevowtov oixiac Kat tH¢ 

KAetwopdyov. Svoiv 5é Evexa rAGEv Exwv adtijy, del 2& &tedeiag 'Ewv KaAry 

érafpav Kal dc Epyaconévnv adtiv Kal Opdpovoay tiyy oikiav. 20 yap 

fide Leépavos KAAnY mpdcoSov odk Exwv ov8€ Biov, el pr] 11 AaBov S14 THY 10 

sukogavtiav. 6 ¢ Opvviwy, mv8dpevos Neoipay émSnuodoav Kal oboav map& 

Lrepavy, naparaav veavickoug ped’ abtod, HAVev Eni thy oixlav thy tob 

Eceodvov, wo GEwv abtiy. cepopovpévou 8é adtiyv tod Lte~dvov kata tov vopov 

cic EAevOepiav, Katnyyirnoev adtty 6 dpuviwy mpoc TH MOAEUGpXW, HyoUPEVoS 


abtiyy SovAny elvan adres, té xprivata bnep adtiig KataBEvtl. 


Vocabulary for Section Twelve | 


édixnOrjceo@ar ‘would be 
harmed’ (&51kéw) 
‘AOrivrjo1 at Athens 
&nt-opai touch (+ gen.) 
‘Aplotwy (Apiotwv-), 
Ariston (3a) (Neatra’s son) 
&céAct-a, fH exemption, immunity 
(€& ateAeiac=free) (1b) 
&KpeoBar fut. inf. of érvopen 
Suoiv two (sc. ‘reasons’) 
Awp68e-o¢, 6 Dorotheos (2a) 
{Athenian householder) 
eloaxOr\@oeo8a1 ‘would be 
introduced’ (elodyw) 
‘EAgvotvi-o¢ -a -ov of Eleusis 
éAn-ig (éAm8-), 4 hope (3a) 
é&- =fut. stem éxw 
émSqyé-w be in town 
Epyél-opat work 
‘Epu-rj¢, 0 Hermes (1d) 


Opetp- = fut./aor. stem of tpéquw 

Katati6n-p (kataGe -) pay 

Kateyyud-w compel x (acc.) to 
give securities 

KAewéuax-os, 6 Kleinomakhos 
(2a) (Athenian householder) 

kound’-w boast 

x6p-n, H girl, maiden (1a) 

Méyap-a, té Megara (2b) 

peta&d (+ gen.) between 

oixid1-ov, 16 house, small house 
(2b) 

napadapPdv-w (naparcap-) 
take 

moAguapx-oc, 6 Polemarch (2a) 
(state official) 

Tpégev-oc, 6 Proxenos (2a) (son 
of Neaira) 

mpdg (+ dat.) before 

Tpd005-0¢. 7] income (2a) 


nuvOdv-opot (rv8-) learn, hear, 
discover 

ovKopavti-a, 1 informing (1b) 

tpép-w (Ope-) maintain, keep 

aved, 1 Phano (Neaira's 
daughter) 

ppatnp (ppatep-), 6 member 
of phratry (3a) (a group of 
Jamilies, with certain religious 
and social functions) 

wpubuptat-rig 6 whisperer (1d) 

we (+ fut. part.) in order to 

we &&wv in order to take 

wes EEuv in order to have 

ws Epyacopevyy aber Kal 
8pépovoay in order for her to 
work and maintain 


Vocabulary to be learnt 
‘ABrvnjot(y) at Athens 
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napahapPiven (napadap-) rake. 
receive from 


épydZouan work, perform 
expectation (3a) KatatiOnpl (KataGe-) prt down, 
Endy Lew come to town, be in pay, perform 
fown oikidiov, 16 small house (2b) 


antic (EAmi6-), hope, 


The settlement 


One way of avoiding a court-case was to appoint three arbitrators to reach a 
decision. Both parties would appoint their own representative, and would agree 
ona third ‘neutral’. The decision of these three was final and binding. Here is the 
translation of the passage in which Apollodoros explains what happened, giving 
the details of the arbitration and the evidence for it: 

‘The case Phrynion brought against Stephanos rested on two points: first, that 
Stephanos had taken Neaira from him and had asserted that she was free, and 
second, that Stephanos had taken possession of all the goods that Neaira had 
brought with her from Phrynion’s house. But their friends brought them together 
and persuaded them to submit their quarrel to arbitration (Sioita). Satyros, from 
Alopeke, the brother of Lakedaimonios, acted as arbitrator on Phrynion’s behalf, 
while Saurias from Lamptrai acted for Stephanos here. Both sides also agreed to 
make Diogeiton from Akharnai the third member of the panel, These men met 
in the sacred place and heard the facts from both sides and from Neaira herself. 
They then gave their decision, which met with agreement from both sides. It 
was: 


(a) that the woman should be free and her own mistress (abtijg Kupia); 

(b) that she should return to Phrynion everything she had taken with her from 
his house, apart from the clothes and gold jewellery and the female servants 
(since these had been bought for her own personal use); 

(c) that she should live with each man on alternate days, although if the men 
reached any other mutually satisfactory arrangement, it should be binding; 

(d) that maintenance for the woman should be provided by whichever of them 
had her in his keeping at the time; 

(e) that from now on the two men should be on friendly terms and should harbour 
no further resentment against each other. 


Such were the terms of the reconciliation between Phrynion and Stephanos 
which the arbitrators brought about in regard to this woman Neaira. 

To prove that these statements of mine are true, the clerk shall read you the 
depositions regarding these matters. 


on 
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Evidence 


‘Satyros from Alopeke, Saurias from Lamptrai and Diogeiton from Akharnai 
depose that, having been appointed arbitrators in the matter of Neaira, they 
brought about a reconciliation between Stephanos and Phrynion, and that the 
terms on which the reconciliation was brought about were such as Apollodoros 
produces.” 
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Section Thirteen A-I: Neaira‘as married woman 


Introduction 


Apollodoros has now established that Neaira is non-Athenian. He has sketched 
her past as a slave and prostitute in Corinth, detailed a number of her lovers, 
and shown how she came to live with Stephanos in Athens. Now that it has 
been proved that Neaira is non-Athenian, Apollodoros has to prove that she is 
living with Stephanos as his wife. A formal betrothal was normally validated 
by witnesses and the marriage itself confirmed by cohabitation to produce 
legitimate heirs. Apollodoros, however, produces no evidence of the birth of 
children to Neaira and Stephanos. In the absence of evidence from such children, 
Apollodoros concentrates on establishing the marriage of Stephanos and Neaira 
in other ways. The most important evidence is that Stephanos attempted to pass 
off Neaira’s children as if they were his own children (as he indeed boasted that 
he would do at !2. 1.). 


in World of Athens: divorce and dowry 5.11, 16, 19. 
Proving identity 


Athenians had no birth certificates and no state registry of births. Nor were scien- 
tific methods of proof available to decide paternity. Instead, legitimacy and citi- 
zenship were most easily demonstrated to the satisfaction of a large citizen jury 
by producing witnesses who would testify to a child’s introduction as an infant 
into a phratry at the Apatouria festival and into the deme at the age of majority. 
One of the best examples of what could be involved is provided by a speech 
((Demosthenes], Against Euboulides 57) written for a man who had been voted 
off the register of his deme in 346/5 ... The speaker needed to show not that he 
had been registered in the deme, for that was not in question ~ he had even served 
as its chief official (S¥juapxog) — but that he had been legitimately so registered. 
To do so he first cites as witnesses of his father’s legitimacy five of his father’s 
male kinsmen by birth and several of his male kinsmen by marriage (his father’s 
female cousins’ husbands); then his father’s ppdtepes (fellow phratry members), 
those with whom he shares his ‘AnéAAwv Iatpwtog and Zebc Epxetog and the 
same family tombs, and his father’s fellow deme members. With women, on the 
other hand, it was much harder to establish legitimacy, since they were not reg- 
istered in a deme. So to prove his mother’s Athenian descent, the speaker cites, 
apart from a similar range of male kinsmen, only the ppdtepec and fellow deme 
members of his mother’s male kinsmen. As for his own life history, he first calls 
witnesses to his mother’s (second) marriage and then presents evidence of his 
induction into phratry and, most important, deme. (World of Athens, 5.12-14) 
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Stephanos marries off Neaira's daughter Phano to the Athenian Phrastor, 
pretending that Phano was a true-born Athenian girl. Phrastor discovers the 
truth, and wants a divorce. 


6t1 pév toivuv 2& dpxiicg SovAn Hv Néaipa Kai étatpa, Kai anébpa ard tod bpuviwvoc 
cic Méyapa, Kat 6 dpuviwy énavedBoboav ‘ASr vale adtiy Katnyybnoe mpdg TH 
ToAepdpxw tog EEvyv oboav, SAG €or te TeKpT pict. 
viv be PovAopor buiv enidetEar Sti Erépavoc avbtd¢ Katapaptupet Neatpac wc, 
Eévn oboa, ovvoiKel adTa we youve. 5 
fy yep th Neafpg Suyéenp, tiv HAGev Exovon eic tiv tod Ztepavou olxiav. Kai 
‘AOr vate EAVSvtEG, TrV Kdpnv ExdAovV davw, TPdtEpov yap XepuBrAn ExaAcizo, 
mpl ‘AOrivale éAGeiv. abty Sé 1 xdpr e&€560r bd tod Erepavov toutoui, diorep 
abtod Bvydtnp oboa kat gE dotiig yovarxds, dvdpi ASnvatw, Opéotopr AlytAet. Kat 
mpoika ESwKev 6 Ltépavos tplaKovta uvas, xai 81) tore trv @ave), mpiv OVVOIKELV 10 
T@ Opdorop, tiy this Entpdc puow kal dKoAaotav yabodav. eneidt] obv Fide o OS 
tov dpdotopa, b¢ avi epycens Tv xal dxpibdic tdv Bilov ovvedéyerto, odk ttlotato 
Lois toh Dpdatopos tpdmoig dpéoxelv. 
Opdv 58 6 dpdorwp abtiy obte Kooptav oboav obt’ BéAOVORY mEfBecben abtH, 
Suet 5é rvddpevos aacpeag TH Davw ob Trepdvov aAAG Nea{pac Ovyatépa ovoav, 15 
aopyio8n pdAtota, nyobpevos bnd Zrepévou UBproOfvat kal EanacnOfivan. & Eynue 
yap Thy Gave npiv eiSévar abtiyy Neafoac oboayv Svyatépa. éxBaAAgt obv thy dave, 
Evtavtoy ovvoinraas avth, kvodoay, kal trv mpotKa obk drobiSwot. GAN et bd 
Lrepdvov un eennatryOn 6 dpdotwp kai avo yyyota Hy, f obK av e€eParev abtiyv 
6 Opdotwo, tf dnédwxev dv tiv Tpotka. 20 
Exnesovons Sé davods, ZAaxe Ztépavos Sixnv tH Spdoropr, kata tov vopov &¢ 
xeAever tov kvbpa tov dnongunovta tiv yuvotka dmodidévai tiv mpoTka. Aaydvtoc 
5é Xtepavov tiv Sikny tabtny, ypdpetat Dpdotwp Ltepavov tovtovi ypaprv 
Kata TOV vopov oc obk 2& twa Eyyuroat tiv Eévnng Ovyarépa cvipi ‘AOnvaiw. 
yvobc S& Ltépavog St EeAcyyOrjoerar ddixdiv vai Sui, €EekeyyGeic, civdvveboet 25 


Women working in the home weaving and spinning 
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Taig soxarrang Snpioag Tepinecely (Eévns yao Svydtnp Hv 7 Gave), SiadAderetan 


npdg TOV Opdatopa Kei dpioraton tig mporKoG xoi &veiAeto tiv Stkny. Kal mpiv eig 


Vocabulary for Section Thirteen A 


Sixaotiipiov eloeNOetv, Kal 6 dpdotwp cveiAeto thy ypacriv. GAN ei dotfig Ovydtnp 
Av dave, obk av SinAAdxOn Brépavoc. 


Grammar for 13A-B 

® Aorist infinitive passive 

© Future participles active, middle and passive 
e@ «we + future participle 

e xptiv + infinitive 


AiytA-euc, 6 of the deme Aigileia 
(3g) 

axoAaat-a, 1 extravagance (1b) 

&v (+ aor. indic.) ‘would have .._ 

dvaipé-opa (&veA-) take away 

ané5pa 3rd s. aor. of 
arodidpdoxw 

anobiSpaox-w (&0dpa-) run off 

anodtSw-yt (d060-) return, give 
back 

dmonéun-w send away, divorce 

apiota-pa give up any claim to 
(+gen.) 

youé-w (yn) marry 

yvrjai-og —o -ov legitimate 

diaAAdet-opai mpdg be 
reconciled with 

éyyud-w engage, promise 

ei (+ aor. ind.) ‘if... had-ed...” 

ExBa&AA-w (éKGaA-) divorce 

Ex5{5w-y (€KS0-) give in 
marriage 

éxmint-w (éxneo-) be divorced 

éviavt-d¢, 6 year (2a) 

éEaracnOfjvar ‘had been 
deceived’ (Eanatéw) 

€£e566n aor. pass. of éxSiSwpr 

é€eheyx-w convict 

Embeixvu-yi (e71821€-) show, 
demonstrate 

épydt-nc, 6 working man (1d) 

qui-a, 1 penalty (1b) 

Aniotato impf. of éniorapat 
know how to (+ inf.) 


wai 51 and really, and as a matter 
of fact 

Katapaptupé-w give evidence 
against (+ gen.) 

Kateyyvd-w demand securities 
from 

xivSvveb-w run a risk of (+ inf.) 

KOp-n, #] maiden, girl (1a) 

K6op1-0¢ -a -ov well-behaved 

«vé-w be pregnant 

Aayxév-w (Aax-) bring (a suit) 
against (+ dat.) 

Méyapa, ta Megara (2b) 

py-d, | mina (=60 drachmas) (1) 

mepinint-w (mepimeo-) meet with 
(+ dat.) 

moAguapx-oc, 6 the Polemarch 
(2a) (magistrate dealing with 
lawsuits involving aliens) 

mpiv before (+ inf.) 

mpoig (npoix-), | dowry (3a) 

mpc (+ dat.) before 

muvOdv-ouat (mv8-) learn, hear 

Erpufra-n,  Strybele (1a) 
(Phano's former name) 

ovAA€y-opai make, collect 

tpiéxovta thirty (indecl.) 

OBpil-w treat disgracefully 

bBpi1o87va1 ‘had been treated 
disgracefully’ (aor. pass. inf. 
of bfpiJux) 

avobc Phano (gen. s.) (see 
List of Proper Names for full 
declension) 


ave Phano (acc. s.) (see List 
of Proper Names for full 
declension) 

pdatwp (Ppaotop-), 6 Phrastor 
(3a) (Phano’s husband) 

«pvo-1<, 1 nature, temperament (3e) 


Vocabulary to be learnt 

amodiSwpt (anodo-) give back, 
return 

dnonéurw send away, divorce 

aepiotapat (anoota-) relinguish 
claim to; revolt fron 

éyyvdw engage, promise - 

ExPaAAw (ExPad-) shrow out; 
divorce 

endiSou (éxSo-) give in marriage 

éxninta (éxneo-) be thrown out, 
divorced 

E&EAEYXW convict, refute, expose 

Enid, 1 fine (1b) 

Amorapny imps. of exiotapat 
know how to (+inf) 

wat 54 and really; as a matter of 
fact; let us suppose; there! look! 

Kateyyudw demand securities 
from {+acc.} 

Opn, Hanaiden, girl (1a) 

pv&, f mina (100 drachmas) (1b) 

mpoit (mpoik-), 1] dowry (3a) 

Ofpifw trear violently, 
disgracefully 

bots, H nature, temperament, 
character (3e) 
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Phrastor then falls ill but, not wishing to die childless, decides to take back 
Phano and her son. 


In World of Athens: women in the family 5.17ff. 


BovAopan 8 bpiv napéxer Etépav paptupiav Tob te Hpdotopos kai tov ppatéowv 

abtod Kal tav yevyytay, we govt Fev Néaipa abtnt. ob WOAAG xpdve yap Botepov 

# eEenéweOn 1 tig Nealpag Ovyétnp, Hobévycev 6 Opdotuwp kai mé&vv Movnpw¢ 

dieréOy Kal cig n&oav anopiav xatéomn. Kat, nplv abrov doBevely, mpdg TodG 

oixefouc abtob Siapopé fv maAork Kal Spyh Kal ploos. Kai dans fv pdotwp. 

GAX cic dnopiav Kataotd, bx6 te thi¢ Neaipag Kai tij¢ Pavotic Etpuxaywyetto. 

EBddiZov yap mpdc avrdy, che“ Bepanedcoveat ai! mpoedpw, ‘empeAnoopevar 

(Epripog 5é tv "Gepanevodviwv i Vv pdorwp), karl Epepov tk mpdapopa Th voow Kal 

éneokorobvto, Vote Sijnov Kai byeic adtol, & &vbpec Sixaoral, dc dia noAAOd Eoti 

yovit év Taig voso1c, rapobou Kéuvovtt dvOpurtw. 10 
toito obv molovddy abtiy, EmeioOn pdorwp, mplv byiatvew, méAw Aafeiv to 

Thc Davos raiSiov Kal rorrjoacGar vidv adtod. todto Sé 1d nordiov Etexe Paver 

Sre gEenép~On dud tod Hpdatopos xvoboa. Kai npiv bytatver, brEoxeto 54 toto 

Tome 6 bpdatup, Aoyiopov dvOpumvov Kai gorKdta Aoyifépevos, Sti rovnpas 

wey dxet kod obk éAriZer nepryevrjoeoOan, EBowAeto Sé avaapeiv 16 tig Davods 15 

nondiov npiv dnodaveiv (kainep eiSdg adtov ob yvrjciov Svta), obK E8ZAwv TOvG 

oixefous Aaetv td abtod, ob8’ drag amobavelv. ei yap dag dnéBave dpdorwp, of 

oixeion ZAaBov adv ta abtod. 


u 


Vocabulary for Section Thirteen B 


Teptyfyv-opai survive 
Tovnpais poorly 
npiv before (+ inf.) 


iv (+ aor. ind.) ‘would have...’ ZoiK-ts (EorKot-) 
avadapPdv-w take back reasonable 
&v8pubmiv-o¢ -n -ov human, émipeAé-opat take care of 
mortal (+ gen.) Trpobpwe readily, actively 
Gnaig (&ra8-) childless émicxoré-opat visit mpdaqop-og -ov useful for 
ané8avev aor. of dnoBvyjoKw Epfipos -ov lacking in (+ gen.) (+ dat.) 
(ano8av-) die Etexe see tiktw tikt-w (texK-) bear 
Gobeve-t fall ill £y-w (+adv,) be (in x tOv Sepanevodvtwy ‘of those 
yevviit-11¢, © member of genos condition) who would look after him’ 
(a smaller grouping of Bepanet-w look after byiatv-w be healthy, well 
families within the phratry) Kayv-w de ill bmoyvé-opat (broox-) promise 
(Id) kvé-) be pregnant (to) (+ fut. inf.) 
yvijoi-og -o -ov legitimate Aoyrop-é¢, 6 calculation (2a) @partnp (ppatep-), 6 member of 
dratiGe-yor be put in x (adv) uilg-oc, 16 hatred (3c) phratry (family group) (3a) 


state oixel-oc, 6 relative (2a) oxaywyé-w win over 
Siaop-&, # disagreement, dpy-t), 11 anger (1a) cog (+ fut. part.) in order to 
differences (1b) maAai-6¢ -& -dv of old dg Ocpanetoovan Kai... 


ériweAnodpevat ‘to look after 
and take care of’ (nom. pl. f.) 


mapotoa being with (+ dat.) 
(part. of né& pent) 


ei (taor. ind.) ‘if... had-ed" 
éxnépn-w divorce 


: _ Epheos ov empty, deserted; 
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Vocabulary to be learnt 
avaAcpBdaven (avadaB-) take 
back, take up 


Exyw (+ adv.) be (in X condition) 
Aoyiopdc, 6 calculation (2a} 
laos, 16 hatred (3c) 

Graig (aned-) childless oixetoc, 6 relarive (2a) 
éxnéunw send out, divorce oixeiog & ov related, domestic, 
émpeA€ouat care for (+ gen.) Family with certain religious and 
opyt, tt anger (1a) social functions) (3a) 
madords & dv ancient, old, of old — wg (+fur. part.} in order to 


tpiv (+ inf} before 

TpdBDp0¢ -ov ready, eager, 
willing, active 

ppatnp (@patep-), 6 member of 
a phratry (a group of families 


devoid of (+ gen.) 


Phrastor recovers and at once marries someone else. The status of Phano’s son 
in the eyes of the Athenian yévoc is made quite clear. 


In World of Athens: citizenship 5.1ff., 13-14; legitimacy 5.12; oaths 3.27. 


viv d6 peycAw texunpiw Kai mepipavet yo Outv éemSe(Ew Sti obx dv mote 

Enpage tobto 6 dpdorwp, ei wh} HoWgvnos. we! yap &véorn 'tdyxrota eF Exetvnc tic 
dobeveiag 6 Opdotwp, Aap Paver yvvaika dott Katé tobs vopous, Zatwpov uev 

tov Mehitéws 8vyatépa yynotav, Aiptvou dé adehoriv ¢ 6 byiv éort 1 TEKPTpIOV, ott 

obx éxwy davedape 6 nadiov, dAAG Prao8elc bid 10 vooelv Kat TO dauig eivar 5 
xai to” Separevery abtas adtdv Kai rd' tobs otKefous |woetv. ei yep pny HobEvnoE 


Opcotwp, obk dv dvéAafe 1d mond{ov. 


Vocabulary for Section Thirteen C 


Grammar for 13C 


© Conditional clauses: past ‘unfulfilled’; ‘mixed’; and ‘open/simple’ (no dv) 


adeA~-r, 1 sister (1a) 
do8évei-a, f illness (Ib) 
doBevé-w be ill 


+ ¥wtjat-o¢ -a -ov legitimate 
_ AfpiA-oc, 6 Diphilos (2a) (she 


brother of Phrastor’s new 
wife) 
ék-Wv -odoa -dv willing(ly) 


énsSeixvu-pt (Emtde18-} show, 
prove 

MeAtt-e0c, 6 of the deme Melite 
Gg) 

nepipav-rg -é¢ very evident 

Latup-o¢, 6 Satyros (2a) (father 
of Phrastor’s new wife) 

v6 + inf=noun 


76 Graig ivan childlessness 

16 Bepanevery care, looking 
after 

16 ploiv hating, hatred 

10 vogetv being sick, illness 

Wg Ta&XLOTA as soon as 
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xati 51) kat &AAo TeKprptov BobAopon bpiv énbeteau Sr bevn oti Néaupa abtnt. 6 yap 
opdotwp, ev 1f do8eveia Ov, elorjyaye tov davobs raiba Eig robs ppérepes Kai tobs 
Bpuridac, dv bpcotwp éott yevvritns. GAA ot yevvriran, etddrtec tiv Yyovaritct Soverspa 0 
Neaipac obcay, Kal aKotoavtes pdotopa abt done ptpave, émeita bua 7 do) J|EVELV 
dvadaBetv 1d nanSiov, anon igovron ToD raiSo¢ Kort ob Eveyparpov avtov E16 
10 yévoc, &AX el dorfig Ovydtnp nv ava, ovK av deipnpioaveo 106 raido¢ ot 5 
yevvijtan, AX éveyparpav av Eig 10 yévog, Aaxovtog obV Tob bpdotopos adrois ae 
TpoKahobvtar avtov of yevve[ta dude Ka8’ iepav tehelwv H pty vouiterv tov movida 5 
Elven abtod vidv é& cotiig yovarKds Kal Eyyunttic Kata tov vouov. mpoKaAovpéven 8 


abtov ta yewwnta@y, EAimev 0 dpdotwp tov Spkov Kai amrjAGe mpiv dpdoai tov meoidor 
yvijotov elvan. GAX ei O mati yvijotos fv Kail £& dorrig yuvaikdc, wpooey av. 


&v (+aor. ind.) ‘would have’ 

énopngi%-opai vote against, 
reject (+gen.) 

coGéver-a, 1 illness (1b) 

Boutid-an, ol the Brytidai (Ba) 
(name of genos to which 
Phrastor belonged) 

yevvijt-11¢, 6 member of genos 
(1d) 

yév-og, 16 gentos (a smaller 
group of families within the 
phratry) (3c) 

yvijar-o¢ -a -ov legitimate 

éyypaq-w enlist, register 

Eyyunt-6c -H- dv legally married 

ei (+aor. ind.) ‘if... had-ed? 

énideikvu-tn (éde1§-) show, 
prove 


7 uty indeed, truly 

Sepaned-w tend, look after 

iep-d, té sacrifices (2b) 

xaté (+gen.) by, in name of 

Aayyav-w (Aax-) bring (a suit) 
against (+dat.) 

Rein-w (Ain-) leave, abandon 

vooé-w be sick 

Suvu-pt (Opo0-) swear 

mpdtt-w (mpag-) do 

RpoKaAé-opat challenge 

tEAEl-06 -at -ov perfect, 
unblemished 

16 doGevetv illness 


Vocabulary to be learnt 
Hodévea, 1 illness, weakness (1b) 
doOevéw be ill, fall ill 


yevvritng, 6 member of genos 
(id) 

yévos, t6 genos (smaller 
groupings of families within 
the phratry) (3c) 

yvrotog & ov legitimate, 
genuine 

éyypdqw enrol, enlist, register 

Exedy o8oa ov willing(ly) 

émbdelxvope (Emderka-) prove, 
show, demonstrate 

Gepamevu look after, tend 

Aeryxav (Sixnv) (Aay-) bring 
(suit) against, obtain by lot, 
run as candidate for office 

Aeinw (Aim-) leave, abandon 

vocéw be sick 

Spvout (Opooa-) swear 
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The incident between Phrastor and Phano is reviewed by Apollodores. 


obkobv replpaving Emdercvbu vpiv Kal adtovds tods oixefous Neafpag tavtyat 
Katapaptuproavtas adtiy Eévny eivat, Frépavév te tovtovi tov Zxovea tabeny vovi 

xal ovvorkobvt’ abi] kal Opdotopa tov Aafévta thy Ovyatépa. 6 uev yap Etépavos 
Katapaptupel Neaipac Si 1d wy e8eAFjoat dywvioaoBan bnép thc Svyatpds mept TiS . 
TIPOLKSG, pdotwp dé paptupet éxPaAelv te thy Ovyatépa tiv Neafpac tavtnot Kai 5 
obk dnodobvat trv mpoika, Emerta SE abtd¢ Ond Neatpac Kal Oavovic nerodiivan, Sie 

thy do8éverav Kal to nag elvan Kai thy ExSpav tiv nds tos olxelouc, avahaBelv 

6 naiSiov kai vidv mowjoaon1, abtic Sé eloayayelv tov naida Eig tods yevvricac, 

GAN ob« Sudou Tov vidv g dorfig yovarkds eivar Gotepoy Sé yFipat yovatKa 

dotiy Karé tov vopov. abrar 6€ ai mpdtetc, nepipavets ovat, ueyéAas yaptuptas 10 
diSdaory, bt fSeoav Eévnv obav tiv Néaipay tavtnvi. ei yep dott fv Néatpa, 

obk &v eeréupOn fh Paved. dava yap dor dv Hy. Kal 51 Kai, et dave dort fv, of 

yevvijtat obx av dnepneloavto tod naidoc abriic. 51d obv TO Un EBEAELv Opdout tov 
Spdotopa kai to" tobs yevvrjtas tod ma18d¢ amownefoacbar, Ecépavos SAds gotw 
GdiKdv Kai doehOv ie te thy WéAW Kai Tod Beows. 15 


Vocabulary for Section Thirteen D 


Grammar for 13D 
© Gerunds (verbs used as nouns): t6 + infinitive 


cnowngit-opan reject, vote 
against (+gen.) 

youé-o (yqp-) marry 

émiderxvb-w=emSeixvu-E 

KaTopaptupe-w give evidence 
against (+gen.) 


mpa-ic, 4 deed, action, fact (3e) 


yapéw (ynpa-) marry 
16 + inf.=noun 


Karapaptupew give evidence 
16 drag eivai childlessness against (+gen.) 

16 dnowneiecbat rejection Haptvpéw give evidence, bear 
16 ry E0éAcw/E8eARoa not witness 


wanting, refusal mepipavric &¢ very clear 
paptupé-w give evidence, bear 
witness Vocabulary to be learnt 
Repipav-rc -é¢ very clear aroynpifouat reject (+gen.) 
The marriage dowry 


The new wife brought a ‘dowry’ with her to a marriage, given her by her father, 
usually a sum of money ... It was her husband who controlled how it was spent, 
under two constraints: first, he was (essentially) looking after it to hand it on to 
the male children of the marriage; second, in the event of divorce, the husband 
had to see that the dowry was repaid to the wife’s father. Divorce proceed- 
ings could be initiated by either party. It was easier for the husband to obtain a 


divorce, and he was obliged to divorce if he found out his wife had been unfaith- 
ful. (World of Athens, 5.19) 
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Introduction 

The incident between Phrastor and Phano is the first major piece of evidence 
that Apollodoros brings to bear on his contention that Stephanos and Neaira are 
living together as man and wife. 

The second incident would have appeared yet more heinous to the dikasts — for 
Stephanos tried to marry Phano off to a man who was standing for the office of 
&pxwv PactAeds, an office which entailed performing, with one’s wife, some of 
Athens’ most sacred rites on behalf of the state. 


In World of Athens: king arkhon 2.33, 3.47, 6.30; offices of state 6.23ff.; purity 
of family 5.20; piety and the city 3.57; marriage to Dionysos 3.47; defiance of 
the gods 3.56. 


Stephanos takes advantage of Theogenes’ poverty to win political power for 
himself and a marriage for Phano. 


Sik obv tara, névtes Eyvwouv tiv Gave repupavids EEvyv oboav Kat ob cotriv. 
oxoneite totvv éxota Av h avatdera f Tob Etepévov Kal Neaipac, nal Snws tiv 
méAwy ASiknoav. Eu~avars yap EtoALNoa Pdoxery Tv Ovyatépa Thy Neaipag 
dotiyv elvan. tv yap note Oeoyévnne tic, Ss éAaxe Pacrreds, edyeviig HEV By, mévng 
5é Kal dmerpos tév npaypatov. Kal npiv cioeAGeiv tov Oeoyévn Eig thy apxtiv, 
xpripota napetyev 6 Zrépavos, ws mépebpog yevnoduevog Kai Tis dpxfi¢ pebetwv. 
dre 5é Qeoyévnjg elorjer els tv dpxriy, Lrépavoc obtoal, népedpoc yevopevos Sit 
1) Geoyével XPriHata mapaoxety, 5iSwor tiv Nealpag Ovyatépa yovatitcr @coyéver 
Kal éyyud adtiy ws abtob Ovyacépa oboav. ob yup sibel 6 Oeoyévng Stov Gvydenp 
éori, 0888 Sroik Zotw avtfis ta EON. of tw TOAD TdvV vopwv Kal bUdv Kateppdvnoev 
odtos. Kal abty 1 yovi] bpiv €Ove te dppryta tepa Oicep tic m6AEws, Keri eidev a ov 
Rpooijkey bth dpav, Eevy oben. Kati eiofABev of ovdeic GAAog AO vaiwv eiogpxetar 
BAN Wt] tod Bacrhéue yovij, 2£e560n $6 tH Alowsow yuvr), Empage 3’ brép tH¢ 
moAews Ta Tdtpia Te Mpdg Tods BEous, TOAAG Kat dyia Kai dmdpprta. oo, 
PovAopar & dpiv dxpiPgotepov nepi toutwy SinyroaaBa. od ydvov yap Onép 
bydv abtwv Kai tv voLWV THY PPov OricecBe, GAAG Kail Umep THs Tpoc Seous 
edAapetac. Sedy Axa toivuy bpiv Sti Etépavos doeBéotata Tenoinke. tobs yap 
vépous dKupous nenoinke kal Thv Oedv Kataneppdvinxe, THY Neaipac Ouyarépa 
yovaika Geoyéver Baotkevovtt Exdovc. Kat pty att reroinKe ta iepd, Kai tac 
Ovatac brép tig HOAEWwe TEOUKEY, Or 8 dANOF A€ywo, abron ai mpdgerg SnAdoovew. 


Vocabulary for Section Thirteen E 


dyi-0¢ -a -ov holy 

ixup-o¢ -ov invalid 

dvatdei-a, 1] shamelessness (1b) 

Greip-o¢ -ov inexperienced in 
(+ gen.) 

andppnt-o¢ -ov forbidden 

Gppnt-og -ov secret, mysterious 

&px-t), 1 office, position (1a) 

oeB-r¢ -é¢ unholy, impious 

Baoid-ebs, 6 basileus archon 
(3g) (state officer, in charge 
of certain important religious 
rites) 

Paoihed-w be basileus 

SeSrjAwx-a I have shown 
(S1A6-w) 

Sinyé-ouai explain 

Atdévug-0¢, 6 Dionysos (2a) (gad 
of nature, especially of wine) 

£0-0¢, 16 manner, habits (3c) 

Eu@ay-rg -€¢ open 

ebyev-r¢ -é¢ well-born, 
aristocratic 
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evAdPer-a, f respect (1b) 

®eoyév-nc¢, 6 Theogenes (3d) 
(Phano's husband for a short 
while) 

iep-d, ta rites, sacrifice (2b) 

Kataneppovink-e(v) he has 
despised (katappovew) 

Acyxév-w (Acy-) run as 
(candidate for office) 

etéy-w take part in (+ gen.) 

ol (to) where 

Oma1-0¢ -a -ov of what sort 

Stovsobtwvos (otic) 

mépedp-oc, 6 assistant (2a) 

mdtpl-c, té ancestral rites (2b) 

memoinx-e(v) (she) has done 
(no1éw) 

npaé-tc, 1 fact, action (3e) 

mpatt-w (npag-) do, act 

RpoorjK-e1 it is fitting, right (for, 
+dat.) 

té8vK-€(v) (she) has sacrificed 


pdox-w allege, claim 


Vocabulary to be learnt 

Gmeipos ov inexperienced in 
(+gen.) 

&pxi, 1 position, office; start; 
rule (Ia) 

doeftic é¢ unholy 

Paotrevc, 6 king, king archon 
(3g) 

Paoirebw be king, be king 
archon 

G06, 16 manner, habit (3c} 

Eupaviis é¢ open, obvious 

iepd, 14 rites, sacrifices (2b) 

ol (to) where 

dnotos & ov of what kind 

mpaic, h fact, action (3e} 

mparrw (npag-) do, perform, 
fare 


(8d) 
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Grammar for 13E 
© The perfect indicative active, ‘have —ed’ 


The festival of Anthesteria 


This festival in honour of Dionysos gave its name to the month in which it took 
place (Av@eotnpiwv, January-February). Its name derives from the Greek for 
‘flowers’, and the festival took place at a time when the first signs of life in nature, 
blossom, began to show. The main concem of the festival was with the new wine 
(ie. the reappearance of Dionysos) and the spirits of ill omen. The festival lasted 
three days. On day 1 (m@otyta, ‘jar opening’), the new wine was opened and tested; 
on day 2 (xdec, ‘wine-jugs’), there was a procession in which Dionysos rode in a 
ship-chariot and the wife of the king dpywv (Gpywv Baoiebs) was ‘married’ to 
him in a ‘holy marriage’. In the evening, drinking-parties were the order of the day, 
but each guest brought his own wine and drank it in silence, the very antithesis of 
community fellowship. The Greek explanation lay in myth. Orestes, infected with 
blood-pollution for killing his mother, arrived in Athens on yéec. In order that he 
should not be excluded from the celebrations and that the people should not be pol- 
luted, the king ordered that all drink their own wine from their own cups. We may 
prefer to explain the ritual rather as an attempt to put a boundary around the poten- 
tially destructive effects of too much alcohol. The third day was yUtpau, ‘pots’, and 
of a completely different character. Vegetables were boiled in these pots not for the 
living but for the spirits of the dead. It was a day of ill omen, when these spirits 
were said to roam abroad. When the day was over, the householders shouted ‘Get 
out, «fipes (‘evil demons’), the ‘Av@eotripic are over!’ (World of Athens, 3.47) 
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The Areopagos Council finds out about Phano’s true status, and calls Theogenes 
To account. 


In World of Athens: Areopagus 6.38; priestly authority 3.5. 


Lré@avos pév toivuy thy Ovyatépa yovaika Oeoyéver BaciAevovti nyyUnoev, 

aiitn S¢ moter té tepd tabta. yevopevu 5é tobtwv tév igpdv, Kal dvabavtwy 

gic “Apelov ndyov ta&V Evvda &pxSvtwY, Tpeto 1] BovAr H ev Apel méyw 

nepl tv tep&v, tic abré nojoele Kal nde npdkerav ot dpyovtec. Kal evOvG 

2Cpte1 H BovAn trv yovatica TOBIN THV Seoyévous, firs ein. Ka muBopévn 5 
Hatwvos Bvyacépa yovatka éxot Seoyévns, kal nota roujoeiev abr}, nepi TOV 

iepav mpévoray énoretto Kal einpiov tov Geoyévn. yevouévov é Adywv, Kai 

yaherdrs” pepovdone trig ev Apeiw mé&yw PovAfic, Kai Gnutobons tov Geoyévn, Ott 

Tormitny Adfor yovaika Kal tavtny Edoele novjout ta iepe th Kppyta bmep Tic 

ndAEws, Ebetto 6 Seoyevns, iketevwv Kai dvriPoAdv, Eneyev yap ott obk eidein 10 
Neaipac abtiy odoav Ovyatépa, aN’ ekaracnéein d 6nd Erepévov, kal abrog AaBor 

David dog Gvyatépa abtod obcav ynolay Kate tov vopov' Sic 5é TO dme1pog elvan 

TOV Tpaypatuv, Kal tiv dkaKiav Tv abtTOd, roujoao8a1 ndpedpov tov Ltepavov, 

dc Stomrjoovta tiv dpxiv’ ebvovv yap patveoBan elven tov Ecépavov: d1d dé tobto, 
Kndedou abte mpiv paGelv capa dnoios ein. ‘Str 52’, Een, ‘ov pedSoua, peydAip 15 
Tekpnpi EmdetEw dpiv. tiv yap &vOpunov dronéwbw ex Th¢ otktac, eed ovK Eote 
Ereodvou Ouydcnp cAAG Neaipac,” bnooxopévou 8 tabta noujser Seoyévous Kai 
Seopévon, t Ev Apeiw nay BovAr, dua pév eAerjoaoa abtov $16 16 dxaKov eivan, 

dpa 5E Hyoupévy bnd tod Lrepdvov ¢AnOGc ELanarnSrivan, énéoxev. ae Se Katey 

8 'Apeiou ndyou 6 Oeoyévng, Ed8d¢ tiv Te dvOpwnoy, trv THi¢ Neatpag Ovyatépar, 20 
exPdAAer ex tig olKias, tév te Etépavov, tov éanatroavea adtov, dmehaiver amd 

tod ovvebptov. Kat Exmecodons tig Pavobc, enavoavto oi Apeonayira Kpivovtes 

tov Geoyévn Kal opyopevor abt@, Kal ovyyveuny elxov eEanarn evr. 


Evidence 


‘Theogenes from Erkhia deposes that when he was BaotAevc dpxwv he married 
Phano, believing her to be the daughter of Stephanos and that, when he found he 
had been deceived, he divorced the woman and ceased to live with her, and that 
he expelled Stephanos from his post of Assistant, and no longer allowed him to 
serve in that capacity.’ 
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Vocabulary for Section Thirteen F 


Grammar for 13F 


© the aorist optative passive 


the use of the optative in indirect speech 
sequence of tenses 
the future optative 


dxaxi-a, 1] innocence (1b) 

&kax-0¢ -ov innocent 

GvOpior-oc, 7] woman (2a) 

avuiPoAé-w entreat 

anedaby-w exclude, reject 

“Apeonaytt-n¢, 6 member of the 
Areopagos council (1d) 

“ApE-0¢ mdy-oc, 6 Areopagos hill 
(2a) (where the council met) 

&pprt-og -ov secret, mysterious 

&pxwv (&pxovr-), 6 archon (3a) 

fovA-f, 4 council (1a) 

Siorxé-w administer 

éheé-w pity 

évvéa nine (indecl.) 

éEoraty Bein he was deceived 
(e€anardw) 

éméx-w (Emtox-) hold off 


Snyid-w fine 

iketeb-w beg 

xnde0-w ally oneself by 
marriage to (+dat.} 

Kpiv-w judge, accuse 

wépedp-o¢, 6 assistant (2a) 

mpdvoiay ro1g-opa show 
concern 

quv6dv-ouat (1v8-) learn, hear, 
discover 

ovvédpi-ay, t6 council board 
(2b) 

bmoxvé-ona (bnocx-) promise 

goiv-opai (+inf.) seem to — (but 
not in fact to -) 

xadendic pép-w be angry, 
displeased 

tpevd-onen lie 


Vocabulary to be learnt 

G&vOpwroc, f woman (2a) 

&pxwv (apxovt-), 6 archon 
(3a) 

BovAn, 11 council (fa) 

Stoikéw administer, run 

ixetedw beg, supplicate 

Kptvw (xpiva-) judge, decide 

nuvOavoudi (nv6-) learn, hear 
by inguiry 

oaivopat (+inf) seem to — (but 
not in fact to -} 

xadendig pépw be angry at, 
displeased with 

weddouc fig, tell lies 


Komias suggests arguments that Stephanos will use to clear his name. 


STP, 0 Tig dvouiag. MOAAG yap aloypdig henp&Eato Ttépavos. 
EY. gi GAN Oi ye Agye AnoAASbwpos, doeBéorata 1 menoujKaor LtEpavos 


Vocabulary for Section Thirteen G 


Grammar for 13G-I 

© More forms of the perfect: 
— perfect indicative middle and passive 
— perfect infinitive 
— perfect participle 

@ Some irregular perfects 


aloxp-d¢ -c -dv base, shameful 


Stanparr-opardo 


172 Part Four: Women in Athenian society 


Kal Néaipa. tv yap vouwv tev bnép tig moAitefag kal Tav Gedy 


KaTaTEppoV Hkaolv. 
STP, elkds ye. TOAAO! yap WEHapTUPHKaoLy adrodg Karameppovy KEvat Tig TE 


ur 


néAews Kai tov Bediv. Bavpacw dé ti mov’ épet Ere pavos év tf &oAoyia. 

KQ. toLadta epet Lréavoc ola mévees ot pevyovtes ev t& dmoAoyeloBat 
Réyovaly, we ‘eb menoAitevpan’ kal ‘aitiog yeyevnua obdeaic ovppopas 
av tf wOAeL! Eb yap o100' Sti naveec ot gebyovtes gaoKover pidotipws 
TOG Aerroupyiag heAertoupynkévan, Kal vixag WoAAdG Kat KaAdG Ev TOS 10 
ayeou vevikykévai, Kol MAAK Keyad SiomenpaxBan th WOAet. 

EY, sixétws. moah diag yko dnoAeAvKaow of Sikaotai tov aSicobvrac of dv 
dnogaivanot th Ta Tpoydvov dperag Kal tag opetépas ebepyectac, KAN 
ed Tousv tov Ztépavov obte nAobovov Svta, obte TetpInpapynKdta, obtE 
yopnyov kaeotata, ote Ed nenoAitevpEevov, ote dyaBov obdev TH 15 
moAet Siamenpaypevov. 


anogaivuiat (they) display 
(anogaivw) 

yeyévnuat I have become, been 
(ylyvopat) 

dianenpaypévov having done 
(Stanpéctopa) 

bianexpax6a1 to have done 
(@ianpatropar) 

eixdtw¢ reasonably 

ebepyesi-a, 1 good service, 
public service (1b) 

KaSeotwra having been made 
(xaBiorapan) 

KataneppovnKeval to have 
despised (katappovéw) 

Aertoupyé-w perform (a state duty} 

Aettoupyi-a, 1 a state duty (1b) 


AeAeitoupynkévai to have 
performed (Aeitoupyéw) 

vevixnkévat to have won 
(vindw) 

ot ctv who (ever) 

moAitet-a, 1) state, constitution (1b) 

menoAitevpat I have governed 
(moArtebopat) 

ToAiteb-opa1 govern 

mpdéyov-oc, 6 forebear, ancestor 
(2a) 

ovppop-d, 1] disaster (1b) 

acpétep-o¢ -a -ov their own 

Tetpinpapxnkéta having served 
as trierarch (tpinpapxéw) 

tpinpapyé-w serve as wierarch 

pdon-w allege 


PlASti-o¢ -ov ambitious 

xopny-6¢, 6 chorus-financier 
(2a) (a duty which the state 
imposed on the rich) 


Vocabulary to be learnt 

aloypds & dv base, shameful; 
ugly (of people) (comp. 
aioxiwy; sup. atox1otos) 

Branpatropen (Sianpaé-) do, act, 
perform 

elxdtws reasonably, rightly 

moAtreiG, 1] state, constitution (1b) 

moAtrebopa be a citizen 

Rpdyovos, 6 forebear, ancestor 
(2a) 

odoxw allege, claim, assert 


_ The dikasts have found Apollodoros very persuasive. 


STP. ti 5é; ti nor’ épet Ecépavoc ev 1H dnodroyeiaan; dpa Sti korn Epu h 
Néoupa Kai Kata tod vopous svvorKet abt; 
KQ. GAR TEKUNplorg LoxvpoTdtorg KExpnTan ATOAASS pos, Paiva Néaipav 


étaipav oboav Kai SovAny Nikapétng yeyevnuevny, GAN’ ook cotiv 


Te@pLnviay. ote SfjAov Sti EEeheyxOrjoetar 6 Erépavos pevdopevos, 


pacKwov to1abta. 


ZTP. rf 5é Sti obk etAnge tiv Néaipav we yovotna, GAN’ wag maAAaKiv Evdov; 
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EY. GAAG katapepaptiprta Etépavoc altos by’ adtod. of yap naidec, 
Neaipac évtec kai eionypevor cic tobs ppatépas Und Ztepavou, Kai t} 
Ovyétnp, dvpi AOnvalw ExdoCeion, nepupavec Néaipav anopaivovor 10 
ovvoikotoay 14) Zre~dvw we yuvatKa. 
STP. xa yap SHAov Sti ta KANO elprta Od AMOAAOSWpOV. Ev TOIG 
Sewordtors obv uivdbvoig Kaddotnke Néoipa dr & némpaktan 71d 


Irepavov. 


EY. GAN drtdAwA€ Kal 6 Ztépavos, We pot Soxel: repbxact tor mavtes 15 


apaptévev. 


Vocabulary for Section Thirteen H 


éyaptdév-w make a mistake 

anéAwAev he is done for 
(andAAvyn) 

yeyevnpevny having been 
{yfyvopan) 

elAnge he has taken (AauBavw) 

elprtat (it) has been spoken 
(Aéyu) : 

elonyuévos having been 
introduced (eladyw) 

loxup-d¢ -& -dv strong, powerful 

KaTapepaptbpytar he has had 
evidence brought against him 
(katopaptupéw) 

xexpijrat he has used 
(xpdopan) 


tiahAak-1, 1) kept slave, 
concubine (1a} 

mémpaktat (it) has been done 
(npattw) 

TepUKaaly (they) are born to 
(@bopat) (+inf.) 

mepukviay born (ace. s. £.) 
(Sopa) 

gaiv-w reveal, declare 

@b-w bear; mid., grow (€pvv=l 
am naturally) 

dote so that; and so 


Vocabulary to be learnt 
dpaptave (auapt-) err; do 
wrong, make a mistake 


anddwha (perf. of andAABpan) 
Tam lost 

yeyevrpon (perf. of ylyvouar) I 
have been 

eiAngat (perf. of AapBave) 7 
have taken 

elprnpiat (perf. of Aéyw) I have 
been said 

loyupéc & dv strong, powerful 

KabéotnKa (perf. pass. of 
ka@iotapai) J have been 
made, put 

@aive reveal, declare, indict 

piu bear; mid., grow; dor. 
mid. Eqov, perf. népixa be 
naturally 


Apollodoros implicates Stephanos along with Neaira in the charges he is bringing. 


Tas paptupias ovv cuneate, @ Gvbpec Stxaotat, Kat ceepiBiag pepaOrKate, Néaipav 
pév Eévyv oboav Kal cic tobs Beobs HoeBrxviay, abdtol dé peycéAa Hdixnpévor Kat 
bBpicuévon. Kai npiv SixdZery, tote Sti obtos 6 Zrépavog &Edc Eotiv ovK 


Vocabulary for Section Thirteen | 


dxnxdare you have heard 
(akobw) 

7dixnpévor having been injured 
(nom. pl. m.) (a61Kéw) 


qweBnkviav having been 
impious (acc. s. f.) 
(doehéw) 


bfptopévo1 having been 
violently treated (nom. pl. m.) 


(Bio) 
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eAdttw Sobvar Sikny t] kal Néatpa aden, GAAG Kai MOAAG pelGw, d1' & eipyaotan. 
5ed4Awxa yap adtév, AOnvaiov pdoKovta elvat, oftw TOAD TOV VopWwY Kal bya 
KatareppovnKéevat Kat Eig rods Beods HoeByKéval. tiswpiav' obv 'rolgiobe THV 

gig tobe Seog NoeByKdtwv, Kai KoAdlete tod thy mdAlv HouKnKdtac, Kal mpd 1d 


doePetv L&AAOV T] mpdc 16 eboePeiv MepuKdtac. 


Sikyv SiSwyt (50-) pay penalty, 
be punished 

elpyactat he has done 
(épyafopary 

éAdttwv (EAattov-) smaller 

edoefé-w act righteously 

HdixnKdtas having committed 
crimes against (acc. pl. m.) 

Roefnkéven to have been 
impious (doe Be) 


Toefnkétwv having been 
impious (gen. pl. m.) (aoePéw) 

kataneppovnkéva to have 
despised (katappovéw) 

p&AAov ft rather than, more than 

mepuKétas inclined by nature 
(ace. pl. m.) (@dopat) 

Tipwpiav noig-oydi take revenge 
on (+gen.) 


Vocabulary to be learnt 

akKrKoa (perf. of dxobw) I have 
heard 

Sixny dfScout (50-) be punished, 
pay penalty 

ehattwv (¢AatrOv-) smaller; 
less, fewer 

evosBéw act righteously 

paAAOV fh rather than; more 
than 


= 


Section Fourteen A-F: Guarding a woman's putity 


Introduction 

The evidence is over. Apo!lodoros has shown to his own satisfaction that Neaira 
is an alien and is living with Stephanos as his wife. But the matter cannot simply 
rest there, on the ‘facts’. An appeal to the heart may carry far more weight than 
one to the intellect; and in an Athenian court, where there was no judge to warn 
the dikasts against such appeals or to guide them in what the issue at hand really 
was, pleas directed at the dikasts’ emotions were common. Apollodoros thus 
makes a final emotional appeal to the dikasts and sketches an imagined picture of 
the likely reaction of their own womenfolk to Neaira, especially were she to be 
acquitted. Clearly, Apollodoros felt that the male dikasts would respond readily 
to such a picture. 


In World of Athens: creating citizens 5.3-4, citizen solidarity 2.1, 5.83. 


f moAiris Kal 1 wépyn 
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How could any Athenian not condemn a woman like Neaira? The slur upon 
Athenian womanhood would be intolerable. 


Gp’ obv édoete, @ dvSpec Sixaotal, tiv Néaipav TAvTNV aloxpds Kal OAlywpws 

OBpitew aig thy MOAN, fy obte ot mpdyovor dottlv KatéAtmov, 008’ 6 Sijpos TOATtIV 
érourjcato; Gp’ édoete abtry doepetv gig tobs Beobs atipapntov, H TEppavers év 

néon tf ‘EAAGS1 TEROpVEVTOL; mod yap aiien obk eipyaotat TH apart; ff mot obK 

EhfiAvOev € Eni t@ Kad” Apepas, pIGOG; dpa thy Néotpav TEppavars eyvwonévny 5 
ONO Tavtwv ToLabtyv oboav PnpieioBe dott Eivat; Kai ti KADY CrgETE Rpds TOLS 


épwrdvtag hianenpayOa, of tw pnpiocpevor; 
mpotepov yap té pev &Sixrpata tabens iv, 1 8’ dyéAera tij¢ wéAEwe, mpiv 
ypacrvat bn’ €pod taveny Kal eig dyOva Kataotival Kai nvbéoba n&vrac Oud 


Parana nan ; a tye ee f 73 
Frig Av Kat ota HoeByKev. énerbr) 5é nétvobe Kai ote Ouets névtec, Kal nUptot Eote 


KoAdoat, doeBrioete Koi Duets abtol mpd¢ tobs Geovs, Zdv ph tadtny KoAdontE. 


Vocabulary for Section Fourteen A 


aia (4Sumport-), 16 crime (3b) 

apéAer-a, 1 indifference (1b) 

atipaprt-oc -ov unavenged 

ypacp?vai aor. inf. pass. of ypaqw 

ety if 

éyvwopévny known (ytyvdoKw) 

elpyaotat she has worked 
(€pydopary 

éhr\AvGev she has gone 
Epyopan) 

‘EAAGc ("EAA S-), 1] Greece (3a) 

éni (+dat.) for the purpose of 

Ka6’ hpépas daily, day by day 

KataAein-w (KataAtt-) 
bequeath, leave by right 


Grammar for 14A-F 
© The subjunctive mood: present, aorist and perfect 
© Indefinite constructions with dv 


KoAdante you punish (KoAgZw) 

KUPI-0G -a -ov able, empowered 

p109-6¢, 6 pay (2a) 

OALywp-o¢ -ov contemptuous 

nénvoe you have learnt 
(muvOdvopar) 

noAitis (noAiti8-), ff female 
citizen (3a: but ace. s. woAiriv) 

Topveb-ouai prostitute oneself 

o@pa (swpat-), 16 body, person 
(3b) 


Vocabulary to be learnt 
adixnua (&5iKnpar-), 6 crime 
(3b) 


EAnAvOa perf. of Epxouat f have 
come 

‘EAAGG (‘EAAGE-), 1] Greece (3a) 

én (+dat.) for the purpose of, 
at, near 

uepa, day (1b) 

KatoAeinw (KataAim-) leave 
behind, bequeath 

xipiog & ov able, with power, by 
right, sovereign 

pioGés, 6 pay (2a) 

oGpc (swpat-), 16 body, person 
(3b) 


10 
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In World of Athens: protection of women 5.16-18; their dangerous habits 5.24; 
impiety and the state 3.57; family breakdown 8.54. 


ti 88 kal prioeiev dv bpwv Exaatos, eiowdv Mpdc THy abtob yuvaiixa H maida Kop H 
pntépa, droypiodpevos Necipac; emerSav ydp tig Epytar vpac ‘nod firey’ Kol eimnce 

bur ‘ebixdZopev’, Epricetat tr evOUc ‘tivi 2SixdCete;’ Oyets SE qrigete ‘Neaipa’ (ob 

yao;) ‘St Eévn oboa dot ovvoinel napé tov vopov, Kati Sti tv Bvyarépa efEdwKe 
Ocoyéver tH PaciAevoavet, kal airy Ove ta tepd cd Xppnta vmEp Tig WOAEWwC, 5 
Kai t@ Atoviow yuvi} €560n. (keri t& GAG nepi tig Katnyopiag Sinyyseobe, de 

e0 Kal €mipehde Kal uvnpovixdds nepi Excotou KatnyoprOn.) ai S€, dxovoacat, 

gorjoovtat ‘ti obv énojoate;’ Ouets 5é pricete ‘dmenqrodpeBa’, obxovv Fdn ai 
ouxppovéctata TV yovarKay, énerdav nbGwvrar, dpytoBrjoovtan Dyiv $1671, dpotws 
abtaic, katnélobte Néaipav peréxerv TOv TiG noAEWs watt TOV ieparv; Kai Sr} Koi 10 
Taig dvor|to1 yovougt Sétete Herav S:Sdvai noreiv 6 1 Gv PovAwveran. Sd%ete yap 
dAtywpor elvan Kat adzol Suoyvadpoves ToIc Neatpac tpdmotc. 


Vocabulary for Section Fourteen B 
ouieppwv (owppov-) sensible, 


law-abiding 
6 11 dv whatever 


&e1-a, | freedom, carte-blanche — éne1Sav when (ever) 
(ib) émiped-tic -é¢ careful 
avént-o¢ -ov foolish, Epntat she asks (Hpdounv) 
thoughtless katakid-w think it right 
crown piZ-open acquit (+gen.) petéx-w share in (+gen.) 
Gpprt-og -ov secret, mysterious uvnpovikds indelibly, 
BovAwvtat they wish (PobAopat) unforgetably 
Sinyé-opan explain, go through dAlywp-o¢g -ov contemptuous 
Sidvuo-0¢, 6 Dionysos (2a) (god = Spoyvepwv (Gpoyvenpov-) in 
of nature, transformation and agreement with, content with, 
especially wine) acquiescent in (+dat.) 
Exaot-o¢ -1] -ov each dpoiws equally with (+dat.) 
eimmre you say (eimov) mbQwvtat they learn (énv@6unv) 


Vocabulary to be learnt 

érowpneifopat acquit (+gen.); 
reject (+gen.) 

Smnyéopat explain, relate, go 
through 

Exaatog 1 ov each 

EntpeAnic €¢ careful 

petéxw share in (+gen.} 

dAlywpoc ov contemptions 


The exclusivity of citizenship 


The Athenians took practical steps to see that they remained a restricted descent 
group; a citizenship law introduced by Pericles in 451 insisted that only men who 
had an Athenian mother as well as an Athenian father should qualify as citizens 

.. Among the free population of Athens, all women, whatever their status, and all 
males lacking the correct parentage, were by definition excluded from full citizen- 
ship (though a woman with an Athenian mother and father counted as a ‘citizen’ 
for the purpose of producing legitimate Athenian children). It was very exceptional 
indeed for a resident alien (uétoikos, hence ‘metic’) or non-resident foreigner 
(Eévos) to be voted citizenship; it would be a reward for some extraordinary service 
to the democracy. In short, only a fraction of the total population of the Athenian 
state enjoyed political rights under the democracy. (World of Athens, 5.3-4) 


Koniias argues that the acquittal of a woman like Neaira would pose an 


intolerable threat to Athenian public and private life. 


ob 5é 84, ti aya, @ Evepyi8n, kal obte.cvverarvets robs Adyous ote 
EAE yyEI¢; Houma yap Eywye pdArota dxovoas tov Adyov Sv dépyetar 
"AMOAAGSwpo6. ti obv Agyetc epi dv SufAGev; ap’ Ser Kal ov ye toi 


udAroté ye’ Srnov,  EcpupdSwpe, toig Adyors HSopar ofc SeAHAvGev 
"AmoAAGSwpoc. enteidav yap Tig KAAS Aéyy Kal GANGA, tic ody Hdetar 


ti 5€; dpa bei Apa katadixdoo thig Neaipac; 
mds yap od; Edv yap droymrouiyeba Neaipac, eGgora tag népvons 


GODVOIKEIV oi av BovAwvtat, Kal @doKel Tobs natéag eivarod &y 


od Ldvov ye, @ Evepyiin, GAAG kal of pév KaSeot@te¢ vopot &Kvpor 


Zoovtan, al 5é ératpar kbpror SianpatrecOan § ti av PobAwvtan ti pric, © 


Kwpta; &p’ ote tobe vépoug dxbpous Zeca; 
bpiv pev péAei tv Te Erarpdv Kai tv vouwv, Evol SE obSév ToUTWV 


ool tv ToAitiBwv peAe nO prjG; Lous péev ti Aéyelc, yw 8’ ob 


178 Part Four: Women in Athenian society 
ZTP. 
Aédyors; 
EY. 
d&koboac; 
LTP. 
EY. 
TUXWOLV. 
=TP. 
KQ. 
péA.. tay yap ToAitibev yor yéAet. 
ETP, 
pavedven. 
Ka. 


ei ob yuvi} hoe, o EcpupdSwpe, eudvOaves dv, kai cor dv Euehe tov 
roAtibwv. oxdrer Sr, & Etpupsduope. 


Vocabulary for Section Fourteen C 


&kup-og -ov invalid 

dropnpiowpeba we acquit 
(Grown pifopar) 

BobAwvran they wish (BobAopat) 

ye Srjnov of course 

Edy if 

éd€yx-w refute, argue against 

éne.Sav when (ever) 

Aéyn (he) speaks (Agyw) 

uéAet x (dat.) is concerned about 
¥ (gen.) 


oig dv with whomever 

611 dv whatever 

ob dv of whomever 

ToAtt-1¢ (noArT18-), 4 female 
citizen (3a) 

mépv-n, t] prostitute (1a) 

ovveraive-w join in 
praising 

tbxworv they happen upon 
(Etvxov) 


Vocabulary to be learnt 

txbpos ov invalid 

éav if (ever) 

Ede yx refute, argue against 

émeiodv whenever) 

péAet fimpersonal] X (dat.) is 
concerned about ¥ (geu.) 

moAtreg (moATTS-), F female 
citizen (3a: but ace. s. 
ToAitiv) 


5 


10 


15 
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In World of Athens: importance of the 5.9-10; jealousy of citizenship 5.4. 


KQ. 


ETP. 


KQ. 


ITP. 


EY, 
KQ. 


EY. 


viv uv ydp, Karl déev érropnOf yovi} tic Kat 6 mari cig nevicy kaBeotH}KY 
Ka ui Sbvytor npoika Sobvar tf Svyacpi, txaviyv tiv Kpotk« mapéxer d 
vous. 

TGs AE EIS; 

dav tig BovAntar naiSag dotods tpépery, Sei abtSv dotod Bvyatépa yapeiv, 

el al névytos Svtoc. ob tws of vouoBétar ckonobow Srw6 ai tiv MOAT 
Ovyatépes pry dvéxSotor yevijoovta ~ 

av ¥ pvoic petpiav Sip tA Kdpn dn0do. 

ti obv 54; 

dv 52 dmtoAvb fj Nécipa, e€€otar tots ‘AGrvators ovvorkety tac 

érafpaic kat mardomoretoOan do Gv BobAwvron. GAN éav ol "ABnvator 
ratdono1vrat day dy BovAwveai, node EEEota Hiv Saxpiver tov TE 
dotov Kal tov Eévov; ékv bé pr Suv@yeda Sioxpivew tov te dotév Kall 

tov Févov, ov derjoet tobs ‘ASnvatousg yeuetv tlic dords, GAN Hvtwa av 
BovAwvran, av obv ot “AGnvatot yapdow fiveva av BovAwvtat, tts yapel 
Ta¢ TOV TEvYTwWV Buyartépac, TOG MpoTkas ur] Exovadc; TAVTEAGS obv H pév 
Tv mopvev épyacia HEe1 cig tas tav nota Bvyatépac did to mpoika 
pndepiav Eyer, to 58 tiv EAevBEpwv yovarndv d&iwpe sig tag Ecaipac. 
ekéoran yap tag Exaiparg moadomoretoSen dog dv PovAwvea Kai teketdv 
Kal iepav Kal TIL netéxew év tH mOAEL. obtw¢ pot WéAel TOV TOAITiSWwv. 
KaA@ Hév SieArAvee tov Réyov "ATOAABWPOS, KaAAtov 8€ Kai 
dAnQéorepov 51 td np&ypa ond Kwpiov elpyrar. KAAG ory&ce, @ piAor. 


5 


15 


20 


madera yap Agywv “AToAASSwpoc. 


Vocabulary for Section Fourteen D 


dvéxdot-o¢ -ov unmarried 

GElwpa (aGwpar-), 16 
reputation (3b) 

ar0d18q (it) gives (aro8t5u1) 

axoAvGs (she) is acquitted 
(anohbw) 

cropn Oyj (she) is in dire straits 
(Grtopéw) 

PodAntar (he) wishes 
(PobAopan) 

PovAwvrat they wish (BobAopa1) 

youdaty (they) marry (yopéw) 

Siaxpiv-w differentiate between 

Sbvyrat he is able (Sbvayon) 

SvveipeBa we are able (Sbvapa) 


Epyaai-c, ff function, work (1b) 

fivtiva av whomever 

Ikav-dc -H -dv adequate, 
sufficient 

kaGeotriKn he is placed, finds 
himself in (ka®éotyKa) 

KGAAIov better 

HEétpl-o¢ -ct -ov reasonable, 
acceptable 

vouobét-ng, 6 lawgiver (1d) 

Sw-1¢, 1 face, looks (3e) 

ra Sono1dvrai (they) have 
children (natdomo1opa1) 

mavteAws completely, outright 

mépv-n, 1] prostitute (1a) 


oKoréw Sus see to it that (+fut. 
ind.) 

teAet-H, 1 rite (1a) 

tip-t, 1 privilege, honour (1a) 

Tpép-w rear, raise 

dc av in whatever way 


Vocabulary to be learnt 
droxptve decide, judge between 
lkavés rf ov sufficient, able 
TavteAws completely, outright 
Tdpvn, 1 prostitute (Ia) 
hur}, # honour, privilege, right (Ja) 
Tpepw (Opewa-) rear, raise, feed, 
nourish 
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Apollodoros appeals to the dikasts to vote in the interests of their families and of 
the state and its laws. 


In World of Athens: female sexuality 4.23, 9.3; being sophron 4.19. 


BodAouan obv Eva Exactov bud eiSeven dui tion civ Hiigov 6 pev bmp yuvaikds, 

6 Sé bnép Ovyatpdc, 6 5é bnép pntpdc, 6 Sé bnép tig méAEwe Kal TOV VouwY Kat 

TOV iepGv. yh obv Tipdre adtéc Spoiws Neaipa tf mépyn. tpépere yap, © &vdpec 

dixaotat, tpépete abtag uEt& TOAATc Kal KaAfig owppoobvns Kal EmpeAstac, Kad 

exdiSote Kata Tods vopouc, Néaipar 8€, wet MOAAGY Kal doedyGv tpdmwv, HOAAOTS 5 
TohAGxrs Excotng NuEpas ovyyeyevnytar, Kal Stav pev ext tod Kacnyopeiv yévyobs, 

TOY vopwv abrav dxovete, 1’ dv oixodpev thy rdw, Kal Ka6" ob¢ GuwpdsKate 

dixdoenv. Stav $2 éxi 100 dnoAoyetoOan Hite, uvnpovetete tiv TOV Vou 

Katryopiav kal tov tév eipnuévev EAeyxov Ov dunkdate. Kai Stav Eig tiv Nectpas 

Swi dnofrennte, EvOvpetoe tobto udvov, ei Néatpa obca tara dtanénpaktat. te 


anopAémnte you gaze at 
(aoBAénw) 

doeky-i¢ -é¢ disgusting 

yévnode you are (éyevounv) 

EAeyx-o¢, 6 examination, 
refutation (2a) 

ént (+gen.) on, concemed with 


Vocabulary for Section Fourteen E 


opWpSKatE you have swom 
(Spvupt) 

Otav when (ever) 
ovyyiyv-oual (guyyev-) have 
intercourse with (+dat.) 
owppooby-n, #} discipline, 

sense of right and wrong 


Vocabulary to be learnt 

EXeyxos, 6 examination, 
refutation (2a) 

émpéAcia, t care, concern (1b) 

Stav whenever 


émpéAa-ar, t care, concem (1b) (la) 
Tite you are (eiut) 


The dikasts await the speech for the defence — and their pay. 


In World of Athens: state pay 6.13, 59. 


EY. 


ETP. 


EY. 


STP. 


elev. tooabtn Hf ye KatHyopter fv SieAAvOEv "AmoAASSwpoc. try Sé 


 dmodoyiav tiv tob Ltepavov viv Sei tpdic dove, dkodoavrac 5¢ thy 


Wijgov béoBat, 

GAAG ti Epd, Sterv of naiibec of epol Kati 1] yovi} Epwvrou ndctepov 

Katedixaca f dmepnpioduny; 5 
édv pév KatadixaoOf Néaipa, G EripuudSwpe, gpets Sti kerreSixacac, av 

5é dmoAvbi, Stu drewyptow. 

TS yerp OU; GAA Kainep npoOvLOKLEVoS oby o1dc 1’ eitl uvyOvEvet Thy 
Korrmyoptov mepiéAxer ydp pe KUKAW 6 KatHyopos, Sonep coptotrig 11s, Kal ic 
TIOAAHY dmopiav ye kaBiomoaty. 10 


amoAv6ij (she) is acquitted 


(amoAbw) 


dondwvtat (they) greet 
(conaZopa) 

5p-a, H seat (1b) 

éoixe it seems, it is reasonable 

Epwvrat (they) ask (Apounv/ 


épwtdw) 
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kal nepiéAEel oe KUKAw 6 dmoAoyoUpEvos, dug LorKev, & Ctpunddwpe. 

nas oby por éégotan Suaxptver tiv dikny; 

Rp@tov pév &xovoov, énerta Sé Sidprvov. 

elev. Grav 5é TH Uij@ov Sapede, th 

6 tis €x thg Edpag dveotwtes Kal thy Wri@ov Euevor, 16 tpiaBoAov 5 
Anoyeda, & Ecpuvpdsdupe. HStotov br} Eott tobro, Stav otKas’ tw, to 
TplOPoAov Exwv Ev TH otdyati, Keri mé&veec ot oiketor domdGwvrat ye did 

tO TPIMPoAOV. 

eixétus. GAAG nate pAvapdv, O Kwpia. dvéornke yap fbn Ltépavos 

W¢ dmtoAoynodpuEvos. o1yans dv, Kai Tov vobv mpooExors dv. Kai ov ye, 10 
@ Irpvyddupe, Smwe pvrpovevoeis tc cipnréva Ur1d ATOAAS pou Kai 
mpooéeec tov vod mpdc n&v0’ & dv Agyy Lrépavos. 


Vocabulary for Section Fourteen F 


iw I go (subj. of ein) 

xataSixao6f (she) is condemned 
(katadixdtu) 

KOKA-o6, 6 circle (2a) 

Aéyn (he) says (Aéyw) 

meptéAx-w drag round 

mpo8vuué-oua be eager, willing 

otéya (ctopat-), 76 mouth 


TplufoA-ov, t6 three obols 
(dikast's pay) (2b) 
pAvapé-w talk nonsense 


Vocabulary to be learnt 

goike it seems, it is 
reasonable, it resembles 
(+ dat.) 


Buwpue8a we cast (tibnu/Oe-) (3b) 


So ends the speech for the prosecution of Neaira. To the questions ‘What 
did Stephanos reply? Who won?’ we have no answer. But however damning 
Apollodoros’ case may seem, it has a number of weaknesses that Stephanos 
would have exploited. Firstly, he could claim that Neaira was no wife of his, but 
simply a ‘kept woman’ (éta(pa), a normal practice in ancient Athens. Secondly, he 
could claim that Phano was not Neaira’s child, but his own by a previous citizen 
woman, and therefore fully entitled to Athenian citizenship (and one may imagine 
how emotionally he would have described to the jury how his own dear child had 
had her reputation slurred simply because of his perfectly normal extra-marital 
relationship with Neaira). If you have read Apollodoros’ evidence on one side of 
the case, there is absolutely no doubt at all that Stephanos would have produced 
plenty of quite contrary evidence on the other side. Apollodoros’ case rested on 
his claim that by passing off Phano as free-born, Stephanos and Neaira have 
asserted the validity of their marriage and that this is an act of criminal collusion 
in which they are both implicated. His pleas for the preservation of public morality 
against the threat of people like Neaira must have added considerable emotional 
weight to his argument. If the birth of citizen children from marriage was the sole 
criterion for judging whether two people were married or not, Apollodoros had 
not a leg to stand on, The fact that he still brought the case illustrates that there 
were many other considerations which could sway the jury. : 


Part Four: Women in Athenian society 


Whatever your feelings about the people involved (and remember you have 
heard only one side of the argument), bear in mind, as you leave Neaira to 
whatever fate she met, that at the time of the trial she was probably between fifty 
and sixty, and that a great number of the incidents referred to must have happened 
anything up to fifty years previously; and that she had been living with Stephanos 
in Athens for up to thirty years before this case. Apollodoros’ desire for revenge 
was strong, and he left few stones unturned in his quest for it, however deeply 
time had buried them. One is left reflecting on what Neaira herself must have 
been thinking as her past was so ruthlessly dug up in the cause of Apollodoros’ 
revenge on her man. 
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Section Fifteen A~C: Alkestis in Euripides’ play © 


Introduction 


The extracts from The Prosecution of Neaira may have given you one impression 
of the responsibilities, dignity and status of Athenian women, and of other women, 
seen through the eyes of one man. In the following brief extract, taken from Greek 
drama — the circumstances and conventions of which place it on a far different 
level from a speech in a courtroom (though both are written to win — the one a 
case, the other a dramatic prize) - you may receive a quite different impression, 
and one no less important than that given by Neaira. 

The god Apollo, sentenced by Zeus to live a life of serfdom to a mortal 
(because he had killed Zeus’ firemakers, the Cyclopes), serves his time under the 
human Admetos and, finding Admetos a pious man, tricks the Fates into offering 
him a reprieve from imminent death ~ on the condition that another will die in his 
place. Only Admetos’ wife, Alkestis, can be found to take his place. The day has 
now come on which Death is to take Alkestis away. 


In World of Athens: Greek tragedy 8.49ff.; women, mantiage and the home 
5.9ff.; death and burial 5.78ff. 


Note 
For verse metre, see Grammar, 179, 228. The text is unadapted. 


Wedding preparations 
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A Chorus (xopds) of townsmen has come to Admetos’ palace to find out whether 
Alkestis is already dead. A maidservant (epdnoiva) comes weeping from Alkestis’ 


rooms; she heartily agrees with the Chorus’ praise of Alkestis’ noble death, and 
describes Alkestis’ last actions and her prayer for her husband and children. 


XOPOS = tot vuv edKAerji¢ ye KatOavoupEvy 
your t dploty tav be’ HAiw poked. 
OEPATIAINA nae 5’ ob« aptotn; tis 8 Evavtimoetar; 
ti xpt] A¢yeoGar trjv8 baepBeBAnueévny 
yovaiika; mic 8 dv paAAov évdeiEarté tig 5 
mdéo1v Tpotipdo’ f OéAovo' brepBaveiv; 
kal tabra pév 57 mio’ entotator mdAtc 
& 8 év Sdporg Epace Savudon KAdwv. 
Emel yap to8e6" huépav trv Kupiav 
i{kovoay, bSac1 motapioig AevKdv xpda 10 
édovoar’, &k! 8’ EAoboa xeSpivv Séywv 
£00Fta Kdopov 1’ evITpENdig HoKrjoato, 
kat otéoa mpdoGev ‘Eortag KarnvEato 
‘Séonow’, ya yap Epxopar Kat& xBovdc, 
navbotatév o€ Mpoonitvovo’ aitroopd, 15 
téxv’ dppaveboan tapd’ Kai TH pe piAny 
avleviov cAoxov, th 5 yevvaiov néatv. 
uns’ (onep obtav H texobo’ andAAvpn) 
Bavetv dddpoug noidac, GAN ebdatpovas 


ev yij mapa tepmvov ExrArjoar Biov. 20 
Notes 
1. xatOavoupévn: nom. fut. part. after fotw (see vocab: oi5a) ‘that she will 
die’ 
1-2. ebkAénc ... yuvi} t : ‘glorious ... and the [best] woman’; tdv ‘of 


those...’ 

4. tl xpr Aéyeo8ar: ‘what should [t7jv8' br. yuv.] be called?’ i.e. thow can 
one describe...?’ 

5-6. péAAov ... 7 G€AovG’: ‘more, than by being willing’ 


8. a: ‘ the things which’, object of xAdwv. Begin with Oavpdor (fut., 2s.) 
11. kedpivwv S6uwv: ‘from the ...’ 
16-17. t@ pév ... tf 5é: ‘for the one [boy], the other [girl]’. oWZevgov is aor. 
imperat. 
19. @aveiv: see vocabulary, and understand ‘grant that they [+ infin.] (i) ym 


Oaveiv (ii) ExmAfjoa’ 
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Vocabulary for Section Fifteen A 


Grammar for 15A-C 

e The future perfect 

© Tragic usages 

® Scanning Greek verse 
¢  lambic trimeters 


aité-opat beg, ask 

Ghox-06, 11 wife (2a) 

doxé-opar adorn oneself 

Gwp-o¢ -ov untimely, before 
time 

yevvati-og -a -ov noble, fine 

Séonouv-a, 1] mistress (1c) 

&6u-o1, oi house, home; (with 
xé8ptv-oc) chest, box (2a) 

éx... €AoGca taking out from 

éxrtimAn-p (exmAng-) complete 

évavtid-ouai deny, disagree 

évdetxvu-pn (évderg-) declare 
oneself as (+ part.) 

€06n¢ (Eo8nr-), H] clothes (3a) 

“Eott-a, 1 household hearth (1b) 

ebKAe-r¢ -€¢ glorious, of good 
reputation 

evmpe-rig -€¢ becoming, proper 

fioBeO"=HoGeto (aor. of 
aicSdvopat) 

Gaveiv... maTac ‘that my 
children (do not) die’ 

GéAovda=e0EAovVOK 

Qepdnaiv-q, 1] female servant (of 
Alkestis) (1c) 

8vijox-w (Bav-) die 

fota-pat (ota-) stand 

iotw yuvy} ‘let the woman know 
(that she)’ 

karé (+ gen.) beneath 

KataOvrjoK-w die away (fut. 
KaT@avodpar} 


Kotebx-opal pray earnestly 

KatOavoupevy see KataOvicKw 

Ké8piv-0¢ -n -ov of cedar 

kAU-w hear 

kéau-o¢, 6 decoration (2a) 

Aeux-6¢ -1] -dv white 

Aod-w wash 

HaKp@ by far 

éppavet-w look after as 
orphans 

Tavbotat-o¢ -r -ov for the very 
last time 

TatpG@)-o¢ -c -ov father’s, 
ancestral 

mtéo-16, 6 husband (3e) 

Totapi-o¢ -a -ov from a river 

mipdaBev (+ gen.) in front of 

mpoonitv-w=npoontnt-w fall 
upon, embrace 

Tpotipd-w hold in honour 

ouledyvu-ui (ovZev€-) join in 
marriage 

tékv-ov, 16 child (2b) 

tekovoa, | mother (tiktw [tex-] 
bear) 

tepmv-6¢ -1 -6v joyful, pleasant 

bSap (b5at-), td water (3b) 

brepPeBAnpévny ‘who surpasses’ 
(sc. Alkestis) (bnepB&AAOUAL) 

bmepOvrjok-w (bnepBav-) die for 
another 

m6 (+dat.) under 

x8uv (x8ov-), ¥] earth (3a) 


xop-6¢, 6 chorus (of townsmen} 
(2a) 

xpcs (xpurt-), 6 skin, flesh (3a) 
(acc. xpda) 


Vocabulary to be learnt 

yevvatos a ov noble, fine 

Séonowwa, 1 mistress (1c) 

Sédyo1, of house, home (2a) 

ebmpennic &¢ seemly, proper, 
becoming 

Ovijoxw (Bav-) die 

fornuvfotaa set up, stand, 
raise 

Kata (+gen.) below 

Kata8vijoKw (kataBav-) die 
away 

KAUw hear 

Kéapos, 6 decoration, ornament; 
order; universe (2a) 

paxpdsg & dv large, big, long 

navbotatos 1 ov for the very 
last time 

TAatpGog & ov of one’s father, 
ancestral 

néaic, 6 husband, spouse (3e) 

Kpoomitvw fall upon, embrace 

téxvov, t6 child (2b) 

tiktw (tex-) bear, give birth to 

Bdup (bSat-), 16 water (3b) 

bm (+dat.) under, beneath 

Xpws (Xpwt-), 6 flesh, skin (acc. 
xpda) (3a) 
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The servant describes Alkestis’ cahu, and then her breakdown as she approaches 


her marriage bed. 


navrac §& Bwyots, of kat’ Aduritov Sduouc, 
TpoofjAGe ndEgotewpe kai mpoonvéaro, 
&kAautos dotévaxtoc, ovdé tobmdov 
KaKdv peSioty xpwtds evEld puorv. 
Kamerta OdAayov Eonesodoa Kai A€xos, 
évrad8a Si} SdKpuce Kal Aéyet tade" 
‘& Aéxtpov, ZvOa napOéver’ ZAvo' éya 
Kopebuat’ Ex tobS’ dvbpéc, ob OvrjoKw mépt, 
yotp” ob yap éx8aipw o” dmmAgoac 8’ gue 
Lviv: tpoSobven yap 0° dxvoban Kai méow 
Ovijokw. oé 8 GAAn tig yowr] KeKtroETaL, 
owppwy Lev odk av paAAov, ebtuxI\¢ 8 fows. 


Vocabulary for Section Fifteen B 


“ASunt-o¢, 6 Admetos (2a) 

&xAaut-os -ov unweeping 

dotévaKt-o¢ -ov without 
lamentation 

Saxpt-w weep 

éonint-w (goneo-) fall into, on 

Exotég-w garland, crown 

€vOq there 

everd-r¢ -é¢ graceful, pleasant 

evtux-r¢ -€¢ fortunate 

éx8aip-w hate 

OdAap-oc, o bedroom (2a) 

xdEgotepe=cal éE€orepe 

kdmeita=Kai enetta 

katé (+acc.) throughout 


kopebuat-a, Ta maidenhoad (3b) 

Kextrjoetat (she) will have 
gained (ktdopat) 

Aéxtp-ov, t6 bed (2b) 

Aéx-06, 16 bed (3c) 

yeBiotn-p1 change, alter 

éxvé-w shrink from (+ inf.) 

mlapBével-o¢ -a -ov maiden, 
virgin 

rpodiSw-ur (mpodo-) betray 

Tpooedy-onat address in prayer 

ow EPpy (oddppov-) modest, 
chaste 

toumidv=t6 énidv (pres. part. n. 
of énépyoual) 


Vocabulary to be learnt 

Saxpiw weep 

elonintw (elone-) fall into, 
on 

EvOa there 

evtuyric &¢ fortunate, lucky 

OdAauos, 0 bedchamber (2a) 

KthOUA acquire, get, gail 

npoSt8wr (mpodo-) betray 

ouxppwy (owippov-) modest, 
chaste, discreet, sensible, 
law-abiding, prudent, 
disciplined, temperate 


Notes 
B8. —_ ob: take with wépt 
C4. — éxxecodoa: ‘stumbling from the Sepviwv’ 
5. TOAAG: ‘often’; SaAduwv: ‘from the...’ (controlled by é£10%0") 


ur 


Section Fifteen A-C: Alkestis in Euripides’ play 187 


The reaction of her children and servants is described — and finally, Admetos’ 


tearful lament. 


xuvet S& mpoonitvovoa, nav 5 Séuviov 
dpOadvoréyntw Sev_etar nANupUpio.. 
énei 5é MOAA@V Saxpbwv Eixev Kdpov, 
otetxel. mpovumrs Extecotoa Sepviwv, 
kal moAAd BaAduwv e100’ exeotpdpn 
xdppupev adbtiyv abOig éc Koityvy mad. 

noiSes 5é témAwy pntpos eEnptnpévor 

ExAaiov: f 5é AauBavove’ é¢ ayKdAac 
fhondZer’ dAAot” GAAov, > Cavovpévn. 
néveec 8’ ExAaiov oiKétal Kata oTéyaG 
Séonowway oixtipovtec. f bé Sebiav 
Tpobtew éxdotwy, xobric fv obttw KaKds 
&v ob npovetne kal mpoceppriOn ndAt. 


moidec 8 mémAuy pntpdc éyptnpévor ExAciov 


Vocabulary for Section Fifteen C 


ayKaA-n, 1] arm (La) 

&Aot’ GAAov now one, now the 
other 

Saxpu-ov, t6 tear (2b) 

Sépuvi-ov, 16 bed, bedding (usu. 
pl.) (2b) 

Se0-w wet, bedew, besprinkle 

éEnptnuév-os clinging to (+gen.) 

éneotpdgn she tumed back 
(émiotpépu) 


Kdppupev=xal Eppiev 

KAai-w weep 

Kott-n, 1 bed (1a) 

x6p-o6, 6 sufficiency, enough, 
fill (2a) 

Kuvé-w kiss 

obzig (obriv-) no one 

dpOaApdteyKt-o¢ -ov welling 
from the eyes 

némA-o¢, 6 robe (2a) 


mAnupupics (mAQupupLé-), F flood 

@a) 
Tpovunt-rg -€¢ forward, 

headlong . 
TIpooAéy-w (mpocein-) address a 

(aor. pass. tpoceppriOny) 
Tpoteiv-w stretch out 
owkp-d¢ -& -6v=piKpd¢ 
otéy-an, ai house (1c) 
otetx-w go a7 
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cota’ Ev olkorg gotiy ‘Adurtov KaKd, 
Kat KatOavey tay WAEr’, Expvywv 8 exer 
toaobtov dAyos, ob mor’ - ob AeArjoetan. 
HW nov orevdZer to1oi8’ "Ab untos KaKoic, 
E00A |g yovarnds ei orepnOrivat ope xpri; 
xAaier y’ dkoiriy év xepoiv piAny Exwy, 
Kai ph mpodobvar Atooeta, Tap Xava 
Sntadv' pbiver yap Kai wepaiverat voow. 
Taperyévn S€, xe1pog aBAIov Pdpos, 
Gyws Sé (xatrep oprKpdv) eunvéovo’ Et 
PAgWa mpds abyas BobAErar tag HAfov 
wc olmot’ abbic, dAAG vov mavbotatov, 


GBAL-o¢ -a -ov pathetic, 


miserable 


uapatv-oua die away (pass.) 
olx-oc, 6 household (often pl.) 


dKorr-16, 1 wife (3e) (2a) 


GAy-0G, TO pain, agony (3c) 
&urixav-og -ov hopeless, 
impossible 


aby-H, ray 


dp-oc, 16 weight, burden (3c) 
éumvé-w breathe 
€00A-¢ -1 -Ov noble, fine 


obmore never 

mapeipév-og -1 -ov exhausted 
otevat-w weep, lament 

(la) otepé-w deprive of (+ gen.) 
owé he (= Admetos) 
Téyrjxavascaé curxaver 
Tav=tot dv ‘truly, he would 


7 Tov no doubt have...” 
KAai-w weep to1o(8'=rotade 
AgAijetat he will have forgotten pBiv-w die, waste away 
(Aav@dvopat) xeipdg ie. on Admetos’ 
Aloo-oua beg hand 
Notes 
15. Katbavwv: Admetos is the subject 


21. Giver: Alkestis is the subject 
22. xeipdc: see vocabulary 


xepolv ‘in both hands’ (dual 
form) 


Vocabulary to be learnt 

10g & ov pathetic, miserable, 
wretched 

Bdpos, 16 weight, burden (3c) 

Sdxpuov, 16 rear (2b) 

EoBAGc 1] Gv noble, fine, good 

KAaiw weep 

oikos, 6 household, house (2a) 

omote never 

orig no one 

TpooAéyw address 

oteixw go, come 


A fight 


Part Five Athenian views of justice 


“Introduction =." 
A number of Greek writers and thinkers were greatly concerned with the 
question of the nature of justice — what is it? What should it be? What is the 
relationship between justice and law? Why should one be so concerned about it? 
What are the origins of law and justice in our society? 

The extracts from Neaira have already shown you something of legal 
process. Part Five concentrates on the actual workings of justice in the Athenian 
world, and shows the problems of enforcing it and making it work (Sections 
16-17). It ends with a w6@0c, ascribed by Plato to the Greek sophist Protagoras 
(Hpwtayépac), which explains the origins of human civilisation and shows how 
{xn became an essential ingredient of it (Section 18). 


Sources 


Demosthenes 47, Against Plato, Phaidros (passim.), and other 
Mnesiboulos and Euergos dialogues. 
(passim.)}. Plato, Protagoras 321d-323a 


NRE Fisher, Social Values in Classical Athens (Dent 1976) has excellent part- 
translations and discussions of both Neaira and Against Mnesiboulos and 
Euergos. 

Time to be taken 


Five weeks 


Sections Sixteen to Seventeen: Official and private justice 19] 


Sections Sixteen to Seventeen: Official:arid private 

justice. 6 8 yn 
Aristarkhos had been appointed in succession to Theophemos as a trierarch, 
whose duty it was to equip and man, at his own expense, a trireme of the 
Athenian navy. It was Theophemos’ duty to hand over the state-provided ship’s 
gear to his successor, but this he refused to do. In his attempts to recover the 
gear Aristarkhos got into a fight with Theophemos: Theophemos then brought 
a charge of assault and battery which he won, thanks to false evidence and the 
suppression of the testimony of a slave woman. Aristarkhos sought an extension 
of time in which to pay the fine, but at this Theophemos and a bunch of friends 
descended on Aristarkhos’ farm, grabbing all they could lay their hands on and 
mauling an old servant so badly that she subsequently died. 

Aristarkhos is uncertain what action he can take against Theophemos, and 
consults the Exegerai, state officials who advised on what to do in cases of 
murder. He is returning home when he meets Apollodoros, and tells him the 
whole story. 

The speech is datable to the time of the Social War in 357. 


Note 
Aristarkhos’ monologue is almost entirely unadapted. 


In World of Athens: liturgies 6.62; trierachies 7.43-6, exegetai 3.33; blood-guilt 
3.26; revenge 4.8ff.; Social War 1.100. 
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ection’ Sixteen A-H: Official justice: : 
ships, state and individuals. 


Aristarkhos is on his way home from the agora where he has been taking the 
advice of the Exegetai about the death of a faithful servant. By the city gate he 
meets Apollodoros, who is taking a walk outside the walls. Aristarkhos agrees to 
tell Apollodoros the whole story. 


Section Sixteen A-H: Official justice: ships, state and individuals 193 


énemorrjKel he had done (no1éw) 

énendvOn | had suffered (néoxw) 

eb0U¢ (+gen.) straight towards 
qOukt}Kel (he) had wronged 
(a8iKéw) 

@edpnp-oc, 6 Theophemos (2a) 
(enemy of Aristarkhos and 
responsible for the death of a 
freedwoman) 

TAio-6¢, 6 River Ilisos (2a) 

Ka8apo-1c, 1 purification (3e) 


tap-1, 1 burial (1a) 

bPptot-rc, 6 violent, criminal 
character (1d) 

bn (+acc.) up under, along 
under 

govet-w kill, murder 

xupi-ov, 16 farm (2b) 


Vocabulary to be learnt 
dnededOepos, 6 freedman 


(2a) 


£oiKa seem, resemble 

e006 (+gen.) straight 
towards 

m0An, 1 gare (lay 

ouppopa, 1 disaster, mishap, 
occurrence (/b} 

ouvtvyxdven (ouvtvX-) meet 
with (+dat.) 

OPprotric, 6 violent, criminal 
person (Id) 

ond (+ ace.) under, along under, 


TOpEvETAL O 'AMOAAGSwpOG EvBLG TALcod, thy Ew telxous d50v PadiZwv bm’ abtd 
16 tetyxog. émerdt dé yiyvera Kate tiv NUANy, évtabOa ovvrvyxaver ‘Aplotdpxw TH 
‘Apiotévoc navu dBbuws Exovti, Kal Apiotapyov mpoordvte 6 ANOAASS wpa ISdv 
Tpooayopevel. 


5 

AMOAAOAQPOX roi 5} nopever Kai n60ev, @ Apiotapys; 

APIZTAPXOE &€ kyoptic, @ 'AnoAAGS wpe, mopevtopar ofKade. 

All, GAAG, @ BEéAttoteE, SoKeis 01 dObpwS Exerv. ZorKac yeep Bapgwe wéper ti. 
elné ody, ti BovAdpEevos év dyope Siétpipec; 

AP. AABov, re) ‘AnodAddwpe, mpog tobs abnyneds. 10 

All. tt rg: Repl KaBdpoews, we EorKey, f rept Tayi mpd¢ abtovs AGEs; 

AP. pdAiota ye, @ pire. Opyreopevog yap dvOparny tivi UBproti, Ceoprium 
dvdpart, 81 & éxenoufxe, obteg TABov. obtog yop HOuejKel ye ydArota, 
sigeAQwv Eig 16 xwpiov Kat UBpifwv ei tos oiKEtous Kal 57 Kal 
govetous ypadv tiva, aneAevOépav obaav. tadtnyy obv tiv ovu@opay 15 


EvOvpovpEvos Kai TyswpeToBar PovAdpevos tobrtov, ws tobs eEqyntas 
HAGov, dieEeABover Sé por & EmemdvOn éyw Kal Oedqnpos Sienénpaxto, 
obk Zpacay éEeivar twwpetaOai tpdmw @ ev va Elxov. 


Vocabulary for Section Sixteen A 


Grammar for 16A-B 

@ The pluperfect ‘| had -ed’ 

e Imperatives using ur + the aorist subjunctive 
® Verbs of ‘fearing’: poBobpe pr + subjunctive 
® Verb-forms in -té0¢, expressing necessity 


&Bupdic 2x-w be gloomy, ‘Apiatapy-oc, 6 Aristarkhos (2a) 
disheartened (whose story is told) 

dmehevGép-a, 1) freedwoman ‘Apiotwv, 6 Ariston (3a) (father 
(1b) of Aristarkhos) 

‘AttoAAGSwp-oc, 6 Apollodoros dieEEpx-opian (dieeeA8-) tell, go 
(2a) (friend of Aristarkhos) through in detail 


(ianpéttopat) 


&&w (+gen.) outside 
Eoik-a seem 


Stenémpaxto (he) had done 


év@upeé-opa take to heart 
e&nynt-n¢, 6 Adviser (1d) 


7OA-n, 4 gate (1a) 


dnchevOépa, H freedwoman up under 
ovpudpop-&, 1] disaster, occurrence (1b} xwptov, 16 farm; place, space, 
bieEEpyopian (dieEeA9-) go region (2b) 


(1b) 


ouvtvyxav-w (ovvtux-) meet 
with (+dat.) 


through, relate 
Ew (+gen.) outside 


Ritual purification 


Faced with the vagaries of climate, disease, etc., Greeks chose to assume that 
the decisions and actions of divine powers accounted for things beyond human 
control. So anything abnormal could indicate the intervention of a divinity and 
might therefore need careful handling. Ritual purification was the key here. It 
was required for approaches to a deity, especially sacrifice, and a sacrifice could 
itself purify. So before every meeting of the Athenian éxxAngia, a pig was sacri- 
ficed and its blood sprinkled to render the place ritually pure. Before a sacrifice, 
a ceremonial washing of hands was usually all that was needed, together with 
purification of the place of sacrifice, thenceforth called the ka@appa, ‘the puri- 
fied place’. More elaborate ritual purification was needed in certain cases, partic- 
ularly for murderers who were excluded from sacred ground, and for those who 
came into contact with murder or with the dead. It might be required after sexual 
intercourse and childbirth. Some cities set up lists of situations that brought 
impurity and what actions were required to restore purity, and one particularly 
full list survives from fourth-century Kyrene. There were also official bodies of 
people in Athens to whom one could apply for advice. One such body was the 
éEnyntat in Athens, who were official ministers of Apollo. Some of them were 
named by the oracle at Delphi for this task, others were elected by the Athenian 
people from one or two noble families with hereditary authority in such matters 
(one such family was the Eumolpidai). They advised on such matters as temples, 
cult procedure, sacrifices, and particularly purification following homicide. See 
Text 17D, 1.17, where the é&nyntat recommend purification rather than any fur- 
ther legal action. (World of Athens, 3.7, 33) 


a 
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In World of Athens: climate 2.5-6. 


All. Hi émoprions, ® ‘Apiotapxe, unde dOvyrions & Ei. kal yp ov Set Bapsws 
pépew ta yeyevnpeva obde abvpeiv. ov yap dGupntéov cAAG mpoBupmtéov. 
ad ax dpa oKerttéov ftv TMEpt TOO MpayLATOS. HH obvy’ éripdons, GAAG 
navel tpémw TpOoE Xu tov voov Tpobvpot tobto, Smug oapéotaté poi to 


npdyya diéte.. ciné obv, & PéAtiote, Kai wi anoxpbune undév. 5 
AP. bAAG poBobpar” un 0’ dmoAgow Aeywv. ov yap Beats ¢ 6 Aéyos. 
All. uh ofod ph tobto yévntan. oxoAt yap pol gortv. eine obv Kal UH 
éntoxnc. 
AP, Sinyntéov é apa ‘Hot REVTO aa dpxiic, dc goue. Kal Sr, ATOAAGS wpe, 
mpoorKovad yé got f &Kor}. ob yep Katr}yopos Servic el Kal emrerkdos, 10 


EUmE1po¢ Tepi ra Sixavixd. ti 5g; dpa mepiratov TOLObPEVOS Bova 

aKovely, KaGrjpevoc; TévTwG 88 1 65g Hf napa tov ‘TAlodv emtndeta 

TOpevopevorc Kai Aéyew Kal dKoverv. 
All, mas 8 ob; obmw yap mviyés got 16 viv. eyo yap udALota EmOupe 

dKodoat, tva cor PonOrjow Ev diropig Svt1 atl abvpobvt. Gote, éav 15 

Badiqwv moufj TOV Tepinatov Kal Meyapdde, ob naboopet éndyevd< 

gor, iver t& yeyevneva pdOw. od 5é A€ye, tva dxovoag peta ood 


oupBovAevowpar, 
AP. mévu pv obv. xépiv! yap 'eloouat oor, éiv dkovns. 
All. xa ur Kaye oon, 2av Aéyn. 20 
AP. Surg Gv en 1 xdpis. GAN obv dove. 


Vocabulary for Section Sixteen B 


a6upé-w be gloomy, 
disheartened, downhearted 

dOuprtéov (you) should be 
gloomy 

axo-1, 1] hearing (1a) 

aAX obv well, anyway; however 
that might be 

énoxpdnt-w conceal, hide 

Ppay-¢ -eia -U brief, short 

yeyevrueva, té events 

Stnyntéov I (dat.) must tell/relate 

SiA-0i¢ -7j -obv double 

etcopat fut. of ofda 

éméx-w (Emiox-) hold on, hold 
back 

émeikdig pretty, fairly 

émOupe-w desire 

EmitrSei-o¢ - -ov suitable 


Ya (+subj.) in order that 

xd6n-pa1 be seated 

Méyapaide to Megara 

pt (+aor. subj.) don't 

né&vtwe¢ in every way, wholly 

mdvv pev obv certainly 

mepinat-oc, 6 walk, stroll 
(2a) 

aviy-0g, t6 midday heat, stifling 
heat (3c) 

mpo8vpé-opal be eager, ready 

mpoBupntéov (you) should be 
ready (for action) 

Tpooy|k-wv -ovon -ov fitting for 
(+ dat.) 

oxémt-opai consider 

okentéov we (dat.) must 
consider 


ovpfovAes-opat debate with, 
take counsel with 

oxXoA-H, 1 leisure (La) 

qoRé-oyan ur I am afraid that/ 
lest (+ subj.) 

xapr¢ (xaprt-), f thanks (3a) 

yapw oi8a feel grateful to 
(+dat.) 

date so that, and so 


Vocabulary to be learnt 

d80péw be downhearted, gloomy 

akon, nN hearing (1a) 

&AX obv well anyway; however 
that may be 

Ppaxuc ela b short, brief 

yeyevnuéva, ta events, 
occurrences (2b) 
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Eméxw (ém16y-) fold on, restrain, 


Ly (+a0r subj.) don't OXoAH, n leisure (1a) 


check navy pév ody certainly, of pofgopat pr fear tha/lest 
EntOdpéw desire, yearn for course (+ subj.) 

(+gen.) tpo8dpéopai be ready, yap otda be grateful ro 
EnitrSeiog & ov suitable, usefid eager (+ dat.) 

for oKéntopal examine, look Xaprs (xapit-), f thanks, grace 


xdOrpal be seared 


carefully at (3a) 


Athens: climate and character 


Apart from some mountainous areas of the central Peloponnese and Crete, south- 
ern Greece enjoys the type of climate called ‘Mediterranean’: winter rains and 
summer droughts. In the winter, rainfall is heavy but intermittent, and there are 
many days when the sky is clear, the sun warm and the breeze cool. In summer 
there is virtually no rain for two to four months, apart from an occasional thun- 
derstorm or brief mist, and the intense heat of noontime can bring activity to a 
halt. Particularly in south-eastern Greece, where Athens lies, levels of rainfall 
vary very significantly from year to year, and more than once a decade rainfall 
is insufficient to sustain cereal crops. Unlike the cold of northern Europe which 
invites a private, indoor existence, the Mediterranean climate encouraged an out- 
door life. Until modern heavy industrialisation, the atmosphere everywhere had 
a piercing clarity which sharpened the outline of landscape and buildings, so that 
even distant landmarks could be seen ... 

Attica, situated in the driest part of Greece, has rather shallow soils on the hills 
and mountains. Ancient authors could not agree as to whether it was unusually 
good (so Xenophon) or unusually bad (so Thucydides) for agriculture. Plato, 
blaming deluges (evidence for deforestation is very meagre), likened Attica to 
‘the skeleton of a body wasted by disease; the rich soft soil has all run away, 
leaving the land nothing but skin and bone’ (Kritias 111b-c). Despite Plato’s 
gloomy picture, Attica still had a variety of trees: planes, cypresses and elms, and 
in Athens itself these trees were planted in the éyopd. 

The plain of Athens is the largest in Attica; it is enclosed to the west, north and 
east by hills (Aigaleos, Parnes, Pentelikon and Hymettos) but is open to the sea on 
the south ... The plain was watered by two seasonal rivers, destructive in winter, 
much reduced in summer. These flow close to the Acropolis: the Kephisos on 
the west rising in Mt Parnes and flowing into the bay of Phaleron, and the Ilisos 
on the east rising in Mt Hymettos and flowing into the Kephisos ... A traveller 
(‘Herakleides’) who first saw Athens in the early third century sets the scene: 
‘He then comes to the city of the Athenians; the road is pleasant; the ground is 
cultivated all the way, and has a kindly look. The city is all dry, not well-watered; 
the streets are badly laid out because of their antiquity. The houses are mostly 
mean; few are commodious. Strangers visiting the city might be struck by sudden 
doubt, whether this is really the renowned city of the Athenians; but after a little 
while one might well believe it” (World of Athens, 2.5-6, 12, 26) 
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Aristarkhos tells how his feud with Theophemos arose. In a time of state crisis, 
Aristarkhos had been appointed a trierarch, but Theophemos had refused to co- 


operate with him. 


In World of Athens: personal enmity 4.14—16; trierach 7.43ff.; stasis 4.16; ship’s gear 7.44, 


BobAopat obv cor SinyrjoaoSat Sev éyéveto H ZxOpa mpdc Cednpoy, tva wdOng th 
eyéveto Kal yryvdboxns 6t1 ov Hévov Ene HdiKroev, GAAG kai tév te Sfjpov Kai tH 
BovAny. Eruxov yap Eye) tpmpapxay, Kat Tpinpapxodvra Edet pe ta oKevn Kal tiv 
Tpurpn mapd Geo~pripiov mapohaBetv’ eb yap oio8a Sti Sei tov tpinpapxrjoavea, eiovons 
tis Gpytic, napadobvan try te tpirpn Kol ta oKedy Té LéAAOVTI TpINpapxraely, Iva Kat 
adrtdg Sbvrytat mapaoKevdZer trv vadv. GAAG Kaimep Séov tov Oedqpnuov dro5obvar 
ta oxen, od naptAaBov éya mapa tobtov tH oKevav ovdEv. Kal 51} Kat, Fv tote, Ste 
Tpupapxroer EpeAAov, Kivdvvog yéyac tH W6AEL bk tiv THv ovLEdywv otdow, ote 
&8ei tobs tpinp&pxous 61a t&xous Tpripwv Bor|Perav anooréAAew. GAAG Kainep Séov 
Hpac we te&xiate dMootEAAEW tac vais, aKEbN Ev TH vewptw ovbx Uniipxe tag vatow 
od yap anéSwxav té oxetn of dpeidovtes, Ev vic Hv Ced@npos. 

mpg Sé TobtoIG, 088" év tq) Meipaiet Av &plova dOdvic Kal otuRmEtov Kal cxoIvia, 
Gore ob e&fjv TptacGan, Kal ovr eov npiacba, ob5é tv dperddvtruv dnoddvtwv, 
ypdcpet Xarpédnuos tri piopa va rpeis of kaeotaites tpir|papxot mpootdttwpev 
kat cvayKdfwper Tobs tptnpapxroavras dnodobvan té oxetn, Sc dv ph dmobi5G. 
Ko 87) Mac KeAEvEl 16 rpropa koniteoor ta okebn Tpdnw @ dv Svvdpeba, tva 
WG TéxLota The vais mapaoxevdcupey xa Boriderav értootéhAwpev. 

TOAAN obv Ty Yor dveyKn Kopigeodar ta oKetn iva tHy vadv napackevdtoipr 
kal napackevdoas dmooréAAoIpl we th&yiota. Séov odv pe TadTE ToIEIV, Ocopryw 
TIpooyjAGov iva té oKedn Kopicatuny. 


Vocabulary for Section Sixteen C 


Grammar for 16C 
@ The accusative absolute 
®@ we + the superlative 


10 
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Vocabulary to be learnt 
PorGera, 1 help, rescue 


obppax-06, 6 ally (2a) 
oxotvi-ov, 76 rope (2b) 
tpinpapxé-w serve as trierarch operation (1b) 
indpx-w be in supply ypd@u propose (a decree): 
Xarpédny-o¢, 6 Khairedemos write 
(2a) (proposer of a decree Séov it being necessary 
about ship's gear in 357) é&6v it being permitted, possible 
wg taytota as quickly as Sev from where 


oxevn, ta ship's gear; gear, 
furniture (3c) 
obppaxos, 6 ally (2a) 


wvéoyan (mpia-) bry 
we (+sup.) as - as possible 


TPINPAPXEW serve as trierarch 


mipés (+dat.) in addition to, near 


Wote so that, with the result that, 


possible mapadiduui (napado-) hand consequently 
doce consequently, so that, and over 

so napaoKevdlw prepare, equip 

Ship’s gear 


equipment. 
dc01 trav Tpinpdpywv yeypappevor eiciv zxovtec cic AODy évteAy okebn KpELaota H 
EvAwwa, doo1 yev Kpepaord, téde Exovoiv’ brolwyata, iotiov, toneta, OndBANua, KatéBANue., 


mapaptpara AevKd, napapbpata tefxiva, oxoivia dKtwSdxrvac ll], €&SakrvAc |||, cyxvpas 
otSnpais ||: doo: 5é EbAiva, Exovor tappdv, mndSadua, kAipaxidac, tordv, kepatac, kovtods, 


a mast, sail-yards, poles.’ 


side-screens for the protection of the rowers during battle 


(From: Inscriptiones Graecae, 11, 2, 1627) 


The city kept meticulous lists of the equipment which each trierarch was supposed to have 
in order to equip his ship. The following is an excerpt from an inscription detailing such 


‘All the trierarchs who are listed as having gear complete for their voyage, whether hanging or 
wooden, have the following: those with hanging gear, swifters, sails, sail-tackle, hypoblema, 
katablema, canvas side-screens, hair side-screens, 4 heavy ropes of eight fingers, 4 heavy ropes 
of six fingers, 2 iron anchors: those with wooden gear have a set of oars, steering-oars, ladders, 


swifters heavy cables passed around the outside of a ship’s hull and made tight, to 
hold the fabric together 

hypoblema 

katablema } unknown 


anoargAA-w send out 

&@Bov-og -ov unlimited 

BorGe1-c, | rescue operation 
(1b) 

ypdcp-u) propose (a decree) 

S€ov it being necessary (Sei) 

dia tayoug with all speed 

e&épx-opat end, finish 

é€6v it being possible (EEeat1) 


{va (+ subj./opt.) in order that, to 

Koui-ouct collect 

vewpt-ov, 16 dockyard (2b) 

6@ev from where 

d8dv1-ov, 16 sail-cloth (2b) 

mapadidw-pt (napado-) hand 
over 

Tapackeval-w equip, prepare 

Tletpan-euc, 6 Piraeus (3g) 


RpiacGa to buy (aor. inf. of 
wvéoual) 

mpg (+ dat.) in addition to 

Kpootdtt-w (mpooraé-) instruct, 
order 

oxev-n, a ship's gear (pl.) (3c) 

otéo-1¢, f revolution (3e) 

otumnetl-ov, 6 tow, coarse flax 
(2b) 
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Since Theophemos is not at home, Aristarkhos approaches Theophemos’ brother 
Euergos for information about their property. 


In World of Athens: boule 6.6-22; evidence 6.47; huperetes 5.63. 


GAG &dvTOG Seogrpou kal obK ehov Hol iseiv, mpooeAOdv 1 Ebépyw, tH tod 
Seogpiyou aSed@®, dnrrnoa té oxebn Kol €xéAevov adtdv ppdomn GeoprLw. 
Zoti yap 10 Tic Bourg Urqiopa KopileoBar té oKetn, dndtav ot dgethovees uy 
AnodiSGor, todnw & av Suvdpeda. ExeAevov ev obv eye, kat SiéAutov Hwepac 
tac, iva Evepyos ppdoete Ocopype, Evepyos Se obi dneSiSou tx oxen, GAL 5 
kane! M ‘Eheyev. napahaBov ovv paptupas as mAeiotous, 4 Apouniy avtov métepov 
Ko1vt} ely f ovata tov, Epopeven 5€ pot dexpivato Evepyos Sti Kory] ov« ein y 
obota, Kal xeopic olxoin 6 abeA psc. 

MYOdpEVOS obv GAAoBev ob oixei Gedenyos, kai AaBeov Omnpétny nape ths apxiic, 
HAGov éni tiv tos Oco~pripov oikiav tva abrov tSoun. Lo 


Vocabulary for Section Sixteen D 


Grammar for 16D 
e iva or Srtw¢ + subjunctive or optative 


adeAq-dc, 6 brother (2a) énétav whenever Siadeinw (SieAu-) leave 


dAAo@ev from elsewhere ob where (at) iva (+subj., opt.) in order to, that 
amaité-w demand x (acc.) from ovot-a, t property (1b) Ko1ves ff Ov common, shared 
y (acc.) TAelot -0¢ -f -ov very many, Kopifouat collect 
Grew be absent most (sup. of RoAUc) onétav whenever 
&px-1, 1 board of officials (1a) ppat-w mention, talk ob where (ar) 


ovoid, 1 property, wealth (1b) 
TAETOtOG 1] OV very much, most 


Siadcin-w (biaAr-) leave xwpis separately, apart 
EWepy-oc, 6 Euergos (2a) 

(Theophemos' brother) Vocabulary to be learnt (sup. of rohvs) 
{va (+ opt.) in order that, to adeApéc, 6 brother (2a) pati utter, mention, talk 
xorxé Agy-w curse, insult (+ acc.)  énartéw demand X (acc.) from xwpic apart; separately; (prep.) 
Kowv-¢ -#] -6v common, shared Y (acc.) apart/ separately from (+gen.) 
kopig-ouai collect Gre be absent 


Witnesses (i) 


The orator Isaios emphasises that you must have friends on your side in court: “You all 
know that when we are acting without concealment and need witnesses, we normally 
make use of our close relatives and intimate friends as witnesses of such actions; but 
for the unforeseen and unexpected, we call on anyone who happens to be present.’ 
That was why Aristarkhos brought witnesses when he asked whether Euergos shared 
the property with Theophemos. Had Euergos done so, Aristarkhos could have tried to 
seize some of it against the missing ship’s gear. (World of Athens, 6.47) 
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Aristarkhos demands the gear from Theophemos. 
In World of Athens: self-help in law 6.42. 


xoac Sé thy Gbpav, Apouny Snov ein, dmoxpiverar dé f AvOpwros ott ‘od Evdov, 
Snov dv viv ye teyxévy Ov! KatadaBdv obv abtov Evbov obx Svta, ExéAevov thy 
a&vOpwnov thy bnakovoaoav peteADeiv abtov Srov dv tLyXavoL we 8 &picvettar 
Gedepnpos, HEtEAGOvoNS abtdv Tig dvOpwron, dnyjtouv abtov 16 Sid-ypaptpa TOV 
oKev@v kat ESeixvuov vd Wripiopa tric PovAfic, 6 ExeAEvE pe KopiJeoBar ta oxevn 5 
tpénw @ Suvatuny. kal yop obk gyd pdvoc obttwe Enpaka, GAAG Kal GAAo1 TOV 
TpInpdpywy, drdte tig td oKEby UN d0dSoin. 

GAN émerdy Edefy8n to Wriproya exeive Kai dnptr6n 1d Sidypaupa, 6 Oedprpog 
obdk dnediSou. xpiv obv GAAo TI otfoal, ExeAEvov Tov TatSa KaAgom Tobs Ex THIS 
6500 roAtftag, ef tivas 1501, tva pdptupEes por eiev tav AcxOévruv. xaAgoavtos 88 10 
tob maidac, Kai napdvtwy paptupwv tav br’ adtod KAnOévtwv, Exéhevov MaAtv eyo 
tov Gedqrov Ff abtdv dKoAouGety mpdc tiv PouAry, ei ur prow o~etAen Ta oKEtN, - 
Ff dnodiSdvan té oxen, ef 5é ph, EAcyov Sti AnWoiuny évexupa Kath te TOUS vopoUG 
kal ta npiopara. 


Vocabulary for Section Sixteen E 


Grammar for 16E ~ 
@ Indefinite clauses in secondary sequence 


axokoube-w follow, accompany petépy-opar (weteA9-) send for énéte when (+opt.= whenever) 
Setkvu-yi (SerE-) show 6x6te when (+opt.= whenever) OnaKxobw reply, answer; obey 7 
didypappa iaypapyar-), 6 bnaxov-w reply, answer (+dat.) 
Tegister (3b) 
évéxup-ov, t6 security, pledge Vocabulary to be learnt ~! 
(2b) Seikvopn (Se1Ga-) show 
Witnesses (ii) 7 


Aristarkhos took only a slave official with him (16D 1.9: presumably one from 

the dockyards’ board — the ‘boy’ of 16E 1.9) to Theophemos’ house. When ~ 
Theophemos still refused to deliver the ship’s gear, Aristarkhos needed someone 
to witness his efforts to seize Theophemos’ property in reparation (16F). This 


was not ideal, as Isaios hints (see “Witnesses” at 16D), but vital. As Isaios went ~~ 
on ‘When evidence is needed in court, we have to bring as witnesses persons who we 
were actually present, whoever they are.’ Note that Aristarkhos will ascertain that 

Theophemos had no wife (16F, 1.5): it was not ‘done’ for non-family males to 
intrude uninvited (contrast Theophemos’ behaviour at 17A). a 
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Theophemos refuses to comply, and a fight at the house ensues. Worsted, 


Aristarkhos takes his grievance to ihe BovAi, who encourage him to bring a 
(successful) case against Theophemos. 


In World of Athens: protection of women in law 5.27. 


2OEAovtoc 8¢ abtod ovSév ToUTwv moreiv, Kainep KEAEvOBEVTOS bm’ Euo8, fyov Thy 
&vOpwnov éornxviay ent tf} 8bpq, Thy peteAOodoav abrév, ta paptupa exo. Kai d 
Oedqnuds pe kenpetco abtrv, Kal Eye tiv pev dvOpwrov aeiKa, cic 5é trv oixfav 
elofia tva évéxupdov tt Adore TeV okevadv. EtvXE yap 1 Obpa avewypévn. Kori mpiv 
elovévan, exenbouny Sti od yeyapnxas ety. elordvroc 5€ pov, mater bE TO oTdp 6 5 
Oedqnuos, Kal Eye, Empaptupdpevos rods napdvtac, Apoveuny. 

Eneidh odv t& évexupa EANPON Od Oeo—rjpov, Kat ovvekdmry €ya, TABOV zig 
tiv BovAny iva Setar téc nAnyas Kari etmormn mdvO" & nenovOusg 7, KoUIGopEvos 
za oxebn TH OAL. 1 5é BovAr, dyavaKtrjoaca EQ” oig émendvOn, Kai Soto we 
Srexe(unv dnd Geopripou, éBovAeto abrov aAG@var Kai CnpiwOfivan. exededoOny obv 10 
bd ti¢ PovAtig eloayyéAAgt abtov ws &Sixobvta Kal dtaxwAvovra tov dndotoAov. 
Hytjoato yap * BovAn bpproBijvan obk Ene GAN Eauriy Kal tov Sfjpov Kal tov vouov. 
kati yap €0 fet 1] BovAr Sti sioayyeABeic 0 Oedpnpos GAwoetar Kal SnpwOroetar. 
yevopévns toivev tfic xpioews ev tf BovAn, kai muGopévary tév PovAeutéiy THY 
TOAW OPprobetoay Kai &SixnBEvre EnE, EdAw 6 Oedpn pos Kall eGrnpwer,. Kal EEov 15 
Talc nevrarKoatars Spaxpoic ypndom abrov, eyed, xainep aduxnOetc, pétprog Kel 
Emieuis Eyevouny Kal ovvexdpnoa névte Kat etkoot Spaxpaic. 


Vocabulary for Section Sixteen F 


Grammar for 16F 
e The perfect optative 
@ = &AMfoxopat ‘lam captured’ 
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nenovOac r ‘I had suffered’ 
(néoxw) 

mAny-H, 1] blow (ia) 

aE with the fist 

otépa (otopat-), 16 mouth (3b) 

ovyKént-w hit, strike (aor. pass. 
OUvEKOI-rv) 

ovyXwpe-w agree with, to (+ dat.) 


Vocabulary to be learnt 


aAMoKouat (4A-) be caught, 
convicted (aor. dA wv) 


PovdAguric, 6 member of council 
(id) 

BiaxwAbw prevent 

ElKOaI fventy 

eioayyéAAw (eloayyeiAa-) 
impeach 

évéxupoy, t6 security, pledge 
(2b) 

érci (+ dat.) ar, on; for the 
purpose of 

nutdw fine, penalise, punish 


Kptorg, A judgment, dispute. trial, 
decision (3e) 

perépyouat (ueteAO-} send for, 
chase after 

HEtpIOG & ov fair, moderate 
reasonable 

otdpa (ctopat-), 76 mouth (3b) 

ovyxwpéw agree with, to 
(+ dat.); yield to 


The heat of the day is too much for Apollodoros, who asks for a rest in the shade 
by the river. Aristarkhos now explains how the tables were turned on him by 


Theophemos. 


All. émerxnc 51) kal uétpiog éyévov nepl Wy EnemonjKet 6 Cede~npos, © 
‘Apiotapye, GAAG ti ov navdpeba mepinatodvtes; nvtyos yap yiyvetat 
viv, Kort Ev ‘Whéov EpRaTHOW, cig MOAT droptav Katactroopo. 
nava@peba obv, Ews av ex Tig dobevetac ovAAdyw Epavtdv. 


AP. obtws obv momntéov, a oo1 Soxel. ravedpeda obv Kat ev touxie KaOiZcpeba 5 
Tapa Tov TArody, Ews dv Hmedtepov yévntan tO Tivos. 

All. Tpoaye dr), Kal oxondpev dpa Sov nabiGnodpeda. 

AP. dpGc obv Exetvyy thy bimAotdrny mAdtavov; 

AN. a pry; 


Vocabulary for Section Sixteen G 


Grammar for 16G 
© ‘Jussive’ subjunctive 


éyavakté-w be angry 

é&Aiok-open ([E]oA-) be 
convicted, caught (aor. édAwv) 

éA@vat to be convicted 
(GAtoxopa) 

&Awoetat he will be convicted 
(éXioKopa) 

cpiv-opar defend oneself 

é&vewypevn open (perf. part. 
pass. of dvotyvupt) 

anéotoA-oc, 6 sailing, mission 
(2a) 

a@i-Ka I released (apinui) 


BovAeut-rc¢, 6 member of 
council (1d) 

yeyapnKes etn he was married 
(perf. opt. of yapéw) 

SidKer-par be in x (adv.) state 

SiaxwAt-w prevent 

EdAw see GAlaxopa 

elkoot twenty (indecl.) 

eloayyéAA-w (eioayyeia-) 
impeach 

évéxup-ov, 16 security, pledge 
(2b) 

Enenéven I had suffered (néoxw) 


énenbapny I had ascertained 
(ruvOdvopa) 

éni (+ dat.) at, on 

émieix-rj¢ -€¢ fair, moderate 

émpaptbp-opat call as 
witnesses 

Zyytd-w fine, punish 

Kpio-tc, fy judgment (3e} 

petépy-oua (ueteA@-) send for 

pétpi-o¢ -a -ov reasonable, fair 

tai-w strike 


mevtaxdot-ot -al -o five hundred 


névte five 


© &w¢ dv ‘until’ 


emieik-r¢ -€¢ fair, moderate 
Him-o¢ -a -ov mild 
kaOrQapeda let us sit 


mauwpeba let us stop 
Tepimaté-w walk, stroll 
TAdtav-oc, 1 plane-tree (2a) 


mvty-06, 6 stifling heat (3c) 
oxor@pev let us survey, consider 
OwnA-dg -H -dv high, tall 
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AP. éxel oxi V gor Kel nvedua uétpiov Kai mda Ka8iZeoOan, éav BovAwpeba. — 10 


éxelce obv iwyev, iva KadiZapeba dvanavdpevor. 


All. mpodyors &v. vi Thy “Hpav, Karat ye Th Karaywyt. vv obv Sebpo deprxdpevor 


Lévwpev Zag av EK thig doBeveiag ovAAEyW épautiv. 


aAAK ob, & ‘Apiotapye, wo Zong, évixnoag thy eloayyeAfav. ti 
obv Ta peta tadta; mH¢ mpdc of diéxeito 6 Ged~npos, KaKGs, Eyowe 15 
Soxei texpoipouévyy tii of} dOupia. ti obv ob SdiateAgig tov Adyov 
Sinyoupevos, ei pr} ti ce KwAvEr; tg por SoKG Kabekew oe évOdd_ Ews Ov 


einns dnavea, 


AP. GAAG pv! obdév Tye KWAGEL pe StateAety bietisvea tov Adyov, fo tiv 
AexOF Srcavea. sKxoue ob, (va capgotepov udOns. 20 
&Oupt-a, 1 lack of spirit, Katéx-w restrain, hold Sidkerpan be in X (adv) state, 
depression (1b) pévwpev let us stay mood 
GAAG pry... ye but naturally mAgov (any) more eloayyeAta, H impeachment 
dvarad-opct rest, take a mvedua (mvevpat-), t6 breeze (3a) (ib) 
breather né-a, t grass (1c) Exel there 
SicKel-pat be in x (adv.) mpody-w lead on émeturs é¢ fair, reasonable, 
condition oxi-d, 1 shade (1b) moderate 
SiateAé-w finish, complete ovAAéy-w gather, collect Hug div (+ subj.) until 
eloayyeAt-a, 4 impeachment tekuoip-opat conclude, infer TAEov miore (adv.} 
(1b) ci ur; of course, so what Tipocyw lead on 
éxel there follows? ovAAéyw collect, gather 
Ewe dv (+subj.) until texpaipopat conclude, infer 
“Ho-a, t Hera (/b) (wife of Zeus) Vocabulary to be learnt 
Twpev let us go aQGpia, 1 lack of spirit, 
Kataywy-H, 1] place, spot (1a) depression (1b) 
In World of Athens: slave-evidence 6.48; banking 2.23, 5.60, 63. 
évevuxiikn totvey eye tiv eloayyeAlav, dAA& ToGo, pasty, h &pxt| tob Kakod. 6 
uév yap Ocd@npos, abtixa pdda Evovpowpevos tiv katadikny Kai tuwpetobar 
Bovhdpevos, EAaxé 01 Sfxny alkeiag, pdoKwv eye &pFan tHv TANyav tov ent 
Tf Obpa. yw 5’ YabyaZov, ob poPodpevog pi Katadixdoeiav epod of Sixactat, 
AKiota yap Hyobunvy eEeAeyxOroeoGar, dvairios dv. 6 5& Gedenos, pevdets 
napaoydpevos p&ptupac, Evepyov tév te dSeApov Kal MvnofBovdAov tov Kndeotriy, 
Kal UnooXSuEvas Mapadwoew 16 oper THIg dvOpunov thig ert TH Obpa Eotynkviag 
(6 ob nexoine), CEnndryce tobs Sixaordc, of bnép Geoprpou EneioOnoav tiv 
Wijpov £00, Ey obv obtw TnpwBeic, ob ROAAAIG HpEepaic Votepov TIpoceAOav 
10 


Oeogrpy éxéAevov éni ti tpdnelav dxoAovGobvra Kopifeo8ar thy watadtuny. 6d 


Oedqnyos, avril tob Katad{knv dnoAapety, HAvev Et 16 xwpiov pov. 
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Vocabulary for Section Sixteen H 


Grammar for 16H 
© = oPobuct pH + optative 


ctikei-cr, 1 assault (1b) 
éKoAov8€-w follow 
avaitt-o¢ -ov 

innocent 

devel (+ gen.) instead of 
dnoAapBav-c (d0AaB-) take 
adtixa at once, directly 
évOvpe-opat take to heart 
Hxtota least of all, not 
xatadix-n, 1 fine (la) 
«nSeot-1s, 6 cousin (1d) 
udAa virtually, quite, very 


MvnoiBovA-oc, 6 Mnesiboulos 
(2a) (Theophemos’ cousin) 
tpdmel-a, 1 bank (1c) 
bmoxvé-oue (brt00x-) promise 
(to) (+ fut. inf.) 
poPé-oytctt pr} fear that/lest 
G+ opt.) 


Vocabulary to be learnt 
avaitios ov innocent 

avti (+gen.) instead of, for 
éroAapPéve (&noAaf-) take 


évOdpgoua take to heart, be 
angry at : 
HKtota feast of all, no, not 
xatadixn, ffie (la) 
HGAG very, quite, virtually 
(of, p&AAOv, p&Alota) 
bmiaxvéopat (Wnoax-) promise 
(to) (+fut. inf.) 
oPéopat pr fear that/lest 
(+ opt) 
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Section Seventeen: A-E: Private justice: 7 
a oO otf ble down.at the farm 


introduction 

Aristarkhos has thus had the tables turned on him by Theophemos. Thanks to 
false evidence, Theophemos managed to convince the dikasts thar Aristarkhos 
had been responsible for the fight at the house, and has landed him with a 
substantial fine to pay. Aristarkhos needed time, but set a date for payment. 
Theophemos refused to wait, but took his own measures to collect the fine. 


In World of Athens: houses 5.28-9; farming 2.13-17, 5.51-2; sheep 2.16; slavery 
5.61 ff.; female seclusion 5.25ff. 


Reconstruction of a 


country house in Attica 
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Theophemos and his cronies swoop on Aristarkhos’ farm. 


6 obv Cedrus obx Elaoé pe ExteToo té xpriuata, od yap EpElve Ews ta 

Xprivata mapéxouut, GAN €ABwv Lov té& mpdBata AapPével, MEeverKovta LaraKd, 
Toipatvepeva bmd tb momévos. mpiv obv pe cidévat ta yeyevnpéva, Aap Bdvetor 

O16 Oeo—ryov ob pdvov t& mpdPato GAAG Kal néveo ta kKdAOUVOG tH KotLvy Kai 6 

TOU pet’ abtav, énerta Kal raig SidKovos, dnopépwv dpiav xadkily, mapé piAov 55, 
TIVOG HITHHEVIY, TOAAOD dEiav. tobtwy dé névrwy AnpOévtwy, EmEloEASvTES 


bdpia xaAne| 


Vocabulary for Section Seventeen A 


Grammar for 17A 
© éw¢ + optative ‘until such time as’ 


© Ge)inn 


&kdAov8-o¢ -ov accompanying émeioépy-opau (EnerceAG-) invade ——_roupr}v (motpev-), 6 shepherd (3a) 


(+dat.) €w¢ (+opt.) until mofpv-n, 1 flock of sheep (1a) 
cnopép-w carry back, return LaAnK-dc -1} -dv soft-fleeced mpdéPat-ov, t6 sheep (2b) 
didKov-os, 6 servant (2a) mevtrKkovea fifty b8pi-a, 1 hydria, large vessel (1b) 


éxtiv-w (éxtelo-) pay Toipatv-w tend XaAk-05¢ -7 -odv bronze 
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Despite the intervention of Aristarkhos’ wife, the plundering continues, and the 
old maidservant is badly beaten up. Aristarkhos’ neighbours witness the scene. 


6 edenpos Kai Evepyos cic t6 xwplov (yewpya dé npdc TH innodpdpy», Kai oiKds 
évtab0a ék peipakiou), TpP@tov ev Eni tobs olkétag Fav. énet Sé of oixétar ovK 
Euewav fws Gorey GAN EpOaoav biapvydvees, EANSvte wdc thv oixtav efEBadrov 
TH Obpav tiv eic tov Kijmov PEpovoay. ExPAnBeions S¢é tic Obpac, eiseAGdvrec eri 10 
tiv yovaikd pou kal te mod{a, epdproay navra t4 oxebn, Goo Et budAoia por 
Hv ev ti otkia, Kat dyovto AaBévtec & BobAotvto. 

mpdg 5é robrois, mplv abtobc elaeAOelv elc thy olkiav, rvxev tT] yuvt| Hou 
peta tHv TaLS{wv éplotaan €v TH AVA, Kal per’ avdeiig titOn tig Eu yevouevy 
mpeopvrépa, dv@pwomoc ebvous Kai motr Kal ehevOépa aeperpevn (A—pike yap abtryv 15 
é natip 6 éudg, emerdy be dpetOr eAevOgpa Ord tot ) natpaG Tod p00, ouvebKnoey 
avbpt. dnoBavdvtos 82 Tob dvdpds, we adth ypat Ty Kal ovdeig & Expe@ev abtryy, 
émavifAGev ag ee, dvayKaiov obv fy pot tpépetv abrtiy, ritOnv yevonévny, ) 
dprocdvewy & abcd ev tf abAf, 6 dpydveat obtot Kai kataAapPavouer abrig Kal 
Hpnalov ta oKebn. tov 5é oxevdv bn’ abtav dpnafopévwy, al dAAa Sepdraivar (ev 20 
yap <Q mbpyw hoav, obrep Siortdivean), ws Fkovcay Kpavyfic xail Boric, ob« engayov 


In World of Athens: female rights in the home 5.23-4; the kurios 5.11. 


évta00a ev obv od elofAOov exeivor, ta 8 x tig GAAns oixias oxedn Ebepepov. 

daneine § 1 yovi), A€yovoa Sti abtiig ety ta oxedn, Ev Ti mporki tetnpeva, Kal 

ci ‘Exete td npPata mevrrjovea kai tov noida Kai tov ompéva, & dErc gor Thg 

xatadixns, (amrjyyeie yap tig TOV yertove, Kotpats thy Bdpav.) Kai 51 Kai To dpydpiov 

piv xetcon ert tf cpanéin. Ghemxder yap ép08.) yn obv AaPnre té Aone oxetn, mpiv 5 
émaveAGeiv tov dvdpa 16 tinpa Exoveta, KAAws te Kell Zxovtes dEta tig Katadixng: 


ug eioéA@orev xetvor dAAG KAgfoual tov mUpyov mpiv abTOUS OpyaoBat. 


dvayKat-o¢ -a -ov necessary 
&piotd-w have breakfast 
&prat-w seize, plunder 
Goo-w dart, dash 

avA-n, 1) courtyard (fa) 


cpet8n she was let go (aor. pass. 


of apinuy) 

agetpévy let go, released (perf. 
pass. of dura) 

aie (he) let go (aor. of 
&ginut) 

yewpyé-w farm 

drautd-opa live 

dapedy-w (Siapvy-) get away 
from 

éxP&AA-w (éxPccA-) break open 

Exqpopé-w carry off 

TiEav see doow 

Bepanaiv-a, 4 servant (1c) 

innddpop-oc, 6 race-course, 
downs (2a) 

KrT-06, 6 garden (2a) 

KAgi-w close 


Kpavy-H, 7 shouting, tumult (1a) 
peipdkt-ov, té youth (2b) 

x peipatiov from a young boy 
oly-opar be off, be gone 
épyd-opar charge 
obnep where 
Tuot-d¢ -H -dv trustworthy, 

reliable 
mpeabitep-og -a -ov older, rather 

old 
mipdc (+dat.) near; in addition to 
mbpy-os, 6 tower (2a) 
tit6-n, fy nurse (La) 
UmdAoIK-o¢ -ov remaining, left 
over 
pép-w lead 


Vocabulary to be learnt 

avaykatos & ov necessary 

cropépw (ameveyK-) carry 
back 

abAt, 1 courtyard (1a) 

agin (ape-) release, let go 


Siagedyw (Siavy-) ger away, 
flee 

exPdAAw (ExBad-) break open; 
throw out 

eéneroépxoua (éreceAG-) 
attack 

Ewes (+opt.) until 

Bepdraiva, t maidservant (1c} 

xAeiw close, shut 

dpydopat charge, set off, make 
amove 

obmep where 

miotoc x Ov faithful, (rustworthy, 
reliable 

noiury (noipev-), 6 shepherd 
(3a) 

mpecBitepos & ov older, rather 
old 

mpds (+dat.) near; in addition 
to 

pep (eveyK-) lead 

xadKobds Ff Obv bronze 
{x&AKE-06) 


éx@opet ta oKeby 


Vocabulary for Section Seventeen B 


Grammar for 17B 

© Ewe + indicative ‘while, until’ 

e nplv dv + subjunctive and mptv + optative ‘until’ 
e dorlOnp, ddKerpan 


&AAwe te kat especially TKNK6e plup. of dkobw (3rds.) —-mevtr{Kovta fifty 


dnayyé\A-w announce, report Kel-pen lie tupd-w value, reckon 
dmayopet-w (arein-) forbid Aoin-6¢ -¥ -6v left, tpdnel-a, H bank (1c) 
neta see anayoped-w remaining 


208 Part Five: Athenian views of justice 


GANG irtscep tadta Aeyobons ths yovankds, od navovta mpiv dv Adfwor 
nevu TOAAG, 1H Sé ttn, éneidy eidev abtovs Evdov Svtac, AaBoboa 16 KupBiov 
mapakeipevov abrf, é& ob enivev, évetiGero cic tov KOAROV, fva pr} obtoL AdBotev. 
Oedenpos b£ Kai Evepyoc, 6 ddeApoc avtob, katiSdvtec avtijy, dpefAovto kalobrw 10 
dié8eoav tiv ypady dote Upatpor pev éyévovto of Bpaxfoves Kai ot kapmot THV 
XElpGv abri¢, dnootpepopéevnc br’ avtdyv Kat EAKopevne. kat 57 dpuyxac elev ev 
TH tpayrdw, kyxouevn bm tobtwv, meArov 62 éyéveto tO otf}80c. obtw 5é rovrpol 
Foav Wore ob énadoavto cyxovtes Kal tuntovtec tiv ypady, mpiv méool wey aber 


TOs tiv yiiv, éxeivor 5é &pédowro 16 kvpBiov ex Tod KéArOV Abts. 15 
dovovees & of tév yertévev Sepdnoveec TAs Te Kpavyfis kai Boris, etSov trv 

olkiav trv eutv on’ avtav mopboupévny. oi HEV obv amd TeV tey@v THv éautav 

ExdAovv tous rapidvrag, of Sé, stg thy Etépav dddv EAB vtec Kal iSdvtes TOV 

‘Ayvogtov napiévta, ExéAevov abtdov mapayevéoOal, mpooeAav 5' 6 ‘Ayvdethos, 

TpoaKkAnBeic Und tod ‘AvOsutwvoc, d¢ éott pot yettwv, ele pev tH oiKiav obK 20 

eiofjAGev (0b yap napiiv 6 ric oixiac Kbpioc mapdvtos Sé tod Kuptou, elofAGEV 

&v), év 88 1 ywpiw dv tH tod ‘AvOeptwvoc, Edpa Td TE Oke EK@EpOLEVa Kat 

Evepyov kal Ged@nnov ehidveas & &k This epic oixias, ob pdvov tofvvv AaBdvtes pov 

te oxen Gxovto, AAG Kai tov viov fyov bg oiKEtny Svta, Ew ‘Eppoyevys, tv 

YEITOVOV TIC, &raVTHoAs adtOIG, Eimev St Vids pov ein. 
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‘AyvégiA-oc, 6 Hagnophilos (2a) 
(a friend of Aristarkhos) 

&yx-w throttle, strangle 

apvx-t, 1 scratching, tearing 
(a) 

‘AvOeuiwv (AvOeuiv-), 6 
Anthemion (3a) (a neighbour 
of Aristarkhos) 

dmavtd-w meet (+dat.) 

arootpép-w twist back 

Bpaxiwv (Bpayiov-), 6 arm 
(3a) 

dratiOn-p1 (5iaBe-) dispose 

&Ak-w drag 

évtiOn-p1 (EvOe-) insert, put in 

‘Eppoyév-nc, 6 Hermogenes (3d) 

éwpa impf. of dpéw (3rd s.) 

Ewe (+ind.) until 

Sepanwy (Gepanovt-), 6 servant 
Ga) 

kapmt-6¢, 6 wrist (2a) 

xOAr-o, 6 bosom, lap (2a) 

Kpavy-t, 1 shout, cry (1a) 

KupBi-ov, 16 cup (2b) 


oly-opa go, depart 

Tapaylyv-oue (mapayev-) be 
present, turn up 

TapaKel-pa lie beside (+dat.) 

mapiovtas part. of mapépyoua, 
pass by 

neA1-6¢ -d -dv bruised 

miv-w (m1-) drink 

mopQé-tw ransack 

piv dv (+subj.) until 

atpiv (+opt.) until 

mpdéBar-ov, 16 sheep (2b) 


TpookaAé-w summon (aor. part. 


pass. mpooKAnGeic) 
ati8-oc, 16 chest (3c) 
téy-06, 6 roof (3c) 
tizO-n, 1 nurse (1a) 
TpaxnA-og, 6 throat (2a) 
bepatp-o¢ -ov bloody 


Vocabulary to be learnt 

anayyéhAw (anayyetra-) 
AQRNOUNCE, report 

dmayopetw (dnein-) forbid 


SiariOnpu (b1a8e-) dispose, put X 
in ¥ (adv.} state 

évciOnut (2vOe-) place in, 
putin 

Sepanwy (Bepanovt-), 6 servant 
(3a) 

xeluat fie, be placed, be 
made 

Aoinds 1 dv left, remaining 

olyoua be off, depart 

mapaytyvoudi (mapayev-) be 
present, turn up at (+dat.) 

TapaKeor fie beside, be placed 
beside (+dat.) 

Tevtrjkovta fifh' 

iv (m1-) drink 

repiv dv (+subj.) until 

mpiv (+opt.) unit 

mIpdfatov, t6 sheep (2b) 

TpooKadew sununon, call (aor. 
part. pass. tpookAn Gels) 

tipdw value, reckon; honour 

titOn, i aurse (1a) 

Tpdmela, ry bank; table (Ic) 
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Aristarkhos is informed of what has happened, and orders Theophemos to 
appear at the bank next day, to receive payment of the fine. Euergos makes a 
second swoop on the farm. 


In World of Athens: doctors 5.72-7, 8.12. 


ére1dh\ Toivev pot dmnyyéAGn cic Merpare te yeyevnpéva bxd tav yeitovwv, 

ENwv ic dypdv, TobTOUG LEV ObKETI KataAaBelv EduvrOnv (od yap a—iKdpnv 

mplv anfjAGov), iSdv $2 ndvro té éx tig olxlac exnepoprnpéva kal thy ypadv 

obrw diaxeipévny Wore rept th¢ tuxtic nevduvedery, Kal dkovwv Tig yovarKds Ta 5 
yevépeva, opddpa apyloOny Kai rpoohAGov tH Oeo~riuw tH Votepaia Ewbev Ev tH 

nore, péptupac Exwv. éxéAevov 8 abtov mpdstov pév trv Karadixny aroAauBaverv 

Kal &koAovbeiv éxi trv todmefav, Emerta trv ypabv Separeverv Hv ovveKopav Kai 

iatpov eladyew Sv BobAoiwto, tadta 5€ pov Agyovtosg Kal diapaprupopévon, weyio8y 

kai Kaka! ue 'oAAG’ einev 6 Oed~npos. Eneita 5’ 6 LEV Ced@npos HKOAOUBEL HSAtc, 10 


té skein 


diatpipds euro Kai pdoxwv PovAobar Kai abtdg naparaPetv pdptupac. 6 8 


Vocabulary for Section Seventeen C 


Grammar for 17C 
@ ote clauses ‘so as to, so that’ + indicative and infinitive 
© Numerals 


ovyKOnt-w beat up (aor. pass. 


aKoAovbé-tw follow, iatp-éc, 6 doctor (2a) 


accompany KaKd... MoAAG Aéyw curse ovvexdmny) 
Siapaptip-opo beg earnestly vehemently o@éépa very much, 
Siatpip-1, 1 delay (1a) xivdvveb-w be in danger, run a exceedingly 
éSvviOnv aor. of Sbvapar tisk DoTEpat-og -a -ov next, of next 
éunole-w engender, cause HOAlc scarcely, reluctantly day 


fw Oev at dawn Tleipa-ev¢, 6 Piraeus (3g) wuy-t, 7 life, soul (La) 
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EGepyos ovtoal evOds éx Tig NéAEWwS Le0’ Erépwv Opoiwy abtG 


TAGev cic dypov Tov 


éudv. té 8" UndAoIna oKeEdn, ef Tivo TH Mpotepaia ev TH nUpyw FV Kai obK EtuyEv Ew 
évra, KatnvéxOn Ox’ gud Sie tiv xpetav. exBarwv 5é Tv Bbpav 6 Evepyos (ifvrep 
xal th mpotepaig ébéPadov), wyetd pov AaBav té aKebn. 
ev 5é robTe, Extivovtdc Lov 1d dpyUplov 1 Oeoeripw, xiAtac tplakoatas Séxa 
tpeic Spaxpas 50 6BoAovc, NOAA napdvtwv paptbpwv, kai drartobvtog té te 
mpdPara kal ta dvbpdmoba Kal te aKebn ta Hpmacpéva br’ adbtob, Oed~pnpos ovK 
Zon dnoSdcew por. cabta 8 dmoxpwvopévou abrod, udptupas ev Enomodunv 
tig dnoKplaews tod, napdvrag, tiv bé Stknv e€éteroa. ob yko rid Ebepyov 
eiogAnAvOdta pov eic thy oixiav tadtn ti Hepa, KAN adtika crv Sfknv e€éreroa. 
GAX ottwe émAcovexter 6 Oed@nyos Hote AaBetv tiv Siknv Kai Exer te mpdPata Kai 
t& dvipdnoda kai té oxetn, Kai adtixe extererouevne tig Sixng dyyedos HAGE pol, 
ABoKdros Tic, TO RANotov uvijpa EpyatSpevoc, A€ywv Sti néAtw ol'yorto Evepyos, t& 
ondAoina oxetn Expoprjoas ex Ths oiKiac. 


&yyeh-oc, 6 messenger (2a) 

avipanod-ov, t6 slave (2b) 

andxptio-1c, 1 reply (3e) 

dpndt-w seize, plunder 

obtixa at once 

dékar ten 

Six-n, 1 fine (La) 

éxtiv-w (ExTElo-) pay 

Excpopé-w carry off 

Katapép-w carry down 

xatnvéx8n aor. pass. of 
KaTapepw 

Ai@oK6r-o¢, 6 stone-mason (2a) 

Evijua (uvquat-), t6 memorial, 
monument (3b) 

OBoA-dc, 6 obol (2a) (one-sixth 
of a drachma) 

mAeovexté-w be greedy 

TAnot-o¢ -a -ov nearby 


Tipotepati-o¢ -a -ov previous, of 
previous day 

tf] Mpotepate on the previous 
day 

mbpy-oc, 6 tower (2a) 

TplaKdoi-o1 -c -a three hundred 

UndAot-o¢ -ov remaining, left 

th Ootepaig on the next day 

xiAt-o1 -a -o thousand 

xpet-a, 1] need, necessity (2b) 


Vocabulary to be learnt 
dyyeAoc, o messenger (2a) 
cxodovéw follow, accompany 
andxpioig, 4 reply, answer (3e) 
apmdlw seize, plunder, snatch 
Séka ten 
Statpipr, 1 delay; pastime; 
discussion; way of life (1a) 


Grave monuments 


Sixn, fine; case; justice (fa) 

Extivw (éxtels-) pay 

Ex@opéw carry off 

KATAPEPW (KOTEVEYK-) carry 
down 

xivbivebw be in danger run 
risk, be likely to 

TAnatog & ov nearby 

Tpotepalos & ov previous, of 
previous day 

mbpyos, 6 tower (2a) 

ovyKéntw bear up, strike (aor 
pass., ovvekorny) 

opédpa very mutch, 
exceedingly 

brdAoutos ov remaining 

botepatos & ov next day 

yWAtot at a thousand 

Woxt, # soul, life (Ja) 
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Despite medical treatmen, the old servant dies. Aristarkhos goes to the Exegetai 
to see what action he can take in revenge, but meets with an unsatisfactory 
response. 


In World of Athens: exegetai 3.33; purification 3.33; family and murder 6.42. 


ci obv Set pe movety, & ‘AnoAAGSwpe, kal noi tpénec8an, Exnepoprpevwv NEV TOV 
OKEVaY, tHG 5é ypads nepi Wuxfic Kivdvvevobaygs, Exteteropévne SE tig Katadixns; 
GAX ody, et pH tw AAO, éxrjyyetAa tov Cedqnpov Sepanevew thy dvOpwnov fi 
ovvexdmr Kal iarpov elodyetv Sv BodAarto. énetSh obk EBovAran Ced~nuos 008" 
ebvviinv € eyo reioa abtdy, eloryyayov iatpov @ moAAG Ey Expwuny. xGéc 8é, 5 
Exty obey Hpépa Botepov if obtot WpEMEnoav ic THY oixtav, EreAedrnoev fi f city, 
eyo obv abtixa peév wpyic8nv, mpd 8 AAGov (ac eipnxa) wg tous cEnynrde, iver 
eldeinv 5 t1 nointéov nepl tobtwv, Kal Sinynoduny abtois dravee tk yevopeva, 
16 te OpENOAvar abtods cic td xwpfov Kal Eis Toto doelyetac EAGEIv, Hote pr} 
aioxuvOrjvai emt tiv yovaika Ker te roadic eiceAGeiv, Kai Thy ypabv ovyKdwpan, 10 
Kuyiou évexa, Kai th okebn EKpopfioar. rpd¢ 5é tobrorg, guvroOny thy evvoLev THC 
avOpubrou Kal dog Sk Td pr} dpetvar 16 KUEPiov TeAEUTHoELEV. 

axovoavtes 5¢ pov of ZEnyntal tabra, té8e napriveoav: ‘ererdr] abtds pév 
ov mapeyévou, 1 5é yuvi) Kal ta medic, Aor dé cor Héptupec ovk E~avroay, 
edhabrencr itt) Rpoayopedns | pndevi ovouaoti, undé mpdg tov Barren Siknv govov 15 
Adxne. od yap éotww ev vyeven | oot t dvOpumos, obdé Sepdnawa, & Ov od Revers. GAN 
bnép ceavtod Kat tig olxtas dpoowwodkpEvos, ws PFoTa tiv cvEPopay MEpe, GAAY 
dé, et my BovAel, TWwpod.” 


Vocabulary for Section Seventeen D 


Grammar for 17D 

© Aorist passive imperatives 

© Root aorist imperatives 

© Middle verbs which take passive forms in the aorist 


Grave reliefs were made in their thousands for the great cemeteries of Athens itself, 
the Peiraieus, and the demes of Attica. Imposing funerary enclosures dominated 
several of the roads into Athens, the road from the sanctuary to the settlement and 
fort at Rhamnous, and no doubt elsewhere. Although many reliefs are conservative 
in their iconography, there is a tendency over time for the more elaborate monu- 
ments to show ever higher relief and larger groups of figures ... high relief was con- 
nected with grand monuments, and the greater Athenian tolerance of individual dis- 
play can be measured both in the way in which some stedai ‘heroise’ the individual 
dead person and in the sheer scale of some monuments. (World of Athens, 8.102) 


aioyuvOFvat aor. inf. of 
aicybvouar 

&AAn in some other way 

doédyel-a, f disreputable 
behaviour (1b) 

avtixa at once 

&@ooid-ouat purify oneself 

éfovAnn aor. of BobAopar 

éSuv7jOnv aor. of S5vapar 

ei ur} tl GAAo if nothing else 


cic toBto (X, gen.) Epxoyar 
reach such a pitch of . . . 

Euvijo@ny aor. of pipvrjoKopat 

év yéve1 oot related to you 

é€nynt-ric, 6 Adviser (1d) 

&xt-0¢ -1] -ov sixth 

emayyéAA-w (énayyeta-) order 

&t-0¢, 16 year (3c) 

evAaBé-ouan tf take care not to 
(+subj.) 


evAaBr@nc aor. imper. s. of 
evAagopet 

épdvnoav aor. of patvopar 

iatp-d¢, 6 doctor (2a) 

Kopbi-ov, t6 cup (2b) 

Lp vijok-opert remember 

évopacti by name 

SpnOfvat aor. of Spydopar 

nopatvé-w advise 

Ty in any way 
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Tpoayopet-w make a public 
denunciation against (+dat.) 

Rp@ early 

péota most easily (sup. adv. of 
padi0G) 

teAgvté-w die 

pép-w (Eveyx-) bear, endure 

@év-oc, 6 murder (2a) 


wpynOroav aor. of 
épudopar 


Vocabulary to be Jearnt 

abtixa ar once 

émayyéAAw (énayyelAa-) 
order 

Etog, t6 year (3c) 


biuvijoKouar (uvno8-) 
remember, mention 

pkotog 1 OV very easy 

teAeutéw die, end, finish 

épw (Eveyk-) carry; bear, 
endure; lead 

pdvog, 6 murder (2a) 

x8E6 yesterday 


x8éc yesterday 


iatpéc, 6 doctor (2a) 


Apollodoros agrees to help Aristarkhos in any way he can. 


In World of Athens: friends and enemies 4.2-4, 14-16; climate 2.5-6. 


AP, 


AN, 


AP. 
AIL. 


AP, 


All. 


ciev. Exeg tO mpatyya. ti’ obv ‘noujow; mot tpdnwpon; th yévwpar; ob 
yap of8a 6c xp@par euaut@. ob yap Sijrov btw dvontés y dv einv 
Gore TOA Hoa pedoasOa1 rpdg tovc Sixaordc, ob8 &v el eb elSeinv Str 
aiprjoorpt tobs éx8pobc dduxrjoavrac, ob yap obtw tobtous psd ws 
Epavtov PIA®, Spa obdv th Spwpev. 

oKoT@pev Koivh, & "yaGE, Kad uly poRnOfig pr} ob cvpmpoOvpmpat oor. Kai 
yap Sewvov av ein dvipt piAw tobtd ye, 16 ph EéAev cvprpodvupetobat 
toig piAorg Gnwe Twprjoovtat Tous ExOpous. Mote SeT pe udALota 
néviwv PonPijoat oor év anopig dvi. 

kal xéprv eisopat cot, @ BéArioze, cvpmpoOvunévti. 

GAAG Votepov nowpeda tadta Kal dvaAdbwpev tov Adyov. Ber yep, Kal 
ob kuvi We tobs Beds vuvi TAavytEéov. ob Sé yor ObTWai notnoov. abipiov 
EwOev aepicod ofxade keri ur) GAAwS nourjons, ta BovAsvodpeda mepi 
abtay ToUTWV. 

gpol dpéoxer & od Agyerc, @ 'ATOAAGSupe, Kal SuOAOYG cg ob nointéov 
obddév mpiv &v peta dod ovpPovAedwyan. HEw obv napé aé abpiov, édv 
Bed EDEAN, 

mpdttwpev tabte. twyev obv. 


10 
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Vocabulary for Section Seventeen E 


Grammar for 17E 


© Deliberative subjunctives 


© xpdoyar 
© Correlatives 


GhAws otherwise 

dvdnt-o¢ -ov foolish 

fovded-ouat discuss 

fwGev daybreak 

xolvf} together, in common 

6u1 xp@yai Euavtg; what Iam 
to do with myself? 

TAavd-opat wander, roam about 

Roi tpdmwpat; where am I to 
turn? 


oupBovAed-opai discuss with 
({+dat.) 

oupmpobvu€ -opat share 
enthusiasm of (+dat.) 

ci yéveapect; what will become 
of me? 

ti Spiépev; what are we to do? 

ti motjow; what am Ito do? 

Ber it is raining 


Vocabulary to be learnt 
Awe otherwise; it vain 
avéntog ov foolish 
BovAgdopere discuss, take 
advice 
SvpPovdAcbopat disce 
(+dat.) 
ovumpodoyzoua share 
enthusiasm of (+dat-) 


sg WHER 


214 


Part Five: Athenian views of justice 


Section Eighteen A-E: How'Zeus gave justice to men 


Introduction 


Whether Aristarkhos was telling the truth or not (and it was probably six of one 
and half a dozen of the other), the fact was that the actual working of justice 
could be a slow, messy and unsatisfactory business — slow because of the 
variety of claims and counter-claims that could be lodged, messy because it 
was always up to individuals to bring cases, gather evidence, present the case 
and enforce the verdict, and unsatisfactory because the scanty rules of legal 
process made dikasts liable to be swayed by purely emotional or personal 
appeals. Nevertheless, there is no denying that the law was an intensely 
personal concern for a Greek (far more, perhaps, than it is for us with our 
batteries of solicitors, policemen, barristers and judges) and that the Greeks 
regarded the laws, by means of which justice was upheld, as the absolute heart 
and soul of the méA1g. Indeed, Greek citizens actually made the laws by their 
vote in the éxxAnofa; and, as we have seen, thousands of citizens could be 
daily involved in the process of law as dikasts. The word voyos also had much 
deeper associations for a Greek than ‘law’ does for us, because it meant much 
more than statutory law: it meant also ‘custom’, ‘convention’, the collected 
wisdom of the past, the ‘accepted inheritance which formed the permanent 
background of [a Greek’s] life’ (Dodds). 

The following passage is taken from Plato’s dialogue Protagoras. Socrates 
has asked Protagoras, the great sophist and thinker, whether it is possible to 
teach people to be good citizens, a skill that Protagoras himself claimed to teach. 
Socrates suggests that it is not, for experts are called to advise on subjects that 
can be taught, like carpentry and ship-building, but on questions of e.g. state 
policy everyone in the éxxAnoia has a say — as if expertise on that topic did not 
exist. Protagoras, with the agreement of his listeners, elects to answer with a 
p680¢ (myth? story? parable?), which describes the creation of the world and 


6 Mpoundedc 
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the implantation in man of Sikn and aids (i.e. a sense of right and a moral 
awareness of others and of their response to one’s actions.). 


In World of Athens: nomos-physis 8.32, 9.7; sophists and civilisation 8.29; myth 
3.7-12; speculation 8.7-8. 


Note 


This text (Plato, Protagoras 320D-323A) is unadapted. 
There is a very good translation with notes by CCW Taylor, Plato Protagoras 
(Clarendon Plato Series, Oxford 1976). 
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The Creation story, and how Epimetheus, Prometheus’ brother, distributed various 
characteristics and capacities amongst the animals. 


iv yp mote xpdvoc re Geol pév hoav, Ovnré 6€ yévy obK Ay. éne181 SE Kal TOUTOIG 

xpdvos HASev eipappévos yeveoews, tunoboi abré Beni yfic Evdov, Ek TIS ka 

Tiupdc peiEavres Kail tev Soo mupi Kai yfj Kepdvwvton. émerdy & éyew abra mpd 

pte EuedAov, npooérakav MpounGel xi "Empn Gel koopfjoai te Ker veipon SuvapEis 
éxdotorc, ce mpérer. pour Oda 5€ napattetran EmpnGevs avrg veipcn, ‘vei yavros 5 
3é you’, Epn, ‘Exiokerpar’. xal obtw meioas véper, vépwv S€ toic Lev ioxbv dvev 

tdyoug mpoofinte, tovs 8 kobeveotépouc taxe1 Exdoper’ tobs 8 dimArve, toig 8° domAav 
SiSobs pdat HAAN tv’ abtois Eunxavaeto Sivapi sic owrnpiav. & yev yap abtav 
opiKpdrnti Humoxe, nenvov pvyhy H Katéyeiov otknow Evepew G Se née peyébel, 

THdE adte abtk Eowve kai TaAAG ob tws Enorvicdv Evepe. tadta 5é Eunxavaro, 10 
evAdPerav Exwv pf ti yévos diotwetn. 
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aiot6-w destroy 

dpniox-w surround. clothe 

GomA-o¢ -ov unarmed 

doBev-rg -é¢ weak 

ab&dav-w (ab§-) make grow, 
increase 

yéves-1¢, 1 birth (3e) 

dbvau-ic, | power, faculty (3e) 

elpappév-o¢ -n -ov allotted 

Evoov (+gen.; take with 
preceding yfjc) inside. within 

éraviod-w put on a par, make 
equal 

"Emind-euc, o Epimetheus (3g) 
CAftersight’) 

Emiokorté-ouat (EMLoKEtp-} 
review 

evAdPet-a, 1H care (1b) 

iox-Uc, 1 strength (3h) 

Katdyel-o¢ -ov under the earth 


Kepavvu-pl mix with, compound 
of (+dat.) 

Kooe-w equip 

péye@-oc, 16 size (3c) 

unxava-onat contrive, devise 

uiyvy-pn (&-) mix 

véy-w (veip-) allot, distribute, 
assign 

onAil-w arm 

mapoité-opai beg 

Tpénel it is fitting, suitable 

Tipoun6-e0c, 6 Prometheus (3g) 
(‘Foresight’) 

Tpoodnt-w attach, give 

Tpootdtt-w (npootaé-) order 
(+dat.) 

atny-6¢ -1} -6v winged 

OMIKpStNg (opIKpOTNT-), 1 
smallness (3a) 

tdy-o¢, t6 speed (3c) 


tumé-w fashion, shape 
spuy-r, 1 flight (1a) 
6s (pwt-), Té light (3b) 


Vocabulary to be learnt 

doBeviig é¢ weak, iff 

yéveotg, 1 birth (3e) 

Sbvapne, H power, ability, faculty 
(3e) 

Emioxoméopa (€maKerpa-) 
review 

pnxavdopai devise, contrive 

véuw (veipa-) distribute, allot, 
assign 

Tapartéopat beg 

Rpoordttw (rpootagta-) order 
{+dat.) 

tdXOG, 16 speed (3c} 

cpuyt, nflight (Ja) 


Vocabulary and notes for Section Eighteen A 


In Grammar for 18A-E 

e Deliberatives in secondary sequence 
© dre + participle ‘as one who’ 

@ Duals 


Notes 

1. xpdvos: to be taken with yeveoewe. 

2. yfi¢ EvSov: take together. The idea that humans were originally born from the 
earth was common. 

2. éx: to be taken with yfi¢ Kai mupds ... kal t&v (‘those things’). There was a 
commonly-held Greek theory that everything was made up of four elements 
— earth, air, fire and water. Protagoras must have thought that air and water 
were produced by a mixture of earth and fire. 

4, TpopnGet kat "Emr Get: Pro-metheus means ‘Fore-sight’, Epi-metheus ‘After- 
sight’, As will become apparent, Epimetheus forgets all about man. 

5. abtdc: ie. by himself. 

GAAny Ti’: take with Sovapiv. 

8. & ... abtév: ‘which of them’, ‘those of them which’ (obj. of fipimoxe); in the 
main clause, understand ‘to them he...’. & 5 nvdEe (9-10) works in the same 
way, and is picked up by abdré (10). 


iad 


The evolution of man 


Considerable interest was taken in the origins of human society. A sort of evolu- 
tionary theory was developed: early man, Plato makes Protagoras suggest in this 
section, found survival difficult because of wild animals, illness, and lack of food, 
and so on pragmatic grounds was spurred to invent téxvat (‘skills, the results of 
applied intelligence’) like hunting, medicine and agriculture in order to survive. 
But men were still at risk from other men. So social compacts were formed, giving 
rise to ptAia (‘making common cause with another’, cf. piAog), for example, and 
me10w (‘getting someone to acquiesce peacefully’). These utilitarian practices 
became enshrined in time into a moral code, giving rise to constraints such as 
aida (‘conscience’, ‘sense of shame’, ‘respect for others’) and dixn (‘justice, 
tule of law’). From these beginnings fully civilised societies, characterised by 
laws, religious observances and democratic practices, were able to develop. The 
basis of this view of man’s development was ultimately utilitarian, and this fact 
reflects the enlightened self-interest and ethically relativistic view of many soph- 
ists, against which Plato and Socrates reacted strongly. (World of Athens, 8.29) 

Protagoras explained his view of the development of civilization in a p6@og that 
he had invented for the purpose. But as the tragedians’ highly flexible treatment of 
the subject-matter of myth makes clear, 16@o¢ did not mean anything like ‘revealed 
scripture’ or ‘truth about the gods’. It ranged in meaning over ‘myth’, ‘fiction’, ‘story’, 
‘parable’. Its antithesis was Adyoc , ‘rational account’. Observe that, while Protagoras 
made the gods the ‘first cause’ of the aiSaic and 8x implanted in men, it was up to 
humans to work out what those imperatives actually meant in practice. Greek gods 
were not generally felt to impose commandments or moral guidelines on men. 
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Further attributes are distributed. 


érer81] 8& abtoic GAAnAo@Bopidy Siapvyac EnripKeoe, Mpos Tas EK Alog Wpag 

ebpdpetav éunxavato dupievvbs abta nuKvais te BpiEt Kal orepeois Séppaoiv, 

ixavois pév dpbvar xetudva, duvatoic 5é kai Kovpata, Kat cig edvac iodo Stws 

Ondpxor td adré tabta otpwpvr] olkela te Kai abtopurs Exdotw Kal bnodav ta 

pév émAaic, ta Se Béppaor OTEPEOIG Kal &vatpolc, tobvtedOEv tpopac kAAOIG dag 5 
é€erdpile, toig ev &k vais Pordvny, kAAois dé Svpwv Kapmode, tots 5é plac: Zoe! 

8 loig Ewxev elvar Tpophy Gow dAAwv Bopdv: Kat tol ev dAryoyoviay Tpoofe, 

tots § évadroxopévois bnd todtwv noAvyoviav, cwtnpiav Ta yéver Topifwv. 


Vocabulary for Section Eighteen B 


Notes 


3.  Svvatoic: supply épovat. 


3. iodo: dat. pl., ‘for them [=the beasts] going’. 
Srw¢ dé pxor: and [he contrived] so that there should be’. 


344. Kat... 


4. td pév: referring to animals; take as object of ‘he clothed’ (understood). 


6-7. fott... olc: 


‘to some’ 


7. giver tpogiyy: ‘to be as food’ (in apposition to Bopdv) 


GAAnAopGopi-a, f mutual 
destruction (1b) 

audv-w keep off, withstand 

dupleévvo-pn dress, clothe 

avahiox-w kill, consume 

&vaip-og -ov bloodless 

abroepu-rc -8 natural 

Bop-d, meat (1b) 

Bordv-n, grass (1a) 

bévdp-ov, 76 tree (2b) 

Sépya (Seppar-}, t6 skin (3b) 

Stapvy-r, f means of escape 
from (1a) 

Suvat-dg -1 -dv able 

éxnopitt-w supply 

énapKé-w provide enough (of) 

ebudpei-a, r comfort (1b) 

ebv-i, fy bed (1a) 

%@-ov, 6 animal (2b) 

Opié (cpry-), | hair (3a) (dat. pl. 
Opigi) 

ixav-6¢ -H -6v sufficient (+inf. ‘to’) 

Kapn-6¢, 6 fruit (2a) 


kaGpa (Kavpat-), té heat (3b) 

olkel-o¢ -a -ov personal 

dAtyoyovi-a, 1 production of few 
young (1b) 

émA-¥, hoof (1a) 

Gnwe¢ (+ropt. =iva (+opt.) 

moAvyovi-a, 1 fertility (1b) 

opi?-w provide, offer 

Tpoodnt-w give, attach to (+dat.) 

RuKv-d¢ -¥ -6v thick 

pig-a, f root (1¢) 

otepe-d¢ -d -dv hard 

otpwyv-r, bedding (1a) 

tovvred@ev=td evrebOev next 

tpow-t, H Food (La) 

bndpx-w serve as, be 

brodé-w shoe 

XElwov (xerwv-), O winter, 
storm (3a) 

dipa, 1) season (1b) 


Vocabulary to be learnt 
apOve keep off, withstand 


avaAiokw (avaAwoa-) spend; 
use; kill 

Sévdpov, t6 tree (2b} 

Séppa (Seppat-), t6 skin (3b) 

Siapvyy, Aight, means of 
escape (1a) 

Svvards 1 dv able, possible 

éxnopt{w supply, provide 

fGov, t6 animal, creature, living 
thing (2b) 

ikavés Hf ov sufficient, capable, 
able (+inf.) 

Gnwc¢=iva (+subj/opt.) in order 
fo 

nopitw provide, offer 

Tpoodntw give, attach to 
(+dat.) 

atpwpvi, 1 bedding (Ja) 

Tpopr, t food, nourishment (1a) 

XEIWaY (XEILWV-), O winter, 
storm (3a) 
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But when it comes to man, Epimetheus has run out of characteristics to distribute. 


Prometheus takes a hand. 


ace St obv ob ndwy 11 co@as div, 6 'EmtpnBeds ZAnBev adtdv Katavahwong Tas 
Suvdpers cig ta EAoyar Aoimdy 51] dxdopntov Ett abta rv 1d dvOpumwv yévos, 
kerl Amdper 8 ti yproarto. amopobvtt SE adt®, Epyetcu MpopnPebs emoxerpopevos 
thy vouriv, al op& ta pév GAAa Coa supehac! navtwy 'eyovea, tov 5é dvepwmov 


youve Te Kai dvunddntov Kai dotpwtov kal domAov: T5n Sé Kat 1 eluappevn 5 
Tpépa mapyy, év 7 &8e1 Kai &vOpumov ebrévar x yc ekg PGs, aropia ovv SXSHEVOS 
6 NpopnGeds rvtiva owtnpiay 1 avOpeorep etipor, KAémtet Hepatotou Kat AON VEG 
tiv Evtexvov cogiay obv mupt - aurxavov yap Ty d&vev Typ 0s abtiy xentaiy tw i 
xpnotpny yevéoBat — Kal obtw 57 Swpetrar dvOpciep. Thy pév ovv nepi tov fiov 

10 


soptav &vOpwnos tavty Zoxev, thy Sé noAitiKHy ObK elxev' tiv yop mapa t@ Ati, to 


dkéount-o¢ -ov unprovided for 
GAoy-oc -ov speechless 


Vocabulary for Section Eighteen C 


Notes 
1. tt: atall (lit. ‘in any respect’). 
2. adr@: ‘by him’ - dat. of agent; so too tw (8). 
8. abtiyy wintry: f., picking up copiav. 

10. TOAITIKHY: i.e. coptav. 


6 1 xprjoaito what he should 
make of it 


Swpé-w bestow, give as a gift 
elpapuév-o¢ -n -ov allotted, 


&ynjxavov tv it was impossible appointed moAutiK-6¢ -1] -6v political 
to (inf.) éppeddic Ex-w be well off for ody (+dat.) with, with the help 
cvurtddnt-o¢ -ov unshod (+gen.) of 


GomA-og -ov unarmed 
-ov without a bed 
youuv-6¢ -1] -bv naked 


Gotpwt-o¢ 


84 obv but 


EvTEXV-0 -ov artistic taétn in this way 
KatavaAtoK-w 
Ktit-ds -H -Ov possessed 


vop-H, 1} distribution (1a) 


TW=TIVL 
Gs (Put-), 16 light (3b) 


An alternative Prometheus story 


Protagoras describes how Prometheus brought the blessings of fire to men and was 
later punished for it by Zeus (p. 220, Il. 15-16). But according to the early poet 
Hesiod (c. 680 BC), Zeus also punished men — by giving them woman. ‘And when 
he had made this lovely, evil thing as the price of fire, he led her to a place where 
gods and men were gathered, and she showed her delight at the finery which Athene 
had given her. And immortal gods and mortal men were amazed when they saw 
how deep was the trap from which there was no escape for men. For from her the 
whole female sex is descended, a great curse to mortal men with whom they live, 
no help in accursed poverty but ready enough to share wealth’. Being irrelevant to 
Protagoras, this feature of the myth was omitted. (Cf. World of Athens, 3.11) 
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dé MpopnGel cic pév thy dxpdroAr thy tod Atdc olKnow obKétt Evexwpel eloeABelv 
- mpdc 82 Kal al Aids pudaxai poBepal hoav ~ ic 5é 16 tig ‘AOnvac Kal ‘Heaictou 
ofxnpa to Koivéy, Ev @ eprdotexveltyy, AaBwdv eioepyetan, Kat KAEpac trv TE 
Eunupov téxynv thy tob ‘Heatotou kal thy AAV trv Tig AOnvas Sidworv 


dvOpdnw, kai éx tobtov edmopia pév évO pnw toO Biov ylyverat, MpopnOea dé 1’ 


"Emin Oéa Gotepov, fmep Aéyetan, KAonfic Sixn’ petfjAGev. 
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10-12. fv .. 


. Tyoav: this explains where ‘political wisdom’ (i.e. wisdom to 
do with the formation of a méA1¢) resided and why Prometheus could 
not get it. At ei¢ 52 (12) Plato retums to the topic to elaborate on how 


Prometheus obtained skills/technology and fire for men. 


14, uy GAAny ... ‘A@nvac: presumably spinning, weaving, olive-cultivation 


and pottery, all closely associated with Athene. 


16. xAomti¢: presumably this refers to the punishment that was visited by 
Zeus on Prometheus for helping man: he was nailed to a cliff and a vul- 


ture daily pecked out his liver, which re-grew overnight. 


‘AOnv-&, #] Athene (1b) 

&Kpdm0A-tc, H acropolis (3e) 

tk GAoya brute beasts 

dprjxav-og -ov impracticable, 
impossible 

dre in that, since, seeing that 
(+part.) 

Sixn perépyetar a charge of x 
gen.) is brought against y (acc.) 

éyxwpet it is permitted for x 
(dat. 

Eumup-o¢ -ov of fire 

ebropi-a, t abundance, means 
{1b} 

épidotexveitny the two of them 
practised their skills 

Himep as 

"Hgarat-oc, 6 Hephaistos (2a) 
(god of fire} 


(xatavaAwe-) spend lavishly 

kAor-n, 1] theft (1a) 

oiknpe (oiKypat-), 16 dwelling 
Gb) 

apd (adv,) in addition 

oxdpev-0¢ -n -ov being in (+dat.) 
(aor. mid. of Exw) 

oRep-de -& -dv terrible, 
awe-inspiring 

vAax-t, f] sentinel, guard (1a) 


Vocabulary to be learnt 

&KdoUNtos ov unprovided for 

aKpdmoAic, H acropolis, citadel 
Ge) 

dAoyag ov speechless, withour 
reason 

aurixavos ov impossible, 
impracticable 


GorAog ov unarmed 

duapéw bestow, give as a gift 

eluappévos 1 ov allotted, 
appointed 

ebnopta, f abundance, means 
(1b) 

Aon}, Hy theft (1a) 

véun, t distribution (1a) 

otknpa (oixnpat-), t6 dwelling 
(3b) 

ToATtKdG H Ov political 

Hpdcg (adv.) in addition 

abv with, together with 
(+dat.) 

oBepds & dv terrible, 
Frightening 

ovAant, t sentinel, guard 
(1a) 

PH (pwt-), TA light (3b) 
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tw 
is} 


Men form communities for protection, but this is not enough. 


émerd1) 52 6 &vOpwnos Oeiag petéoxe pofpac, nparov pev dic trv Tod Geo 

ovyyéveiav (Hwy Udvov Beobs évuioe, kal éxexetper wpovs te ISpvecBon Kai 

dydApata Bed: Exerta pwviy Kal ovdpata taxd SinpOpwoaco tH téxvn, Kai 

olkioeic Kal éo0frag Kal bnobéoeig Kal otpwyvas Kal Tas Ex yi tpopas nUpeto. 

olitw 51) RapeoKevacpevor Kat dpxdc &vOpwror Hkovv onopddny, moAEic 5é 5 
dx Toav: dmudAAvVtO obv Ond TOV Onpiwv Sd 16 navrayfi adtdv dobeveotepor 

eivan, kat f Snprovpyiah téxvn abtoic mpdc Wev tpo@ryy ikave Bon8dc Fy, Tpds 

8 tov tev Onpiwv moAEuov EvSeri - TOAITIKIY yap Texvyv OUT Elxov, HS 

pépos moAEuLKr - EGritovv dr dOpoifeoBan Kad oadleoBar Krifovtec moAEIc: St’ obV 
dOpoicGeiev, HStkovv dAAAous te obk Exovtes trv ROAITUKT|y TeXyIV, WOTE THAIV 10 


oxedavvouevor diepGefpovto, 


Vocabulary for Section Eighteen D 


Notes 


1. Beias ... wofpac: i.e. the share in/gift of technical skill, till then the preserve 
solely of the gods. 
2. ovyyévelav: i.e. the relationship with the gods forged by the ‘divine’ skills 
man now possessed. 
3. téxvy: it was because of his skills that man was able to invent speech and 


words. 


9. tig uépos [éoti]: one element/aspect of communal life in the méAt¢ was the 
ability to fight a successful war. 
10. aBpoicGeiev: note the optative (300). 


GyaAue (ayoAuar-), 6 image, 
statue (3b) 

a@poit-w gather, collect 

te since, seeing that (+part.) 

Bor-d¢, 6 helper, assistant (2a) 

Srproupyic-dc -1] -6v technical 

Stap8pd-opat articulate (i.e. 
invent) 

évde-r¢ -é¢ insufficient, lacking 

émixeipé-w undertake, set to 
work 

Eo8n¢ (EoOnt-), t clothes (3a) 

Sei-og -a -ov divine 

8npi-ov, 76 beast (2) 


iSp-opai erect 

«ti?-w found 

poip-a, 1 portion (1b) 

udvov alone among (+gen.) 

Taveayi} in every respect 

Tapaoxevapévos perf. part. 
pass. of napaokevdtw 
prepare, equip 

moAeuix-dc -H -6v military, 
martial 

oxeSdvvu-pi scatter 

onopaéyv scattered, in groups 

ovyyével-c, 4 kinship (1b) 

bn68e-1¢, f] shoe (3e) 


Vocabulary to be learnt 

GyoAua (ayaAuat-), 16 image, 
statue (3b) 

aBpoitw gather, collect 

te since, seeing that (+part.) 

émyerpéw undertake, set to work 
(+inf.) 

EaOng (eaOnt-), f clothing 
(3a) 

Oeiog & ov divine 

8npiov, t6 beast (2b) 

TIOAELLKGG Hf Ov military, of war, 
martial 

ovyyéveta, t Kinship (1b) 


w 
sy 
6 
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Zeus sends Hermes to ensure that men are all given a share of those moral 
qualities which are essential for their survival. 


Zebc obv, Setoag nepi to yével HpGv n amdAorto nav, 'Epyriv mépnel &yovta 

cic dvOpwrous aiSG te Kal Siuny, tv’ elev méAEwv Kool Te Kal Seouoi pirlag 

svvaywyot. Epwtd obv ‘Epytic Aia tiva obv tpdrov Soin Sikny Kai ade avOparoig: 
‘ndtepov dog ai texvan vevéunvtan, obtw Kai tabtag veiw; vevéunvrat 5é Se" cic 

Zywv larrpraiy WoAAois tkaves iSicdcatc, Kat of KAAor Squroupyot: Kal Sixny 57 Kat 5 
ai8G ottw O00 ev tots évOpdnorg, A eri méveag veluw; ‘ent névtac’, Epn o Zeds, ‘Kat 
mdvtes petexovtwv' ob yap av yévorvto ndAEIG, ei OAtyor abTav petéxouev dbomep 

&MAwy texvarv: Kal vopov ye Ogg map’ E00 tov yh Suvapevov aiSoig Kal Sixng 

ueréxety Ktelve we voaov méAEews, obtw Sn, & Xeoxpares, Karl Sik tadta of te tAAOL 

xal AOnvatot, Stav pev mEpl dpetiig teKtovintic fh Adyos # GAANs tivdc Snptoupyretic, 10 
dAfyors ofovtan petetven ovpBovAfig, karl ev tig extdc dv Tov dAiywv ovuBovAgvn, 

obk avéxovtat, s od pric - eixdtws, ac Ey nun - Stav S€ cig ovpBovAny 

moAitiuxiic dpetiig twa, fv det Sed Sixaroddvng maou iéver Kai owppoobvns, 

elxdtu dmavtos avipds avéxovtat, ds navel mpoofiKov tabrng ye ETEXEL TAG 

dpertig Hun elvat méAeic. abtn, @ LdKpates, todrov aitia, 15 


Zebs Epufiv meyer 
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Vocabulary for Section Eighteen E 


Notes 


Remember that 4thC Athens was a genuine democracy, in which the citizen 
body meeting in Assembly (éxxAnoia) every eight days took all the decisions. 
Protagoras is thinking of the way in which the Assembly made a distinction 


between the discussion of technical and political (i.e. communal) issues. 


4,6. vetpw: aorist subj., ‘am I to...?° (deliberative: 325); so too 8 (6). 


4-5. cic ... Snprovpyot: ie. expertise was given not to: all, but to selected 


individuals (e.g. doctors) who could use it for the benefit of all. 
9-10. of te HAAOI Kai: ‘everyone else, including ...’. 
10. nept: take after Adyog with dperijc... and [apetiig] GANS... . 
12. Stav 5é: ‘but when’. 
13. iévan: see vocabulary: the subject is Hv (=ovpBovAriv). 
14. Tpoorikov: acc. absolute (296). 


ai8-td¢ (-@ -ot¢ -o7), 7] respect 
for others 

cvéx-oua put up with (+gen.) 

Sei5-w (Se10-) fear 

deop-éc, 6 bond (2a) 

Snpoupytk-ds -1 -6v technical 

Snutoupy-dc, 6 expert (2a) 

Sixaroobv-n, fh justice (1a) 

eig pia év (Ev-} one 

éxtéc (+gen,) outside 

iatpix-6¢ -1 -6v medical 

i&twt-ns, 6 layman, private 
citizen (1d) 

i€van (to) be conducted, (to) go 
along 

ktetv-w kill 

péteoti x (dat.) has a share in Y 
(gen.) 

aept (+dat.} about 


Tpoorjket it is fitting for (+dat.) 

ovpova-t, # discussion, advice 
(la) 

ovvaywy-é -dv uniting, 
unifying 

owppooby-y, H moderation, 
good sense (1a) 

TEKTOVIK-6¢ -F -6V 
architectural 

guia, 1 friendship (1b) 

Se thus, so 


Vocabulary to be learnt 

aides, } respect for others (acc. 
aida; gen. aidodc; dat. ai8oi) 

avéxopan pitt up with (+gen.) 

deoudc, 6 bond (2a) 

SyLovpyinds H dv technical, of 
a workman 


Srovpyds, 6 craftsman, 
workman, expert (2a) 
Sixctosbvn, H justice (1a) 

gig pia Ev (év-) one 

j&tpiKds 1 Ov medical, of 
healing 

idiebtnys, 6 layman, private 
citizen (Id) 

xtetvw (Ktetva-) kill 

tepi (+dat.) about 

Tpoor|Kel it is fitting (for) 
{+dat.) 

avpfovan, 1] disctession, 
recommendation (1a) 

cuxppoovvn, 1] moderation, good 
sense (1a) 

@IAlG, 1 friendship (1b) 

de thus, as follows 


Ne 


VY 


6 Kpotoos én tij¢ mupa 


Part Six Gods, fate and man 


Introduction 


Section Nine, the story of Adrastos, is taken from Herodotus. All places referred 
to will be found on the map. Croesus is king of Lydia, whose capital city was 
Sardis. The story takes place c. 590. For the previous 150 years, Asia Minor had 
seen many different peoples come and go. The Lydians and Phrygians between 
them now controlled most of the mainland, but the Greeks, through assiduous 
colonisation, had established a firm foothold on the coastal regions and were 
(generally) welcomed by the locals. It was through this crucial contact with 
Near East culture that Greek art, literature and philosophy developed as they did. 
Croesus was especially well-disposed to the Greeks and had adopted a number 
of their customs. 

Croesus’ wealth was legendary (cf. ‘as rich as Croesus’). The tale you are about 
to read, one of the most powerful and tragic in the whole of Herodotus, is just 
one incident in the saga of Croesus’ life which Herodotus uses at the very start of 
his Hisrortes to tell us about the way in which gods deal with men. The ‘reason’ 
that Herodotus propounds for Croesus’ tragedy will be found in the translation of 
the episode immediately prior to the Adrastos story (given below) — the visit of 
the great Athenian politician and law-giver Solon to Croesus’ court. 

The story of Croesus ends in 546 with the capture of Sardis by the Persians, 
who swiftly emerged as a major power. Within sixty years (550-490) they had 
absorbed the empire of the Medes, Babylonia, Egypt, the whole of Asia Minor, 
and were threatening mainland Greece. 


Greek dialect 


Greece is a mountainous country, and communication between one néAtc and 
another could be a difficult business. This geographical fragmentation of the 
country is reflected not only in the number of small, self-governing mdAet 
it contained (e.g. Athens, Sparta, Corinth) but also in the number of dialects 
spoken. Since the Greeks colonised heavily overseas as well, Greek dialects 
emerged in places other than the Greek mainland. One such area of heavy 
colonisation was the Jonian coast (see map) and perhaps the most important 
literary dialect after Attic — the dialect of Athens and Attica which you have been 
learning so far — is Ionic, the dialect used for his Histories by Herodotus (who 
came from Halikarnassos) and an important element in the dialect of the Ionian 
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Homer, though Homer’s language is a mixture of a great number of dialects, 
of all eras and provenances. In the course of reading the story of Adrastos, you 
will meet the most important features of Ionic dialect which, because Attic and 
Tonic are quite similar, are mercifully fairly few and easy to recognise. You will 
find the major features of Ionic dialect summarised for you in the accompanying 
grammar section. 


Note 


This text is unadapted, as the rest of the reading in this Course will be from now 
on. The linking device is now used to indicate word-groups which might be 
difficult to spot. These are no longer necessarily glossed under the first word of 
the group in the vocabulary. 


Source 
Herodotus Histories 1.3445 


A good modem edition of Herodotus 1 in English is awaited. GA Sheets, 
Herodotus Book ] (Bryn Mawr 1981) —text and mainly grammatical 
commentary — is useful. 

Time to be taken 

Three weeks. 
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Section Nineteen A-F: The’story of Adrastos 


Introduction 
Solon's visit to Croesus (translated from Herodotus Histories /.29-33) 


When Sardis was at its most prosperous, all the teachers (coqtotat) of the Greek world 
paid a visit, including Solon the Athenian ... On arrival, he was entertained by Croesus in 
the palace, and after three or four days slaves at Croesus’ command showed him around 
the treasury in all its greatness and magnificence. When he had dutifully examined and 
admired everything as best he could, Croesus asked him, ‘Guest from Athens, we have 
frequently been told of your wisdom and of the sight-seeing journeys you have undertaken 
atl over the world to foster it. Now then, I find myself quite unable to resist asking you 
if you have ever seen anyone who is the happiest (GABio¢) man in the world. He asked 
this hoping that he himself was the happiest. Solon did not flatter him, but spoke the plain 
truth. ‘Yes, O King, Tellos the Athenian.’ Croesus, astonished at this reply, acidly asked 
the reason for his judgment. Solon replied, ‘First, Tellos’ city was prosperous, and he had 
fine sons, and he saw children born to them all, and all of them survived; second, he was 
as well off as a man can expect, and his death was glorious. For in a battle between the 
Athenians and their neighbours in Eleusis, it was he who rescued the situation, routed the 
enemy and died gloriously. And the Athenians demonstrated the high honour in which 
they held him by giving him a public funeral on the spot where he fell.’ 

This tale of Tellos’ many blessings (noAAG te Kal SAPta) aroused Croesus’ curiosity, 
and he asked who was the next happiest man Solon had seen, certain that he was bound 
to take at least second prize. ‘Cleobis and Biton’, said Solon, ‘two young Argives. They 


Map of Greece and Asia Minor 
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had sufficient to live on, and were also endowed with great physical strength. While 
both carried off prizes in athletics, there is this story in particular which is told of them, 
Tt was the Argive festival of Hera, and the young men’s mother had to drive an ox-cart 
to the temple. But the oxen were late in arriving from the fields. So the young men, left 
no option because of the lack of time, harnessed themselves to the cart and dragged it 
off, with their mother sitting on it. They pulled it the six miles to the temple and were 
witnessed by the whole assembly. And then they met a magnificent end (clear proof from 
the gods how much better it is to die than to live). While men and women crowded round, 
congratulating the boys on their strength and the mother on her children, their mother, 
overcome with joy at what they had done and what everyone was saying about them, 
stood before the statue of Hera and prayed that the goddess would give her sons, Cleobis 
and Biton, the finest gift (Zpiovov) that man could hope for, in return for the signal honour 
they had done her. After this prayer the young men sacrificed, feasted and fell asleep in the 
temple itself — never to wake again. That, then, was how they died, and the Argives made 
statues of them which they set up in Delphi to mark the recognition of their outstanding 
excellence (dplotwv yevouévwv). 

So Solon gave the second prize to these two, but Croesus heatedly said, ‘Guest from 
Athens, does my own happiness (ebda1povin) count for so little that you cannot rank me 
even with ordinary mortals?’ Solon said, ‘My experience is that divinity is characterised 
by envy at man’s prosperity (p@ovepdc) and by love of upheaval (tapaxd5ns¢) — and do 
you ask me about the lot of man? In the fullness of time, a man must see and experience 
much which he would rather not. I put it to you that the span of a man’s life is 70 years or 
(counting intercalary months), 26,250 days. Of all those days, none brings the same as the 
next. Man, then, is entirely a creature of chance (ovppopr). As for you, you seem to me 
to be very rich and king over many people. But the question you ask me I will not answer 
yet — that is, until I hear that you have ended your life well (teAeutév KaAsic tov aidva). 
For the multi-millionaire is no happier than the man who lives from hand to mouth, 
unless fortune grants that he should end his life well (e5), in full possession of every 
good thing (évta KaAd). I do not need to tell you that many very rich men are unhappy 
(&vdABuoc), while many of moderate means are blessed with good fortune (edtvyt\0). 
The rich, but unhappy, man has two advantages over the man who is poor but blessed 
with good fortune: first, he is more able to fulfil his earthly desires, and second, he is ina 
better position to ride disaster. But the poor man, who is blessed with good fortune, has 
the advantage in many more ways. If he is not so able to deal with either material desires 
or disaster, yet good fortune protects him from these anyway, and he is granted a sound 
body, excellent health, freedom from trouble, a fine family and good looks. If, on top of 
all this, he also ends his life well, this will be precisely the man you are looking for, and 
he really will deserve to be called happy. But until -he is dead, hold back: call him “Jucky”, 
but not yet “happy”. 

‘No mortal can, of course, have all these things, just as no country will be entirely self- 
sufficient in what it produces. Different countries specialise in different things, and the 
best is the one which has most. So with mankind. We are self-sufficient in some things, 
but not in others; but the man who has the most advantages and holds on to them and dies 
at peace (ebxapiotw¢), that man, O King, in my view deserves the accolade. It is to the 
end of all things that mankind must look, to see how they will eventually tum out. God 
holds out the prospect of happiness to many men, and then utterly uproots them.” 
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It was out of the question that these sentiments could bring any pleasure to Croesus, 
so he dismissed Solon as a man of no account, firmly convinced that only a fool could 
disregard present prosperity and suggest one should look to the end of all things. 


(The Greek text takes the story on from here) 


230 Part Six: God, fate and man 


Croesus has a dream, in which he is told that his son will be killed by a metal 
spear. He takes measures accordingly. 


In World of Athens: hubris 4.17, dreams 3.14-16. 


peta 5é TéAwva oixduevov, EAaPe ek 00 vepeois peydAn Kpotoov, w¢ etxdoat, ott 
évomioe Ewutov civan dvOpdnwv andvrwv dABidtatov. avtixa d€ of elSovti Emory 
dveipos, S¢ of tiv GAnBeinv Eparve tHv HEAAOVTwV yeveoOat kaKdrv Kata tov maida. 
Floav 8 1) Kpofaw Svo naiSec, tv obtepog pév dié@Bapto, (riv yap dy Kwpdc,) 6 58 
érepoc tov HAiKkwv paxp® ta” navta mpdtoc: obvoua 8€ ol Hv “Atus. tobtov 5é av 
tov "ATDV onpaiver te) Kpofow 6 Sveipos, wc dnohéer uv alyyfl ordnpen PANGEvter. 6 
8é énette EEnyépOn Kal Ewots Adyov ESunxe, katappwSrjaag tov Sveipov, dyeta1 pev 
t@ radi yovaiKa, EwOdra 52 otpatnyge piv tdv AvbHy, obdapij Ett Ext torobto 
mpfiyua éFémepne, kxdvtia Sé kai Sopécia Kal td torabta mdvta, toior xpéwvtar é¢ 
moAguov &vOpwrol, Ek THv dvdpedvwv Exxouloac, é¢ tobc SaAdpouc cvvevroe, UH 10 
ti ol kpepdpevov t@ madi éunéon, 


wu 


Vocabulary for Section Nineteen A 


Grammar for 19A-F 

@ Herodotus’ dialect 

@ Accusative of respect 

© ob pnt‘ say that .., not’, ‘I deny’ 


Notes 


&y-opn bring in marriage 

aixp-r, # point of a spear (1a) 

axévte-ov, 16 javelin (2b) 

GAnBein=aAr Gert 

avdpendy (dvipewv-), 6 men's 
apartment (3a) 

dnoAger=amoAct (fut. of 
anddAvn) 

“At-uc, 6 Atys (3e) (Croesus’ 
healthy son) 

PaAA-w (BaA-) hit, strike (aor. 
pass. éBArOnv) 

PAnGévee aor, part. pass. of 
ParrAw 

Sié@Oapto he was disabled 
(plup. pass. of diapOeipw) 

Sopdti-ov, 16 spear (2b) 

exkoyil-w carry out 

é€eyetp-opat wake up (aor. 
é€nyépOnv) 

éneite when 

e8-w sleep 

épiora-pau (Emota-) stand near 
(+dat.) 

Ewbuds (EwOot-) accustomed to 
(+ inf.) 
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éwutév=éautév 

Ewur@=éavta 

HALE (HAIK-), 6 comrade, 
companion (3a) 

Katé (+acc.) in relation to, 
concerning 

xatappurdsé-w fear 

Kpéua-et hang over (+dat.) 

Kpoio-oc, 6 Croesus (2a) (king 
of Lydia) 

Kw@-6¢ -H -6v deaf and dumb 

Adyov 5{5w-p1 take counsel with 
(+dat.) 

Av8§-oi, of the Lydians (2a) 
(Croesus’ people) 

kv him, her (ace.) (goes with (i) 
PAnOévea 1.3; (ii) Ew8dtar 
1.5) 

véUeG-t¢, 1 retribution (3e) 

oi to him, her (dat.) (goes with 
eBSovtl) 

GABL-o¢ -« -ov happy, blest 

Sveip-oc, 6 dream (2a) 

ovbdarifj (to) nowhere 

obvopa=dsvoua 

obtepoc= Etepos 


Tragic vision 


mpiypa=npaypa 

onpaiv-w tell, announce, point 
out 

otSnpé-o¢ -1 -ov iron, metal 

LéAwv (LoAwv-), 6 Solon (3a) 
(Athenian lawgiver) 

otpatryé-w lead (as 
commander) (+ gen.) 

ouvvé-w pile up 

ta mdvta in all respects 

toiai=oig which (relative) 

téiv=Gv of whom (relative) 

Xpewvtar=ypavtar 

dv=obv 

wg elkdoai to make a reasonable 
guess 


Vocabulary to be learnt 

SepOdp-unv J was disabled, 
ruined (plup. pass. of 
SiapOeipw) 

wv him, her (acc.) (enelitic) 

otto him, her (dat.) (enclitic) 

Sveipos, 6 dream (2a) ~ 


2, 3,5,11. of: see vocabulary. oi in this usage is an enclitic. Note its effect on 
the accent of the preceding words. 


5. pakpa: by far. 

5. “Atus: the name recalls dtr, ‘delusion, punishment, woe’. 

5. gv: see vocabulary. Distinguish from dv. 

6. érodéet: Croesus is the subject; remember that amd6)Aupn can mean 
‘lose’ and ‘destroy’. 

8. éw6drta ... piv (=Atys) is the object of ebémeune. 

9. toto: see vocabulary. 


This magnificent story could well have been used by Aristotle in his Poetics to 
define ‘tragedy’ (instead he used Sophocles’ Oedipus Tyrannus). Aristotle says 
that ‘plot’ is at the heart of tragedy — by which he means, the structure or design 
of the pattern of events that shape it. It must contain a change of circumstances, 
from good fortune to bad. The sequence of events must be ‘probable or necessary’ 
and the events must arise naturally one from the other; and it must exemplify 
something universal about human experience. Further, it must evoke ‘wonder’ 
and feelings of ‘pity and fear’. There will be a change ‘from ignorance to know!- 
edge’ (4vayvaspiaig), and a ‘reversal’ (nepinéceia), i.e. things will not turn out as 
expected (so dvayvaipioig and mepindteia are connected). These will be brought 
about by the cyaptia of the main character, i.e. an unintentional ‘mistake’ of 
some sort — arising out of ignorance or misjudgement — which hardly deserves the 
dreadful consequences, most dreadful when visited on a ioc, A strong sense of 
irony will underlie the whole story. [On all this, see M. Heath, Aristotle: Poetics, 
Penguin 1996]. In Poetics, Aristotle was doing with tragedy what he did with the 
natural world: seeing what was there and trying to draw universal conclusions 
about it. The story of Croesus fits perfectly into the pattern Aristotle elucidates. 
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Adrastos, a Phrygian of the royal household, arrives at Croesus’ palace and begs for 
purification for having accidentally killed his brother. Croesus welcomes him in. 


In World of Athens: purification 3.33; nomos 8.32; atimia 4,12. 


Zyovroc 8é of €v xepal tod marSd¢ tov yapov, dmiKvéetar é¢ tag Zépdig dvtip ovuopF 
ExSuevos Kai ob Kabapds xeTpac, éwv bps pEv yevelj, yeveos 8 rob BaciAniov. 

rapeAOdv S£ obras é¢ ta Kpoigov oixta, xara vopoug tobc Emywptouvsg ka8apaiov 

eS€ero émxuprjaai, Kpoicos Sé pry ExdOnpe. Eorr 58 rapanAyain fh xaBapors toto 

AvSoto1 Kai tofot “EAAnotv. énette 52 tk vounZopeva emoinae 6 Kpotoos, éxuvOdveto 5 
6x60ev te Kal tic ein, Agywv téde. ‘ch vOpwone, tig te Ev Kal KOBEV THI ®pvying 

ix, érforids por éyéveo; tiva te avSpav Hf yovarcdiv Epovevoac;’ 6 5é dpeiPeto 

‘& Baorhed, TopSiew pev tod MiSecd ely mac, dvopdopat dé “ASprotos, ovevous 

3é dSeA@edv Epewutod déxwv napern, eEeAnAapevos te Und too nacpdc xati 

Eoteprpévos névrwv. Kpotoos $é prv dpeiBeto torotbe" ‘avepav te iAwy tuyxdveg 10 
Exyovos édv, Ker EArjAvBag é¢ PiAous, Eva &unxXavitoers xeruatos obdevdc, pévwv 

Ev Tetépov. ovppopi 88 tabtny wc Kovpdtata pépwv Kepbavéeic Aetotov. 


Vocabulary for Section Nineteen B 


Notes 
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ouppophi = ovppopa 
ouppopry = cup@opayv 
Toto = roig 
goved-w kill, murder 
pvyi-t. f Phrygia (1a) 
pve (Mpvy-), o Phrygian (3a) 
xeipag in respect of his hands éneite when, since 
XPFipa (xoryae-), t6 thing Dropping of aspirates in 

(3b) some verb compounds, 9. 

apixvéouat = dmixvéouar 


Vocabulary to be learnt 
aéxwv = @kwv 

EYLEwUtov = Euautév 

év (-+gen.) in the house of 
édv = div 

éwutdv = Eavtdv 


vouiZopan be accustomed 

Ond0ev (6xd0ev) from where 

obvopa = Gvopa 

otepéw deprive of (+gen.) (perf. 
part. pass. &atepnpéves) 

ToIol = TOG 

Xpfiua (xenyar-), 16 thing (3b) 


News is brought of a wild boar which is causing havoc in Mysia. The Mysians 
beg Croesus to send an expedition to kill it, and Croesus agrees. 


6 pev 5n Siaitav elxe ev Kpoioov, év 58 7H abta xpdvy tobrw, Ev TH Muain OAS, 

bog xprina" yiveraa 'yéyar 6ppdpevos Sé obtos éx tob Speos tovtov, tk tav Mucdv j 

Epya diapOeipeoke, MoAAGKIG 5é of Muooi én’ adtov eEeAOdvres molgeoKov pev KaKOV 

obdéy, Etaoxov 5é TMpOg abtob. téAog ¢, dmxdpevor Tapa tov Kpoloov, tv Muodv 

cryyeot Zheyov abe. ‘& BaAed, bog xpFpa pEyiotov éveqavn Hpiv ev tf XOpn, 8c 5 
tk Epya hrapbeiper, tobtov npoSvpedpevor éAeiv ob Svvdueda. viv div npocdedpeber 

gev tov nada Kal AoydSac venviag Kal KGvac cupnéptpor Hiv, dag” dv pry eEeAwpev &x 

TA XWpNG. of HEV dy toUtewv ebgovto, Kpotoos 5é, uvnHovebwv tod dvelpou ta Enea, 


1. €yovtos ... tod naidé¢: genitive absolute. 
2. yéveos: genitive of description or source. 
6. KdQev Tis Ppvyine: ‘from where in Phrygia’. 
8. “ASpyjotos: the name hints at & + Spduo, ‘unable to run/escape’. 


adehgedv = ddeAQdv 

“Adpnot-ac, 6 Adrastos (2a) 
(‘Unable to escape’) 

GEKwV = EKWY 

éuetB-opat answer, reply 

éunxavé-w be in need of 
(+ gen.) 

amikvéetal = depiveitat 

BastArji-og -y -ov of the king, 
royal 

yeve-1, birth (1a) 

yéveos = yévouc (gen. s. of 
yév-o¢, 6 family [3¢]) 

Top8&t-ac, 6 Gordias (gen. s. 
Topdiéw) (1d) 

éyéveo = €yévou 

édéet0 = é5¢it0 

Exyov-o¢, 6 son (2a) 


ELEWLTOD = Epavtod 

év fuetépou in our 
house 

&va where (relative) 

é€eAabv-w drive out (perf. part. 
pass. €EeAnAapeév-o¢ -1 -ov) 

éneite when 

énixupé-w receive, partake of 
(+ gen.) 

Enioti-og -ov suppliant 

Emtxwpi-0¢ -n -ov of the land, 
native 

édv = div 

xa6aip-w (ka8np-) cleanse, 
purify 

xaGap-dc -1 -6v pure, clean 

xaOdpot-ov, t6 purification (2b) 

KéOapo-1c, H purification (3e) 


Kepdaiv-w profit (fut. xepSavéw) 

K68ev = 1d8ev 

kovg-d¢ -H -6v light 

AvSoia = Av&0ig 

Mid-a¢, 6 Midas (gen. s. MiSéw) 
(1d) 

vopil-opat be accustomed ti 
vout{oueva the customary 
things (2b) 

oixi-a, td palace (2b) 

ondGev = 6nd0ev from where 

évopdt-w name, call 

TapanArot-og -1 -ov similar 

Lapbt-ec, ai Sardis (Croesus’ 
capital) 

otepé-w deprive of (+ gen.) 
(perf. part. pass. éovepnyev-o¢ 
-n -0v) 


eheyé opt té8e" ‘rond0¢ wev népt tod ey00, pr uvnoOfite Ex ob yap &v buiv 


Vocabulary for Section Nineteen C 


Notes 


7, ovpméipan: infinitive after mpooSedpeba (6). 


avageiv-opa (avapav-) appear 
yiverat = ytyverar 
Siaut-a, f dwelling (1c) 
diapdeipeoxe = SiépOeipe 
(the -eox- suffix implies 
continuation, repetition) 
eFarpé-w (2EeA-) remove 


&r-o¢, t6 word (3c) (uncontr. pl. © 


énea) 
Epy-ov, té result of work (i.e. 
tilled field} (2b) 


MUot-o¢ -n -ov in Mysia 

Muo-éc, 6 a Mysian (2a) 

“Odvpr-oc, 6 Mt Olympos 
(2a) 

Speog= Spouc (gen. s. of Spoc, td 
mountain (3c]) 

MoléEgKov = Enoiovy (the 

-€0k- suffix implies continuation, 
repetition) 

TpoOvpedpevol = 

mpdc (+ gen.) at the hands of 


mpocdé-opal beg x (gen.) for Y 
(acc.} 

oEv = gov 

gupméum-w send with (+ dat.) 

gr to them (dat.} 

dg xpFiua péya/ueyotov huge 
monster of a boar 

Gv =obv 

we dv (+ subj.) so that, in order 
that 
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oupméynparpy veoyapioc te yap éort kal tata ol viv pede. Avbdav névtot Aoyddac Kai «10 
16 Kuvnyéolov nav oupnéwpus, kai SiacxeAcdoopat toto jobor elvan dog mpoBvpoTatoicL 
ouveFeAetv buiv 16 Onptov ek thig XOpNG. tata dpetpato. 


venving = vedviag 

oupnéunw send with (+dat.) 

xeon, 4 land (1a) 

Qv= obv so, therefore 

Note uncontracted -€- in peo 
(= Spouse), npo8bpedpevot 
(npo8dpobpevor) exc. 


apeip-opat reply Tpo8vupobpevor 
SiaxeAeb-open exhort, direct ovvetaipé-w (ouveteA-) join x 
(+ dat.) (dat.) in destroying 
ioGa1 dat. pl. m. of iev (part. of Bc, 6 boar (3h) 
Epyopat) x@p-n, 4 country (1a) 
kuvnyéat-ov, 16 dog-pack (2b) 
Aoyds (Aoyad-), 6 picked, chosen Vocabulary to be learnt 
(man) (3a) yivopai=yiyvopat Note n for « in e.g., XOOn 
venvi-ng, 6= veaviag Enoc, 6 word (3c) (unconm: pl. (= x@p&), ovpgopti (auppopa) 
vedya-oc -ov newly married Enea) etc. 


Croesus’ son begs to be allowed to join the expedition. 
In World of Athens: public eye 4.57; envy 4.9-11; persuasion and psychology 8.56ff. 


dnoypewpéverv 5é cobtotal TeV Muady, éneoépxeton 6 to6 Kpotoou matic, &xn Kod 

tov eSéovt0 of Mvcot. ob papévov Sé tod Kpotoou tév ye naTdé opr ovpmepipery, 

Aéyer mpdg adcdv 6 venving tébe° “G ndrep, cer KeAMoTa TpOtEpdy KoTE Kai 

yevvardtara tipiv iv és te moAg uous Kat £¢ dkypac portgovtac eddoxipéerv. vov 

3 du@otépwv pe tobtwv anoxAntoas Exerc, obte tivd Se1Ainv por mapidav obte 5 
d0uytnv. viv te téorot pe Xpr Spear &¢ ve dyopryy Kat ef dyoptig poitéovta 

gatvesdan; Koiog pév Tig toiol NOAU|TNOL SGEw ivan, Kotos dé Tig Tf veoyayH 

yovauxt; Kolw 52 ékeivn 5dEe1 avEpl ovvorcdeny; eye Gv ob FH pees iévan en thv 

Oripny, 7 Adyw dvareicov Skws por dpetve goti tadta obtw noredpeva, cpetBerar 
Kpotoog toiolSe: ‘4 nat, obte Se1Ainy obte KAAo obSév dyapi napidav tor mo1Ew 10 
Tada, dAAG Lor Swi dvetpou, év tH Umve Emotion, Eon oe dhryoxpdviov Eoeobar 

bn yap aixutic aidnpens dnohéeoGa. mpdg dv trv Sipiv tober, tov te yapov TOL 

tovtov gonevoa, kal Eni ta napaAapBavopeva ok dmonéyume, puhartiv Exo, ef 

uc Suvaiuny en tic euris oe Cong SiaKAgipat. ei¢ yap por wobvos tuyxaverc dv 

nats tov yap 51 Erepov die@Sappévoy tiv Kory ov« eivat pot Aoyifopan. dueipetar — 15 
6 verving rovolde" ‘ovyyveoun pev, @ navep, tor, Sveti ye Sav torabtyy, epi Ene 
cvdonty Eyxew: to 5€ ob pavOdverc, GAAG AEANOE oe 10 Sveipov, EVE Tor Sikardv eott 
ppazetv. org 101 16 Svelpov Ono alxufic oSnpéng pavar ene teAevtrioetv: 
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Vocabulary for Section Nineteen D 


Notes 
2. TOV: see vocabulary. 
2. ob ... oupmeytperv: ‘[with] Croesus saying that he would not send ...’. 


3-4. ta KdAAota ... Kol yevvaidtata rpiv fv: ‘It was the best and noblest 
(thing) for us that ...” + acc. and inf. 


5. anoKAnions Exerc: take together as a perfect. 
6. patvesbar: ‘to be seen/looked at’ after ye xpri. Atys is worried about 
how people will look at him. 
8. koiq: with dvpt, after ovvorKéetv. 
9. éusive: complement to tadta oftw moredpeva (subject). 
12. émoAéeoOa: ‘Lit said that you] would be killed’. 
13. Ta mapaAapPdpeva: take as a noun, ‘the matter in hand’. 
14. én: see vocabulary. With tig éufig Cong it = ‘while I am still alive’. 
15. tiv kKorjv: acc. of respect. 
16. Tot: see vocabulary, and take with idévti. Understand éoti with 
ovyyvwun. 
17. t6: see vocabulary. 


17-18. 8&tkardv éott: ‘it is right for (acc.)’. 


&yp-n, A hunt (La) 

aixu-t, 4 spear-point (1a) 

&peib-opct reply, answer 

anoxAni-w shut x (acc.) off from 
Y (gen.) 

amoxpé-opa be content with 
(+ dat.) 

Gxapig yap (dxapit-) 
disagreeable 

deiAi-n, 1 cowardice 

SianAént-w steal (i.e. snatch 
from the jaws of death) 

nt (+ gen.) in the time of 

evdortpé-w win a glorious 
reputation 


éepiota-port (Emota-) stand by 
(+dat,) 

26-n, 1 life Cla) 

@rjp-n, 4 bunt (1a) 

KOTOG=Koi0g 

KWC=TWG 

pe8-/pet-{nut allow; let go 

podvocs=ydévoc 

vedyayl-oc -ov newly wed 

éxwo=dr0¢ 

OAlyoXpSvI-0¢ -ov short-lived 

Supa (oppat-), t6 eye (3b) 

Sveip-ov, t6 dream (2b) 

Sip-tc, 4 sight, vision (3e) 

napahapBdv-w undertake 


mapopd-w (napi5-) notice x 
(acc.) in y (dat.) 

ToAujtyoi=noAitaic 

a1drpé-o¢ -1] -ov metal, iron 

g@r to them (dat.) 

téo1o1=tion with what (goes with 
Supa) 

to (I. 17) this 

TOIFOOL 

téiv=av what (relative) 

orté-w go 

@otéovtas (understand e.g. 
avdpac, i.e. ‘that men should 
go...) 

uadakiy exw take care 


My 
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boc 5é Kota pev eiot Xeipec, xoir 5€ aixyh ovdnpen, thy ob poe; ei pév yap bo 

O5dvtos tol eine TEAEUTIIOEV HE, ik: GAou tev 6 11 todtw oixe, xerv | 5r ce mode te 20 
moréerg’ vov 5€ bn aixpric. éneite &v ob mpds &vBpac f Hiv yivetat 4 udxth, pee ue. 
dpelBeran Kpoioog ‘O nai, Zor ti We viKac, yopny dnopaiveoy epi tod évurviou 

Gg dv veviknpévos bmd c€o, petaylvHoke, petinui té o€ iéven emi ty &ypnv. 


19. trv: see vocabulary. 
20. td: see vocabulary. 


&yp-n, 1] hunt (1a) 

aixu-r, Hy spear-point (1a) 

cpeiB-opai reply, answer 

évinvi-ov, 16 dream (2b) 

ori ti it is the case that 

KOtOG=moi0g 

KOTE=MOTE 

ye8-/uet-inun allow; let go 

PETayIv@oK-w change one’s 
mind 

dd00¢ (d50vt-), 6 tusk (3a) 

olke=Zoixe resemble, be like 
(+ dat.) 

mpdg (+ acc.) with a mind 
to 

aéo/oev=005 

oiSnpé-og -q -ov metal, iron 

ta=8 what (relative) 


TED=TIVOG, 
thv=tiv which (relative) 
TOI=001 

imv-oc, 6 sleep (2a) 

bc, 6 boar (3h) 
poPéai=@oBy 

Xpily past of xen 


Vocabulary to be learnt 
aixyty, 4 spear-point (Ja) 
dueiBouot answer, reply to 
(+ acc.) 
emi (+gen.) in the time of 
pet-/uedtq pt (uede-) allow; let 
go 
olxe=Eouxe resemble, be like 
(+dat} 
Srptc, t vision, sight (3e) 


napoAap pave (napaAaB-) 
undertake; take from 

napopéw (napib-) notice 

o€o/oev=a00 

adnpéoc 1 ov iron, metal 

ag ta them (dat.) 

tev=tivos 

Toi=901 

Unvos, 6 sleep (2a) 

te, 6 boar (3h) 

Note x for 71 in e.g. KOTE (MOTE), 
Koiog (ToTaS), Keg (T1WG), 
6x6Bev (6n68ev) etc. 

Note the declension of opei¢ 

‘they’: 

Attic: opeis apa opav apisi(v) 

Tonic: opets apéas opéwv o—i(v) 
(opéa x.) 
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Adrastos is placed in charge of Croesus’ son and promises to bring hin safely 
back. 


In World of Athens: reciprocity in human relations 3.4, 4.5. 


etnac bé tata, 6 Kpoioos petanéumetai tov bpvya "Adpnotov, amiKopév S€ of 

Aé€yer wade: ‘ “Adpnote, Ey@ oe, ovUMoP] TEMANYHEVOV axcprtt (tv ToL odK dver5iZw), 
éxdOnpa Kal oixtoior bnobebdpevos Exw, mapéxwv r&oav Sandvyv' viv ov, dpeireis 

yap, ued nponorjoavrog xpnota ec o€, xpnotoiot pe duetbeoOan, pvAaka naidd¢ 

o€ tot Epod xpniw yevéoOar é¢ dypnv SpHwpEevon, pr TIves Kat’ 5dv KAG TES 5 
KaKodpyor emi SnArjor pavéwon duty. npdc SE toUTe, Kai o€ tor xpedv ort iévon vOar 
dnoAaunpvvén toici Epyoior Ratpwrdv te yap tot éott Kai mpooéti Pun Umdpyer’ 
dpeiPetar 6 “Adpnotoc: ‘a Bacthed, KAAws ev Eywye dv obk Fra eo KeBAov tordvbe 


Vocabulary for Section Nineteen E 


Notes 
2. trv: relative, picking up ovpopf}. 

. bmodeEdpevoc exw: treat as a perfect (cf. 19D 1.5). 

. &pEtPeo8ar: infinitive after opetAeic. 

. PUAAKE ... O€ ... yeveoBar: object after xoniJw. 

. Opuwpevon: with madd. 

. mt [+ dat., ‘for the purpose of’) ; SyArjot is the dat. s. of dSr\Anoic ‘harm, 
injury’. 


Aunnbw 


&yo-n, 1] hunt (1a) 

de8A-ov, Td contest (2b) 

&AAwse in other circumstances 

énoAapmpbv-oua distinguish 
oneself in (-€ai = -ev/y 2nd s. 
pres. [possibly fut. here]) 

Gxapic &xapr (&xapit-) 
unpleasant 

Sandv-n, 1] expense, money (1a) 

dSyAno-tc, 1] harm (3e) 

elnac=eine (first aorist is ete 
‘T said’) 


&vOa where (relative) 
kaBaip-w cleanse, purify 
kakodpy-o¢ -ov evil 
KAO (kAwm-), 6 thief (3a) 
petanéur-opa send for 
olx(-a, té palace (2b) 
éverdiZ-w blame x (acc.) on Y 
(dat.) 


TArjoo-w strike (perf. part. pass. 


menAnypevos) 
mtporoig-w do first, do 
before 


mpooéti besides 

pou-n, f strength (1a) 

bndpy-w be, be sufficient 

broSéx-opa welcome, entertain 
(=bnodéx-ouar) 

gavéwor=gavarai (3rd pl. aor. 
subj. of patvopat) 

@pvE (@pvy-), 6 Phrygian (3a) 

xpedv gori=xpr} 

xon(?-w desire 
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obte yap ovppops toufSe Kexpnpevov oixds éorl é¢ SprArKag e mprjooovtag iévan, 

ote 1d PobAEGOar m&pa, TOAAAXA te Av loxov Epewurdy, viv dé, eneite ob omedderc 10 
kal SeT tor xapiJeodar (opethu yp oe dpetPeoton xpnotoion), norer eit Etorpo0s 

tadta, naidé te odv, tov diaweAevent puddosery, dnrjyova, tod PvAdooovtos 

elvekev, Tp0Gd6Ka TOL dmovootraElV. 


9. oixéc: see vocabulary. Understand ‘for one who Kexprpévov ... iévav’. 
10. to BobAeoBar: verb-noun/gerund (257), subject of mapa. 
amrjpova: object of rpooSdKa (imperative), 1.13. 


12. noida odv ... 


anrjpwv &xnyov (amnpov-) 
unharmed 

émovooté-w return 

StaxeAed-opai exhort, direct 
(-éot = -ev/n, 2nd s. pres.) 

elvekev=Evexa, 

éped=ep00 

én Sy{Anot bent on mischief 

eb mproow=eb mpattw 

Ha=fia (past of Epxowavelyn) 

Yox-w hold back, restrain 


Kexpnpévov ‘for one who has met’ 


oixdc=elkdc likely 
Ourc& (GunAuc-), 6 companion 
Ga) 


mé&pa=ndpeott it is in one’s 
power, possible 

moAAaxi for many reasons 

mpooSoxd-w expect 

toidode toinde totdvée like this 

xapiZ-opo oblige (+ dat.) 


Vocabulary to be learnt 

éypn, A hunt (fa) 

ev pact fare well, be 
prosperous 

népa, mépeott it is possible for 
X (dat.} 

toldabe tourjde toivee of this 
kind 


I eater 
we Md ETSTATLETY 


Teplotavtes abt KUKAW, gonkdveifov 


bndpyw be, be sufficient; begin 
(+gen.) 

bnodéxopuat welcome, entertain 

xapiopat oblige; please; be 
dear to (+ dat.) 

Note that -e is used for -el or 
-in the 2nd s. middle, mostly 
of € contr. verbs only, but 
occasionally of other verbs 
as well, e.g. SiakeAgvect, 
aToAaurpdvént (where the € 
may tndicare the future) 


Section Nineteen A-F: The story of Adrastos 


239 


éx Geod vépeos peyaAn 


In World of Athens: Zeus 3.3; xenia 4.2; divine injustice 3.7; human responsibility 4.25-7; 


Herodotus and history 8.41. 


ro1odto1ol Enette obtog ctpettpato Kpotoov, Hloay peta tata, eEnptupevor Aoydou 
te venvinat Kai Kai. drtik6pevor 5k éc tov “OAvpmov 1 Spos, erteov 16 Bnpiov, 
edpdvtes dé Kal meptotévees abr KiKAw, Zonkdvtitov. EvOa 54 6 Eeivoc, ovtoc 
511 6 KaBapOeis tov pdvov, Kadedpevoc bé “Adpnotos, dxovtiZwv tov by, Tob pev 
dpaprével, tuyxéver 52 tob Kpotcov naiSdc. 6 pév 51, PAnBeig tH aixpi, ebenAnoe 
tod Sveipou thy erpny, EOee S€ tig &yyeAwv TH Kpoiow 1d yeyovds, dmxdpevos 5é 
&¢ tac Ldpdig tiv te paxnv Kai tov tod naiSdc pdpov gorjpnvE ot. 6 SE Kpoisog, tH 
Bavdtw tod nondo¢ ovvtetapaypevos, HEAASY ti BdetvoAoyéero ti uv dméxrewve 
tov abtds pdvov ExdOnpe. nepinpeKtéwv 58 rf] ovppopfi, Setvdds ExcAcE pev Ata 
xaddpotov, paptupspevos t& bd tod Eeivou renovOas ein, exdAce Sé Enforidv te 
Kall Ecuprov, tov abtév tobtov ovondiwy Gedv, TOV Nev Enfotiov KaAEw, didtt 
81 oixtoi Srodehapuevos tov Eeivov govéa tod naiSdg EAavOave ooKwv, tov’ SE 
EtaIpfiov, ws PUAaKo. oupmeptpa avtov edpyKot moheputitatov. mapfioav be pete 
tobto of AvSol pépovtes tov vexpdv, Smio¥e Sé etmerd of 6 povedc. ota 5€ odtog 


Vocabulary for Section Nineteen F 


Notes 


8.  améxretve: the subject is Adrastus, picked up by tév ‘whom’. 

9.  adtdc: ‘[Croesus] himself’. 

9-11. Afa KaBdpotov ... éiotiov ... 
and [as god] of the hearth and [god] of friendship’. 

10. td: ‘the things that/what’ (relative). 

13. @bAaxa: ‘as a guard’. 


éyyéAA-w announce, report (ful. jioav = floav (past of Epyopav 
dyyedéw) ei) 
auaptév-w miss (+gen.) 6é-w run 
B&AA-w (BoA-) hit (aor.pass. KaGaip-w purify, cleanse round 
EPAROnv) Ka8dpot-o¢ -ov (sc. ‘Zeus, god’) mp6 (+ gen.) in front of 
Bdox-w nurture, feed of purification 
yéyove irr. perf. of yiyvopat xbxA-oc, 6 circle (2a) 
(part. yeyovus or yeyods) Royde (Aoyad-), 6 selected 
SetvoAoyé-opan grieve paptup-opat invoke 
éxniprAn-p (exmAno-) fulfil pOp-06, 6 fate (2a) 
éapti-w equip oixi-a, th palace (2b) 
énioti-og -ov (sc. ‘Zeus, god’) of | — “OAup-oc, 6 Olympos (2a) 
the hearth ovopdt-w name 
éoakovei-w hur) a javelin at Smie8e behind 
Eraupri-os (sc. ‘Zeus, god’) of nerovuc perf. part. of 
friendship TdoXw 


Tepinpexté-w be grieved at 
(+ dat.) 


capital) 
onpatv-w tell 
ovvtapdod-w overwhelm 
tov 86 ‘and on Zeus as 

Eratpriioc, because . . .’ 
tov pév ‘and on Zeus as 

éniotiocg, because...’ 
iipen, fi prophecy (1a) 
gov-euc, 6 murderer (3g) 


Tepilota-at (meptota-) stand 


Lépor-ec, at Sardis (Croesus’ 


5 


10 


étaipriov: ‘Zeus [as god] of purification ... 


rm 
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mpd tod vexpov, mapediSou Ewutdv Kpoiaw, npoteivev tks xeTpas, emikatacpdton 
pW KeAEDwv TH veKpd, A€ywv trv te npotépnvy Ewutod supgopriy, Kal Wes é" éxelvy 
Tov KaBrpavta droAwAEKwe ein, ovd¢ oi cin Pidoiyov. Kpoioos Sé, tobrwv éKovoas, 
tov te “ASprotov Katouktipel, Kaimep EV Ev KaK@ oixnie tocottip, Kal Adyer mpdg 
abtov: EXw, @ Eeive, nape ced nécav tiv Sixny, ened} cewvtob Karadixdfeig 
Scvatov. Eig dé ob ot p01 todSe toh KaKod aitiog, ef pry Soov déxwv eepydoao, 
AAG BEG KOU Tig, S¢ Hor kai WéAau Mpogorjuatve te WEAAOVTH EoeoBa? Kpoiooc 

nev voy EOarpe, we oikds fy, tov Ewvr08 maida: “Adpnotos Sg, 6 FopS{ew tod Misew, 
ovt0¢ 51 6 moves LEV tod Ewvtod ddeApeod yevouevos, poveds 5é tod Kabrpavtos, 
éneite houxin THV avOpwnuv éyéveto nepi 16 of[ua, cvyylvwaKdpEvos avOpdrwv 
elvan, TOY abtos "idee, Bapvovppopwtatos, Enikataopdler tH tHuBw Ewurtdv. 
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16. xeAgbwv: supply ‘Croesus’ as object. 
16. mpotépny: i.e. Adrastus’ unintentional slaughter of his brother (19B, 8-9). 
16. ént €xetvn: see vocabulary. 
25. tv... Bapvovppopdratos: ‘that he was the most [lit.] heavy-fated’. 
25. tédv: attracted into the gen. by its antecedent dvOpumnwv (218b). 


dkovil-w throw javelin at 

damoAwAeKwe perf. part. of 
andAAvp 

Bapvobupop-oc —ov accursed 

Prcbo1p-og -ov worth living 

Topdi-ac, 6 Gordias (1d) (gen. 
TopSié-w) 

ei ww Soov except in as far as 

gic = el you are 

&vOa where (tr. ‘at this point’) 

e€epyat-opat do a deed 
(eEepydoao = eEnpydow, 2nd 
8. aor.) 

éni éxeivy ‘in addition to that 
(previous tragedy)’ 

émixatacpat-w slay xX (acc.) 
over Y (dat.) 

fide = FiSe1 (past of ola) 

Bdrt-w bury 

xaBaip-w purify, cleanse 

KatolKTip-w pity 


Kou = Tov 

Mi6d-ac, 6 Midas (Id) (gen. 
Mibé -w) 

oikri-o¢ -n -ov personal 

oikdg = eixdg 

Sp-oc, 6 mountain (3c) 

méAat long ago 

mpoonpatv-w prophesy 

mportetv-w stretch out 

ofpe (onpat-), cé mound (3b) 
(marking a grave) 

oUYYLYVOoK-OpaL 
acknowledge 

tbyp-o¢, 6 grave (2a) 

ov-eus, 6 murderer (3g) 


Vocabulary to be learnt 

ayyédaw (cyyetra-; fur. 
ayyeAéw) report, announce 

apaptav-to (&papt-) miss; make 
a mistake 


BaAAw (BaA-) hit (aor pass. 
éBAndny) 

yéyov-a int: perf. of ylyvouct 
(part, yeyov-ws or 
yey-<) 

Eva where, there 

Béw run 

KaGatpw (kaBnpa-) purify, 
cleanse 

Haptbpopat invoke, call to 
witness 

oixia, t& palace (2b) 

oixdg = elkdg 

6-06, t6 mountain (3c) 

ndAai long ago 

Kou = nov 

pd (+gen.) before, in 
front of 

mpoteivw stretch out 

onpaive tell, signal 


So ends the story of Adrastos. Croesus continued to be hounded, yet loved, by 
the gods, as you can now read in the following account, by Herodotus, of his end 
as king of Lydia. As you have read on p. 225, the Persians were already pushing 
against Croesus’ frontiers and eventually Sardis fell. Cyrus is the Persian king. 
He has placed Croesus on a pyre: 
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And as Croesus stood on the pyre, he remembered the words of Solon and realised how 
divinely inspired they had been, that no man was happy while he still lived. As this 
memory came back to him, he broke his silence and groaning deeply called aloud three 
times ‘Solon’. 

When Cyrus heard this, he instructed his interpreters to ask Croesus who it was on 
whom he was calling. Croesus at first maintained silence in the face of their questions, 
but eventually, under compulsion, said, ‘He was a man whom I would have given much 
money to see in conversation with every ruler in the world,’ The interpreters could not 
understand this and asked again what he meant. Under the pressure of their insistent 
questioning, Croesus explained how the Athenian Solon had come to visit him in Sardis, 
had seen all the magnificence he had to offer, and had dismissed it in so many words; and 
how everything Solon had said had turned out to be the case, although his words had not 
been directed so much at Croesus as at all mankind, especially at those who considered 
themselves happy. 

While Croesus spoke, the fire had been lit and the edges of the pyre were already 
burning. But when Cyrus heard what the interpreters said, he had a change of heart, 
moved by the consideration that he, a mortal, was burning alive another whose happiness 
had been no less than his own; besides, he feared retribution (for it occurred to him that 
instability was the hallmark of all human life). So he ordered his men to put the fire out as 
quickly as possible and to bring Croesus and those with him down from the pyre. But try 
as they might, the fire was too strong for them. 

Then, as the Lydians relate, Croesus, who had learnt of Cyrus’ change of heart and saw 
the men’s vain efforts to douse the fire, called in supplication upon Apollo to come down 
and save him from his plight, if ever he had offered pleasing gifts to him. So in tears he 
called upon the god; and suddenly, from out of a clear and windless sky, storm clouds 
gathered and burst in a torrential downpour, extinguishing the fire. So Cyrus, realising 
that Croesus was a good man and loved by the gods, brought him down from the pyre 
and questioned him as follows: ‘Who was it, Croesus, who persuaded you to march 
against my country and make yourself my enemy rather than my friend?’ And Croesus 
replied, ‘O king, it was I who did it — to your great advantage, though to my own great 
misfortune. But responsibility for what has happened rests with the god of the Greeks, 
who encouraged me to fight. No one is so foolish that he prefers war to peace. For in the 
one, sons bury their fathers, in the other fathers bury their sons, But | must suppose it was 
the gods’ will that these things should happen.’ 

When Croesus said this, Cyrus had him released and brought him to sit near himself 
and treated him with much consideration; and it was with the greatest respect that both he 
and all those with him looked upon Croesus. 


Odysseus, Athene and Nausikaa 


Part Seven’ Homeric hero and heroine 


“Introduction. ° 


Section Twenty, the final section of the first half of the Course, introduces Homer 
through the story of Odysseus and Nausikaa. The shift of emphasis apparent in 
Section Nineteen, which took you away from the secular society of Neaira and 
Aristarkhos to an interpretation of history which depended on the intervention of 
the gods in man’s affairs, is continued here. Homer’s world is one in which the 
gods move easily amongst the (mortal) heroes of the Greeks (whom the gods are 
made, in many ways, to resemble), and heroes are quite often, as a result, called 
‘godlike’. Yet there is a deeper sense of the value of mere humanity in Homer 
than perhaps in any other Greek writer. 


Homer and his poems 


The IHiad and Odyssey are the very first works of literature of Wester civilisation, 
and some would say they are rivalled only by Shakespeare. In reading them, you 
will be placing yourself in a mainstream of human experience which stretches 
back for some 2,700 years, and will stretch forward for as long as books are 
read. No other works have made, directly or indirectly, such a profound impact 
upon Western literature, or exercised such a compelling grip upon the human 
imagination over so long a period. 

The two poems had probably reached the form in which we now have them 
by about 700. Tradition tells us that their composer was Homer and that he 


_ was blind. Both poems deal with events surrounding the Trojan War which, 


if it did take place (and it may have), occurred about 1200. What is certain is 
that the poems are the result of hundreds of years of oral (not written) story- 
telling, passed on down through generations of singers who altered, adapted 
and modified the traditional tales to suit their own vision, ability and audience. 
Homer is the culmination of that tradition. 

The /liad describes an incident that occurred during the Greek siege of Troy, 
triggered off by an ugly clash between Agamemnon, the Greek commander- 
in-chief, and Akhilleus, mainstay of the Greek army. The Odyssey describes 
the home-coming of the Greek hero Odysseus from Troy after the war is over, 
and Odysseus’ re-establishment as lord of his homeland, Ithaka, in the face of 
the opposition of 108 suitors who have spent the years of his absence courting 
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Odysseus, on his way home from Troy, hears the song of the Sirens unscathed. One of the Sirens, doomed 
to die in this event, falls to her death. 


his wife Penelope. The incident you are about to read is taken from Odysseus’ 
adventures on his way home from Troy to Ithaka. 

The most striking feature of Homer’s work is its repetition of words, phrases 
and clauses. This is the direct consequence of the oral style of composition in 
which Homer worked. But, as you will quickly find out, far from acting as a 
constraint upon the poetry, this repetition actually enhances it. 
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Homeric dialect 
Homeric dialect consists of a mixture of Aeolic and Ionic forms, with a scattering 
of Attic, Arcado-Cypriot and others, Forms you will not know are noted in the 
vocabulary, and a summary of the main differences between Homeric and Attic 
Greek is contained in the accompanying section of the grammar. If you have a 
good grasp of Ionic, you will not find Homeric dialect difficult, and sentences 
tend to be straightforward grammatically. It is the very large Homeric vocabulary 
which always presents problems, although the repetition helps considerably. 

For a brief description of the hexameter, the metre in which all Greek epics are 
composed, see the Grammar, 226. 


Source 
Homer, Odyssey 6 


Time to be taken 


Three weeks 
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Section Twenty A-G: Odysseus and Nausikaa 


introduction 


Odysseus has left Troy for home with his contingent of ships, but is swept 
off course and, in a series of adventures with such mythical creatures as the 
Cyclopes, the Lotus Eaters, Kirke, the Sirens and Skylla and Kharybdis, loses all 
his ships and men. He himself is washed up on the island of the demi-goddess 
Kalypso, where he is kept against his will for a number of years. Eventually, the 
gods order his release and Odysseus builds himself a boat and sets sail for his 
home, Ithaka. But Poseidon the sea-god, still enraged at Odysseus for blinding 
his son the Cyclops, wrecks the boat. Odysseus swims to land and arrives at 
Scheria, where he hauls himself ashore and collapses joyfully under a bush to 
sleep. Meanwhile his patron goddess, Athene, is working on his behalf to arrange 
a welcome for him amongst the Phaiakians, who inhabit the island. 
The interleaved translation is by Richmond Lattimore. 


In World of Athens: Homer 1.10-11, 17, 8.1; dreams 3.8, 12, 14-16; display and 
reputation 4.5-8. 


There is a good edition by Janet Watson, Homer: Odyssey VI and VII (Bristol 
2005); and for more advanced students by AF Garvie, Homer: Odyssey VI-VITT 
(Cambridge 1994). 


While Odysseus sleeps, Athene visits Nausikaa, the daughter of Alkinods (king of 
the Phaiakians), in a dream and suggests that she should go to the river next day 
to wash the royal linen. Her part played, Athene returns to Mount Olympos. 


doc 6 pév Eva KaBedSe moAUtAUG Siog ‘OSvcce, 

inves Kai kapdty épnuévos’ abtap AOrvy 

Bi 6" és PaurjKwv avipév Sfjpdv te mA Te, 

men, who formerly lived in the spacious land, Hypereia, 

next to the Cyclopes, who were men too overbearing, 3 
and who had kept harrying them, being greater in strength. From here 

godlike Nausithods had removed and led a migration, 

and settled in Scheria, far away from men who eat bread, 

and driven a wall about the city, and built the houses, 

and made the temples of the gods, and allotted the holdings. 10 
But now he had submitted to his fate, and gone to Hades, 

and Alkinods, learned in designs from the gods, now ruled there. 

It was to his house that the gray-eyed goddess Athene 

went, devising the homecoming of great-hearted Odysseus, 
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"AOrjv-n, 1 Athene (1a) 
dvep-og, 6 wind (2a) 

&pq straightaway, then 
dpnpev-og -1 -ov overcome éczeic 


abrép but 
Bai-eBn 


S€uvi-a, té bed (2b) 
8i-0¢ -a -ov godlike 
Abpea (Avuavt-), 6 Dymas (3a) xapifopat 


wT 
Env=ny 


and she went into the ornate chamber, in which a girl 15 
was sleeping, like the immortal goddesses for stature and beauty, 

Nausikaa, the daughter of great-hearted Alkinods, 

and beside her two handmaidens with beauty given from the Graces 

slept on either side of the post with the shining doors closed. 

#5", dvépou wc nvon}, énéoouto Sépuvia KovpnNs, 20 
oti 8’ dp" bnép Ke@aAfic, kat piv mpdc pOGov gerne, 

eldopévn Kovpr vavoiKAitoio AbYavtoS, 

ol OunAixin pév Env, Kexzproto 5 Buud. 


Vocabulary for Section Twenty A 


Grammar for 20A-G 
@ Homeric dialect 
@ Homeric hexameters 


Notes 
1. 6 pév: ‘he’, shortly to be qualified as roAbtAag diag ‘OSvocevc, and con- 
trasted with Athene (1.2). 
20. 7, 8é: ‘and she’ (Athene). 


20. énéoouto: the 2nd aorist of émoetopai (énesoburv). Note the doubled oo. 

2i. Lv mpd¢ pO8ov germev: mpdc here is strictly an adverb (‘directionally’) 
with a double acc., [spoke] a uO@ov [to] pv. Note the doubled augment 
of Eernev. 

23. oi: i.e. as Nausikaa. 


eldduev-o¢ -n -ov making 168-0¢, 6 word (2a) 

oneself like (+dat.) vavaiKAelt-d¢ -1| -6v famous for 
émiaeb-opat hurry to (+acc.) ships 
"Obvo0-e0c, 6 Odysseus (3g) 
Gvp-dc, 6 heart, soul (2a) ounAici-n of same age as (+dat.) 
KaOedSe=exaGevde Tvo1-t, 1 breath (1a) 
Kapat-oc, 6 weariness (2a) moAbtAas long-suffering 
KExapioto 3rd s. perf. of otij=éorn, 
®ainxes, of Phaiakians (3a) 


kotp-y, 1] maiden (1a) d&g thus. so 


a Tes eS 


TMSvous Kal dpaEav 
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Ti pty Eeroapevn mpooépr yAavxamic 'AOrvn’ 
‘Navoixéa, ti vb o’ Se yEeOrjyova yetvato prtnp; 
eipata yev tor Keitat dKndéa oryaAdevta, 

001 5& yauoc oxedév eat, iva xpr KaAg pév abr 
Evvv08a1, té Sé total napaoyetv ‘of Ké 0’ dywvtat. 
ék ydp Toi tovtwv partic dvOpwrous dvaPaiver 
E00Ar, xatpovot $é nathp Kat nétvia UrtNp. 

GAN ioe nAvvéovant &w’ Hot patvouévngr 

kat tor ya ovvep Bog Gy’ Etpouar, Sppa téxiota 
évtbvent, Enel o} tor Ett Styv mapbévoc eooeat’ 

1151 yep o€ Uvavtat aprotijes katé SApov 

Tavtwv dairKwv, S61 tor yévog eoti Kat abti}. 
GAN dy’ Endtpvvov natépa kAuTov aE 1pd 
Hprdvoug Kol duakav eporAtont, ti Kev &ynor 
(Gotpd te kal némAouc Kal pryyea atyaAdevta. 

kat 82 ool S' abti MOAD KaAALOV Hé nd5Ecow 
Epxeo8ar- moAASv yp dd! Avot 'eioi RdANOS.’ 

fH pév dp’ Wg einodo’ dnéBn yAavKdmic ACH vy 
OUAvUR6vd’, 661 padi Bedv Bog dopaAréc criet 
Euuevar ob’ dvepotot tivdoveta obte mot’ SuBpw 
devetan ote yiwv émimiAvatat, GAAG Lan’ alBpn 
némtatat kvepedos, Aevxt] 5 exidedpouev aiyAn: 
tH Evi tépnovtal pdKapec Seoi Hata névea. 

év0" dnéBy yAauKameg, emel Siené~pade kovpn. 


25 


30 


35 


40 


45 


24. TH pw geioapévn: ‘likening herself [yt] to her [=the daughter of 
Dymas]’. This repeats 1.22. It is a very common device in Homer, known 
as ‘ring-composition’. The poet uses it to deal with digressions, bringing 
his audience back to the point where the digression started. Compare 1.3 


with II. 13-14 above. 


26. tou: the equivalent of ‘your’ [ the clothes for you] or perhaps ‘by you’, 
after dundéa. 

27. tva: see vocabulary: here it takes the indicative. 

27. KOAG: Le. efpata, object of Evvucba. 

27. adtry: ‘[you] yourself’, subject of xpr}. 

28. Tapaoxeiv: a second inf. after xp, with té (‘them’ =elpata) as its 
object. 

29-30. pétig Eo8Ax: subject. 

31. Youev: (see vocabulary); a subjunctive often shows a short vowel in 
Homer. 

31. aivouévnpr: (see vocabulary); the -gi ending is often used as a 
dative. 


35. toi: take with abr). 


SST RTS Sees 


Sere rm 
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39. KéAAOv: supply éoti. 
46. T@ Evi: = Ev TH, ie. ‘there’. 
47. anéBn ... dieréppade: ring composition with 41 eixobo’ dnébn. 


Gyno=dyn Grd s. pres. subj.) 

&y-oua lead in marriage 

‘AOyv-n, H Athene (1a) 

aiyA-n, 4 light, radiance (1a) 

aiei=dei 

aiOp-n, 1 clear sky (La) 

dKnd-t¢ -é¢ uncared for 

Gye (+dat.} at the same time as 

&uak-a, f wagon (1c) 

dvéped-oc -ov unclouded 

ané... eipé be distant from 
(+gen.) 

apiot-ebc, 6 nobleman (3g) 

dapaa-t¢ -€s safe, secure 

yelvato=éyeivato 

yeiv-opa (yeiv-) bear 

yAaukdomig (yAauKw75-), H 
grey-eyed 

Se0-w besprinkle, bedew 

drv for a long time 

Sieréppade aor. of diappatw 
speak to 

&-o¢, 16 seat (3c) 

e1oduev-o¢ -1 -ov likening x 
(acc.) to y (dat.) 

etyara, 1a clothes (3b) 

Eupevar=eiven 

évizév 

EVvv-Lal put on 

évtbv-ouai get oneself ready 
(évtvvéoi=2nd s. subj.) 

émSé5popev (it) is spread over 
(perf. of éritpeye) 

émuriAva-yai come near 

érotpUv-w urge, persuade 

Eogeci=Eoei (2nd s. fut. of iui) 


Eponail-w get ready 

CGorp-ov, 16 belt. girdle (2b) 

ie 

‘wap (hyar-), 16 day (3b) 

Ha@O1 mp6 before dawn 

Aedg, dawn (dat. jot) 

va (+ind.) where, when 

Youev=twpev 

KdAAtov (understand gort) it is 
better 

kextiv 

KAut-d¢ -1 -6v famous 

KoUp-n, 1 maiden (1a) 

Aevx-6¢ -1} -6v white 

néKap (uoKap-), 6 blessed 

peOrpwv péOnLov (yeOrpov-) 
Jax, careless 

yvd-op1a woo, court 

Navoikd-a, 1] Nausikaa (1b) 
(daughter of Alkinoos, king of 
the Phaiakians) 

vu=vuv 

661 where; in which place 

SuBp-oc, 6 shower, rain (2a) 

ObAvurdévbe to Olympos 

Spa =iva (+subj.) in order to 

mapBév-oc, f maiden, unwedded 
girl (2a) 

TEmA-0G, O robe, mantle (2a) 

metévvv-il spread out (perf. 
pass. méntapat) 

TAvy-d¢, 6 washing place (2a) 

TAbv-w wash (fut. mAvvéw) 

nodécoi(v)=m09I (v) on foot 
(m00¢) 

méAnoc=ndAgwsg 


ToAAGv far, a long way 

mécvia lady (nom. s. f.) 

mpos .. . einev addressed x (acc.) 
to ¥ (acc.) 

TpdopnLl speak to 

pijy-oc, té rug, blanket (3c) 

aryaAd-els -E0oa -Ev 
(otyaAoevt-) shining 

ovvép8-o¢, 1 fellow-worker, 
companion (2a) 

ta (1.28) =abra ‘things’ 

Tépm-opat enjoy oneself 

tf (1.24) =adt# (i.e. Dymas’ 
daughter) 

tivdod-w shake 

Tot ‘let me tell you/look 
here’ 

Toler... of (1.29) =abroic. .. of 
“for those... who’ 

To (1.46) =adt@ 

onép (+ gen.) above 

PaIVOpEevNG! =parvopnevy, 

par-t¢, H reputation (3e) 

Xalp-w rejoice 

Xldv (K1ov-), 1] snow (3a) 


Vocabulary to be learnt 

aiei=det 

&pa straightaway 

copaAric és safe, secure 

dépvia, té bed, bedding (2b) 

ke (Kev) (enclitic)=av 

Kovpn=Kdpn, 1 daughter, girl 
(a) 

xaipw rejoice 

Gg thus, so 
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Prompted by the dream, Nausikaa approaches her father and, with the innocent 
guile of a favourite daughter, suggests that he should grant her permission to do 


the washing for the family at the river next day. 


abrika 8 Has HAGev e6Opovoc, A prev Eyetpe 
Navoikdav edrenrov’ dap 8 dmeBatuao' Sveipov, 
BA 8 fever 51d Seopa’, iv’ dyyetAete toxedon, 
natpl pidw Kal unrpt: Kryrjoato 8 evbov e6vtac: 

1) nev én Eoxdpn foto, obv auputdAoicr yovaiétv, 
WAdKata otpwpwo'’ dAmmdppupa- td b€ Obpate 
Epyopévy EduPAnto peta KAErtovds PaorArjac 

&¢ BovAry, iva pv KdAgov Mainkes dyavoi. 

1 5€, HAA’ Gyy1 otdoa, piAov natépa mpoogerne: 
‘xdnra pir’, obk Gv 54 wor EporAlogerag &nrvnv 
OunAdy edkvKAoy, va KAuTE efyar’ &ywpat 

&¢ motapdov TAUvEovea, Td Lot PEpUMWHEVa KETTAI; 
xat 8é col abt@ EoiKe Leta MPWTOLoL EdvTa 
BovAdc BovAgverv KaBapa ypot etpar’ Exovta. 
mévte 5€ tor pidon vies evi peyépoig yeydaouy, 

ot 80’ énviovtes, tpeic 8’ i801 BaAEBovtec: 

oi & alei E6€Aovo1, vedrAvta etpar’ Zxovtes, 

£¢ xopov Epxecdar ta 8 éufj ppevi maveta péunrev.’ 
&¢ pat’ aideto yap Barepov ydpov éEovopiivat 
ratpi piru 6 5 mévta voet Kal dueiPeto pHOw- 
‘otite toi lovey pOovew, téKos, ote tev dAAou. 
&pyeu' até tor bude EponAfooovot anrjvyv 
OwNAty edkuKAov, Uneptepin dpapviav.’ 

&¢ cindy, 5umeow éxéKAgto, toi & eniBovto. 


Vocabulary for Section Twenty B 


Notes 

48. piv: ‘her’, to be shortly explained as Navoixdav etimendov. 
50. Bi 8 ipévon: ‘and she went to go...’ 

51. éévtag: see vocabulary. 

53. td): see vocabulary; take with Epyopévy after duBAnto. 
55. {va: here with the indicative; contrast 1.11. 

60-1. édvta ... Zxovta: see vocabulary. 

67. mévra: ‘everything’. 

7. tot: the accent indicates that this = ot, ‘they’. 


55 


60 


65 


70 
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dyav-d¢ -1} -6v noble 

ay-ouai bring for oneself 

ayy close 

aiS-open feel reticence about 
(+ inf.) 

éAIndppup-o¢ -ov purple 

‘AAxivo-oc, 6 Alkinoos (2a) (king 
of the Phaiakians, Nausikaa's 
Sather) 

éueinodA-oc, t servant, 
handmaiden (2a) 

arjy-n. 1 wagon (1a) 

énoBavydt-w wonder at 

apapvtay fitted (acc. s. f. perf. 
part. of dpapioxw) 

&epap at once 

yeydaotv 3rd pl. perf. of 
yiyvopar 

Sid (+acc.) through 

duds (Suw-), o slave (3a) (dat. 
pl. Sucdeootv) 

Sapart-a, ta house, palace (3b) 

éyelp-w rouse 

Eyeipe=riyeipe 

eluat-c, t& clothes (3b) 

évizév 

éFovopaiv-w (€fovounv-) 
mention 

Zoe it is right for (+dat.) 

éévte 1.60 take with gor 1.60 

&évrac 1. 22 understand ‘parents’ 

Epyev=epxov 

éc=eis 

éoxép-n, H hearth (1a) 

eb6pov-og -ov lovely, 
fair-throned 


ebxvKA-o¢ -ov with fine wheels 

edmenA-oc -ov fair-robed 

EponAil-w get ready (fut. 
EgorAlcow) 

Exovrta 1.61 take with oo1 1.60 

H{18e-0¢, 6 bachelor (2a) 

TAdKat-a, t& wool (on the 
distaff) (2b) 

Far be seated (ijoto 3rd s. past) 

1 HEV i.e. her mother 

Feds, 1 dawn 

8aAé0-w thrive 

Gadep-d¢ -1 -dv fruitful 

Odpale to the outside, out 

Ypevor=iévar 

‘va (+ind.) where 

KaGap-d -1 -dv clean 

KGAEOV=EKGAOUV 

«€A-opal command (+dat.) 
(éxéxAeto 3rd s. aor.) 

KIYXaV-Ww (KIXNO-) Meet 

KAeit-6¢ -1] -6v famous 

Aut-é¢ -f -6v splendid, lovely 

uéyap-a, tc house, palace (2b) 

uéunAev perf. of yéAer 

peté (+acc.) among; (+dat.) 
among, in company with 

pdO-0c, 6 word (2a) 

vedrAut-o¢ -ov newly washed 

Esp PAnto=EvveBAnto (3rd s. aor. 
mid. of EvpPaAAouen meet 
[+dat.)) 

énvi-w be married 

mdmnas, 6 father (voc. mérme) 

névte five 

TAbv-w wash (fut. mAvvéw) 


Mpoodeine=npooelne spoke to 
pepumupev-o¢ -n -ov dirly 
otpwpd-w twist, spin 
téx-o6, 16 child (3c 
uncontr.) 
tox-e0<, 6 parent (3g) 
TH (1.6)=abt@ (ie, father) 
oneptepi-n, 1] covering, canopy 
(la) 
bypnd-d¢ -F -dv high 
pBov-ew begrudge (+gen.) 
priv (ppev-), t heart. mind (3a) 
xopdc, 6 dance (2a) 
Xpu<, 6 body, flesh (dat. yooi) 


Vocabulary. to be learnt 

Gyouan (ayay-) bring (for 
oneself), lead, marry 

eiuata, té clothes (3b) 

éoue it is right for (+dat.) 

évizév 

éc=eis 

Egorhilu equip, get ready (fut. 
EponAicaw) 

Fuss, 1 dawn (=Aitic Ewe) (ace. 
7; gen. Tob; dat. Not) 

peté (+dat.) among, in company 
with 

pb60¢, 6 word, story (2a) 

mAbvia wash (fut. tAvvéw) 

Rpocetitov (npocteinov) spoke 
X (acc.) 10 Y (ace.) 

Lack of augment on past 
lenses 2.8. OtH=EOTN, 
KaAcov=exdAovv etc. 


and brought the mule wagon with good wheels outside and put it 
together, and led the mules under the yoke and harnessed them, 
and the girl brought the bright clothing out from the inner chamber 


and laid it in the well-polished wagon. Meanwhile her mother 


put in a box all manner of food, which would preserve strength, 


and put many good things to eat with if, and poured out 


wine in a goatskin bottle, and her daughter put that in the wagon. 
She gave her limpid olive oil in a golden oil flask 
for her and her attendant women to use for anointing. 


Nausikaa took up the whip and the shining reins, then 
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whipped them into a start and the mules went noisily forward 

and pulled without stint, carrying the girl and the clothing. 

She was not alone. The rest, her handmaidens, walked on beside her. 
Now when they had come to the delightful stream of the river, 

where there was always a washing place, and plenty of glorious 

water that ran through to wash what was ever so dirty, 

there they unyoked the mules and set them free from the wagon, 

and chased them out along the bank of the swirling river 

to graze on the sweet river grass, while they from the wagon 

lifted the wash in their hands and carried it to the black water, 

and stamped on it in the basins, making a race and game of it 

until they had washed and rinsed all dirt away, then spread it 

out in line along the beach of the sea, where the water 

of the sea had washed the most big pebbles up on the dry shore. 

Then they themselves after bathing and anointing themselves with olive oil, 

ate their dinner all along by the banks of the river 

and waited for the laundry to dry out in the sunshine. 

But when she and her maids had taken their pleasure in eating, 

they all threw off their veils for a game of ball, and among them 

it was Nausikaa of the white arms who led in the dancing; 

and as Artemis, who showers arrows, moves on the mountains 

either along Taygetos or on high-towering 

Erymanthos, delighting in boars and deer in their running, 

and along with her the nymphs, daughters of Zeus of the aegis, 

range in the wilds and play, and the heart of Leto is gladdened, 

for the head and the brows of Artemis are above all the others, 

and she is easily marked among them, though all are lovely, 

so this one shone among her handmaidens, a virgin unwedded. 
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95 
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As the girls play ball by the beach, Athene engineers an encounter with 


Odysseus. 


GAN Ste 51) dp’ EuedAe neAw oikdvbe véeoOal, 
fedEao’ Hurdvous, nrbEaod te efuata KaAd, 

vO" abr’ GAN’ Evonoe Ged yAcuxcomis 'AOrvn, 

0 ‘Odvcebc Eyporto, ior’ ebumda Kovpny, 

Hol DaurjKwv avdpdv dA hyrearto. 

opaipay Exett’ Eppupe yet’ dupinorov Baotreia 
&uoutdaov péev Guapte, haOety 8 EuPare Sty, 
aid’ emi paxpov dicav. 6 8 Eypeto biog OSuccetc, 
ECouevoc 8 Spuaive katt ppéva Kal kar Oupsv’ 
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115 
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‘Spor zyo, téwv adte Ppotav é¢ yatav ixéven; 
AP oly bBprota te koi &ypio1 ob8e Sixato1, 
Te piAdéeivot, kal opi vdos éort Beovdri¢; 

Og Té HE Kovpdwv auPrAvGe BFAvG aitH, 
vuppdwy, al Exove’ opewy aimed Kdprva 

kai mnydc rotapav Kai tioea noijevta. 

7 vb nov évOpwnwv eipi oxedov abdnévtwv; 


GAN dy’, Eyv adrdc netpricopar Hdé (Spon. 


Vocabulary for Section Twenty C 


Notes 


120 


125 


112. HAN’ = &AAce ‘other [things], something else’; do not confuse with gAAG 


“but’. 


113. ws: indicating purpose. 


119. @ po: = oipor. 


122. dg: how! 


126. neiprjcopau: i.e. carry out a test by using my eyes (wpa). 


&ypi-o¢ -1 -ov wild 

ainerv-d¢ -1 -dv steep 

cuepépx-optert (aor. d&pepr|Av8-ov) 
surround (+acc.) 

&ppittoA-og, f} handmaiden (2a) 

abdrj-els -edoa -ev (abdnevt-) 
speaking with human voices 

ate again, on the contrary, this 
time 

Git-1, Hcry, shriek (1a) 

éd-w scream 

BaotAet-a, 1 princess (1b) 

Bpot-6dc, 6 mortal (2a) 

yat-a, 4 (20)=yii 

yAawKdrg (yAavKwr15-), 1 
grey-eyed 

Siv-n, Heddy (1a) 

81-06 -a -ov god-like 

éyeip-opat (aor. éyp-ynv) wake 
up 

Eyav eyo 

EC-opan sit 

éuBaAA-w (éufhoA-) throw in 
(+ dat.) 

evans (ebwmd-), 7 beautiful 

Zebyvu-ul (Cevé-) yoke 


=? (dir. or indir.) 

Th. . Me double question 
nSé and 

Beovd-r¢ -é¢ god-fearing 
OFjA-u¢ -ela -v female 
Aup-dc, 6 heart (2a) 
ikév-w come 

xdprv-ov, 16 peak (2b) 
peta (+acc.) to 

vé-opat return 

voé-w plan 

v6-a¢, 6 =vaic, 6 

vu=voVv 

vopo-n, f nymph (1a) 
olkévbe home, homewards 
éppaiv-w debate, consider 


Reipropat let me try (aor. subj. 


of neipdopar) 

Ty-1, 1 source (1a) 

ige-a, t& meadows (3c 
uncontr.) 

TLOU}-EtG -Eo0a -ev (nOIMEVT-) 
grassy 

mov somewhere, anywhere 
{enclitic) 

mtiico-w (ntvE-) fold 


pa=dpa 

o@aip-a, 1 ball (1b) 

oxeSdv (+ gen.) near 

téwv= tive 

piAdéerv-og -ov loving strangers, 
hospitable 

gpriy (ppev-), f mind 3a) 

wg =iva (+ subj./opt.) in order 
that 


Vocabulary to be learnt 

c&upéepxopar surround (+acc.) 
(aor. dupriAvBov) 

apepiiroAos, t handmaiden 
(2a) 

yAauKamis (yAauKeond-), 
grey-eyed (used of 
Athene) 

Slog & ov godlike 

Bdp6c, 6 heart, anger (2a) 

voéw plan, devise; notice 

vu=vuv (enclitic) 

pry (pev-), heart, mind 
(3a) 

WG (+subj/opt.)=iva in order 
to/that 


Part Seven: Homeric hero and heroine 


Naked, but discreetly clutching a leafy branch, Odysseus emerges. The girls flee 
— all except Nausikaa. Odysseus considers how he may best address her 


In World of Athens: supplication 3.35-6. 


dc cite, Oduvwv bnedboeto Siog OSuccetc, 

éx muxiviis 8 BANS mtdpBov KAdoe XeIpl Maxey 

PbAAwy, ws PUoatto nEpt yoo! prSea puts. 

Br & ipev dc te Adwv dpecttpoqos, dAxi nenobwe, 130 
bc t Elo’ bOpEVOS Kal drpevoc, ev 5€ Oo! SooE 

Satetar adtap 6 Povo petépyetar Hf dtecorw 

HE wet’ dypotépac éAdcpouc: KéAErat S€ é yaorrip, 

pfAav meiprioovta, Kal eg muxivev Sdpov EAGeiv- 

tbg ‘OSvceds Kovproi étmAcKépotow EpehAe 135 
uigeo8ar, youvds mep écbv- xperw yap tkave. 

opepdaAgoc 8 abtijor pdvn KexaKxwyévos &Aun, 

tp€ooav 5’ dAAvSdis KAAN én’ Hidvac npobyoboac: 

oir & AAKtvdov Ovydtnp eve’ tH yap “ASN 

Odpooc Evi ppeoi Ofixe, Kal Ex’ S€0¢ 'efAeto yuiwy. 140 
otf 5 dvta oxouévn’ 6 82 pepyripifev ‘OSvccets, 

HL yobvwv Aisooito AaBov ebumida kotpny, 

Hadtwe engecow dénootadd peidry{oio1 

Miooout’, ei Sei€ere m6AL Koil efpato Soin. 

dc dpa oi ppoveovti Sodaanto KEpsiov eivan, 145 
AfoceoOan énéecory dnootadé peraryiown, 

Er of yodva AaBdvt1 yoAWwoaito ppéva Kovpn. 

abtika pelAtxiov kai xepdargov ato pO8ov" 


Vocabulary for Section Twenty D 


Notes 

127. di¢: ‘so, in this way’, like 135 and 145; ef. wo 129 expressing purpose; 65¢ 
130 ‘like’. 

129. pboarro: the subject is nrdpOoc. 

131. efo(1): eipn ‘go’. 

134. €A@eiv: after KéAeton; neipricovta (agreeing with é) is future, expressing 
purpose. 

134, Sdpov: here ‘sheepfold’. 

141. oxopévn;: aor. middle participle of éyw. 

144. gi: ‘in the hope that she would’ (implied purpose). 

147. uh: ‘lest’; ppéva ‘in her mind’. 
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aypdtep-o¢ -1 -ov wild 

&y-pt blow upon (of wind) 

aXxi strength, prowess 
(dat.) 

G&Avbic (GAAN) in different 
directions 

aAp-n, # brine (la) 

&vra face to face 

énootadé at a distance 

avtdp but, now 

abtws simply 

yaotrip (ycotep-), 1] stomach, 
hunger (3a) 

yodv-a, té knees (2b) (take 
yobvey [1.142] after AaBav 
‘taking hold of’) 

yui-a, t& limbs (2b) 

yupvy-dc -1 -dv naked 

Sai-opar blaze 

5é-06, 6 fear (3c) 

Sodoaato it seemed to x (dat.) 

€ (1.133) =abcév 

é«... elAeto (aor. of 
éEcpéopar) remove from 
(+ gen.) 

Ehag-og, 1 hind (2a) 

edtASKay-0¢ -ov with pretty hair 

eba@nic (cbwnt8-), f beautiful 

&x-opat (ox-) hold one’s ground 

... Wé either ... or 

¥...] whether ... or 

Hlay (Hlov-), 1] shore, strand (3a) 


Oduv-oc, 6 bush (2a) 

Bdpo-oc, t6 courage, boldness 
(3c) 

ikév-w come to, come upon 


“Tuev=iévat 


kax6-w disfigure 

kéA-opan order 

kepSaAé-o¢ -n -ov cunning 

xépdiov more profitable 

KAdC-w break 

Aigo-opat beseech 

peiAixi-o¢ -n -ov winning, 
soothing 

veppnpit-w consider, debate 

perépy-opa attack (+dat., or 
Hetd+acc.) 

pijde-a, t& genitals (3c unconw.) 

LijA-ov, té sheep (2b) 

piyvu-pau meet with (+dat.) (fut 
Higoya) 

Oteoow dar. pl. of dtc 

ol-o¢ -x| -ov alone 

Otc, 6, f sheep 

dpecitpop-o¢ -ov 
mountain-bred 

Sooe both eyes (nom.) 

Tax-U¢ -eia -0 thick, clenched 

Telpa-t test (+gen.} 

mero18b¢ trusting in (+dat.) 
(perf. part. of me{8-w) 

Tep=Kainep 

mepi (+dat.) around, about 


tpésoay 8' dAAvdis HAAN 


Tpoéx-w jut out 

mit6p8-o¢, 6 branch (2a) 

muxtv-6¢ -1 -6v dense, 
thick-foliaged 

pb-opat protect, hide 

opepdaAé-oc -y -ov frigheful, 
terrible 

Tf (1.139) sadch 

tpé-w tremble, flee 

BA-n, 1 bush, tree (1a) 

brodb-on101 emerge from 
(+gen.) 

§-w rain (upon) 

@pové-w consider 

@baAA-ov, 16 leaf (2b) 

pag (pwt-), 6 mortal (3a) 

xXoAd-oul be angry with (+dar.) 

xpeiw, fh need 

xpuic, 6 flesh, body (dat. xpot) 


Vocabulary to be learnt 

yobva, ta knees (2b) (sometimes 
yobvata {3b]) 

ixdve come, come to/ipon 
(t+acc.) 

ipev =iévar 

Aicoopai beseech 

oy té he, she, it 

ppovéw think, consider 

xpuc, 6 flesh (Attic xpwt- Ja) 
{lonic/Epic acc. xp6a; gen. 
xpodc; dar. xpot) 
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Odysseus’ speech. He indicates his awe of Nausikaa, relates his past sufferings 
(hinting at his own importance in passing), and closes with a plea for help. 


‘youvodpat og, évacoa: Bedc v6 tic Ff Bpotdéc goo; 

el HEV tig Bed goon, Tol obpavay evpby Zxovow, 150 
‘Aptéui8t oe éyc) ye, Aid xobpn LeydAoto, 

ei56c te péyeOds te puriv T dyytote gtoxw’ 

ei 5 tig éoo1 Bpotdy, toi ent yBovi varetdovat, 

TplopadKapes uev ooi ye Tottp kai nétvia prENp, 

tpopdKapes é kaotyvyton wéAa mob aro Buds 155 
aiév edppootvnow iaivetat eivexa aeio, 

Aevoodvtwv todvbe BdA0s xopov Eicoryvetouv. 

xeivoc & ab nepi xfjpr paxdpratos KEoyov dAAwy, 

6¢ KE 0’, £€5vori Botoac, oikdvd’ dydyytan. 

ov yap mw totobtov eyw iSov d@GaApoio, 160 
obt’ dvdp’ obte yuvarika: o€Pas p' gxe1 eloopdwvra. 

Ati 51) mote toiov, '‘ANéAAWvos rapé Bwye, 

poiviKos véov Epvoc avepxduevov évorfon: 

HASov yap kal Keiae, noAbs 8€ p01 Zometo Aad 

tiv O5év F 8F wéAAev épol KaKe KtiSe’ BoeoOan, 165 
AS “abr, kal Keivo tSwv, éreOrinen Sup 

dry, Enel ob nw tolov dvijAvdev ex Sdpv yaine, 

ag o€, yOvan, dyopat te TéByré te SeiSia calves 

youvu dipaoSor xadendv S€ we mévOog ikéver. 


Vocabulary for Section Twenty E 


Notes 


151-2. take in order éfoxw o¢ ‘Aptéuidi, Kobpy Aid peydAoto, in respect of 
your (acc.) eidoc etc. 


157. Aevoodvtww: lit. ‘of them [= oprof 155, i.e. parents and siblings] 
seeing...’. 

157. toidvde BdAo¢: Le. such a budding branch as you (hence eigoryvebaav, 
f. acc.). 

‘162. Toiov ... véov Epvoc dvepxduevov: object of évérjoa. 


165. tiv 686v Fi: ‘on the journey by which...’. 
167. ék: see vocabulary. 
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&ya-ya admire, look at in awe 

Gyxiota most closely 

algvedet 

aivas terribly 

dvaco-a, f princess (Ic) 

dvépy-ouai (avnAv6-) come up 

“Aptenig (Aprepts-), 4 Artemis 
(3a) (goddess of hinting and 
chastity) 

Ppid-w load down 

Spot-dc, 6 mortal (2a) 

youvé-opal beseech 

Seidic J fear 

AfjA-06, 1) Delos (2a) (island 
birthplace and sanctuary of 
Apollo) 

Srv for a jong time 

Sdpv (Sopat-), t6 piece of wood, 
shaft (3b) 

de8v-a, té bridal gifts (2b) 

ei5-o¢, 16 looks, appearance (3c) 

elvexa =Eveka 

étox-w liken x (acc.} to ¥ (dat.) 
in z (acc.) 


eloolyvé-w enter 

cicopé-w behold, look upon 

€k 1.167 goes with yaing 

EEaxov (+gen.) above, more 
than 

Epy-oc, t6 young stem (3c) 

éoai=el you (s.) are 

ep-b¢ -ela -0 broad, wide 

evppoabv-n, 1 pleasure (La) 

@dA-oc, t6 budding branch (3c) 

iatv-w warm 

xaoiyvnt-oc, 6 brother (2a) 

KETV-OG=EKETV-06 

KEIGE=EKEIOE 

«nde-a, to troubles (3c uncontr.) 

kip (knp-), t6 heart (3a) 

Aa-d¢, 6 people (2a) 

Aeboo-w see (take hevoodvtwv 
with ago) 

pdKap (uaKap-) blessed 
(uaxaptat-o¢ -n -ov is the 
sup.) 

yéye8-06, 16 size (3c) 

vatetd-w dwell 


oixévée home, homewards 
dpBadu-dc, 6 eye (2a) 
név6-o6, 16 grief (3c) 
mrepi (4+dat.) in 
wértvi-a lady (nom. s. £.) 
mov somewhere, anywhere; 1 
suppose (enclitic) 
Tw yet (enclitic) 
oéBac, 16 respect (3c) 
geio=o00 
OPlol=apl 
ré6n10 be astonished (perf.) 
(past EteOrimec) 
tor=ol 
TOI-O¢=ToLobTOS 
tpioydkap (cplopaKap-) 
thrice-blessed 
goimg (powik-), 6, 4 
date-palm 
@u-t, 1 stature (1a) 
xOcv (x8ov-), fy earth (3a) 
xop-d¢, 6 dance (2a) 
ag 8’ abtwe in the same way 


“APTELUG 


‘ATOAAWY 
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x0106g EELKooTH poyov rpatt oivona mévtov" 


téppa dé uw’ aiei kip’ €pdpet Kpainvat te BbeAAaL 


170 


vijoou am’ ‘Qyvying: viv 8 evOdd_ xaBBare Saipwv, 
Sepa ti mov Kai thd ndOw KaKdv' ob yip dtw 


navoesd’, KAN Et1 MOAAG BEoi teAEovol Mdpoibev. 


GAAG, kvaoo’, EA€aipe’ of yp KAKA TOAAG poyroas 175 
éc mpwtny ikouny, tav 8 &AAwv ob tive oida 
dvOpanwv, of tyvb_ ndAt Kai yaiav Exovolv. 


gotu 5 por beiEov, dc bé pdKos dupiBaréoOan, 


ei ti mov etAvpa ometpwv exec EvOad' iodoa. 


oot dé Geo! té0a Sotev Sou ~ppeoi ofjot yevoivac, 
&vSpa te Kai oiKkov Kai Guoppoobvny éndoelav 
é00Arjv: ov pév yap tod ye Kpeiooov Kai kpelov, 


1 60’ 6uoppoveovte vorpacty oikov Exntov 
avijp H5é yuvr} T6AX dAyed Svop|evéeoai, 
xeppare 8 ebpevérnor udArora bé 1’ ExAvov abrot? 185 


180 


174, noboeo8ar: understand kaxdév as subject. 


175. oe: with é¢ npwrny. 
180. Soiev: note optative, expressing a wish, like ondoetav (181). 
182. too: see vocabulary. 
184. NOAM’ ... ebpEevetnar: see vocabulary under cAyos. 


GAy-os, t6 source of grief 
(3c uncontr.) (understand 
‘these things are. ..’) 

cpp IBEA-opcn (&upiPaA-) put on 

Gnt-opa touch (+gen.) 

&petov better 

yat-a, 1 (1c)=yFj 

Svopev-ric, 6 enemy 

éeikoot-é¢ -1 -6v twentieth 

elAvpa, t6 wrapping (3b) 
éAecip-w show mercy 
evpevet-ng, o friend (1d) 
éxec=elyes 

éxntov ‘the two of them keep" 
(3rd dual) 

tor 

75é and 

pap (hyat-), 16 day (3b) 

QveAA-a, F storm (1c) 

Ikvé-opar (ix-) come to 

KaPPare=Karépare 

KataBdAA-w (kataPerA-) cast 
down 


KAU-w be respected 

xpaurvy-d¢ -¥] -dv swift 

xdpa (kvpat-), 76 wave (3b) 

Levowvé-w desire 

poyé-w suffer 

vérpa (vorpat-), té thought 
(3b) 

olvolp (oivon-) wine-faced 
(wine-dark) 

oi think 

Opoppove-w be in agreement, 
compatible 

opoppovéovte nom. part. dual 

dyoppoobv-n, f compatibility 
(la) 

éndéf-w grant 

Sppa=iva (+subj.) in order that 

md&poiev before then 

mévt-o¢, 6 sea (2a) 

mov somewhere, anywhere; I 
suppose (enclitic) 

fak-og, té tattered garment (3c) 

oneip-ov, T6 garment (2b) 


teAé-w complete, bring to pass 
(fut. teAé-w) 

thde here 

160-06 -1] -ov as many (take with 
6006 ‘as many as’) 

tod=tobrov (gen. of 
comparison) 

téppat for so long 

@opé-w carry 

xapua (xapuac-), t6 source of 
joy Gb) 

xO10-6¢ -1) -v yesterday’s 
(tr. ‘yesterday’) 

‘Qyvyi-n, 4 Ogygia (1a) (island 
of Kalypso) 


Vocabulary to be learnt 
dvacaa, fi princess, queen (Ic) 
Gntopat touch (+gen.) 

Bpotds, 6 mortal (2a) 

yori, H=VF 

eloopdw (eia15-) behold, took at 
ooi=el you (s.) are 
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Hor 

Tap (hpat-), 16 day (3b) 
ikvéopar (ik-) come to, arrive at 
KELVOG=EKETVOG 

wéyeQos, 16 size (3c) 


oixovbe frome. homewards 

opBadude, 6 eve (2a) 

epi (+cat) in, on 

jov somewhere, anywhere 
(enclitic) 


Enjoying Homer 


mw yet (enclitic) 
toizol (relative) 
ops, o dance; chorus (2a) 


One important feature of Homer’s practice is his tendency to restrict the third- 
person narrative to reporting of facts, without any obvious authorial evaluation 
or interpretation added. To put it simply, Homer says ‘X happened and Y hap- 
pened and Z happened’ without saying anything more about the significance of 
the events. He puts evaluation, judgement and moral perspective in the mouths 
of his characters — again, as if merely reporting what they say. The result is that 
Homer’s work has an air of ‘objectivity’ too it, as if the poet is entirely divorced 
from the proceedings — he is merely the mouthpiece — and we have to make what 
sense of it we can. Look, for example, at 20B 11.56-71. Homer does not say ‘Look 
how Nausikaa winds her father round her little finger!’ He just lets her talk, and 
her father answer. Nevertheless, is there a gentle narratorial steer at 1l. 66-7? 
Odysseus’ speech in 20E is a masterpiece. It starts with a lightly humorous 
touch (a good beginning for a man in desperate need of help but not exactly 
dressed to kill), Odysseus has decided not to supplicate Nausikaa in the usual 
way (i.e. seize her knees) for the reason he gives. But his first words are ‘I seize 
your knees’! He compliments her on her beauty by likening her to Artemis (151), 
goddess of — ? Virginity. In other words, Odysseus flatters her beauty (152), but 
does not threaten (she would have run a mile had he likened her to, for example, 
Aphrodite, goddess of sex). He blesses her parents and siblings, but most of all, 
the one who marries her. Here is a man who respects the family and marriage 
—an unlikely sentiment for someone who had evil designs on her. He summarises 
his reaction to her by one word — o¢Bas (161) — which he proceeds to explain 
with a story that hints at an interesting past (162-5), ending with a more detailed 
account of his feelings towards her (166-8). Now is the time to wring her heart 
with a brief hint at the sufferings that have brought him here (170-4), and to 
throw himself on her mercy (175-9). He ends by wishing her everything a young 
and attractive woman of that world would long for — a marriage in which both 
parties see eye-to-eye (the marriage theme returns). The wily, intelligent, deli- 
cately tactful Odysseus sees perfectly into her heart. What a masterful speech, 
from a master poet. But that is Homer for you — speaking to us with such sensi- 


tive human understanding over nearly 3000 years. 
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Nausikaa, with halting formality, promises help, introduces herself and recatls 
her terrified servants. 


tov 8 ab Navoixce AeuKdAevoc dvtiov nuda: 

‘Feiv’, nel obte kaka ott’ &ppovi putt Zokac, 

Zevde 8’ abtdg vepel SABov ‘OAbumos dvOpanoiatv, 

E08Aoig HdE KaKoiol, Snwe EBEANow, Exdotyr 

xai mou coi 148" 2wxe, oé $é ypr tetAdpev Epnngs. 190 
viv 5, emei tuetépny te m6Aw Kal yalav ixdvetc, 

ott’ obv éo8ftog Seurjoeat obite tev dAAOV, 

dy énéowy’ ixétny taAareipiov avridoavrea. 

Gotu d¢ to1 deiEw, Epéw d¢ tor odvopa Aady. 

ainxes pév trvde ROAWv Kal yatav Exovolv, 195 
eipi 8’ eyw Ovyatnp peyaArftopos AAKIvGo10, 

tod 5’ £k Daurkwv exetar Kdptos te Bin te! 

1 pa, Kai dupindAotow éinAondpoiot KéAevos: 

‘orfté poi, dueinoAor ndce pevyete, PATA Sodoa; 

1 ur nod tive Svopevéwv péod" Zupevar avdparv; 200 
odk £08" obtos dviip Siepdc Bpotds obSé yévnton, 

6c Kev OarrjKwv dvdpav é yatav tkyra1 

Sniothita pépwv: udAa yep efdoi dBavarorow. 

olkéouev 8 andveuBe, noAuKAvoTe evi névte, 

oxaror, oddE tig Kyp Bpotdv émpioyetar gAAos. 205 
GAN 88s T1¢ Sbotr vos kAwpEvos Eveds’ txdvel, 

TOV Ov xpi] Koperv' mpdg yap Aids elow &navrec 

Ecivoi te ntwyot te, ddar¢ 8 SAtyn te PiAn TE. 

GAAG S61’, dupinodor, Eeivw Bpwotv te néo.v te, 


Aovoaté 1’ év notapd, 56’ emi! oxémag lZot’ dvépoio? 210 
Vocabulary for Section Twenty F 


Notes 


193. dv: gen., as if the sentence continued ‘dv it is right for a ikétng¢ not to 
lack’. 

197. &k, €xetat: see vocabulary. 

200. pao8(e): pnui in Homer often means ‘think’, as here: ‘surely you do not 
think [him] to be ttva...’ etc. 

203. @iAot: understand ‘we are’. 

207. mpd¢: see vocabulary. 

208. dAtyy te pikn te: = ‘doesn’t cost us much but will mean a lot to the 
beggar’. 
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aAg-ouen wander 

“AAKvéo10='AAKIvéou 

Gppi=nptv 

dvépolo=dvépou 

avepog, 6 wind (2a) 

dvtid-w meet, encounter 

évtiov in reply 

émdvevGe far away 

avSd-w speak, say 

Gppwv &ppov (appov-) stupid, 
thoughttess 

Bi-n, 1 dominion (1a) 

Bpdo-tc, f meat, food (3e) 

yévntat (1.201) the) wilt 
ever be’ (subj. in general 
statement) 

$e0-opa lack (+gen.) (fut. 
Sevrcopat) 

Sniotr¢ (Sntotyt-), 1 slaughter 
(3a) 

diep-d¢ -& -dv living 

869-1, 1 gift, giving Ge) 

Svopev-rc -é¢ hostile 

SGornv-og -ov wretched 


£0€Anow=e0éAn (3rd s. pres. 
subj.) 

£x (1. 25) governs tod 

Eupevar=eivar 

Eymng doubtless, at any rate 

énéorke it befits, it is right for 
(+dal.) 

ent... €ot’ is, is found 

émptoy-ouai have to do with 
(+dat.) 

ebmASKap-o¢ -ov with pretty hair 

Ey-ouat (x) depend (on) 

7 (1.198) she spoke 

1) un surely you don’t 

78é and 

Kdpt-o¢, t6 power (3c) 

Kopé-w look after, care for 

Aa-éc, 6 people, inhabitant (2a) 

AevkK@AEv-o¢ -ov white-armed 

ob-w wash 

PeyaAritwp (ueyaAntop-) 
great-hearted 

6AB-o¢, 6 happiness, wealth 
(2a) 


ROAUKAVaT-O¢ -ov loud-roaring 

Tdvt-o¢, 6 sea (2a) 

mide; (to) where? 

60-16, 1 drink (3e) 

mpdg (+gen.) under the 
protection of 

Ttwyx-6¢, 6 beggar (2a) 

oxénac, t6 cover, shelter (sc. 
“from’) 

tahaneipi-o¢ -ov weary 

tetAdpev to endure (perf. inf. of 
TAdw) 

xg (Pwt-), 6 mortal, man (3a) 


Vocabulary to be learnt 
Gvepoc, 6 wind (2a) 
upever=eivan 

ednAdKapos ov with pretty hair 
18é and 

Aaos, 6 people, inhabitant (2a) 
Aobw wash (mid. wash oneself) 
mévtos, 6 sea (2a) 

pus (pwt-), Oman, mortal (3a} 


As Odysseus bathes, Athene increases his attractiveness. Nausikaa describes to 
her servants the effect upon her of his transformation. 


Gc Eqn’, at 8 gota te kal GAAMATOI KEAEvORY, 
Ka5! 8 &p’ Oduco7’ 'eioav emi oxénac, we exeAevoe 
Navoikéa, Ovydtnp peyaArtopos 'AAKivéo10" 
map & &pa ot papds te xitave te etpat’ Lonkav, 
dHkav 5é xpuaén ev AnkbOw bypdv EAatov, 
Hvwyov 8’ dpa pw AodoGat motapoto pofjat. 


Vocabulary for Section Twenty G 


EAai-ov, t6 olive oil (2b) 

¥ivwyov they ordered 

kd5 (= Kata)... &f-w to seat 
(aor, eae) 

ArjKv8-oc, 1 oil-jar (2a) 


peyaArtwp (ueyaAntop-) 
great-hearted 

60-14, 1) stream, current (La) 

oxémag, 6 cover, shelter 

byp-d¢ -1] -6v moist 


215 


pap-0¢, té cloak (3c) 
XITEY (XITWV-), 6 tunic (3a) 
xpbae-o« -n -ov golden 
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dr pa tor’ &yqrndAora1 petnbda Siac ‘Odvacevc’ 
‘&ueimoAol, ot0" obtw dadrpobev, Sepp’ eyw adtds 
Hpnv Gportv érododcopar, dye 8' EAaio 
xptoouar’ i yap Snpdv dnd! xpodc otiv kAorpr. 
dvinv 8 ob &v €yw ye Aogooouar aidgopa yap 
yupvoiabai Kovpnoty EmAoKdpoisl LeTEABwv: 
dc Eqa0’, at 8 amdvevOev icav, cinov 5’ dpa xovpy. 
abtip 6 €x notapod xpda vilero Siog ‘Odvo0ebs 
dAuny, 4 ot vata kal edpéag dumexev dipoug: 

éx Ke@aAris & Zounxev adc xvdov atpuyétoto, 
adbrap énei 51 ndvta Aogsoato kai Ain’ dAenbev, 
auepi" 32 eluata ooud’ & ol ndp|e mapBévoc adic, 
tov pév AOnvain OFiKev, Adc Exyeyauta, 

peiZova t’ ciotdgerv Kal ndacoova, Kid 5é Kapntos 
obAac HKE KopaC, DaKivOivy gvGe1 Ouotac, 

ag 8” Ste tig xpvoov mepixevetar apyipw dvrip, 
‘pic, Ov "Hearoros SéSaev kori MadAde 'AGrvy 
téyvyv mavtoiny, xaptevta dé épya teAciet, 

dog dpa TH Katéxeve Xapiv Keparfl te kari por. 
er’ Ene’ andvevOe, kiwv er Oiva Oaddoons, 
KGAAet Kal yapior otfABwv’ Bneito Sé kodpn. 

5yj Pa tot’ dppirdAorotv EirAoKépoist petnbda" 
‘KAdté pev, dupinodot AevKwAEvol, Sppa ti eimw, 
ob néviwy déxnti Gedy, of "OAvuov exovat, 
daijeco’ 88’ aviip émipioyetar dvriGgoisr 
npdoGev pév yap Sr por deréAtog Séar’ elvan, 

viv 32 Beoiai gore, tol obpavov ebpbdv Exovslv. 
al yap Euol toidobe méatc KeKAnpEevos etry 

évodbe vatetéwv, kal of dor odt661 piven. 
GAAG S67’, du@iTOoAOL, Eeivw Ppdolv te ndow TE,’ 


dg Epad’, ai & &pa tig dra pev KAvov 15’ exiBovto, 


nap 8 &p’ ‘Odvaorit ecav Podotv te ndow te. 
# to 6 mive Kai Hoe noAvTAAs Blog ‘OSvacebs 
dprahéws Snpdv yap E5ntbo¢ hev &naoros. 


Notes 


224. 6: ‘he’, soon to be qualified ‘[that is] diog OSuaceusc’. 


y 
8 
oO 


230 


235 


240 


250 


229. tov pév: = Odysseus, object of ‘A®nvain [another form of ‘Athene’] Ofjxev, 


agreeing with peifova ... Kal mdooova (230). 
231. fixe: ‘she let fall’. 
232. we 8 Ste: ‘as when 

td ‘so then on him...’. 

244. nexAnuévos: from KaAgw. 
245. &501: see vocabulary &vbave. 


.”, the start of a simile, to be picked up at 235 db¢ pa 


Gdurig C4Spnt-), fh unwed 

GELKEAL-OG -1] -ov wretched 

Géknti against the will of (+gen.) 

ai yap = et yap 

aiSé-opat feel shame at (+inf.) 

éAeip-w anoint 

GAp-n, 1 brine (1a) 

GAo1@-H, H ointment (1a) 

GAs (4A-), 6 sea (3a) 

apnéy-w cover, lie thick upon 

&ugi round about (adv.) 

gut... 2vvvpeu put on (aor. 
éoodpnv) 

évbdv-w (48-) please (+dat.) 

Gv6-06, t6 flower (3c) 

Gvrnyv face to face, in front of 
{se. ‘you’) 

dvti8e-0¢ -1 -ov god-like 

dnévevGev afar off 

Gnaot-o¢ -ov not having tasted 
(+gen.) 

ané... goviv has been absent 
(from +gen.) 

éroAovoouat Ist s. aor. subj. of 
cnoAob-opat wash off oneself 

dnénpobev far off 

Gpyup-oc, 6 silver (2a) 

apmaAews greedily 

atpvyéto1o=atpvyétov 

Gtpbyet-os -ov unharvested 

autdép then, but 

adré0i here 

Bpdo-1c, F meat, food Be) 

yuuvd-ouai strip 

Séato he seemed 

Sé8aev 3rd s. perf. of 
&1-8d-oKxw 

Snpdv for a long time 

é8ycuc, H food (3h) 

&-opan sit 

éxyeyavia bom of (+gen.) (nom. 
s. F) 

émtpfoy-opee meet with (+dat.) 
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ebp-u¢ -ela -b broad 

A indeed 

fev=hv 

Fo8e =HoOie (he) ate 

7 tot then indeed 

8né-opat look at admiringly 

ic (B1v-), 6 shore (3a) 

pig skilful, cunning (nom.) 

Youv =faav they went 

Kad=Kard 

KdAA-og, 16 beauty (3c) 

«apn (kapnt-), 76 head (3b) 

KaTaxed-w pour down x (acc.) 
on ¥ (dat.} over z (acc.) 

KI-W go 

xop-n, 1 hair (1a) 

AeuxabAev-o¢ -ov white-armed 

Aina richly 

Aogooato 3rd s. aor. mid. of 
dobw 

Acéoooua fut. mid. of Aobw 

petavdd-w say (to) 

petépy-open (peteA8-) go among 
(+dat.) 

ifuv-w=péver 

vaetd-w dwell, live 

vig-oua wash x (acc.) from ¥ 
(acc.) 

véiT-ov, t6 back (2b) 

“OdAvpn-oc, 6 Olympus (2a) 

OUA-o¢ -1 -ov thick, bushy 

Sepa =iva (+subj.) in order that 

TléAAag (aAAad-), 1 Pallas (3a) 

Tlavtoi-o¢ -n -ov of all 
kinds 

Tidép = mapa beside (adv.) 

Tiap8év-os, 1] maiden (2a) 

midoowv -ov (magcov-) broader 

nepixev-opcr inlay, gild x (acc.) 
on ¥ (dat.) 

moAbtAag 6 long-enduring 

népe (she) provided, gave (3rd s. 
of Exopov) 


ndo-16, 1} drink (3e) 

mpdo0ev previously 

ourjx-w wipe 

otiAB-w shine 

teAei-w complete 

vaxivOlv-o¢ -1 -ov of a wild 
hyacinth 

xapt-e1 -eooa -ev (xaplevt-) 
graceful 

xvé-os, 6 scum, scurf (2a) 

xpi-opet anoint oneself 

xptio-d¢ -6 gold (2a) 

Gpoilty ‘from my two shoulders’ 
(gen. dual of dpos) 

@y-06, 6 shoulder (2a) 


Vocabulary to be learnt 

dndvevbev afar off 

abSdw speak, say 

abtép then, but 

edplc ela v broad, 
wide 

KgS=Kotd 

Kata (+gen.) down from, 
against; below 

Képn (kapnt-), to=Képa 
(kpat- (3b); Attic) head 

petavidw speak to 

wetépxopal (UETEAG-) go among 
(+dar.}; attack (+dat. or 
peta); send for 

Sppa=tvatsubj./ opt. in order 
to/that 

nap=napé 

napBEevoc, H maiden (2a) 

mpdoGev (+gen.) previously, 
before 

xpboeos n ov golden (Attic 
Xpvaotc 7 obv) 

dpos, 6 shoulder (2a) 

Genitive s. of Type 2 nouns 
(-o10 for -ov) 
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Then Nausikaa of the white arms thought what to do next. 

She folded the laundry and put it away in the fine mule wagon, 

and yoked the mules with powerful hooves, and herself mounted, 

and urged Odysseus and spoke a word and named him by title: 

‘Rise up now, stranger, to go to the city, so I can see you 

to the house of my own prudent father, where I am confident 

you will be made known to all the highest Phaiakians. 

Or rather, do it this way; you seem to me not to be thoughtless. 

While we are still among the fields and the lands that the people 

work, for that time follow the mules and the wagon, walking 

lightly along with the maids, and I will point the way to you. 

But when we come to the city, and around this is a towering 

wall, and a handsome harbor either side of the city, 

and a narrow causeway, and along the road there are oarswept 

ships drawn up, for they all have slips, one for each vessel; 

and there is the place of assembly, put together with quarried 

stone, and built around a fine precinct of Poseidon, 

and there they tend fo all that gear that goes with the black ships, 

the hawsers and the sails, and there they fine down their 
oarblades; 

for the Phaiakians have no concern with the bow or the quiver, 

but it is all masts and the oars of ships and the balanced vessels 

themselves, in which they delight in crossing over the gray sea; 

and it is their graceless speech I shrink from, for fear one may mock us 

hereafter, since there are insolent men in our community, 

and see how one of the worse sort might say when he met us, 

“Who is this large and handsome stranger whom Nausikaa 

has with her, and where did she find him? Surely, he is 

to be her husband, but is he a stray from some ship of alien 

men she found for herself, since there are no such hereabouts? 

Or did some god after much entreaty come down in answer 

to her prayers, out of the sky, and all his days will he have her? 

Better so, if she goes out herself and finds her a husband 

from elsewhere, since she pays no heed to her own Phaiakian 

neighbors, although many of these and the best ones court her.’ 

So they will speak, and that would be a scandal against me, 

and I myself would disapprove of a girl who acted 

so, that is, without the good will of her dear father 

and mother making friends with a man, before being formally 

married. Then, stranger, understand what I say, in order 

soon to win escort and a voyage home from my father. 

You will find a glorious grove of poplars sacred to Athene 

near the road, and a spring runs there, and there is a meadow 

about it, and there is my father’s estate and his flowering orchard, 
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265 


270 


275 


280 


285 


290 
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as far from the city as the shout of a man will carry. 

Sit down there and wait for time enough for the rest of us 

to reach the town and make our way to my father’s palace. 

But when you estimate that we shat] have reached the palace, 

then go to the city of the Phaiakians and inquire for 

the palace of my father, great-hearted Alkinoés. This is 

easily distinguished, so an innocent child could guide you 

there, for there are no other houses built for the other 

Phaiakians anything like the house of the hero Alkinoés. 

But when you have disappeared inside the house and the 
courtyard, 

then go on quickly across the hall until you come to 

my mother, and she will be sitting beside the hearth, in the firelight, 

turning sea-purple yarn on a distaff, a wonder to look at, 

and leaning against the pillar, and her maids are sitting behind her; 

and there is my father’s chair of state, drawn close beside her, 

on which he sits when he drinks his wine like any immortal. 

Go on past him and then with your arms embrace our mother’s 

knees; do this, so as to behold your day of homecoming 

with happiness and speed, even if you live very far off. 

For if she has thoughts in her mind that are friendly to you, 

then there is hope that you can see your own people, and come back 

to your strong-founded house, and to the land of your fathers.’ 

So Nausikaa spoke and with the shining lash whipped up 


* her mules, and swiftly they left the running river behind them, 


and the mules, neatly twinkling their feet, ran very strongly, 

but she drove them with care, so that,those on foot, Odysseus 

and the serving maids, could keep up, and used the whip with 
discretion. 

And the sun went down and they came to the famous grove, sacred 

to Athene; and there the great Odysseus sat down 

and immediately thereafter prayed to the daughter of great Zeus: 

‘Hear me, Atrytone child of Zeus of the aegis, 

and listen to me now, since before you did not listen 

to my stricken voice as the famous shaker of the earth battered me. 

Grant that I come, as one loved and pitied, among the Phaiakians.’ 

So he spoke in prayer, and Pallas Athene heard him, 

but she did not yet show herself before him, for she Tespected 

her father’s brother, Poseidon, who still nursed a sore anger ~ 

at godlike Odysseus until his arrival in his own country. 


295 


300 


305 


310 


315 


320 


325 


330 


A total Greék—English vocabulary of 
all words to be learnt* 


Finding the lexicon form of a verb. 
The essence is to isolate the present stem, since it is most often this form which 
will be shown in the lexicon. 
(i) Look at the front of the word, and remove any augment, or reduplication. 

ry could be the augmented form of a, €, n 


n » ” Ol, EL 
nv ” ” av, €v 
w ” ” fe) 

w » ” ol 

1,0 » n uv 

él ” ” €, €l 


Bear in mind that the augment might be hidden by a prefix such as Katd, éx, 
mp6, cic, év, so check the prefix as well. 
TpoUPadrov = mpo-E-Parov 
é&éfadov = éx-é-Padov 
évéBadov from éupddAAw 
Here is a list of common prepositions and prefixes, with their various forms: , 


ave ay’ ev eu ey- Tapa rap’ 

and an’ ag’ ént én é@’ TIpd Tpoe- TPOU- 
&é or . Kate Kar’ Kad’ oBV oUH- ovy- 
&k && etd pet’ ped" br6 br bg’ 


Gi) Having made an adjustment for augment/reduplication and prefix, examine 
the stem and the ending. Remove any personal endings. 

(ii) If the remaining stem ends in a, €, tp, especially if an a follows, it is probably 
an aorist. Try dropping the oa (e.g. €Av-oa = Avw) or converting o to J 
(é-vopio-a = vouttw). Try restoring a terminal Ex or tt (é-npag-a = 
mpétt), and a terminal y to x (€-neyip-a = néurw). 

If the stem ends in some form of 8n, remember that y may hide tt or x 
(énpdxOnv = mpdrtw), @ may hide x or B (EnéupOny = népnw). See 359(x). 

(iv) If there is no augment, check the endings for some sign of o (&, w) or €- 

contract in the stem, when it may be future. Check also endings for signs of 


*This vocabulary also includes difficult parts of verbs, assigned to the 
grammatical section where they were met, with or without prefix. 
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participle, infinitive, etc. and remember that the stem you so isolate may be 
present or aorist or perfect or future. 


“ €onvention®... -. 


Bold square brackets (e.g. [3A]) refer to the chapter where the word or root was 
learned, or to the grammatical section (e.g. [223]) where the form was met. Other 
difficult forms met in the Tex? are also included. 


+ = Principle parts at 389 in the Grammar volume (remove any prefixes), 


ryay- aor. stem of &yw [7H] 

aya8dc 1 dv good; noble; courageous [2B] 

ayaApa (cyoApar-), td image, statue (3b) [18D] 

tayyéAAw (ayyelAa-) report, announce [19F] 

GyyeAos, 6 messenger (2a) [17C] 

dye come! (s.) [3A] 

&youcn bring for oneself, lead; marry {20B] 

dyopa, f gathering (-place); market-place; agora 
(1b) [8A] 

ayopedw speak (in assembly); proclaim [11A] 

&ypn, 1 hunt (1a) [19E] 

&ypoixos ov from the country; boorish [6A] 

aypés, 6 field; country (side)(2a) [11A] 

ta&yw (ayay-) lead, bring [7H]; live in, be at [8C] 
eiprivny dyw live in/be at peace [SC] 

cyev (Aywv-), 6 contest; trial (3a) [12C] 

aywviJopat contest, go to law [12C] 

ad5edepsc, 6 brother (2a) [16D] 

&51xéw be unjust; commit a crime; wrong [8B] 

adixnua (&8iKnpat-), 16 crime, wrong (3b) [14A] 

&51xo¢ ov unjust [5D] 

&5ivatos ov impossible [6B] 

taSw = deidw [8B] 

det always [1J] 

tacidw sing [8B} 

dékwv= dwv [19B] 

&8dvatog ov immortal [11A] 

"AGrvale to Athens [12F] 

*AOFivat, ai Athens (1a) [6B] 

"AOnvatos, 6 Athenian (2a) [2B] 

*AOrvrjor at Athens [121] 

A105 & ov pathetic, miserable, wretched [15C} 

&Opoifw gather, collect [18D] 


dQdpyéw be downhearted, gloomy, disheartened 
(16B] 

dOdpiG, 4 lack of spirit, depression (1b) [16G] 

aidcs, 1 respect for others, shame (acc. aidé; 
gen. atdoidc; dat. aidoi) [18E] 

aiel = def [20A] | 

aipgopan (éA-) choose [11C] 

taipéw (EA-) take, capture; convict [91] 

taic8avopat 
(aio8-) perceive, notice (+ ace. or gen.) [(11C] 

aloxpdc & dv ugly (of people); base, shameful 
(comp. aioytwv; sup. afoyiotos) [13G] 

taloydvopen be ashamed, feel shame (before) 
[12] 

oitéw ask (for) [93] 

aitia, f reason, cause; responsibility (1b) [SC] 

aitiog & ov responsible (for), guilty (of) (+gen.) 
[SA] 

aixyt, 1 spear-point (1a) [19D] 

axnKoa perf. ind. of axobw [131] 

aKnKows uta dg (-ot-) perf. part. of dkobw 

xorj, t hearing (1a) [16B] 

axoAovbéw follow, accompany (+ dat.) [17C] 

&xdauntos ov unprovided for [18C] 

taxotw hear [1C-D]; listen (to) (+gen. of person, 
gen. or acc. of thing) (fut. dkodcoua) [9H] 

axpthas accurately, closely [1E-F] 

akpdmoAtc, f Acropolis, citadel (3e) [1A-B]; 
[18C] 

dkOpos ov invalid [14C] 

a&xwv &Kovoea dkov (Gxovt-) unwilling(ly) (11B} 

GA- aor. stem of dAioxopyan [16F] 

GAY Geta, H truth (1b) [7A] 

cAnO fi, té the truth [1D] 

taAioxoyat (4A-) be convicted; be caught [16F] 
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AAG but [1C] 

aAArAous each other, one another (2a) [3C] 

GAAog 1 o other, the rest of [3C] 

GAAos... EAA one... another [12A] 

GAAStpLOG & Ov someone else’s; alien [12D] 

AX obv well anyway; however that may be 
[16B] 

GAAwe otherwise; in vain [17E] 

Goyos ov speechless; without reason [18C] 

Ga at the same time [2C] 

apabrig é¢ ignorant [6D] 

Tépaptdve (auapt-) err; do wrong; make a 
mistake [13H]; miss (+ gen.) (19F] 

dpapte 3rd s. (2nd) aor. of auaptévw (no 
augment) 

épeiBouat answer, reply to (+acc.) [19D] 

dpetvewv dpeivov (cuetvov-) better [SE] 

dears é¢ uncaring [10E] 

aurxecvog ov impossible, impracticable [18C] 

tapivw keep off, withstand [18B] 

dupépxopt (dupnAvs-) surround (+ acc.) 
[20c] 

&upinodos, tf] handmaiden (2a) [20C] 

appdtepog & ov both [91] 

*Gy (+ind.) conditional (+opt.) [12G]; potential 
[8A-C]; (+subj.) indefinite [14] 

cvaaive (dvapa-) go up, come up [1G] 

avaBag (dvaBavt-) aor. part of dvaBatve [209] 

avayKdtw force, compel [10B] 

avaykatos & ov necessary [17A] 

avaykn, fh necessity (1a) [7B] 
avaykn éoti it is obligatory (for x (acc. or dat.] 
to— [inf.]) [7B] 

&vaipéo (aved-) pick up [7G] 

&vattios ov innocent [16H] 

évaAap fave (avadaB-) take back, up [13B] 

tévaAtoxw (4vaAwoa-) spend, use, kill [18B] 

avapéve (avapeiva-) wait, hold on [9F] 

a&vak (avaxt-), 6 lord, prince, king (3a) [9D] 

avarei@w persuade over to one’s side [9C] 

&vasoa, 1 princess (1c) [20E] 

cvaywpéw retreat [2D] 

avdpetog & ov brave, manly [7D] 

dvepoc, 6 wind (2a) [20F} 

&véotny I stood up (aor. of aviatapat) [231-3] 

avéotya I am standing (perf. of dviotapa) 
[231-3] 


aveotws Goa 6¢ (&veotwt-) standing (perf. part, 
of dviotapat) [231-3] 

aveu (+ gen.) without [L1B] 

tévéxopot put up with (+ gen.) [18E] 

avrip (avSp-), 6 man (3a) [3A-B] 

&v8pwmnoc, 6 man, fellow (2a) [1G]; 4, woman 
[13F} 

aviotapat (4vaota-) get up, stand up, emigrate 
[8B] 

avéntoc ov foolish [17E] 

cvouta, f lawlessness (1b) [4C] 

avti (+gen.) instead of, for [16H] 

avtidiKos, 6 contestant in lawsuit (2a) [12C] 

dvw above [9B] 

&Euog & ov worth, worthy of (+gen.) [8C] 

GorAog ov unarmed [18C] 

amayyéAAw (arayyetAa-) announce, report [17B] 

anayopebw (dnei-) forbid [17A] 

anéyo (dmayay-) lead, take away [4C] 

&ratg (&na15-) childless [13B] 

émaitéw demand (X [acc.] from Y [acc.]) [16D] 

dnd&vev0e(v) afar off [20G] 

ands indo dn&v (anavt-) all, the whole of 
[10A] 

anéBny aor. of dnoBaivw 

énéduxer aor, of dnoSt5wpt [214] 

ané8avov aor. of ano8vrjoKw 

dei be absent [16D] 

dmeipoc ov inexperienced in (+ gen.) [13E] 

dmeAedGep-oc, -&, 6, 1] freedman, freedwoman 
(2a) [16A] 

dteA8- aor. stem of dnépxouct [6C] 

anépxopai (ateA8-) go away, depart [6C] 

dnéxopar (amooy-) refrain, keep away from 
(+ gen.) [104] 

amfjAGov aor. of aépyopat [146] 

ameévan inf. of dnépyopavéinenpn [152] 

G61 imper. of dnépyopaverern [201] 

amuxvéopat = dgrxvéopa 

amiav oboa ov part. of anépyopav/anenn [123] 

aid (+ gen.) from, away from [1G] 

anofaive (dnoPa-) leave, depart [7G] 

anoBAénw look steadfastly at (and away from 
everything else) [11A] 

anodidwpt (anod0-) give back, retum [13A] 

anodo- aor. stem of droSiSwpt [13A] 

dnodpap- aor. stem of amotpéxw 
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anoSuoetv fut. inf. of anod{Swyr [214] 

dmobav- aor. stem of dmo8vyjoKw 

tamoBvijokw (ano8av-) die [1G] 

dmoxptvopat (&noxptva-) answer [7D] 

dndxptors, t reply, answer (3e) [17C] 

amoxte(ve (ctoxteiva-) kill [4D] 

anoAaBa- aor. stem of dnoAaubévw [16H] 

dnodapPavw take [16H] 

dmoAeaa- aor. slem of &méAAdut [11B] 

dmoAg-w J shall kill, ruin, destroy [8C] 

tandAdASun (anoAeoa-) kill, ruin, destroy; 
mid//pass. be killed (aor. ¢mwAdunv) (11B]; 
perf. mid. I have been killed, I am done for 
(andAwAa) 

dnoAoyéopua make a speech in defence, defend 
oneself [9H] 

anoAoylé, 4 speech in one’s defence ({b) [91] 

m0A- aor. stem of &ndAAvpat 

anokiw acquit, release [9J] 

dndéAwAa perf. of énéAAdpon I am lost [13H] 

dnonéunw send away, divorce [13A] 

énopéw have no resources, be at a loss [2B] 

anopta, f lack of provisions, perplexity (1b) [2] 

dmotpéxw (aroSpay-) run away, run off [9E] 

anopatvw reveal, show [7B] 

dnogépw (ameveyk-) carry back [17A] 

dnopevyw (&ropuy-) escape, run off [4C] 

dmoxwpéw go away, depart [1G] 

anorpnpiJopai vote against; reject [13D]; acquit 
(+ gen.) (14B] 

&ntopat touch (+ gen.) [20E] 

téntw light, fasten, fix [SB] 

anwAeoa aor. of &téAAduI 

*&pa then, consequently (marking an inference) 
{6D]; straightaway [20A] 

*dpa ? (direct q.) [1B] 

apybpiov, t6 silver, money (2b) {12H] 

tapéoxw please (+ dat.) [11C] 

&petr, 7 courage, excellence, quality (1a) [7D] 

&piotog n ov best, very good [IJ] 

tapnd{w seize, plunder, snatch [17C] 

pti just now, recently (10B] 

pyr, 1 beginning, start [12C]; rule, office, 
position [13E]; board of magistrates (1a) 

&pxouar (mid.) begin (+ gen.) [9G]; (+ inf/part.) 
[91]; (pass.) be ruled over {11C] 

tapxw rule (+ gen.) [11C]; begin (+gen.) [12E] 


&pxwv (&pyovt-), 6 archon (3a) [13F] 
éoéPexa, 1] irreverence to the gods (1b) [4D] 
doePéw (cic) commit sacrilege upon [12D] 
aoefric és impious, unholy [13E] 
do8évera, 1 illness, weakness (fb) [13C] 
do8evew be ill, fal! ill [13C] 
doGeviig é¢ weak, ill [18A] 
dondéZopal greet, welcome [12A] 
dotr, 1 female citizen (1a) [12F] 
doréc, 4 male citizen (2a) [12F] 
Gotu, 16 city (3F) [4A-B]} 
dowpalrs é¢ safe, secure [20A] 
atép but [9F] 
te since, seeing that (+ part.) [18D] 
&tipdtw hold in dishonour, dishonour [4B] 
atipiG, 1 loss of citizen rights (1b) [12E} 
Gtipos ov deprived of citizen rights [12D] 
ad again, moreover [91] 
avdéw speak, say [20G] 
ab61¢ again [2C] 
avAr, | courtyard (1a) [17A] 
atptov tomorrow [5D] 
abrép but, then [20G} 
abtixa at once [17D] 
avtév rv 6 him, her, it, them [4D] 
avrg 1 6 self [7H] 
6 abtéc the same (7H] 
&paipgopiar (a@ped-) take x (acc.) from ¥ (acc.) 
(12D), claim 
é&perAduny aor. of dparpéouar [211] 
épeivan aor. inf. of &ginut [318] 
TaéAKw (&peAnvoa-) drag off [4D] 
dped- aor. stem of dqarpgopat [12D] 
taginur (cepe-) release, let go [17A] 
Tapurvéolon (ApTk-) arrive, come [3A] 
&pixdpny aor, of depuvéopat 
&piotapar relinquish claim to (+ gen.), revolt 
from (+ gen.) [13A] 


Padi walk, go (fut. Badiobya) [10A] 

Ba@éwes deeply [1E-F] 

BaGtc cia b deep [5A] 

tBaive (Ba-) go, come, walk [1A-B] 

tPcdAw (BaA-) hit, throw [19F]; BEAN eis 
KdpaKac go to hell! [6A] 
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BapBapos, 6 barbarian, foreigner (2a) [2C] 

Pdpos, t6 weight, burden (3c) [15C] 

Bapus cia U heavy, weighty [SA]; Bapéws pépw 
take badly, find hard to bear [9C} 

Baothedc, 6 king [4D]; king archon (3g) [13E] 

BaciAedw be king, be king archon; be queen 

[13E] 

BéBatoc (&) ov secure [2B] 

BéAriotog 1 ov best [8A] 

Bertin BEAttov (BeAtiov-) better [8A] 

BidZopat use force [6C] 

Bios, 6 life; means, livelihood (2a) [SA] 

BAénw look (at) [1C-D] 

PAnBeic eiou ev (BAnOevt-) aor. part. pass. of 
BarAw 

fodw shout (for) [3D] 

Bor}, # shout (1a) [2] 

forde1a, 4 help, rescue operation (1b) [16C] 

Bondéw run to help (+ dat.) [1E-F] 

PovAevouai discuss, take advice [17E] 

BovAevtrig, 6 member of council (1d) [16F] 

BovAn, 1 council (1a) [13F] 

tBodAopa wish, want [7A] 

Bpadéwe slowly [2B] 

Bpaxds eta b short, brief [16B] 

Bpotdc, 6 mortal, man (2a) [20E] 

Bwydc, 6 altar (2a) [4D] 


‘yaBe = dyabé 

yatta (1c)=yFi, 1 (1a) [20E] 

tyopéw (ynpa-) marry [13D] 

yauoc, 6 marriage (2a) [5A] 

*ydp for [1C]; yép 61 really, I assure you [7B] 

*ye at least (denotes some sort of reservation) 
[1G, 5D] 

yeyévnpor perf. of yfyvopat [13H] 

yeyevrpeva, 4 events, occurrences (2b) (perf. 
part. of yiyvouar) [16B] 

yéyovat perf. of yfyvopiar (part. yeyovws or 
yeycdic) [19F] 

yeltwv (yertov-), 6 neighbour (3a) [3A-B] 

tyeAdw (yeAaoa-) laugh [7F] 

yev- aor. stem of yiyvopat [2] 

yéveotg, 1) birth (3e) [18A] 

yevvatog & ov noble, fine [15A] 


yevvrtng, 6 member of a genos (1d) {13C] 

yévos, t6 genos [13C]; race, kind (3c) 

yépuv (yepovt-), 6 old man (3a) [6D] 

yedua (yevpat-), té taste, sample (3b) {11C] 

yevouen taste [11C] 

yewpydc, 6 farmer (2a) [4A] 

yi, Hf land, earth (La) [LA-B} 

ynua- aor. stem of yanéw 

tyiyvoui (yev-) become, be bom, happen, arise 
22] 

tylyvdoxw (yvo-) know, think, resolve [11] 

yivouat = yiyvopat [19C] 

yAauKdmic (yAavKwmd-), f grey-eyed [20C] 

yAunis eta b sweet [10E] 

yvijoioc & ov legitimate, genuine [13C] 

yvods yvobaa yvév (yvovt-) aor. part. of 
yryv@oxw [209] 

yvopn, t] judgment, mind, purpose, plan (1a) 
[6D] 

*yoobv at any rate [10E] 

yoova, T& knees (2b) (sometimes yobvata [3b])} 
[20D] 

ypatic (ypa-), f old woman (3a; but ace. s. ypatv; 
acc. pl. ypatc) [10B] 

Yypacprj, 1) indictment, charge, case (1a) [9H] 
ypacpriv ypapopan indict x (acc.) on charge of 
Y (gen.) [9H] 

ypd&pouai indict, charge [9H] 

typde-w propose (a decree); write [16C] 

youve} (yovaik-), f] woman, wife (3a) [4A] 


Saiuwv (Sampov-), 6 god, demon (3a) [4A] 

TS5dkvw (Sak-) bite, worry [6A] 

Sdxpvov, 16 tear (2b) [15C] 

Saxpiwo weep (15B] 

*5€ and, but [1A] 

Serjoet fut. of Set 

tSeT it is necessary for x (acc.) to — (inf.) [7B] 

tSeikvopr (de1Fa-) show [16E] 

Seivéc ¥ Ov terrible, dire, astonishing, clever 
{3B]; clever at (+ inf.) [9F] 

Séxea ten [17C] 

d€yvia, ta bed, bedding (2b) [20A] 

dévbpov, 6 tree (2b) [18B] 

de&1a, 4 right hand (1b) [6D] wat 
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Bebids & év right [6D]; clever [8C] 

t5éouar need, ask, beg (+ gen.) [10E] 

Séov it being necessary [16C] 

Sépya (Seppat-), t6 skin (3b) (18B] 

Seopuds, 6 bond (2a) [18E] 

Séonowa, 1 mistress (1c) [ISA] 

Seondtng, 6 master (1d) [4B] 

de0po here, over here [1B] 

TSéxouat receive [5D] 

*6r) then, indeed (adds stress) [3E] 

8FAog nov clear, obvious [1H] 

SnAdéw show, teveal [1E-F] 

Snproupyikds 4 dv technical, of a workman [18E] 

Sntoupyéc, 6 craftsman, workman, expert, (2a) 
[18E] 

Sfjnos, 6 people [6B]; deme [8B] (2a) 

St\xov of course, surely [7D] 

*§Fjta then [6D] 

*8id (+ acc.) because of [2D]; (+ gen.) through 
(8C]; dic ti; why? [1G] 

diaPaive (diaBe-) cross [7H] 

SraPeAAw (StaPaA-) slander [7A] 

daPoAs, 1 slander (1a) [7C] 

Sidkerpat be in x (adv.) state, mood [16G] 

Sioxpives (Staxpiva-) judge between, decide [14D] 

Sraxwrdeo prevent [16F] 

diaAéyopa converse [5A] 

diadeitw (diaAut-) leave [16D] 

Siavogouat intend, plan [SC] 

Sidvota, rf intention, plan (1b) [SC] 

diampa tropa (ianpa&Ea-) do, perform, act [13G] 

dratiGnpt (51aGe-) dispose, put x (acc.) in y (adv.) 
state [17B] 

diacprBr, 1 delay, pastime, discussion, way of life 
(1a) (17C] 

SiatpiBw pass time, waste time [12H] 

Siapépw differ from (gen.); make a difference; be 
superior to (gen.} [12B] 

dapetyw (Siaguy-) get away, flee [17A] 

TbiapSeipw (StapSerpa-) destroy; kill [4B]; 
corrupt [7C] 

Siageyr, f means of escape, flight (1a) [18B] 

Si8coxados, 6 teacher (2a) [7E] 

T818d0Kw teach [5D] 

t5iScp (S0-) give, grant [10E] 

Sixnv S{5y be punished, pay the penalty 
(130) 


drebpyopar (SeEEAG-) go through, relate (fut. 
SiéEeipn) F16AT 

di€pxopat (b1eA8-) go through, relate [2] 

diepOdpuny plup. pass. of SiapOeipw (19A] 

dipyéouat explain, relate, go through [14B] 

1xd@w be a juror; make a judgment [9C] 

dikalog & ov just [5D] 

Sixaioabvn, ff justice (ta) [18E] 

Sikavinds 1 Sv judicial [12A] 

Sixactriptov, té law-court (2b) [8B] 

dixaotrj¢, 6 juror, dikast (1d) [8B] 

Sixn, 1 lawsuit; justice; penalty (1a) [5A]; fine, 
case [17C] 
Stay Sw be punished, pay the penalty [131] 
diknv Aap bdve punish, exact one’s due from 
(mapa + gen.) [SA] 

d:o1xéw administer, run (13F] 

Stog & ov godlike [20C] 

Sidt1 because [5A] 

Sidkw pursue (1C-D]; prosecute [9H] 

S0- aor. stem of df8wyn [LOE] 

Soxei it seems a good idea to x (dat.) to do Y 
(inf.); x (dat.) decides to — (inf.) [9A-E, 10A] 

Soxéw seem, consider (self) to be [7C] 

S601, ol house, home (2a) [15A] 


~ 86a, 1 reputation, opinion (1c) [7A] 


SodAog, 6 slave (2a) [4C] 

SovAdopai enslave (for oneself) [2A-D] 

Sob¢ Sodca dv (Sovt-) aor. part. of SiSwpr [214] 

Sp&po (Spapat-), 16 play, drama (3b) (9A] 

Spaxun, 1 drachma (coin) (pay for nvo days’ 
attendance at ekklesia) (1a) [11 BJ 

Tdpdw (Spaaa-) do, act [6D] 

Tdbvapen be able [7H] 

Sdvauis, 1 power, ability, faculty (3e) (18A] 

Svvatés 4 dv able, possible [18B] 

800 two [7H] 

S0w sink [1G] 

dvotvyris é¢ unlucky [SA] 

déxav 3rd pl. aor. of biSupe 

Swpew bestow, give as a gift [18C] 

dépov, t6 gift, bribe (2b) [10B] 


&- augment (remove this and try again under stem 
of verb) 


*2av (+ subj.) if (ever) [14C} 

éxutdv Hv 6 himself/hersel ffitself [7A] 

tédw allow (9F] 

éyyodew enrol, enlisi, register (13C] 

éyyudw engage, promise [13A] 

eyyuc nearby [3C]; near + gen. [8C] 

éykAeiw shut in, lock in [9E] 

éyvwv aor. of yryvaioxw [209] 

dye I [1B] 

éywye | at least, for my part [ID] 

€066nv aor. pass. of bi5wpt [228(i)] 

Zopar fut. of EoGiw [IF] 

wx aor. of di8copt (214) 

£0€Aw (é0eAno-) wish, want [9H] 

eGeoav 3rd pl. aor. of tiqunt [237] 

€Onka aor. of tint [237] 

oc, t6 manner, habit (3c) {13E] 

*ei if [6D] 

ei 2nd s. of eipi or ety [44, 123] 

elGon aor. Edw [9F] 

etSeiny opt. of o1da 

eiSévan inf. of oiSa [152] 

eiSov aor. of épdw [146] 

eiduic eidvia etSdc (eiSot-) knowing (part. of 
oiSer) [7C] 

eiev very well, then! (11B] 

*ei@e (+opt.) I wish that! would that! if only! 
[12G] 

eixdc probable, reasonable, fair [12E] 

elxoon(v) twenty [16F] 

eixétwes reasonably, rightly [13G] 

efAnga perf. of AcuBavw [13H] 

eiAduny aor. of aipgouen [211] 

elpappévoc n ov allotted, appointed 
[18C] 

elara, td clothes (3b) [20B] 

teint be [1] 

tein I shall go (inf. iévoa; impf. fa I went) [7C] 

eivat to be (inf. of eipi) [152] 

ein- aor. stem of Aéyw [146] 

einé speak! tell me! [3C] 

elmov aor. of Aéyw [146] 

elprKa I have said (perf. act. of Aéyw) 

elprpat I have been said (perf. pass. of Aéyw) 
[13H] 

eiprivn, 1) peace (1a) [8C] 
elprivny dyw live in, be at peace [8C] 


*gig (+ acc.) lo, into, onto [1G] 

cig wir €v (Ev-) one [I8E] 

eloayyeAta, 1] impeachment (1b) (16G] 

eloanyyéAAw (etoayyelAc-) impeach {16F] 

elodyw (eioayay-) introduce [12D] 

eioBatvw I go onto, on board [1C-D] 

eiceAnAvGic via d¢ (-oT-) perf. part. of 
eloépxopat 

eioeAO- aor. stem of eiogpyouai [5D] 

eloépxopan (ciceAG-) enter [5D] 

elorjyayov aor. of cisdyw 

eiorja impf. of cicépyopav/eioe yn [161] 

eiofAGov aor. of eicépyouat [146] 

eioid- aor. stem of eisopdw [1E-F] 

eioévan inf. of eicépyopavetoetn [152] 

eiowov obon dv (-ovt-) part. of elogpyouaveloeimn 
[123] 

eloouanr fut. of ofS 

eigopdw (eiet5-) behold, look at [20E] 

eloneo- aor. stem of elontntw [15B] 

elonintw (clones-) fall into, on [15B] 

eiowépw (eiceveyk-) bring, carry in [5A] 

eita then, next [6C] 

elite... elte whether ... or (12B] 

elxov impf. of Exw 

éx/é€ (+ gen.) out of [1G] 

€xaotog rn ov each [14B] 

éxdtepos & ov each /both (of two) 

éxBaA- aor. stem of exBdAAw [6A] 

éx Be AAw (ExBaA-) throw out [6A]; divorce 
[134]; break down, break open [17A] 

exPAndeis eloa év (-evt-) aor. part. pass. of 
EKBaAAW 

éxSéxopon receive in turn (7F] 

éxSiSc (éx50-) give in marriage [13A] 

éxSo- aor. stem of éxdiSwyun [13A] 

ékSvoumt undress (10E] 

Exel there [16G] 

Exeivos y o that, (s)he [3C-E] 

éxetvoot that there (pointing) [72] 

éxeive there, (to) there [8A] 

éxxAnatd, 1 assembly, ekklesia (1b) [8B] 

éxméumw send out, divorce [13B] 

xmeo — aor. stem of éxnintw [13A] 

éxnintw (ékmeo-) be thrown out, divorced {13A4] 

exnopitw supply, provide [18B] 

textive (éxtelo-) pay [17C] 
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éxtpéxw (exdpap-) run out [9G] 

Expépw (ébeveyK-) carry out; (offen: carry out for 
burial) [9F] 

Expebyw (Excpy-) escape [SE] 

exqopéw carry off (17C] 

exeuy- aor. stem of Expebyw [92] 

Ekav odoa dv (Exovt-) willing(ly) [13C] 

Aafov aor. of Aap fdavw [146] 

&Aa@ov aor. of AavOévw [146] 

ghatrwv EAattov (EAGtrov-) smaller; fewer; less 
030) 

ayov aor. of Anyyaven 

EAeyxos, 6 examination, refutation (2a) [14E] 

éhéyxw refute, argue against {14C] 

éA- aor. stem of cipéw/opan [11C] 

édevOepia, H freedom (1b) [2] 

EhebOepos & ov free [2D] 

édevbepdw set free [2] 

éArjAv8a perf. of Epyoucn [14A] 

ZAn@Onv aor. pass. of Aapbavw 

éAGE come! (s.) [LG] 

é€A8- aor. stem of Epyopan [2] 

EAmov aor. of Aginw 

“EAAag (EAAad-), | Greece (3a) [144] 

“EAAnv CEAAnv-), 6 Greek (3a) [1J] 

téAniZw hope, expect (+ fut. inf.) [91] 

éAric (EAm5-), 7 hope, expectation (3a) [121] 

€yaBov aor. of pavOdvw [146] 

éuautév rv myself [6D] 

épfaive (éuba-) embark [3E] 

Euewa aor. of pévw [135] 

Epewvrtov = guautdv [19B] 

Fupevar = elvan [20F] 

Ed Hf ov my, mine [2C] 

Eumeipog ov skilled, experienced [1] 

éymeo- aor. stem of épnintw [7F] 

épnintw (€unes-) (Ev) (eic) fall into, on, upon 
(7F] 

Eumdpiov, t6 market-place (2b) [1G] 

éppavys é¢ open, obvious [13E} 

*éy (+dat.) in, on, among [1G]; (+ gen.) in the 
house of [19B] 
év tobtw meanwhile [8A] 

év- stem of et¢ one 

Evavtiov (+gen.) opposite, in front of [8C] 

Evdov inside [5D] 

éveyk- aor. stem of pépw [4B] 


veut be in [5B] 

évexa (+gen.) because, for the sake of (usually 
follows its noun) [9G] 

événeoov aor. of épmtintw 

Evexvpov, T6 security, pledge (2b) [16F] 

&v@q there (15B]; where (19F] 

évOdde here [SF] 

évOGygouc take to heart, be angry at [16H] 

évi = év [20B] 

évtadGa (Where, at this/that point [9D] 

évted0ev from then, from there [7B] 

évri8nyi (évGe-) place in, put in [17B] 

évtvyyavw (€vtvx-) meet with, come upon 
(+dat.) [9A-E] [12A] 

eb = ek 

e€ayw (e€ayay-) lead, bring out [9E] 

e€atpvng suddenly [10B] 

étanataw deceive, trick [9F] 

etéhadov aor. ExBadrAw 

2&e868nv aor. pass. of €xdiSupr [228(0)] 

2&é5wxa aor. act. of €xdi5wpn [214] 

éteA€yyxw convict, refute, expose [13A] 

e&eA8- aor. stem of éépxouat [9C] 

E€Epyopor (€feA9-) go out, come out [9C] 

&eort it is possible for x (dat.) to — (inf.) [9F] 

éEerdZw question closely [7C] 

é€evp- aor. stem of éEevpioxw [6C] 

e{evpionw (éEevp-) find out [6C] 

é€F/AGov aor. of eEépyopuar [146] 

e€riveyxa Ist aor. of expépw [211] 

egtévat inf. of efépyouav/ee ut [152] 

é&6v it being permitted, possible [16C} 

Ew (+gen.) outside [16A] 

Eoixa seem; resemble (+dat.) [19D] 

oie it seems, is reasonable [16A] it is right for 
(+ dat.) [14F]; [20B] 

énayyéAAw (énayyelAa-) order [17D] * 

EnaGov aor. of n&ayw [211] 

ténawvéw (Ematveoa-) praise, agree [7F] 

énaveA- aor. stem of émavépxouo [7H] 

énavépyopat (EnaveAO-) return [7H] 

énaviiASov aor. of émavépyoua [146] 

érei since [8C]; when [9C] 

*éneidav (+ subj.) when(ever) [14C] 

éxe5r, when [2D]; since, because [3C] 

éneioépxopai (éneioeA8-) attack [17A] 

€neita then, next [1A] 
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éneite when, since [19B] 

énépyopal (eneAG-) go against, atack [2] 

énéoxov aor. of Emexw 

énéxw (ém0x-) hold on, restrain, check [16B] 

*éni (+acc.) against, at, to, to get [2D]; (+ gen.) 
on [8C]; in the time of [19D]; (+ dat.) at, near, 
on [16F; for the purpose of [14A] 

émibeixvour (émSe1Ea-) prove, show, demonstrate 
[13C] 

émSnuéw come to town, be in town [121] 

émueixrs é¢ reasonable, moderate, fair [16G] 

émOduny aor. of mefBopat 

émOdpyéw desire, yearn for (+ gen.) [16B] 

émixaAgoyat call upon (to witness) [4D] 

émAavédvoual (émAa8-) forget (+gen.) [12G] 

émipéAeia, f concern, care (1b) [14E] 

émpeAgoupat care for (+ gen.) (13B] 

EmpeAtic é¢ careful [14B] 

émoxonéopar (Ex1oKelpa-) review (18A] 

éniorapat know how to (+ inf.); understand [9J] 

émigy- aor. stem énéxw [16B] 

émutreloc & ov suitable, useful for {16B] 

Emiyetpew undertake, set to work [18D] 

Enopat (on-) follow (+dat.) [7G] 

Enos, t6 word (3c) (unconte. pl. Etec) [19C] 

Ep- see Epwrtdw or Epéw [3A] 

EpyéZopar work, perform [121] 

Epyov, 16 task, job (2b) [1G] 

Epéw fut. of Aéyw [9A-E} 

Epfipoc ov empty, deserted, devoid of [13B] 

Epxouat (€A9-) go, come [2] 

Epwtdw (ép-) ask [3A] 

éc¢ = cic [20B] 

Eo8y¢ (E0Ont-), 7 clothing (3a) [18D] 

€o0iw (gay-) eat [SF] 

£00Adc 1 Sv fine, noble, good [15C] 

foopat fut. of eipi (be) rd s. Zotar) [122] 

éonduny aor. of Enopat [7G] 

goo = €1 you (s.) are [20E] 

éorat 3rd s. fut. of eipi (be) [122] 

Zotav they stopped (3rd pl. aor. of fotapa) 

gotepryévos 1 ov perf. part. pass. of otepew [19B] 

éotnkeis via dc (-ot-) standing (perf. part. of 
Yorapat) 

Eoxatosg n ov worst, furthest, last [12D] 

Eoxov aor. of Exw [146] 

érafpé, 1 prostitute, courtesan (1b) [12F] 


Etaipoc, 6 male companion (2a) (12F] 

Etepog & ov one (or the other) of two [6D] 

étepog ... Etepov one. . . another [12A] 

Ett still, yet [3D] 

tt kai viv even now, still now [4A] 

Erotpos n ov ready (to) (+ inf.) [SC] 

tog, 16 year (3c) [17D] 

étpamduny aor. of tpéropat 

Ervyov aor. of tuyxévw [146] 

ed well [3B] 
£0 mo1éw treat well, do good to [12C] 
fa) mpattw fare well, be prosperous [19E] 

ebdaipwv ebSatpov (evdaipov-) happy, rich, 
blessed by the gods [8B] 

e60G¢ at once, straightaway [7F); straight towards 
(+ gen.) [16A] 

eUvoua, t good will (1b) [12B] 

ebvouc ouv well-disposed [11B] 

éUnAGKaUOG ov with pretty hair [20F] 

edmopia, f abundance, means (1b) [18C] 

ebmpemtig é¢ seemly, proper, becoming [15A] 

ebp- aor. stem of edptoxw [7C] 

eipnka perf. of eupioxw 

tebpioxw (ebp-) find, come upon [7C] 

ebpus eta v broad, wide [20G] 

eboeBéw act righteously [131] 

edtvyns é¢ fortunate, lucky (15B] 

ed~pwv eb—pov well-disposed [4A-B] 

ex, Mt prayer (1a) [3E] 

e¥youi pray [3E] 

eg’=ent 

épéviqy aor. of paivopat 

Env impf. of nui [168] 

EgorAiZw equip, get ready [20B] 

épbv be naturally (aor. of pdoyar) [13H] 

&x8pé, 1] enmity, hostility (1b) [12C] 

éx8pdc, 6 enemy (2a) [12C] 

ExOpdc & év hostile, enemy [12C] 

téxw (ox-) have, hold [1G]; (+adv.) be in x [adv,] 
condition [13B] 

év v@ Exw have in mind, intend [6A] 

éwv=0)v being [19B] 

éwpa 3rd s. impf. of dpaw 

éwe, | dawn [20B] 

*£u (+ &v + subj.) until (16G]; until, while 
(+ ind.); (+ opt.) until [17A] 

Ewutov=éautév [19B] 


c™ 


™~ 
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Zeus (At-), 6 Zeus (3a) [3C-E] 

@nuia, f fine(1b) [13A] 

Enuiw fine, penalise, punish [16F] 

@nréw look for, seek [3D] 

Gov, té animal, creature, living thing (2b) [18B] 


1 — augment (if not under} - look under & - or 
é-) 

¥ or [1J]; than [7A] 

1) Ist s. impf. of eipt (be) [110] 

Hor (20E] 

#8 dc he said [7D] 

io impf. of Epyopavetui [161] 

hyeve@y (hyepov-), 6 leader (3a) [8A] 

Tygon lead (+dat.) [8C]; think, consider [8A] 

18é and [20F] 

Hider 3rd s. past of oiSa [167] 

fSeoav 3rd pl. past ofSa [167] 

7)5éwe with pleasure, happily [2A] 

15n by now, now, already [2A] 

i{5n past of oida [167] 

¥d1ot0g most pleasant (sup. of 160) (11C] 

trSouc enjoy, be pleased with (+dat.) [7D] 

1Sovi}, 1 pleasure (1a) [8C] 

15uc eta & agreable, pleasant (sup. r5totoc) [SA] 

H{xtote least of all, no, not [16H] 

fikw have come, come [11A] 

HAGov aor. of Epxopavelpi [146] 

Atos, 6 sun (2a) [6C] 

Tua (hyat-), t6 day (3b) [20E] 

NHEts we [1C] 

Tpev Ist pl. impf. of eipé [110] 

Téa, 1} day (1b) [9A-E] 

YpEtepos & ov our [1G] 

Hlovos, 6 mule (2a) [9E] 

tiv 3rd s. impf. of ell [110] 

tv & éyw I said [7D] 

iiveykov aor. of pépw [211] 

Ymotéunvy impf. of éxfotapar (13A]) 

‘HpaxAfjc, 6 Herakles (3d uncontr.) [8C] 

Hpduny aor. of Epwrdw [194] 

floav 3rd pl. impf. of eit [110] 

Fjo8a 2nd s. impf. of cipi [110] 

To8dunv aor. of ais@avopat 


fovxd?w be quiet, keep quiet [2C} 

Tovxia, r| quiet, peace (Ib) [2] 

Hovxos n ov quiet, peaceful [9B] 

Tire 2nd pl. impf. of eiui or 2nd pl. subj. of eipi 

Hirtwv rTTov (irtov-) lesser, weaker [6D] 

nbpov aor, of ebpioxw [146] 

7006, 1] (Ewe, 1) dawn (acc. 4; gen. rots; dat. 
for) [20B] 


@aAayoc, 6 bedchamber (2a) [15B] 

BaAartta, sea (1c) [1G] 

Bav- aor. stem of Ovfokw [15A] 

Savatos, 6 death (2a) [91] 

Gavpalw wonder at [6B] 

Ge- aor. stem of tiOnut [6C] 

Ged, 4 goddess (1b) [2] 

Gedopat watch, gaze at [3B] 

Geatrc, 6 spectator, (pl.) audience (1d) [9A] 

Geiog & ov divine [18D] 

Getto 3rd s. aor. opt. of tiBepo1 [237] 

8éyevos 1 ov aor. part of repent [237] 

8ed¢, 6 1 god (2a) [4B] 

Oepdanaiva, f maidservant (1c) {17A] 

Sepanedw look after, tend [13C] 

Sepdmwv (Bepanovt-), 6 servant (3a) [17B] 

@é¢ place! set! put! (aor. imper. [s.] of tf@npi) 
[237] 

8£o8a1 aor. inf. of tiBeyen [237] 

62g run [19F] 

Gfjxe(v) 3rd s. aor. of tiOnyn (no augment) 

Onpiov, té beast (2b) [18D] 

OrjceoGe 2nd pl. fut. of riBepon [237] 

FOvrjoxw (Bav-) die [15A] 

Bvytd¢ Hf dv mortal [4B)} 

Bopuféw make a disturbance, din [11A] 

8dpuBoc, 6 noise, din, clamour, hustle and bustle 
(2a) (3B] 

Ovyatnp (vyar(e)p-), 4] daughter (3a) [12D] 

Bdpdc, 6 heart; anger (2a) [20C] 

8bp4a, | door (1b) [3D] 

Bvaia, f sacrifice (Lb) [3E] 

Qbw sacrifice [3E] 

Quspe8er Ist pl. aor. subj. of tiepat 

Swnevw flatter [12C] 


eras 


idrpixds 1 6v medical, of healing [18E] 

idrpdc, 6 doctor (2a) [17D] 

i8- aor. stem of dpaw [LE-F] 

ihatns, 6 layman, private citizen (1d) 
[18E] 

Tov Ist s. aor. of 6padw (10 ategment) 

i800 look! here! hey! [3A] 

iévan inf, of Epxopav/eipt [152] 

tepd, té rites, sacrifices (2b) [13E] 

iepdv, 16 sanctuary (2b) [4C] | 

{61 imper. s. of Epyopaveiua [201] 

ixavéc H dv sufficient; able to (+ inf.) (18B]; 
capable of (+ inf.) [14D] 

ixévw come, come to/upon (+ ace.) [20D] 

ixetevw beg, supplicate [13F] 

ixétng, 6 suppliant (1d) [4C] 

Tixvéopai (ik-) come to, arrive at [20E] 

tkéuny aor. of txvéopon 

tydttov, 6 cloak (2b) [12A] 

tev = iévan [20D] 

*fvar (+subj./opt.) in order to/that [16D]; (+indic.) 
where 

{mnoc, 6 horse (2a) [5A] 

Yoaou(v) 3rd pl. of otSa [44] 

Yopev Ist pl. of of5a [44] 

Yote 2nd pl. imperative of oiSa [44, 201] 

tiotnui (otys-) set up, raise 
fotapan (ota-) stand [154] 

ioxupds & 6v strong, powerful [13H] 

{ows perhaps [7A] 

iw subj. of Epyopavetut [279] 

idv toboa idv (iovt-) part. of Epxouaveiur [123] 


Kd5 = kata [20G] 

KaGaipw (kaOnpa-) cleanse, purify [19F] 

xadgotnka I have been put (perf. of kaOlotapat) 
(13H] 

KaBeotus Wou 6g (kaBectwt-) having been made 
(perf. part. of kabiotapat) 

xabevdw sleep [3D] 

txdOnuai be seated [16B] 

KadiZopaa sit down [9C] 

KadiZw sit down [9C] 


KaSforapal (Kataota-) be placed, put, made 
[12D] 

Kabiotnpl (kataotHSOa-) set up. make, place, put 
x (acc.) in (ei¢) ¥ [12D] 

KaBopdw (Katt5-) see, look down on [8A] 

*«at and [1A]; also [1B], even 
*te... «ot both a ands 

“kal yap in fact; yes, certainly {12C] 

*xat 51 and really; as a matter of fact; look! let us 
suppose [13A] 

*xai dr kai moreover [5D] 

*kai urjv what’s more; look! [12B]; yes, and; and 
anyway 

xainep although (+part.) [6A] 

*qitow and yet [10D] 

KaKoSaipwv Kaxddaipov (xakodSa1pov-) unlucky, 
dogged by an evil daimon [4A-B] 

Kakdg Hf dv bad, evil, cowardly, mean, lowly [1G] 

Kakd (KaKd¢) Ro1éw treat badly, do harm to [5B} 

Kaas badly, evilly [1E-F] 

KaAgoa- aor. stem of KaAew 

tKaAéw (KoAeoa-) call, summon [3D] 

KGAALOTOG 1 ov most (very) fine, good, beautiful 
[2C] 

KatAde Hj ov beautiful, good {1A-B] 

KaAde well, finely, beautifully (1E-F] 

Ké&pr] (Kapnt-), t6 head (Attic apa [kpat-}, t6 
[3b]) [20G] 

*Katé (+acc.) in, on, by, according to [3C]; 
down, throughout, in relation to [12B]; (+ gen.) 
below [15A]; down from, against [20G] 

kataBaive (Katafa-) go down, come down (1C- 
DJ 

KaradixdZw condemn; convict x (gen.) of y (acc.) 
(91) 

xatadixn, 1) fine (1a) [16H] 

KataGe- aor. stem of Katati@npr (121) 

KatabvioKw (xata8av-) die away [15A] 

KaroKAtvoual lie down [L0D] 

KataAa- aor. stem of kataAapBdave [7H] 

katadapupdve (KataAa$-) overtake, come across, 
seize [7H] . 

KataAéyw (Katelr-) recite, list [12G] 

KataAeinw (katoAim-) leave behind, bequeath 
[14A} 

KataAnwouat fut. of kataAaupéver 

KataAbw bring to an end, finish [10A] 


278 A total Greek—Engtish Vocabulary of all words to be learnt 


katapaptupew give evidence against (gen.) 

13D] 

Karaoric Goa dv (kataotavt-) being placed, put 

(aor. part. of KaBiotapat) [231] 

KaTAOTAVaL to be put (aor. inf. of KaBiotapat) 

232] 

Kataotroopal fut. of KeBfotapar [232] 

KatatiOnpt (xataGe-) put down, pay, perform 

121] 

Katapépw (kateveyK-) carry down [17C] 

Katappovéw despise, look down on (+ gen.) 

[12E] 

kateyyvdw demand securities from (+ acc.) [13A] 

katéAaBov aor. of xataAauBdaven [146] 

KaréAmov aor. of kataAeinw 

katéotny | was put (aor. of KaBiotapat) 

Katéotroa I put (aor. of ka8iotnun) 

KatNyopéw prosecute X (gen.) on charge of y 
{acc.) [9H] 

katryopia, 1) speech for the prosecution (1b) {9H] 

Katryyopos, 6 prosecutor (2a) [12B] 

Kat@avery aor. part. of katadvicKw 

xarti8- aor. stem of kaBopéw [BA] 

xétw below [11A] 

xe (kev) = av (enclitic) (20A] 

Tkeipat lie, be placed, be made [17B] 

KEIVOG fo = Exelvoc [20E] 

KéAgvoay 3rd pl. aor. of KeAEbw (no atgnient) 

xéAevoe 3rd s. aor. of KeAEUw (10 augment) 

keAevatrs, 6 boatswain (1d) [3D] 

KeAedw order [3E] 

Kev = Ke [20A] 

KE@aAN, H head (1a) [6A] 

Khpvs (knpdK-), 6 herald (3a) [4D} 

Krprrw announce, proclaim [11A] 

xwvS6vebw be in danger, run a risk; be likely to 
(+ inf. [17C] 

kivSbvoc, 6 danger (2a) [3A] 

KAaiw (KAauvo-) weep [15C] 

KAelw close, shut [17A] 

KAéntne, 6 thief (1d) [91] 

TKAéntw steal [6D] 

KAnBeic etoa Ev (kAnGevt-) aor. part. pass. of 
KaAew 

xAomt, 1 theft (1a) [18C] 

KAvov 3rd pl. aor. of KAdw (no augment) 

KAOte 2nd pl. imper. of KAbw 


KAbw hear [15A] 

xo1véc 1] Sv common, shared [16D] 

kolog = Toto 

KoAg{w punish [5B] 

KopiZopen collect [16D] 

tuémtw knock (on); cut [5D] 

Kdpag (kopak-), 6 crow (3a) [8A] 
B&AX eic Kdpakac go to hell! [6A] 

k6pn, f maiden, girl, daughter (La) [E3A] 

kéapos, 6 decoration, ornament; order; universe 
(2a) [15A] 

KOTE = MOTE 

kou = tov [19F] 

koUpn, | = K6pn, 1] girl, daughter (1a) [20A] 

kpatéw hold sway, power over (+ gen.) [4A] 

Kpeittwv Kpeittov (kpelttov-) stronger, greater 
[6D] 

fkplvw (xptva-) judge, decide [13F] 

Kpiotc, | judgment, decision; dispute; trial (3e) 
[16F] 

tutdopal acquire, get, gain [15B] 

tteivw (ktetva-) kill [18E] 

KTHUa (Ktnpat-), T6 possession (3b) [7H] 

kufepvritns, 6 captain, helmsman (1d) [1G] 

xbprog @ ov able, with power, sovereign, by right 
[144] 

Kbwv (Kuv-), 6 dog (3a) [9H] 

KAW prevent, stop [4B] 

KWG = TUG 


AaB- aor. stem of AapBdvw [3C] 

TAayxdve (Aax-) obtain by lot; run as a candidate 
for office [13C] 

Stunv Aayxdvw bring suit against 

Aa@- aor. stem of AavOdven [4D], [9A-E] 

Aakedarpdviog, 6 Spartan (2a) [3C] 

AcuBavouat (Aaf-) take hold of (+ gen.) [8C] 

TAauBdvw (AcB-) take, capture (3C] 
Sixnv AauBéve punish, exact one’s due from 
(mapé + gen.) 

Aaunds (Aaua6-), 4 torch (3a) {3A-B] 

TAavOdvw (Aa6-) escape notice of x (acc.) -ing 
(nom. part.) [4D] 

Aa&éc, 6 people, inhabitant (2a) [20F] 

Aay- aor, stem of Aayxévw [13C] 


K-M 279 


tAéyw (ein-) speak, say, tell, mean [1G] 

tAeinw (Aur-) leave, abandon [13C] 

AéAnGe 3rd s. perf. of AavOdvw 

A€pBoc, 6 boat, life-boat (2a) [1G] 

Angé@- aor. pass. stem of AxuBdaven 

AnWouc fut. of AcpBaver 

Ai8oc, 6 stone (2a) [11C] 

Ary (Atpev-), 6 harbour (3a) [3A-B] 

Aun- aor. stem of Agim 

Atooopat beseech [20D] 

AoyiZopai calculate, reckon, consider [7B] 

Aoyloyde, 6 calculation (2a) [13B] 

Adyos, 6 story, tale [2C}; speech, word [3C]; 
reason, argument [5D} (2a) 

Aounds 1 dv left, remaining [17B] 

Aobw wash (mid. wash oneself) [20F] 

Abw release [6A] 


ud by! (+ ace.) [4C] 

paé- aor, stem of pavOdve [3C] 

paGrcopa fut. of pavOdver 

paOners, 6 student (1d) [SD] 

paKpés & 6v large, big, long [15A] 

péAq very, quite, virtually [16H] 

pdAtote (cc) especially, particularly; yes [4B] 

udAAov (udAa) .. . tj more, rather than [131] 

pavOdve (ua8-) learn, understand [3C] 

paptupéw give evidence, bear witness [13D] 

paptupta, f evidence, testimony (1b) [12G] 

paptdpouat invoke, call to witness [19F] 

pdptug (uaptup-), 6 witness (3a) [9H] 

paxn, H fight, battle (1a) [7G] 

tydxopar (uexeo-) fight [2] 

eydAoto gen. s. m. of péyag 

Heya peydAn peya (ueyoA-) great, big [3C-E] 

utye8oc, 16 size (3c) [20E] 

péylotos n ov greatest (sup. of yéyac) [8B] 

ué8ec 2nd s. aor. imper. of peGinut [318] 

peOinun (pe8e-) allow, let go [19D] 

pew pelov (yefov-) greater (comp. of péyas) 
[8B] 

péAds ata av (ueAav-) black [9D] 

tpeéAel x (dat.) is concerned about (+ gen.) {14C] 

TpéAAw be about to (+ fut. inf.); hesitate; intend 
(+ pres. inf.) [9J] 


Héppopan blame, criticise, find fault with G+ acc. 
or dat.) [10D] 

*uéy ... 6€ on one hand ... on the other [LE] 

*uyévtot however, but [7G] 

tpévw (uetva-) remain, wait for [1C-D] 

Hepos, té share, part (3c) [9H] 

Seta (+ acc.) after [7H]; (+ gen.) with [8C]; 
(+ dat.) among, in company with [20B] 

ueravddw speak to [20G] 

pereA6- aor. stem of petépyopat [16F] 

petépxouat (ueteA@-) send for, chase after [16F]; 
go among (+ dat.); attack (+ dat. or peté 
+ acc.) [20G] 

petéxw share in (+gen.) [14B] 

perinpt = ecru [19D] 

pétp1og & ov moderate, reasonable, fair [16F] 

*uy (Himper.) don’t! [1C]; not [7]; (+aor. subj.) 
don't! [16B] 

unScpds not at all, in no way [10D] 

*undé ... uydé neither... nor [12A] 

pndeis pndepia pndév (undev-) no, no one 
[10E] 

unxéti no longer [9E] 

*urjre .. . pirjte neither .. . nor [11B] 

uitnp (unt(e)p-), f mother (3a) [10D] 

Lnxavdoual devise, contrive [18A] 

Enxavi, 1 device, plan (1a) [10A] 

wiapéc & dv foul, polluted (9E] 

HiKpdg & 6v small, short, little (12F] 

Twtpvrjokopcr (uvno8-) remember, mention 
[17D] 

uv him, her (acc.) (enelitic) [19A] 

uioéw hate [4D] 

pioBdc, 6 pay (2a) [114A] 

Higos, t6 hatred (3c) {13B] 

va, 1 mina (100 drachmas) (1b) [13A] 

veld, 1 mention (1b) [12G] 

Hvnuovebw remember [12G] 

Lvnjo8- aor. stem of pvrjokopat [17D] 

H6vog 1 ov alone [8C] 

H6vov only, merely [8C] 
ob pévov ... dAAG Kat not only... but also 
[12c] 

uc, 6 word, story (2a) [20B] 

uGv surely not? [8B] 

uGpos & ov stupid, foolish [11] 
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vat yes [11] 

vavpaxié, naval battle (1b) [2] 

vais. 1 ship (3 irr.) [IJ]; [3C-E] 

vabtng, 0 sailor (1d) [1A-B] 

vautikds 1} év naval [3C] 

vedviac, 6 young man (1d) [5B] 

vedviokos, 6 young man (2a) [7D] 

venving, 6 = vedviac, 6 [19C] 

velpa- aor. stem of véuw [18A] 

vexpds, 6 corpse (2a) [4B] 

tvéuw (veipa-) distribute, allot, assign [18A] 

veos & ov young [5B] 

vewpiov, 16 dockyard [1A-B] 

vij by! (+acc.) [4A] 

Vijoos, 1 island (2a) [3A] 

"vOpute = dvOpwte 

vikdw win, defeat [2B] 

vixn, victory, conquest (1a) [2] 

voéw plan, devise [20C]; think, mean, intend, 
notice [7B] 

vont, t distribution (1a) (18C] 

vouifoyar be accustomed [19B] 

tvouifw acknowledge, think x (acc.) to be ¥ (acc. 
or ace. + inf.) [7G] 

véuos, 6 law, convention (2a) [4B] 

vooéw be sick [13C] 

véo0¢, #7 illness, plague, disease (2a) [4B] 

vobs, 6 (vdos, contr.) mind, sense (2a) [5C] 

év v@ Exw have in mind, intend [6A] 

vo = vuv [20C] 

vov now, then (enclitic) [8C] 

viv now [1G] 

v0é (vukt-), # night (3a) [3A-B] 


Egivos = Eévoc 
évn, f foreign woman (ia) [12D] 
Eévoc, 6 foreigner, guest, host (2a) (4C] 


OH 16 the [1A-B]; in Lonic = he, she, it [20D] 
6 abtd 
§ 


Utd¢ the same [176] 
6 8€ and/but he [11] 


6 pév... 6 5€ one... another [8C] 
§ ti; what? (sometimes in reply to tt:) (9F] 
6d¢ H5e 165e this here (9J] 
685i this here (pointing) 
ddoindpos, 6 traveller (2a) (11B] 
066, 1 road, way (2a) [11B] 
80ev from where [5C-D}; [16C] 
ot = abt@ to him, her (dat.) (fonic) [19A] 
ol (to) where (5C-D] [13E] 
toiSa know [13] 
xépiv oi8c be grateful to (+ dat.) [L6B] 
oikade homewards [3B] 
ole = Zonke resemble, be like (+ dat.) [19D] 
oikeiog, 6 relative (2a) [13B] 
oixeiog & ov related, domestic, family [13B] 
oixétnc, 6 house-slave (1d) [5B] 
oixéw dwell (in), live [7H] 
otknua (oixnpat-), t6 dwelling (3b) [18C] 
oiknatc, } dwelling (3e) [4A-B] 
oikiG, 4 house (1b) [3B] 
oixia, té& palace (2b) (19F] 
oiktdiov, 6 small house (2b) [12I} 
olko1 at home [3D] 
oixévSe home, homewards [20E] 
olkog, 6 household, house (2a) [15C] 
oixdg = eid reasonable (19F] 
oiktipw (oiktipa-) pity {8B] 
toiyan think [7] 
otyot alas! oh dear! [1F] 
otog & ov what a! what sort of a! [10C] 
oidg 1’ cif be able to (+inf.) [12D] 
oixouat be off, depart [17B] 
6x60ev = ond0ev [19B] 
OA- aor. stem 6AADyOR [1B] 
OAgoa- aor. stem of AAD [11B] 
OAiyos n ov small, few [4A] 
bAtywpog ov contemptuous [14B] 
SAADyon (aor. WASpNv) be killed, die, perish 
[118] 
TOAAD 1 (OAeca-) destroy, kill (11B} 
GAog 1 ov whole of [5A] 
dAopdpopar lament [4D] 
tOpvout (dp00-) swear [13C]} 
Suoto¢ a ov like, similar to (+dat.) [9E] 
OpoAoyéw agree [7E] 
oudvorg, 1 agreement, harmony (1b) [2] 
Sys nevertheless, however [9F] 


dSveipos, 6 dream (2a) [19A]} 
dvopa (6vopat-), 6 name (3b) [9B] 
o£b¢ eta 6 sharp, bitter, shrill [11C] 
6rAa, ta weapons, arms (2b) [3B] 
6né6ev from where [5C-D]; [19B] 
Snot to where [5C-D] 
énotos & ov of what kind [13E] 
6nd00¢ 1 ov how many, how great [6C] 
*6ndétav whenever (+ subj.) [16D] 
*6n6te when [5C-D]; whenever (+opt.) [16E] 
Snxov where [5C-D, 6B] 
*6nwc how (answer to mé¢;) [11A]; how (indir. 
q.) [5C-D] 
(+ fut. ind.) see to it that [12G] 
(+subj. or opt.)= iva in order to/that [18B] 
topdw (i8 -) see [LE-F] 
Opyt), 1) anger (1a) [13B] 
OpyiJoper grow angry with (+ dat.) [12H} 
Speog = Spoug gen. of Spas, 16 
6p8d¢ A Ov straight, correct, right [4C] 
Spxog, 6 oath (2a) [12B] 
épudopai charge, set off [17A] 


. 6pog, 16 mountain (3c) [19F] 


6s fj 6 who, what, which [10E] 

6006 n ov how great! [2B]; as much/many as 
[11B] 

Sonep finep Snep who/which indeed (10E] 

Goric frig 6t1 who(ever), which(ever) [10E] 

*Stav (+ subj.) whenever [14E] 

6te when [5C-D, 6A] 

61 that [1H]; because [9J] 

*9b (obK, obx) no, not [IC] 

od pévov... dAAG Kat not only ... but also [12C] 

ob where (at) [16D] 

obdapdc in no way, not at all [10A] 

obd€ and not, not even [3C] 

obSév nothing [1D] 

obdelc obdepia obdév (oddev-) no, no one, 
nothing [4A-B] 

obdénote never [5C] 

obSérw not yet [5A] 

obK=o0 no, not [1C] 

obxétt no longer [2D] 

*odkobv therefore [7E] 

*obxovv not. . . therefore [7E] 

*obv so, then, really, therefore [1D] 

obvopa = 6voua, té [19B] 


obnep where [L7A] 

oUmote never [15C] 

obimw not yet [5A] 

obpavas, 6 sky, heavens (2a) [6B] 

ovoid, fh property, wealth (Lb) [16D} 

*obre... obte neither... nor [5D] 

obittg (obtev-) no one [15C] 

obtog atitn tobto this; (s)he, it [3C-E] 

obtoc hey there! you there! [6D] 

obtoot this here (pointing) [3A-E] 

obtwc/oitw thus, so; in this way [2D] 

obx = 0b [1C] 

tépetaw owe [SA] 

dpBaAuds, 6 eye (2a) [20E] 

Sppa (+subj./opt.) = iva (+ind./subj-/opt.) [20G]; 
while, until 

Se@pie, t) eyebrow (3h) [6A] 

Stic, 1 vision, sight (3e) [19D] 


maQ- aor. stem of néoxw [4D] 

ma8oc, t6 suffering, experience (3c) [8B] 

mandiov, t6 child, slave (2b) [91] 

novSonoigopa beget, have children (12F] 

nai play, joke at (mpdg + acc.) [1H] 

mats (m0115-),6, 1 child; slave (3a) [3A-B] 

méAou long ago [19F] 

TIAGO & 6v ancient, of old, old [13B] 

md&Awv back, again [7H] 

mavtaxod everywhere [8B] 

TavteAws completely, outright [14D] 

*qdvv very (much); at all [6D] 

*ndvv pev ovv certainly, of course [16B] 

Tavbotatos 1 ov for the very last time [15A] 

népa = mépeoti(v) (19E] 

nép = napé [20G] 

*napd (+ acc.) along, beside [2A]; against, to; 
compared with; except [12D] 

(+gen.) from [91] 

(+dat.) with, beside, in the presence of [10B] 
mépa=ndpeoti it is possible for (+dat.) [19E] 
Tapaylyvopat (mapayev-) be present, turn up at 

(+ dat,) [17B] 
napad{Swun (xapado-) hand over [16C] 
nopadacery fut. inf. of napadiSu [214] 
mapaitéopar beg [18A] 
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mapdKeipan lie, be placed beside (+ dat.) [17B] 
napadaf- aor. stem of napaAauBave [12]] 
rrapadap Pave (napaAap-) take, receive from 
[121]; undertake [19D] 
mapackevdtw prepare, equip [16C] 
Tapackevt, 1 preparation, equipping; force (1a) 
[11C] 
mapaox- aor. stem of mapéxw [9E} 
mapeyevouny aor. of rapayiyvopa [17B] 
mapetyn be at hand, be present (+dat.) [7B] 
mapéAafov aor.of napaAau pave [146] 
mapeA6- aor. stem of napépxopat [11A] 
mapépxopal (apEeAs-) pass. go by, come forward 
[11A] 
mdpeott it is possible for (+ dat.) [19E] 
Tapéxw (tapaox-) give to, provide [9E] 
mpaypara mapéxw cause trouble (to) [9E] 
miapGévoc, rf] maiden (2a) [20G] 
TlapSevev, 6 the Parthenon (3a) (1A-B] 
mépite 2nd pl. imper, of napépyouat/mé&perpn 
[201] 
napisy odaa dv (-ovt-) part. of napépyopan [123] 
napopaw (mapt8-) notice [19D] 
napawy oboa év (napovt-) part. of mé&petpt [87] 
nas ndoa mé&v (nave-) all [9G] 
6 n&¢ the whole of [9G] 
trdaxw (na8-) suffer, experience [4D] 
Tatrip (nat(e)p-), o father (3a) [SA] 
natpig (marpis-), t fatherland (3a) [3A-B] 
Tatpdog & ov ancestral, of one’s father [15A] 
mavouai stop, cease (+ part.) [4D]; cease from 
(+gen.) [10D] 
mtabw stop x (acc.) from Y (éx + gen.); stop x 
(acc.) doing Y (acc. part.) (SB) 
meiBopon (7118-) trust, obey [5B]; believe [6B] 
(+dat.) 
neiBw persuade [5D] 
neiptopen (reipaon-) test, try [7C] 
netoopan fut, of néoxw or mefGoyor [211] 
tréunw send [8A] 
névng (wevnt-) poor man (3a); (adj.) poor [12G]} 
nevi, 1] poverty (1b) [12D] 
Tevinxovta fifty [17B] 
*nepit (+acc.) about, concerning [1] 
(+ gen.) about, around [8C] 
(+dat.) in, on [20E]; about [18E] 
Tepupavis €¢ very clear, obvious [13D] 


meo- aor. stem of nintw [2B] 
mégixa tend naturally to (perf. of @boua) [13H] 
middw leap, jump [6C] 
m0- aor. stem of met@opat [5B] 
trive (n-) drink [17B] 
trintw (mea-) fall, die [2B] 
Tlotebw trust (+dat.) [12C] 
muotéc 4 dv reliable, trustworthy, faithful [17A] 
mAEelatos 1 ov very much, most (sup. of noAbs) 
[16D] 
mA€ov more (adv.) (comp. of toAts)} [16G] 
trdéw (nAevor-) sail [1G] 
TtAgwe a wv full of (+ gen.) [8C] 
TAFGoc, 6 number, crowd; the people (3c) 
[4A-B] 
Ary (+gen.) except [9G] 
TAnotov nearby, (+ gen.) near [9C] 
TAnotos & ov near, close to (+ gen.) [17C] 
TAolov, 14 vessel, ship (2b) [1A-B] 
mAovo10G & ov rich, wealthy [12G] 
nAdvw wash [20B] 
n68ev; from where? [3A, 5C-D]; noGev from 
somewhere [5C-D] 
mot, where to? [1E] ; 101 to somewhere [5C-D] 
movgopa make [8C] 
movew make, do [JE-F] 
kaKd (KaKdc) no1éw treat badly, harm [5B] 
Toiytrs, 6 poet (1d) [7B] 
Toipriv (motpev-), 6 shepherd (3a) [17A] 
moiog & ov; what sort of? [LOE] 
moAgpéw make war [11B] 
ToAgp Ks t Ov of war, military, martial [18D] 
moAguno1, oi the enemy (2a) [2D] 
moAéutog & ov hostile, enemy [2D] 
méAguoc, 6 war (2a) [2D] 
mAtc, # city, city-state (Je) [4A-B] 
noAiteiG, 1} state, constitution (1b) [13G] 
moAitevopar be a citizen [13G] 
noAttns, 6 citizen (1d) [8A] 
moAittKds 1} Sv political, to do with the 76A1¢ 
[isc] 
moAitig (moAttid -), 4 female citizen (3a) [14C] 
TOAAG many things [11] 
MOAAGKi¢ many times, often [7C] 
TOAUG ROAAT TOAG (TOAA-) much, many 
[3C-E] 
TOA (adv.} much [9H] 


novnpés & Ov wicked, wretched [9B] 
novos, 6 sea (2a) (20F] 
mopevopal march, journey, go [3B] 
rop{Gw provide, offer (18B] 
mOpvn, #1] prostitute (1a) [lap] 
néppw far, afar olf [6C] 
Toaerdév (HoveiSwv-), 6 Poseidon, god of sea 
(3a) (voc. Tdcet5ov; ace. Moce15a) [SC] 
Tda1g, 0 husband, spouse (3e) [LSAT .. 
notapoto gen. s. of notapdg 
notapsc, 6 river (2a) [7H] 
Tote once, ever (enclitic) [SC-D, 7B: 
néce when? {[5C-D] : 
métepov . . . whether ... or [2C] 
mOtEpos & ov; which (of two)? [6D] 
mou somewhere, anywhere (enclitic) (5€-D]; 
[20E] 
100; where? [1F, 5C-D] 
robs (705-), 6 foot (3a) [6A] 
npaypya (npdyuat-), t6 thing, deed, matter, affair, 
(pl.) troubles (3b) [44-B] 
apaypoca TIAPEXW Cause trouble [JE]. « 
npaic, 1 fact, action (3e) [13E] 
tnpatcwo do, perform, fare[A3E] 
eb mpattw fare well, be prosperous [19E] 
mpéoPerc, of ambassadors (3e) [4D] -” 
mpeoPevtric, o ambassador (1d) [4D] 
mpeopbtepos & ov older, rather old [174] 
*npiv (+inf.) before [13B] 
npiv &v (+ subj.) until [17B] 
notv (+opt.) until [17B] 
mp6 (+gen.) before, in front of [19F] 
mpokyw lead on [16G] 
mpéPatov, té sheep (2b) [17B] 
mpdyovoc, 6 forebear, ancestor (2a) [136] 
mpodiSwyt (rpodo-) betray [15B] 
mpoSo- aor. stem of mpodidwp: [1SB] 
npoBdpgopan be ready, eager [16B] . 
1p605p0¢ ov ready, eager, willing [138] 
mpot (nporx-), i dowry (3a) [13A] 
*mpéc (+acc.) to, towards [1G] . 
(+ gen.) in the name/under the protection of 
9H] : 
(+ dat.) in addition to, near [9A-E]; lsc]; 
[17A] 
(adverbial) in addition {18C] 
mpogayopevw address, speak to 


t10C] 
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mpocdntw give. attach to (+ dat.) [18B] 
Tpoodpap- aor. stem of mpootpéxw [8A] 
mpoosinov | spoke x (ace.) 10 ¥ (acc.) 
(mpoaéermov Ionic) [20B] 
mpooeA8- aor. stem of mpocépyopuat [146] 
mpooépyouat (mpoceA8-) go/come towards. 
advance [2] 
mpoaéyw bring near, apply to 
Tpooexw tov vobv pay attention to (+dat:) 
[12B] 
mpoarKél it is fitting for x (dat.) to — (+ inf.) 
[18E] 
mpoafA8ov aor. of mpooépyopat [146] 
npéodev previously; before (+ gen.) [20G] 
mpoaitdy oboa dv (nposiove-) part. of 
mpocdpxouat/npdoern [123] 
mpooxaAgw summon, call (17B] 
mpoohéyw (npooein-) address [15C] 
tpoonitvw fall upon, embrace [154] 
mpootdetw (mpootaka-) order (+dat.) [184] 
mpootpéxw (npoodpap-) run towards [8A] 
mpoteivw stretch out [19F) 
Mpotepatos & ov of the previous day [17C] 
mpdtepov formerly, previously [12D] 
mpotepos & ov first (of two); previous [12D] 
Tpotpénw urge on, impel [7D] 
mpdtavic, 6 prytanis (3e) [11A] 
Rpwtov first, at first [6C] 
mpdtog ny ov first [6C] 
mu8- aor. stem of nuv@dvopai [13F] 
mUAn, ¥ gate (1a) {16A] 
trvvOcvoyar (v8-) learn, hear, get to know 
[13F] 
nip (nup-), 16 fire (3b) [9G] 
nup4a, té fire-signal (2b) [3A] 
nupa, 1 funeral pyre (1b) [4B] 
mbpyos, 0 tower (2a) [17C] 
mw yet (enclitic) (20E] 
TnwAé€w sell [FE] 
Tus somehow (enctitic) [5C, C-D] 
nc; how? [SC-D} 
*nabg yap ob; of course [1J] 


pédiog & ov easy [6A] 
padiws easily [6A] 
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p&atos y ov very easy [17D] 

porpwSdc, 6 rhapsode (2a) [1A-B]; [1H] 
prjtwp (Ortop-), 6 orator, politician (3a) [8B] 
tptnew throw [1G] 


capes clearly [(1E-F]; [1H] 

oeavtév yourself (s.) [1E] 

geArvn, 1 moon (1a) [6D] 

o€o=006 of you [19D] 

oeb=s00 of you 

onpaivw (onpny-) tell, signal [19F] 

onpeiov, té sign, signal (2b) [7H] 

atyaw be quiet (11A] 

oidnpéog 1 ov of iron, metal [19D] 

ottos, 6 food (2a) (pl. oita, té [2b]) [8C] 

o1wndw be silent [2C] 

toxéntopon examine, look carefully at [16B] 

oxen, té gear, furniture [4A-B]; ship’s gear (3c) 
[16C] 

toxonéw consider, examine [2C] 

ouixpds & dv small, short, little [12F} 

06¢ oF odv your (s.) [6D] 

copia, f wisdom (1b) [7A] 

sopiotrs, 6 sophist, thinker (1d) [5D] 

codes # dv wise, clever [SD] 

tonév5w pour a libation [3E] 

oneddw hurry [3A] 

onovbai, ai treaty, truce (1a) [8C] 

orovor, rt libation (1a) [3E] 

onovbddtw be concemed; do seriously (12E] 

onoudaiog & ov serious, important [12E] 

onovdy, rt zeal, haste, seriousness (1a) [10C] 

otic otion otdv (otavt-) standing (aor. part. of 
Yotapar) [232] 

oteixw go, come [15C] 

otévw groan [9E] 

otepéw deprive of [19B] 

oti = otn he/she stood (aor. of fotapon) (no 
augment) 

oti@” = ottre [232] 

otrjte stand! (2nd pl. imper. aor. of fotapat) [232] 

otépe (otopat-), t6 mouth (3b) [16F] 

otpatnyéc, 6 general (2a) [13] 

otpartia, 1 army (1b) [2] 

otpwyvr, Hf bed (1a) [18B] 


ob you (s.) [1B] 

ovyyeyévnua perf. of ovyytyvopon [13H] 

ovyyévela, 1 kinship (1b) [18D] 

ovyyevijs, 6 relation (3d) [8C] 

ovyyiyvopiat (ovyyev-) be with, have intercourse, 
dealings with (+ dat.) [12G] 

suyyveun, pardon, forgiveness (1a) [9J] 

auyyvaipny éxw forgive, pardon [9J] 

ovyKontw beat up, strike (aor. pass. cuvexémnv) 
[17C] 

ovyxwpéw agree with, to; yield to (+ dat.) (16F] 


-avAAéyw collect, gather [16G] 


ovpBovAgvopat discuss with (+ dat.) [17E] 

cup Bova, 1 discussion, recommendation (1a) 
[18E] 

ovEHaxdes, 6 ally (2a) [16C] 

ovpméunw send with (+ dat.) [19C] 

oupmpoBdpgopai share enthusiasm of (+ dat.) 
[E7E] 

sup@opa, 1 disaster, mishap, occurrence (1b) 
[16A] 

suppopr} = ovppopét 

*obv (+dat.) with the help of [9A-E]; together 
with [18C] 

ovvépxouai (ovveA9-) come together [12F] 

ovvijAGov aor. of ovvépyopat 

ovvoixéw live with, together (+dat.) [10B] 

ouvtvyyavw (ovvtvx-) meet with (+dat.) [16A] 

ocpeg they (Attic apa apaiv o@iai) (Ionic apeic 
opéac apéwv opi) [19D] 

agt to them (dat. of aeic) [19D] 

o@ddpa very much, exceedingly {17C] 

ox- aor. stem of 2yw/Exoua [1A-E] 

oxedév near, nearly, almost [5A] 

oXOA}, 1 leisure (1a) [16B] 

towlw save, keep safe [1G] 

LwKpatne, 6 Socrates (3d) [6C] 

o@pa (owyat-), t6 body, person (3b) (14A] 

otog & ov safe [1G] 

owtrip (swrnp-), 6 saviour (3a) [3A-B] 

owrnpid, 1 safety (1b) [1G] 

sweppoobyn, f good sense, moderation (1a) 
[18E] 

adppuv (owppov- ) sensible, temperate, 
modest, chaste, discreet, prudent, law-abiding, 
disciplined [15B] 


Tah&s ava av wretched, unhappy [9D] 
tav my dear chap (condescending) [8C] 
tééic, 1) order, rank, battle-array (3e) [4A-B] 
tayéws quickly [2D] 
téxoc, T6 speed (3c) [18A] 
te... Kal both... and [1A] 
teixos, t6 wall (of a city) (3c) [10C] 
texpoipopat conclude, infer [16G]; assign, 
ordain 
TeKphptov, Td evidence, proof (2b) [12F] 
tEKvov, t6 child (2b) [15A] 
teAcutaw die, end, finish [17D] 
téAog in the end, finally [2B] 
tev = tivo [19D] 
téxvn, 1 skill, art, expertise (1a) [3C] 
tHpepov today [6D] 
tia, something (enclitic) {2D] 
ti; what? [1D] why? [6C] 
tri8npi (6e-) put, place [6C] [12F] 
trixtw (tex-) bear, give birth to [ISA] 
tiydw honour [4B]; value, reckon [17B], (+dat.) 
fine [12D] 
tipn, 1) privilege, honour (1a) [14D] 
ripnpa (tipnpat-), 16 fine (3b) [12D] 
Tiywpéopar take revenge on [12C] 
tipwpta, rf revenge, vengeance (1b) [12C] 
Tig t1 (z1v-) a certain, someone (enclitic) 
[4A-B] 
tic ti (tiv); who? what? which? [1B] 
tit6n, 1 nurse (1a) [17B] 
*to1 then (inference) [10D] 
tot = oo1 [19D] 
tof = of (relative) [20E] 
*tofvuv well then (resuming argument) [12H] 
to1dabde rde évde of this kind [19E] 
tol-oito¢ -attn -obto of this kind, of such a kind 
[9B} 
tolot = toig [19B] 
1éAua, A daring (Le) {2] 
toAyéw dare, be daring, undertake [2D] 
tosobtosg avtn oto so great [12D] 
téte then [5A] 
toutw dat. of obto¢ 
év tobtw meanwhile, during this [8A] 
tpénefa, f bank (1c) [17B] 
Tpan- aor. stem of tpémopal 
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tpeic tpia three [11C] 

tpénopat (tpan-) turn (self), turn in flight [4D] 

ttpénw cause to turn, put to flight 

trpéqw (GpeWa-) rear, raise, feed, nourish [14D] 

ttpéxw (Spap-) run [3D] 

Tpiypapxéw serve as a trierarch (16C] 

Tpirpapxos, o trierarch (2a) [3D] 

Tpujpns, 1 trireme (3d) (11B] 

tpémoc, 6 way, manner (2a) [12H] 

Teor}, 1 food, nourishment (1a) (18B] 

ttvyxdvw (tvx-) chance, happen (to be -ing + 
nom.part.); be actually —ing (+nom. part.) [4D] 
(+ gen.) hit, chance/happen on, be subject to 
(9Y] 

trontw strike, hit [4B] 

TUX- aor. stem of tuyyavw [4D] 

tbxn, H chance, good/bad fortune (1a) [12A] 


OPpiZw treat violently, disgracefully [13A}; 
humiliate 

Porc, 4 aggression, violence, insult, humiliation 
(3e) [4D] 

UBpiotrg, 6 violent, criminal person (1d) [16A] 

USwp (bbat-), 26 water (3b) [15A] 

vids, 6 son (2a; also, except for acc. s., like m. 
forms of yAukdc) [5A] 

pets you (pt.) [1D] 

bpétepos & ov your (when ‘you’ is more than one 
person) [7H] 

brakobw reply, answer; obey (+ dat.) [16E] 

bndpxw be, be sufficient [19E]; begin (+ gen.) 
[12C] 

*bnép (+gen.) for, on behalf of [8C] 

brnpétns, 6 servant, slave (Id) [4D] 

timtoxvéopa (onoay-) promise (to) (+ fut. inf.) 
(16H] 

Urvos, 6 sleep (2a} [19D] 

*n6 (+acc.) under, along under, up under [16A] 

(+gen.) by, at the hand of [8C] 

(+dat.) under, beneath [15A] 

brodéxouar welcome, entertain [19E] 

bndAoinog ov remaining [17C] 

Uc, 6 boar (3h) [19D] 

vatepaios & ov of the next day [17C} 

Botepov later, further [95] 
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Botepoc & ov later, last (of two) [9J] 

bg’ = 6nd 

bepaipéopuar (bped-) steal, take for oneself by 
stealth [$1] 


@ay- aor. stem of éo8iw [9F] 
gatvopat (pav-) appear, seem [3B]; seem (to be} 
(+nom. part.) [4D]; seem to be but not really to 
be (+inf.) [13F] 
teaive (pry-) reveal, declare, indict [13H] 
@apevos n ov aor. part. mid. of nyt (Egaunv) 
{168] 
ov pdpevos saying . . . not, refusing [336] 
évan inf. of ont [168] 
pavepdc & 6v clear, obvious [12F] 
avn 3rd s. aor. of pafvouat (no augment) 
«pdo6’ you say (2nd pl. mid. of pnpt) [168] 
doxw allege, claim, assert [13G] 
ato he spoke (3rd s. aor. mid. of pri) 
wépe come! [9B] 
ep (éveyx-) carry [4B]; bear, endure [17D]; 
lead [17A] 
XaAerdis ~pépw be angry, displeased at [13F] 
‘petyw (puy-) run off, flee [1C-D]; be a 
defendant, be on trial [9H] 
ebEopa fut. of pebyw 
npi/Epny I say/l said [7F] 
rig you say [5B] 
Orow fut. of pypi [168] 
prioelev 3rd s. aor. opt. of prui 
@8dvw (~8a0-) anticipate x (acc.) by/in —ing 
(nom. part.) [4D] 
oAéw love, kiss [5C]; be used to (+inf.) [11B] 
@iaia, 1 friendship (1b) [18E] 
gidog, 6 friend (2a) [1G] 
gfdoc 1 ov dear; one’s own [1G] 
@Acoogia, 1 philosophy (1b) [7D] 
iAdoogos, 6 philosopher (2a) [8C] 
@iAtatog nov most dear (sup. of pfAos) {10C]} 
oPéopat fear, be afraid of, respect [2] 
ofgoycn pr (+subj.) fear that, lest [16B]; (+ 
opt.) [16H] 
@oepdc & dv terrible, frightening [18C] 
@édpos, 6 fear (2a) [4B] 
voc, 6 murder (2a) [17D] 


@patw utter, mention, talk [16D] 

pang (@pa&tep-), 6 member of phratry (3a) 
(13B] 

ppry (ppev-), # heart, mind (3a) [20C] 

povéw think, consider [20D] 

povtifw think, worry [1G] 

povtis (ppovti5-), 4 thought, care, concern (3a) 
[6A] 

evyn, n flight (1a) [18A] 

byov Ist s. aor. of pebyw (no augment) 

pvaakt, f guard (1a) [18C] 

pvaak (puAak-), 5, f guard (3a) [10C] 

vAdttw guard (Ionic pvAdoow) [7G] 

vous, 1 nature, character, temperament (3e) 
[134] 

toeiw bear; mid, grow; (aor. mid.) Epdv be 
naturally; (perf.) né@bxa be inclined by nature 
[13H] 

wvéw speak, utter [7H] 

@wvi, 1 voice, language, speech (1a) [7H] 

pa¢ (@wt-), T6 light (3b) [18C] 

pws (pwt-), 6 man, mortal (3a) [20F] 


xaitpe greetings! hello! [8A] farewell! 

txalpw (xap-) rejoice [20A] 

xorrerde Hf dv difficult, hard [8C] 

xaderdis pépw be angry, displeased at [13F} 

XOAKOGs Fj obv of bronze [I7A] 

xapiZopar oblige, please; be dear to (+dat.) [19E] 

xaprc (xaptt-), 1 reciprocal action, thanks, grace, 
(3a) [16B] 

xapiv oiSa be grateful to (+dat.) [16B] 

XEILOV (YErwv-), O winter, storm (3a) 
{18B] 

xeip (yeip-), 1 hand (3a) [8A] 

xeipwv xeTpov (xe1pov-) worse (comp. of kakéc) 
[8C] 

xGé¢ yesterday [17D] 

ytAtor au a thousand [17C] 

xopdc, 6 dance; chorus (2a) [20E} 

Txpéopai use, employ (+dat.) [9E] 

xpéa, t& debts (3c uncontr.) [5B] 

tyr] it is necessary for x (acc.) to — (infin.) [9F] 

Xpfiua (Xpnpat-), t6 thing (3b) [19B] 

Xpriuata, ta money (3b) [5A] 
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xpnuatitw do business [11B] 
xprio8at pres. inf. of ypdopar 


Wii@os, H vote, voting-pebble (2a) [9H] 
dy 1 soul, hife (la) [17C] 


Xpriorptog 1 ov profitable, useful [6D] 


xonotdc 1) bv good, fine, serviceable [SB] 
Xpfitat 3rd s. pres, of xpdopar 


xpda ace. of xpw [20D] 

xpot dat. of xpad¢ [20D] 

xpdvos, 6 time (2a) [8B] 

xpods gen. of xpws [20D] 

xpdaeoc n ov golden [20G] 

xpws (xowt-), o flesh, skin, body (3a) [15A] 


&- augment (if not under @- look under o-) 
6 what. ..! (+ gen.) [4D] 

& O (+voc./nom.) (addressing someone) [1B] 
de thus, as follows [18E] 

@6éw push, shove [12A] 

WA6uny aor. of SAAGpPAL 


(lonic ace. xpda; gen. xpodc; dat. xpot [20D]) pny impf. of otpat 


xwpéw go, come [3A] 
xopn, 1 land (1a) (Attic xaopa, 4 {1b]) [19C] 


pos, 6 shoulder (2a) [20G] 
dv ovoa Sv (Ovt-) part. of eipt [87] 


xwplov, 16 place; space; region [6C]; farm (2b) @v = obv [19C] 


[16A] 


xwpts apart, separately (from) (+gen.) [16D] 


wpevdr¢ é¢ false, lying [12D] 


tawvéopat (npia-) buy [16C] 
*¢ how! [1C, 5C-D]; as [6A]; that [7B] 
(+acc.) towards, to the house of (12F] 
(+fut. part.) in order to [13B] 

(+sup.) as — as possible [16C] 
(+subj./opt.)= iva in order to/that [20C] 


wWevdou lie, tell lies [13F] tig thus, so [20A] 

wevddic falsely [2C] donep like, as [2D} 

WnpiZoua vote [LOE] *<djote so that, with the result that, consequently 
Wrjplopa (rpropat-), t6 decree (3b) [12D] G+inf/indic.} [16C] 


Most names of people(s) and all names of places will be found in the running 
vocabularies where they occur. The names which recur several times and are 
not repeated in the running vocabularies are listed here for convenience of 
reference. 


”“adpnt-o¢, 6 Admetos (2a) (husband of Alkestis) 

“aSpnot-os, 6 Adrastos (2a) (‘Unable to escape’; member of the Phrygian royal 
family and suppliant of Croesus) 

*AOrv-n[-G, 1] Athene (a/b) (goddess of craftsmanship and protectress of 
Odysseus) 

’AAxivo-oc, 6 Alkinoos (2a) (king of the Phaiakians and father of Nausikaa) 

"Auct-8e-o¢, 6 Amphitheos (2a) (‘God on both sides’; goes to Sparta to get 
Dikaiopolis’ private peace-treaty) 

"AmtoAAdSwp-oc, 6 Apollodoros (2a) (prosecutor of Neaira and Stephanos; friend 
of Aristarkhos) 

"AndAAwy CAnoAAWwy-), 6 Apollo (3a: but voc. usu. “AmoAAov; acc. ’And)\Aw) 
(god of prophecy, with oracular shrine at Delphi) 
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“Aplotapy-oc, 6 Aristarkhos (2a) (friend of Apollodoros, narrator of his legal 
troubles at the hands of Theophemos and Euergos) 

"Agpodit-n, 1 Aphrodite (1a) (goddess of love; used often as synonym for sexual 
pleasure) 

BbehuKAgwv (BSeAvKAewv-), 6 Bdelykleon (3a) (‘Loathe-Kleon’; son of 
Philokleon) 

AtkadnoArcg, 6 Dikaiopolis (3e) (‘Just citizen’; Attic farmer in search of peace) 

Atoviioddwp-o¢, 6 Dionysodoros (2a) (sophist, brother of Euthydemos) 

*Emipn8-eds, 6 Epimetheus (3g) (‘Aftersight’; brother of Prometheus) 

‘Epy-fic, 6 Hermes (Id) (Zeus’ messenger) 

Evepyid-n¢, 6 Euergides (1d) (experienced dikast) 

Evepy-oc, 0 Euergos (2a) (brother of Theophemos and his helper in seizing 
Aristarkhos’ goods) 

EvOvSnp-o¢, 6 Euthydemos (2a) (sophist, brother of Dionysodoros) 

Geoyév-yc, 6 Theogenes (3d) (basileus archon and for a short time husband of 
Phano) 

Gedenp-oc, 6 Theophemos (2a) (enemy of Aristarkhos and responsible for the 
seizure of his goods) 

‘TAto-6c, 6 river Ilisos (2a) (see map, Text, p. 19) 

Kivnot-dc, 0 Kinesias (1d) (‘Sexually active’; husband of Myrthine) 

KAetvi-ae, 6 Kleinias (1d) (a young friend of Socrates) 

KAgovix-n,  Kleonike (ia) (friend and fellow-conspirator of Lysistrata) 

Kpoto-oc, 6 Croesus (2a) (king of Lydia) (see map, Text, p. 157) 

Kwyt-a¢, 6 Komias (1d) (experienced dikast) 

AdBng (AaByt-), 6 Labes (3a) (‘Grabber’: dog indicted on a charge of stealing 
cheese) 

A08-ot, of Lydians (2a) (Croesus’ people) (see map, Text, p. 157) 

Avai-&, 6 Lysias (1d) (the famous orator, lover of Metaneira) 

Adoiotpat-n, 4 Lysistrata (1a) (‘Destroyer of the army’; prime-mover of the 
women’s sex-strike) 

Metéveip-a, tf} Metaneira (1b) (a slave and prostitute in Nikarete’s brothel, loved 
by Lysias) 

Muppiv-n, f] Myrrhine (1a) (friend of Lysistrata and wife of Kinesias) 

Moo-oi, oi Mysians (2a) (see map, Text, p. 157) 

Navoxd-, f Nausikaa (1b) (unmarried daughter of Alkinoos, king of the 
Phaiakians) 

Néaup-a, t Neaira (1b) (‘wife’ of Stephanos; indicted by Apoilodoros for living 
with Stephanos as his wife and pretending that her children were citizens) 

Nikapét-n, 1] Nikarete (1a) (brothel-keeper; former owner of Neaira) 

EavOi-dc, 6 Xanthias (1d) (slave of Bdelykleon) 

‘Ou()a-e0¢, 6 Odysseus (3g) (cunning Greek hero, who wandered for ten years 
after the Trojan War before finally returning to Ithaka, his kingdom) 

“Ounp-oc, 6 Homer (2a) (epic poet, author of the liad and the Odyssey) 
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Meto-étatp-oc, 6 Peisetairos (2a) (“Persuade-friend’; friend of Dikaiopolis; plans 
to leave Athens with Euelpides) ; 
TepikA-rc, 6 Pericles (3d: uncontr.) (political leader in Athens during the mid- 

fifth century} ; 

Npopnd-evc, 6 Prometheus (3g) (‘Foresight’; brother of Epimetheus) 

N1@A-o¢, 6 Polos (2a) (a rower on board a trireme) 

Etépav-oc, 6 Stephanos (2a) (‘husband’ of Neaira; indicted by Apollodoros 
for living with a foreigner as his wife and trying to pass off her children as 
citizens) 

Lrpeyrad-no, 6 Strepsiades (1d) (“Twist and turn’; debt-ridden farmer, father of 
Pheidippides) 

LrpbwdSwp-oc, 6 Strymodoros (2a) (inexperienced dikast) 

Lwat-ac, 6 Sosias (14) (slave of Bdelykleon) 

Gatnk-ec, of Phaiakians (3a) (Alkinoos’ people) 

@av-w, 1} Phano (acc. bav-w; gen. bav-oic¢; dat. dav-ot) (daughter of Neaira; 
married to Phrastor, then Theogenes) 

oetdinntd-y¢, 6 Pheidippides (1d) (‘Son of Pheidon and horse’; chariot-racing, 
horse-mad son of Strepsiades) ; ; 

@iAoKAgwv (®1A0KAEwv-), 6 Philokleon (3a) (‘Love-Kleon’; jury-service-loving 
father of Bdelykleon} 

pdotwp (@paotop-), 6 Phrastor (3a) (for a time husband of Phano) 

pdviwv (Spdviwv-), 6 Phrynion (3a) (former lover of Neaira, from whom 
Stephanos rescued her) 

Xaupepov (Xopeqevt-), 6 Khairephon (3a) (good friend of Socrates) 


